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Ihr zuverlässiger Hersteller rund um die Fischzucht und Wasseraufbereitung
Bei Ihrer täglichen Arbeit setzen Sie auf Produkte von höchster Qualität, Zuverlässigkeit und Langlebigkeit. Wir von FIAP wollen alles 
dafür tun, um Ihnen diesen Standard aufrecht zu erhalten. Dafür entwickeln und produzieren wir für Sie seit über 30 Jahren. 
Überzeugen Sie sich selbst! 
Unser kompetentes und serviceorientiertes Team steht Ihnen gerne jederzeit für Ihre Fragen, Anregungen oder Wünsche zur Verfügung.

Geschäftszeiten: Montag - Donnerstag: 8.00 - 17.00 Uhr	 Freitag: 8.00 - 13.00 Uhr

Your reliable Partner in Fish rearing and Water Treatment
Your day-to-day work depends on products of premium quality, reliability, and durability. FIAP uses its best efforts to maintain 
the standard you are used to. Based on this corporate policy, we have been developing and producing for you for 30 years. 
Convince yourself!
If you have any questions, suggestions, or requests, please feel free to contact our competent and service-oriented customer 
care team at any time.

Business hours: Mondays –Thursdays: from 08.00 a.m. until 05.00 p.m. 	  Fridays: from 08.00 a.m. until 01.00 p.m.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1000 FIAP Kombi Tester pH und Temperatur
FIAP Combined pH and Temperature Meter

Messbereiche
Measuring ranges

pH                       -2,00    ̶    16,00 pH
Temp.                   -5,0    ̶   60,0° C

Auflösung
Resolution

pH                         0,1 pH
Temp.                   0,1° C

Genauigkeit
Accuracy

pH                      ± 0,1 pH
Temp.                 ± 0,5° C

Kalibrierung
Calibration

pH automatisch bei 1 oder 2 Punkten mit 2 gespeicherten Pufferserien (pH 4,01, 7,01, 10,01 oder pH 4,01, 6,86, 9,18)
pH automatically at 1 or 2 points with 2 stored buffer series (pH 4,01, 7,01, 10,01 or pH 4,01, 6,86, 9,18)

Temperaturkompensation pH
Temperature compensation pH

Automatisch
Automatic

Abschaltautomatik
Automatic switchoff

Nach 8 Min. Messpause
After 8 min. of inactivity

Batterien / Lebensdauer
Batteries / durability

4 x 1,5 V / ca. 300 Betriebsstunden
4 x 1,5 V / approx. 300 operating hours

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

163 x 40 x 26 mm / 100 g

Der robuste und wasserdichte FIAP Kombi Tester pH und Temperatur ist ein Handmessgerät 
mit austauschbarer Elektrode und dient zum Messen von pH-Wert und Temperatur. Präzise 
Messergebnisse und einfache Handhabung kennzeichnen den wartungsarmen FIAP Kombi 
Tester pH und Temperatur.

●  Robust und wasserdicht
●  Doppelanzeige
●  Automatische Puffererkennung
●  Automatische Temperaturkompensation bei pH
●  Stabilitätsindikator für sichere Werte
●  Batterieladeanzeige und Abschaltautomatik

Robust and waterproof FIAP Combined pH and Temperature Meter is a handheld measuring 
device with replaceable electrode, which allows for measuring pH value and temperature. 
Low-maintenance FIAP Combined pH and Temperature Meter stands out by accurate  
measurement results and simple handling.

●  Robust and waterproof
●  Dual display
●  Automatic buffer recognition
●  Automatic temperature compensation at pH
●  Stability indicator for reliable data
●  Battery indicator and automatic switchoff

FIAP Kombi Tester pH und Temperatur ● FIAP Combined pH and Temperature Meter 
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1001 FIAP Kombi Tester pH, Redox und Temperatur
FIAP Combined pH, Redox, and Temperature Meter

Messbereiche
Measuring ranges

pH                       -2,00    ̶    16,00 pH
Redox                 ± 1.000 mV 
Temp.                   -5,0    ̶   60,0° C

Auflösung
Resolution

pH                      ± 0,01 pH
Redox                  1 mV
Temp.                   0,1° C

Genauigkeit
Accuracy

pH                      ± 0,05 pH
Redox               ± 2 mV
Temp.                 ± 0,5° C

Kalibrierung
Calibration

pH automatisch bei 1 oder 2 Punkten mit 2 gespeicherten Pufferserien (pH 4,01, 7,01, 10,01 oder pH 4,01, 6,86, 9,18)
pH automatically at 1 or 2 points with 2 stored buffer series (pH 4,01, 7,01, 10,01 or pH 4,01, 6,86, 9,18)

Temperaturkompensation pH
Temperature compensation pH

Automatisch
Automatic

Abschaltautomatik
Automatic switchoff

Nach 8 Min. Messpause
After 8 min. of inactivity

Batterien / Lebensdauer
Batteries / durability

4 x 1,5 V / ca. 250 Betriebsstunden
4 x 1,5 V / approx. 250 operating hours

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

163 x 40 x 26 mm / 100 g

Der robuste und wasserdichte FIAP Kombi Tester pH, Redox und Temperatur ist ein Hand-
messgerät mit austauschbarer Elektrode und dient zum Messen von pH-Werten, Redox und 
Temperatur. Präzise Messergebnisse und einfache Handhabung kennzeichnen den wartungs-
armen FIAP Kombi Tester pH, Redox und Temperatur.

●  Robust und wasserdicht
●  Doppelanzeige
●  Automatische Puffererkennung
●  Automatische Temperaturkompensation bei pH
●  Stabilitätsindikator für sichere Werte
●  Batterieladeanzeige und Abschaltautomatik

Robust and waterproof FIAP Combined pH, Redox, and Temperature Meter is a handheld 
measuring device with replaceable electrode, which allows for measuring pH values, redox, 
and temperature. Low-maintenance FIAP Combined pH, Redox, and Temperature Meter 
stands out by accurate measurement results and simple handling.

●  Robust and waterproof
●  Dual display
●  Automatic buffer recognition
●  Automatic temperature compensation at pH
●  Stability indicator for reliable data
●  Battery indicator and automatic switchoff

FIAP Kombi Tester pH, Redox und Temperatur ● FIAP Combined pH, Redox, and Temperature Meter
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Der robuste und wasserdichte FIAP Multiparameter Tester ist ein Handmessgerät und dient zum Messen von pH-
Wert, Leitfähigkeit, TDS und Temperatur. Präzise Messergebnisse und einfache Handhabung kennzeichnen den 
wartungsarmen FIAP Multiparameter Tester.

●  Robust und wasserdicht
●  Sehr einfache Bedienung über zwei Tasten
●  HOLD-Funktion zum Festhalten eines Messwertes im Display
●  Automatische Puffererkennung und Temperaturkompensation
●  Doppelanzeige, leicht austauschbare Elektrode
●  Erneuerbares Stoff-Diaphragma
●  Robuste Graphit-Leitfähigkeitssonde
●  Stabilitätsindikator für reproduzierbare Werte
●  Wählbarer TDS-Faktor und Temperaturkoeffizient
●  Batterieladeanzeige und Abschaltautomatik

Robust and waterproof FIAP Multi-Parameter Tester is a handheld measuring device, which allows for measuring pH 
values, conductivity, TDS, and temperature. Low-maintenance FIAP Multi-Parameter Tester stands out by accurate 
measurement results and simple handling.

●  Robust and waterproof
●  Two buttons for most convenient operation 
●  HOLD function allows for capturing measured values on display
●  Automatic buffer recognition and temperature compensation
●  Dual display; easily replaceable electrode
●  Renewable fabric diaphragm 
●  Robust graphite conductivity sensor
●  Stability indicator for repeatable data
●  Selectable TDS factor and temperature coefficient
●  Battery indicator and automatic switchoff

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1002 FIAP Multiparameter Tester
FIAP Multi-Parameter Tester

Messbereiche
Measuring ranges

pH                       0,00   ̶   14,00 pH
EC                     0        ̶   3.999 µS / cm
TDS                   0        ̶   2.000 mg / l 
Temp.                   0,0     ̶   60,0° C

Auflösung
Resolution

pH                        0,01 pH
EC                        1 µS / cm
TDS                     1 mg / l 
Temp.                0,1° C

Genauigkeit
Accuracy

pH                     ± 0,05 pH
EC/TDS            ±  2 % des Messbereichs
Temp.                ± 0,5° C

Kalibrierung
Calibration

pH automatisch bei 1 oder 2 Punkten mit 2 gespeicherten Pufferserien (pH 4,01, 7,01, 10,01 oder pH 4,01, 6,86, 9,18)
EC/TDS automatisch bei 1 Punkt (1413 µS / cm bzw 1382 ppm) 
pH automatically at 1 or 2 points with 2 stored buffer series (pH 4,01, 7,01, 10,01 or 4,01, 6,86, 9,18)
EC/TDS automatically at 1 point (1413 µS / cm resp. 1382 ppm)

Temperaturkompensation pH
Temperature compensation pH

Automatisch
Automatic

Abschaltautomatik
Automatic switchoff

Nach 8 Min. Messpause
After 8 min. of inactivity

Batterien / Lebensdauer
Batteries / durability

4 x 1,5 V / ca. 100 Betriebsstunden
4 x 1,5 V / approx. 100 operating hours

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

163 x 40 x 26 mm / 85 g

FIAP Multiparameter Tester ● FIAP Multi-Parameter Tester
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Das FIAP pH Handmessgerät im schlanken Design und mit großem Multifunktionsdisplay zeugt von neuester Technologie. Es verbindet 
einfaches Handling mit hoher Präzision und ermöglicht die Redox-Messung. Wasserdicht eignet es sich ideal für Outdoor-Messungen 
in schwieriger Umgebung. pH bzw. Redox und Temperatur werden gleichzeitig im Display angezeigt. Das Gerät verfügt über eine auto-
matische Kalibrierung mittels 5 gespeicherter Standardpuffer. Bei Werten über 700 mV schaltet das Gerät automatisch von 0,1 auf 1 mV 
Auflösung.

●  Robustes, wasserdichtes Gehäuse und Multifunktiondisplay
●  Großer pH- und Temperaturmessbereich
●  Einfache Bedienung und Laborpräzision
●  Leichte Kalibrierung  durch automatische Puffererkenennung
●  BEPS (Battery Error Prevention System)
●  Komplett im Transportkoffer mit Batterieladegerät

With its slim design and large-sized multifunctional display, FIAP Portable pH Meter represents 
state-of-the-art technology. It combines easy handling with high precision, and allows for redox 
measurement. Being waterproof, it is ideally suitable for outdoor measurement activities in 
challenging ambient conditions. The display simultaneously indicates pH or redox, respec-
tively, and temperature. The device features automatic calibration, realized by means of 5 
stored standard buffers. If respective values exceed 700 mV, the unit will automatically switch 
resolution from 0.1 to 1 mV.

●  Robust, waterproof casing and multifunctional display
●  Broad pH and temperature measuring range
●  Easy handling and lab precision
●  Simple calibration by automatic buffer recognition
●  BEPS (Battery Error Prevention System)
●  Complete in transport case; battery charger included

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1003 FIAP pH Handmessgerät
FIAP Portable pH Meter

Messbereiche
Measuring ranges

pH              - 2,00    ̶    16,00 pH
mV         ± 699,9 mV ; ± 1.999 mV 
Temp.       - 20,0   ̶  120,0° C

Auflösung
Resolution

pH                 0,01 pH
mV               0,1 mV ; 1 mV
Temp.           0,1° C

Genauigkeit
Accuracy

pH               ± 0,01 pH
mV              ± 0,2 mV ; ± 1 mV
Temp.          ± 0,4° C

Temperaturkompensation
Temperature compensation

Automatisch oder manuell von  - 20,0   ̶   120,0° C
Automatically or manually from - 20,0   ̶   120,0° C 

Temperaturfühler
Temperature sensor

Inklusive, Edelstahl, 1 m Kabel
Included, stainless steel, 1 m cable

Eingangsimpedanz
Input impedance

10¹² Ohm

Batterien / Lebensdauer
Batteries / durability

4 x 1,2 V AAA, aufladbar / ca. 200 Betriebsstunden
4 x 1,2 V AAA, rechargeable / approx.200 operating hours

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

192 x 71,6 x 36 mm / 525 g

FIAP pH Handmessgerät ● FIAP Portable pH Meter
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1004 FIAP Sauerstoff Handmessgerät
FIAP Portable Oxygen Meter

Messbereiche
Measuring ranges

O2                         0,00  ̶  45,00 mg / l
Sättigung O2         0,0  ̶  300,0 %   
Temp.                 0,0  ̶  50,0° C

Auflösung
Resolution

O2                         0,01 mg / l
Sättigung O2         0,1%   
Temp.                  0,1° C

Genauigkeit
Accuracy

O2                     ± 1,5 % des Messbereichs / of measuring range 
Sättigung O2      ± 1,5 % des Messbereichs / of measuring range
Temp.               ± 0,5° C

Kalibrierung pH
Calibration pH

Automatisch an der Luft bis 100 %
Exposed to air, automatically up to 100%

Temperaturkompensation
Temperature compensation

Automatisch von  0,0  ̶  50,0° C 
Automatically from 0,0  ̶  50,0° C

Höhenkompensation
Altitude compensation

                            0  ̶  4 km (Auflösung 0,1 km)
                            0  ̶   80 g / l (resolution 0,1 km)

Salzkompensation
Salinity compensation

                            0  ̶  80 g / l (Auflösung 1 g / l)
                            0  ̶  80 g / l (resolution 1 g / l)

Abschaltautomatik
Automatic switchoff

Nach 4 Stunden Messpause
After 4 hours of inactivity

Stromversorgung
Power supply

4 x 1,5 V AAA  / ca. 200 Betriebsstunden oder über 12V DC Adapter
4 x 1,5 V AAA / approx. 200 operating hours or or by 12 V DC adapter

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

196 x 80 x 60 mm / 500 g

FIAP Sauerstoff Handmessgerät ● FIAP Portable Oxygen Meter

Die Konzentration an gelöstem Sauerstoff ist ein aussagekräftiger Indikator für die Wasser-
qualität. In natürlichen Gewässern ist der gelöste Sauerstoff unentbehrlich für Fauna und 
aquatisches Leben. Die Messung von gelöstem Sauerstoff ermöglicht, einerseits den durch 
die mikrobiologische Zersetzung verursachten Sauerstoffverbrauch, andererseits die Sauer-
stoffproduktion durch die Vermehrung von Algen zu bestimmen. 
Das robuste FIAP Sauerstoff Handmessgerät ist für den Feldeinsatz bestens geeignet.

●  Wasserdicht
●  Erweiterte Salz- und Höhenkompensation 
●  Weiter Messbereich in mg / l und % Sättigung

The dissolved oxygen concentration is an important water quality indicator. In natural aquatic 
environments, dissolved oxygen is essential for fauna and aquatic life. Measuring dissolved 
oxygen concentrations facilitates defining both: the oxygen consumption caused by microbio-
logical decomposition on the one hand, and the oxygen production caused by algal formation 
on the other hand. 
Robust FIAP Portable Oxygen Meter is most suitable for field use.

●  Waterproof
●  Extended salinity and altitude compensation
●  Broad measuring range in mg/l and % saturation

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY
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FIAP Sauerstoff Handmessgerät mit PC Interface ● FIAP Portable Oxygen Meter with PC Interface

Sauerstoff ist das häufigste Element auf der Erde. Es stellt 1/5 der Erdatmosphäre dar. Das FIAP 
Sauerstoff Handmessgerät mit PC Interface ist ein Messsystem zur Bestimmung von gelöstem 
Sauerstoff und besteht aus einem Sauerstoffmessgerät und einer Sauerstoffsonde. 
Neueste Technologie mit Grafik-Display und PC Interface.

●  Weiter Sauerstoffmessbereich bis 50 mg / l bzw. 600 % Sättigung
●  Integriertes Barometer zur Kompensierung des atmosphärischen Drucks
●  Temperatur-, Salz- und Höhenkompensation
●  GLP-Features
●  4 Messverfahren: gelöster Sauerstoff, BSB, OUR und SOUR
●  Speicherfunktion und PC Interface

Oxygen is the prevalent element on planet earth. It makes 1/5 of the earth’s atmosphere. 
Comprising an oxygen meter and an oxygen sensor, FIAP Portable Oxygen Meter with 
PC Interface is an instrument, which allows for defining the content of dissolved oxygen. 
State-of-the-art technology with graphic display and PC interface.

●  Broad oxygen measuring range of up to 50 mg / l or 600%  saturation, respectively
●  Integrated barometer allows for atmospheric pressure compensation
●  Temperature, salinity, and altitude compensation
●  GLP features
●  4 measuring systems: oxygen, BOD, OUR, and SOUR
●  Memory function and PC interface

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1005 FIAP Sauerstoff Handmessgerät mit PC Interface
FIAP Portable Oxygen Meter with PC Interface

Messbereiche
Measuring ranges

Gelöster O2                     0,00  ̶  50,00 mg / l; 0,0  ̶  600,0 % Sättigung
Disolved O2                           0,00  ̶  50,00 mg / l; 0,0 – 600,0 % saturation

Barometrischer Druck      450  ̶  850 mm Hg 
Barometric pressure
  
Salinität                            0    ̶  70 g / l (ppt)
Salinity

Temperatur                     -20,0   ̶   120,0° C
Temperature 

Auflösung
Resolution

Gelöster O2                     0,01 mg / l ; 0,1 % Sättigung
Dissolved O2                         0,01 mg / l ; 0,1 % Saturation

Barometrischer Druck       1 mm Hg
Barometric pressure
   
Temperatur                    0,1° C
Temperature

Messverfahren
Measuring system

Gelöster Sauerstoff, BSB, OUR, SOUR
Dissolved oxygen, BOD, OUR, SOUR

Temperaturkompensation
Temperature compensation

Automatisch von            0,0  ̶  50,0° C 
Automatically from

Salzkompensation
Salinity compensation

Automatisch von            0  ̶  70 g / l (ppt) 
Automatically from

PC Interface
PC Interface

USB (opto-isoliert)
USB ( opto-isolated)

Sonde
Sensor

Inklusive polygraphische Sonde mit integriertem Temperaturfühler; 4 m Kabel
polygraphic sensor with integrated temperature probe included, 4 m cable 

Abmessung / Gewicht
Dimension / Weight

226,5 x 95 x 52 mm / 525 g

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY



Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1019 FIAP Fachbuch "Wasseranalysen - richtig beurteilt"
FIAP Specialist Book "Water analysis - properly assess"

12

Das FIAP Hightech Multiparameter Handmessgerät kann mit ein und derselben Sonde bis zu 13 relevante Wasserparameter kontrollieren: 
pH, pH / mv, Redox, gelösten Sauerstoff (in % und in mg / l), Leitfähigkeit, absolute Leitfähigkeit, Widerstand, TDS, Salinität, Dichte, Seewasser, 
atmosphärischer Druck und Temperatur. 12 Parameter können dabei sogar gleichzeitig angezeigt, 4 Parameter hochgezoomt werden.  
Eyecatcher ist das extragroße beleuchtbare Dot-Matrix-Display. Es ermöglicht nicht nur ein leichtes Ablesen der Werte, sondern liefert noch 
umfassende Informationen wie etwa den grafischen Verlauf einer Messung oder kontextuelle Hilfe. Ein besonders starkes Merkmal stellt die 
im Lieferumfang enthaltene intelligente Multiparameter-Sonde dar. Sonde einfach eintauchen und schon können alle gewünschten Parameter 
gemessen werden.

●  Extragroßes beleuchtbares Display - voll konfigurierbar und mit kontextueller Hilfe
●  13 Parameter (6 gemessene, 7 berechnete) - nur ein Gerät und eine Sonde
●  Robustes wasserdichtes (IP 67) Gehäuse, erstklassiger Ergonomie mit intuitiver Bedieneroberfläche
●  �Einzigartige intelligente Multiparameter-Sonde der Schutzklasse IP 68 für 

Unterwasser- und Tiefenmessungen  (bis zu 30 m). Mit einzelnen leicht austauschbaren 
Sensoren sowie verschiedenen Kabellängen.

●  �GPS-System: Messorte werden satellitengestützt berechnet und zusammen mit den 
Messwerten mit der Software HI 929828 via Internet auf Land- und Satellitenkarte angezeigt. 

●  Praktischer Schnellkalibriermodus mit nur einer einzigen Kalibrierlösung
●  �Anwenderfreundliche GLP-Funktion: die Daten der letzten 5 Kalibrierungen können 

gespeichert und jederzeit abgerufen werden
●  Speicherfunktion und PC Interface via USB
●  Inbetriebnahme mit hochwertigen Ni-MH Akkus, komplett im Transportkoffer

With only one sensor, FIAP Portable High-Tech Multi-Meter controls up to 13 relevant water parameters: pH, pH / mV, redox, dissolved oxygen 
(in % and in mg / l), conductivity, total conductivity, resistance, TDS, salinity, specific gravity, saltwater, atmospheric pressure, and temperature. 
12 parameters can be displayed at once – 4 parameters can be zoomed in. Eye catcher is its extra-large, illuminable dot matrix display. It does 
not only facilitate simple reading of measured data but additionally provides comprehensive information such as graphs for measurements and 
contextual support. A special feature is its intelligent multi-parameter sensor, which is included with the scope of delivery. Simple sensor immer-
sion will facilitate the measurement of all requested parameters. 

●  Extra-large, illuminable display – fully configurable and contextual help function
●  13 parameters (6 of which measured, 7 computed) – only one device and one sensor
●  Robust, waterproof (IP 67) casing; top ergonomics with intuitive user interface
●  �Unique, intelligent multi-parameter sensor of protection class IP 68 for underwater and depth measurement (up to 30 m) – including indivi

dually easily replaceable sensors and various cable lengths
●  �GPS system: satellite-based computing of measuring sites, which are displayed with measured values on map and satellite image via inter-

net by HI 929828 software 
●  Convenient fast calibration mode with one single calibration solution
●  User-friendly GLP function allows for saving data of the most recent 5 calibrations, and viewing them at any time
●  Memory function and PC interface via USB
●  Operated with high-quality NiMH batteries, complete with transport case

FIAP Hightech Multi Handmessgerät ● FIAP Portable High-Tech Multi-Meter

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1006 FIAP Hightech Multi Handmessgerät
FIAP Portable High-Tech Multi-Meter

Abmessung / Gewicht
Dimension / weight

Gerät: 221 x 115 x 55 mm; Sonde: 270 x Ø 46 mm    Gerät: 800 g; Sonde: 750 g 
Unit: 221 x 115 x 55 mm; sensor: 270 x Ø 46 mm      Unit: 800 g; sensor: 750 g

pH Messbereich / Measuring range                                0,00   ̶   14,00 pH
Auflösung / Resolution                                                                0,01 pH
Genauigkeit / Accuracy                                        ± 0,02 pH

pH in mV Messbereich / Measuring range                              ± 600,0 mV
Auflösung / Resolution                                                              0,1 mV
Genauigkeit / Accuracy                                         ± 0,5 mV

Redox
Redox

Messbereich / Measuring range                              ± 2.000,0 mV
Auflösung / Resolution                                            0,1 mV 
Genauigkeit / Accuracy                                          ± 1,0 mV

gelöster Sauerstoff
Dissolved oxygen

Messbereich / Measuring range                               0,0  ̶  500,0 % / 0,00  ̶  50,00 mg / l
Auflösung / Resolution                                            0,1 % / 0,01 mg / l

Leitfähigkeit
Conductivity

Messbereich / Measuring range                              0,000 – 200,000 mS / cm
Auflösung / Resolution                                            �Manuell: 1µS / cm; 0,001 mS / cm; 0,01 mS / cm; 0,1 mS / cm; 1 mS/cm;  

Autorange: 1µS / cm von 0 – 9999 µS / cm; 0,01 mS / cm von 10,00 – 99,99 mS /
cm; 0,1 mS / cm von 100,0 – 400,0 mS / cm; Autorange mS / cm: 0,001 mS / cm 
von 0,000 – 9,999 mS / cm; 0,01 mS / cm von 10,00 – 99,99 mS / cm; 0,1 mS /
cm von 100,0 – 400,0 mS / cm

Genauigkeit                                                                     ± 1 % der Anzeige oder ± 1µS / cm, je nachdem welcher Messwert größer ist
Accuracy                                                                          ± 1 % of the display or ± 1µS / cm, depending on which measuring value is greater

Widerstand
Resistance

Messbereich / Measuring range                              0  ̶  999999 Ω·cm; 0   ̶  1.000,0 kΩ·cm; 0  ̶  1,0000 MΩ·cm

Dichte Seewasser
specific gravity saltwater

Messbereich / Measuring range                             0,00   ̶   50,0 σt,σ0,σ15
Auflösung / Resolution                                                        0,1 σt,σ0,σ15
Genauigkeit / Accuracy                                        ± 1 σt,σ0,σ15

Temperatur
Temperature

Messbereich / Measuring range                             -5,00   ̶   55,00º C
Auflösung / Resolution                                                      0,1º C
Genauigkeit / Accuracy                                        ± 15º C

Temperaturkompensation
Temperature compensation

Automatisch von -5   ̶   55 ºC 
Automatically from -5   ̶   55 ºC

Speicherkapazität
Memory capacity

                                                                              �bis zu 60.000 Proben mit jeweils 13 Messwerten (ohne GPS) 
bis zu 45.000 Proben mit 15 Messwerten (mit GPS) (nur HI 98280)  
 
up to 60.000 samples, each with 13 measuring values (without GPS)  
up to 45.000 samples, each with 15 measuring values (with GPS) (only HI 98280)

Speicherintervall
Memory intervals

Zwischen 1 Sek. und 3 Stunden 
From 1 second to 3 hours

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1008 FIAP Gasstation Hobby
FIAP Gas Meter Hobby

Messbereich
Measuring range

-400 hPa bis + 400 hPa (1 hPa = 1 millibar)
- 400 hPa to + 400 hPa (1 hPa = 1 millibar)

Temperaturbereich
Temperature range

0 Grad bis 60 Grad
0  – 60 °C

Kalibrierung
Calibration

nein
n/a

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1009 FIAP Gasstation Profi
FIAP Multi Gas Meter Pro

Messbereich Saturometer
Measuring range saturometer

400 hPa bis + 400 hPa (1 hPa = 1 millibar)

Messbereich Sauerstoff
Measuring range oxygen

0-25 mg / l

Messbereich pH
Measuring range pH

90

Temperaturbereich Gesamtmessung
temperature range overall measurement

Saturometer 
Saturometer

Die FIAP Multi Gasstation Profi misst den Gesamtgasdruck, den Sauerstoffgehalt, den 
pH-Wert, die Temperatur und den Luftdruck und errechnet den Stickstoff und den Gehalt an 
Kohlendioxid. Anzeige des Gesamtgasdrucks und der einzelnen Gase in mg / l, %-Sättigung 
oder Partialdruck.
Der Gesamtdruck gibt Hinweise auf das Vorliegen einer gefährlichen Übersättigung. Sauer-
stoff kann nur unter Beachtung des Gesamtdrucks richtig geregelt werden. Mit dem FIAP Multi 
Gasstation Profi Messgerät vermeiden Sie die Gasblasenkrankheit, Alkalose oder Acidose. 

FIAP Multi Gas Meter Pro serves to measure total gas pressure, oxygen content, pH value, 
temperature and air pressure, and additionally computes nitrogen as well as carbon dioxide 
contents. Total gas pressure and individual gases are indicated in mg/l, % saturation, or partial 
pressure. 
The total pressure indicates possibly existing harmful oversaturation. For proper oxygen 
control, considering the total pressure is essential. FIAP Multi Gas Meter Pro helps you to 
prevent gas bubble disease, alkalosis, and acidosis.

Das gibt es nicht mehr beim Gas-Profi:
Zerstörte Kiemen durch Alkalose, weil 
das O2 – CO2 Verhältnis stimmt.

Thanks to correct O2 – CO2 ratios achieved 
by Gas Pro it’s a thing of the past:
gills damaged by alkalosis 

Das gibt es nicht mehr beim Gas-Profi:
Zerstörte Kiemen durch Alkalose, weil 
das O2 – CO2 Verhältnis stimmt.

Thanks to correct O2 – CO2 ratios achieved 
by Gas Pro it’s a thing of the past:
gills damaged by alkalosis 

FIAP Gasstation Hobby ● FIAP Gas Meter Hobby

FIAP Multi Gasstation Profi ● FIAP Multi Gas Meter Pro

Die FIAP Gasstation Hobby misst den Gesamtgasdruck und den Luftdruck. Sie zeigt Über- 
oder Untersättigung in hPa und in % Sättigung an. Mit diesem Gerät vermeiden Sie die 
tückische meist unerkannte Gasblasenkrankheit sicher!
Einfachste Bedienung: Gerät ins Wasser tauchen, 5 Min. warten, Knopf drücken und Messwert 
ablesen. Keine Kalibrierung, kein Handbuchstudium!

FIAP Gas Meter Hobby serves to measure total gas pressure and air pressure. It indicates 
over- and undersaturation in hPa and % saturation. This device ensures to prevent the oc-
currence of malicious and frequently undetected gas bubble disease!
Most simple handling: immerse unit into water, allow 5 minutes of wait time, press button, and 
read off indicated value. No calibration or studying of manuals required!
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Probenmenge ml
Sample quantity in ml

Abmessung mm 
Dimension mm

1012 FIAP Strömungsgeschwindigkeitsmessggerät
FIAP Flow Speed Meter

ca. 1.200
approx. 1200

90 x 370 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1013 FIAP Luft- und Wassermessgerät
FIAP Air and Water Meter

Messbereich
Measuring range

0 – 2.000 Lux         Auflösung 1 Lux
0 – 2000 lux           Resolution 1 lux

Messbereich
Measuring range

0,1 – 199,9 kLux    Auflösung 0,1 Lux
0.1 – 199.9 lux       Resolution 0.1 lux

Genauigkeit nach Spektralbereich
Accuracy per spectral range

ca. 5%
approx. 5%

FIAP Strömungsgeschwindigkeitsmessgerät ● FIAP Flow Speed Meter

FIAP Luft- und Wassermessgerät ● FIAP Air and Water Meter

Das FIAP Strömungsgeschwindigkeitsmessgerät ist ein effektives und einfach zu hand-
habendes Messgerät zur Messung von Strömungsgeschwindigkeiten von Gewässern. Die 
Messausrüstung besteht aus einem Anzeigegerät und einem Messstab mit einer Länge 
von 1530 mm (auseinandernehmbar zu Teilen von je 300 mm) mit Flügelrad. Bei dem FIAP 
Strömungsgeschwindigkeitsmessgerät erscheint im Display die Anzahl der Umdrehungen pro 
Minute. Mittels einer Umrechnungsformel gelangt man dann zum Messergebnis in m / sek. 

Easy to use FIAP Flow Speed Meter is an effective tool for measuring the flow speed in aqua-
tic environments. The equipment consists of a display unit and a dipstick of 1530 mm length 
(dismountable to individual sections of each 300 mm length) with impeller. FIAP Flow Speed 
Meter’s display will indicate the revolutions per minute. A conversion formula serves to yield 
respective results in m / sec. 

Das mehrfach bewährte FIAP Luft- und Wassermessgerät eignet sich insbesondere für Licht-
stärkemessungen in Gewässern. Somit kann die Trübung in stehenden Gewässern genau und 
reproduzierbar gemessen werden. Der Messkopf ist wasserdicht und an einem 10 m langem 
Kabel angebracht.

Tried and tested FIAP Air and Water Meter is particularly suitable for photometry in aquatic 
environments. Accurate and repeatable turbidity metering in stagnant water is thus possible. 
Its sensing head is waterproof and attached to a 10-meter cable.
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Das FIAP Control System ist ein Messumformer, der sich durch seinen 
modularen Aufbau und seine umfangreiche Grundausstattung hervor-
hebt. Die Bedienung des Gerätes erfolgt komfortabel und intuitiv über 
ein Touch-Display. Sämtliche erfasste Daten werden über Standard-
schnittstellen ausgegeben oder auf einer SD Karte gespeichert.
Der Messumformer kann mit zwei Leitparametern ausgestattet wer-
den, d.h. mit einem Gerät kann der Sauerstoffgehalt in zwei Becken 
überwacht werden. Alternativ kann mit einem Gerät in einem Becken 
sowohl der Sauerstoffgehalt als auch der pH-Wert oder die Leitfähig-
keit überwacht werden.

FIAP Control System is a transducer, which stands out by its modular 
structure and extensive basic equipment. The device is conveniently 
and intuitively controlled via touch-display. All recorded data are put 
out via standard interfaces or saved on an SD card. 
The transducer allows for defining two guiding parameters – i.e. one 
unit may serve to monitor the oxygen content of two basins. Alter-
natively, one unit may be deployed for monitoring both: one basin’s 
oxygen content and pH value or conductivity. 

Für den sicheren Betrieb einer Kreislaufanlage ist eine verlässliche 
Mess- und Regeltechnik erforderlich. Einer der wichtigsten Parameter, 
der in einer Aquakulturanlage überwacht wird, ist der Sauerstoff. Das 
FIAP Control System 2 x O2 ist mit 2 Sauerstoffsensoren ausgestattet.

●  Touch Display einfach und komfortabel zu bedienen
●  Angepasste Sensoren speziell für die Aquakultur

A recirculation plant’s safe operation requires reliable measurement 
and control technology. One of the key parameters to be monitored in 
aquaculture farms is oxygen. FIAP Control System 2 x O2 has been 
equipped with two oxygen sensors. 

●  User-friendly touch-display for convenient control
●  Sensors adapted to specific aquaculture requirements

FIAP Control System

FIAP Control System 2 x O2 ● FIAP Control System 2 x O2

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1010 FIAP Control System 2 x O2
FIAP Control System 2 x O2
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Für den sicheren Betrieb einer Kreislaufanlage ist eine verlässliche 
Mess- und Regeltechnik erforderlich. Zu den wichtigsten Parameter, 
die in einer Aquakulturanlage überwacht werden, gehören Sauerstoff 
und pH-Wert. Das FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH ist mit 1 Sauer-
stoffsensor und 1 pH Sensor ausgestattet.

●  Touch Display einfach und komfortabel zu bedienen
●  Angepasste Sensoren speziell für die Aquakultur

A recirculation plant’s safe operation requires reliable measurement 
and control technology. Oxygen and pH value are amongst the 
most essential parameters to be monitored in aquaculture farms. 
FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH provides 1 oxygen sensor 
and 1 sensor for pH value. 

●  User-friendly touch-display for convenient control
●  Sensors adapted to specific aquaculture requirements

Für den sicheren Betrieb einer Kreislaufanlage ist eine verlässliche 
Mess- und Regeltechnik erforderlich. Zu den wichtigsten Parameter, 
die in einer Aquakulturanlage überwacht werden, gehören Sauerstoff 
und Leitfähigkeit. Das FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS ist mit 
1 Sauerstoffsensor und 1 Leitfähigkeitssensor ausgestattet.

●  Touch Display einfach und komfortabel zu bedienen
●  Angepasste Sensoren speziell für die Aquakultur

A recirculation plant’s safe operation requires reliable measurement 
and control technology. Oxygen and conductivity are amongst the 
most essential parameters to be monitored in aquaculture farms. 
FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS provides 1 oxygen sensor and 1 
conductivity sensor. 

●  User-friendly touch-display for convenient control
●  Sensors adapted to specific aquaculture requirements

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1010-2 FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS
FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1010-1 FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH
FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH

FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS ● FIAP Control System 1 x O2 / 1 x mS

FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH ● FIAP Control System 1 x O2 / 1 x pH
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Mess-, Steuer- und Regelsystem für die Aquakultur - Industriestandard
Vorteile des FIAP BlueBox-Systems in der Aquakultur:
●  Kontinuierliche Messung der Wasserqualität 
●  Gleichmäßige und kontrollierte Produktionsbedingungen
●  Energieersparnis durch optimales Dosieren von Sauerstoff- und Belüftungssystemen
●  Überwachung von Wasserständen
●  Qualitätskontrolle durch lückenlose Aufzeichnung
●  Automatische Steuerung von Pumpen und Fütterungsautomaten
●  Meldungen von Störungen durch SMS oder Fax

SPS-Funktionalität:
●  Steuerfunktionen und Eventhandling sind vom Anwender mit der BlueBox-Software einstellbar.
●  Alle Einstellungen sind lokal oder Remote Control vorzunehmen.

Das FIAP BlueBox Basis System ist jederzeit erweiterbar, etwa durch pH-, Pegelstand- oder Leitfähigkeitssensoren Vernetzung der  
Sensoren und Regelung. Der CAN-Bus (Industriestandard) ermöglicht den Anschluss von Sensoren und Aktoren über weite Entfernung. Mit 
einem Kabel für Daten- und Energieversorgung sind Sensoren und Aktoren über viele Kilometer vernetzbar.
Messwerterfassung und -darstellung:
Mit der FIAP BlueBox-Software lassen sich auf einem PC die Messdaten „online“ und „offline“ darstellen. Es werden alle gängigen Datenüber- 
tragungsarten unterstützt und es stehen umfangreiche Tools zur Datenbearbeitung zur Verfügung.

Measurement and control system for Aquaculture – Industry Standard
Advantages of FIAP BlueBox Basic System in aquaculture:
●  Uninterrupted water quality measurement
●  Consistent and controlled production conditions
●  Energy saving by optimally dosed oxygen and aeration systems
●  Water level monitoring
●  Quality control by seamless recording
●  Automatic control of pumps and automatic feeders
●  Malfunction report via SMS or fax

PLC function:
●  BlueBox software allows for the operator to configure control functions and event handling 
●  all settings can be made on-site or via remote control

FIAP BlueBox Basic System can be extended at any time – e.g. by linking sensors and control unit to pH, water level, or conductivity sensors. 
A CAN bus (industry standard) allows for long-distance connection of sensors and actuators. Sensors and actuators can be linked across 
numerous kilometers with only one cable for data and power supply.

Measured value logging and visualization:
FIAP BlueBox software facilitates visualization of measured data on a PC “offline” as well as “online”. It supports all common forms of data 
transmission. Comprehensive data processing tools are available. 

FIAP BlueBox Basis System ● FIAP BlueBox Basic System

Module in Aluminiumgehäuse – Schutzklasse IP 65
Modules in aluminum casing – protection class IP 65
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Funktionsschema / Functional diagram

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1011 FIAP BlueBox Basis System
FIAP BlueBox Basic System

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1019 FIAP Fachbuch "Wasseranalysen - richtig beurteilt"
FIAP Specialist Book "Water analysis - properly assess"

FIAP BlueBox Basis System / FIAP BlueBox Basic System



•  

20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1016 FIAP Mikroskopierbesteck 9-teilig
FIAP Microscopy Instrument Set 9-part

1017 FIAP Mikroskopierbesteck 18-teilig
FIAP Microscopy Instrument Set 18-part

FIAP Mikroskopierbesteck ● FIAP Microscopy Instrument Set

Das hochwertige FIAP Mikroskopierbesteck ist optimal zur privaten 
und professionellen Anwendung geeignet und ideal für den Einstieg 
in die Laborarbeit.

High-quality FIAP Microscopy Instrument Set for both, private as well 
as professional use. Perfect laboratory work starter set.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1033 FIAP Fachbuch "Gesunde Fische"
FIAP Specialist Book “Healthy Fish”

Das FIAP Handrefraktometer dient der schnellen und genauen  
Bestimmung des Salzgehaltes im Wasser.

●  Klein und kompakt
●  Doppelanzeige
●  Sehr einfache Bedienung
●  Automatische Temperaturkompensation
●  Komplett mit Lösungen und Zubehör im Transportetui

FIAP Portable Refractometer serves to quickly and accurately define the 
water’s salinity.

●  Small and compact design
●  Dual display
●  Most easy operation
●  Automatic temperature compensation
●  Complete with solutions and accessories in transport case

FIAP Handrefraktometer ● FIAP Portable Refractometer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1018 FIAP Handrefraktometer
FIAP Portable Refractometer

Messbereiche
Measuring range

       0   ̶  100 °/°° Salzgehalt (g / l) / salinity (g / l)
1,000   ̶  1,070 sg

Auflösung
Resolution

1 °/°° Salzgehalt (g / l) / salinity (g / l)
0,001 sg

Genauigkeit
Accuracy

± 0,1 °/°° (g / l)
± 0,001 sg

Automatische Temperaturkompensation
Automatic temperature compensation

10   ̶  30° C  

1016

1017

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY
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Das FIAP Mikroskop Set ist im Netz- und Akkubetrieb möglich. Ein stabiles, standfestes, grau 
lackiertes Metallstativ kennzeichnet die hochwertige Ausführung des FIAP Mikroskop Set im 
praktischen Transportkoffer.

Objektiv:	 4x 10x 40x achromatisch, mit Präparierschutz, nach DIN-Standard               
Okular:	� 10 x Weitfeld (23 mm) diebstahlgesichert nur mit Spezialwerkzeug 

abnehmbar, mit Zeiger
Vergrößerung:	 40 - 400 (ausbaufähig)
Kondensator:	 0,65 N.A.
Objekttisch:	 115 x 120 mm mit 2 Präparatklemmen.
	 Einstellbarer Tischanschlag zum Schutz der Präparate.
	 Inkl. Irisblende und Filterhalter mit Blaulicht.
Beleuchtung:	 3 LED`s, regelbar
Lieferumfang:	 3er Akkusatz mit Ladegerät
Zubehör:	 Präparierbesteck im Etui (6teilig)
	 Staubschutzhülle
	 Je eine Packung Objektträger und Deckgläser
	 Tropfpipetten
	 Je eine Dosenlupe und eine Handlupe
	 4 Petrischalen, mit Deckel

FIAP Microscope Set allows for mains as well as battery operation. Being supplied with a 
convenient transport case, its top-quality design is underlined by a robust, stable, grey coated 
stand. 

Object lens:	 4x 10x 40x achromatic; slide protection included; compliant with DIN 
	 standard
Ocular:	 10x widefield (23 mm); anti-theft protection – any disassembly requires
	 special tools; with indicator 
Magnification:	 40 – 400 (upgradeable) 
Capacitor:	 0.65 N.A. 
Stage:	 115 x 120 mm, with slide clamps
	 adjustable table stop for slide protection
	 iris diaphragm and blue light-filter holder included
Lighting:	 3 LEDs, adjustable
Scope of delivery:	 set of 3 batteries plus charger
Accessories:	 dissecting set in a case (6-part)
	 dust cover
	 one pack of specimen slides and one pack of coverslips
	 dropping pipette
	 one folding and one handheld magnifier
	 4 culture dishes plus cover

FIAP Mikroskop Set ● FIAP Microscope Set

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1015 FIAP Mikroskop Set
FIAP Microscope Set

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1014 FIAP Fachbuch "Mikroskopieren ganz einfach"
FIAP Specialist Book “Microscopy Made Easy“

WASSERANALYSE & LABOR / WATER ANALYSIS & LABORATORY
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FIAP Schnelltest ● FIAP Quick Test

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anzahl
Quantity

Messbereich
Measuring range

1022 FIAP Teststreifen Eisen
FIAP Test Strips Iron

100 2 – 100 mg / l

1023 FIAP Teststreifen Gesamthärte
FIAP Test Strips Total Hardness

100 0 / 4 / 7 / 14 /21° d

1024 FIAP Teststreifen Phosphat
FIAP Test Strips Phosphate

100 3 – 100 mg / l

1025 FIAP Teststreifen Nitrit
FIAP Test Strips Nitrite

100 1 – 80 mg / l

1026 FIAP Teststreifen pH
FIAP Test Strips pH

100 pH 4,5 – 10 

1027 FIAP Teststreifen Nitrat
FIAP Test Strips Nitrate

100 10 – 500 mg / l

1028 FIAP Teststreifen Ammonium
FIAP Test Strips Ammonium

100 10 – 400 mg / l

1029 FIAP Sauerstoff Testset
FIAP Oxygen Test Kit

110 0 – 10 mg / l

1030 FIAP Öl Testpapier
FIAP Oil Test Paper

100

1031 FIAP Teststreifen Keimindikatoren
FIAP Test Strips Germinal Indicators

5

1022

1028

1023

1026

1027

1024

1030

1029

Mit dem FIAP premiumcare TEST ACTIVE können Sie schnell und problemlos die Wasser-
qualität Ihres Teiches ermitteln. Das kompakte FIAP premiumcare TEST ACTIVE ermöglicht 
die präzise Bestimmung der 4 wichtigsten Wasserparameter direkt vor Ort. Sogar unerfahrene 
Teichbesitzer werden mit dem FIAP premiumcare TEST ACTIVE keine Probleme haben.  
Das FIAP premiumcare TEST ACTIVE eignet sich für ca. 50 Wasseruntersuchungen der  
4 Wasserparameter (pH, GH, KH, NO2).

FIAP premiumcare TEST ACTIVE enables you to define your pool’s water quality quick and 
easy. Compact FIAP premiumcare TEST ACTIVE allows for accurate on-site determination 
of the 4 key water parameters. Even inexpert pool owners will not experience any difficulties 
with FIAP premiumcare TEST ACTIVE. FIAP premiumcare TEST ACTIVE allows for 
approx. 50 water analyses of 4 water parameters (pH, TH, KH, NO2).

FIAP premiumcare TEST ACTIVE

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2929 FIAP premiumcare TEST ACTIVE

Die FIAP Schnelltest Teststreifen und Flüssigkeitsindikatoren sind eine besonders einfache 
und kostengünstige Möglichkeit, die wichtigsten Wasserparameter routinemäßig oder bei Bedarf 
schnell zu messen.

The test strips and fluid indicators supplied with FIAP Quick Test facilitate extraordinarily easy 
and cost-efficient testing of key water parameters on a regular base or as needed.

1031
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Das FIAP Aqua Testset ist ein kompaktes Kofferlabor für die Schnellanalyse von 
Wasser, z. B. Trinkwasser, Oberflächenwasser, Teichwasser oder Aquarienwasser. 
Alle hier zur Anwendung kommenden Chemikalien sind umweltneutral, 
d. h. dass die Testlösungen nicht wassergefährdend wirken.
Die Empfindlichkeit der Tests ist so angelegt, dass die strengen Werte der  
deutschen Trinkwasserverordnung (TVO) nachgewiesen werden können.

Die Ergiebigkeit liegt bei etwa 50 - 60 Tests:
Ammonium: 0,05 - 10 mg / l	 Gesamthärte: 1 Tropfen = 1° dH
Nitrat: 10 - 80,00 mg / l	 Nitrit: 0,02 - 1 mg / l
Phosphat: 0,50 - 6,00 mg / l	 pH-Wert: 5,0 - 9,0

FIAP Aqua Test Set is a compact lab in a case for rapid water analysis – e.g. of 
drinking water, surface water, pool water, or aquarium water.
All chemicals used are environmentally neutral, i.e. respective test solutions are 
not hazardous to water. 
The sensitivity has been designed to allow for demonstrating the strict values 
stipulated by the German Drinking Water Ordinance (TVO).

The set will yield approx. 50 – 60 analyses:
Ammonium: 0.05 – 10 mg / l 	 Total Hardness: 1 drop = 1 °dH (German hardness)
Nitrate: 10 – 80.00 mg / l	 Nitrite: 0.02 – 1 mg / l
Phosphate: 0.50 – 6.00 mg / l 	 pH Value: 5.0 – 9.0

Der FIAP Fishwater Lab ist ein professioneller, hochwertiger Messkoffer zur Gewässeruntersuchung.
Insbesondere eignet sich diese Kofferzusammenstellung zur Bestimmung der Wasserqualität von
Fisch- und Badegewässern.
Die Ergiebigkeit liegt bei etwa 50 Tests je Parameter.

Messbereiche der Tests:
Ammonium: 0,05 - 10 mg / l	 Carbonathärte: 1 Tropfen = 1° dH 
Eisen: 0,05 - 1 mg / l	 Gesamthärte: 1 Tropfen = 1° dH
Nitrat: 0,00 - 80,00 mg / l	 Nitrit: 0,02 - 1 mg / l
Phosphat: 0,50 - 6,00 mg / l	 pH-Wert: 4,5 - 10,0
Sauerstoff: 0,00 - 10,00 mg / l

FIAP Fishwater Lab is a top-quality measuring kit for professional water analysis. 
The assortment is particularly suitable for defining the quality of fish and bathing water.
The kit will yield approx. 50 tests per parameter:

Test Measuring Ranges:
Ammonium: 0.05 – 10 mg / l 	 Carbonate Hardness: 1 drop = 1 °dH (German hardness)
Iron: 0.05 – 1 mg / l 	 Total Hardness: 1 drop = 1 °dH (German hardness)
Nitrate: 0.00 – 80.00 mg / l	 Nitrite: 0.02 – 1 mg / l
Phosphate: 0.50 – 6.00 mg / l 	 pH Value: 4.5 – 10.0
Oxygen: 0.00 – 10.00 mg / l

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1021 FIAP Fishwater Lab
FIAP Fishwater Lab

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1020 FIAP Aqua Testset
FIAP Aqua Test Set

FIAP Fishwater Lab ● FIAP Fishwater Lab

FIAP Aqua Testset ● FIAP Aqua Test Set
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1051 FIAP Plankton Wurfnetz Profi 25 µm
FIAP Plankton Cast-Net Pro 25 µm

1052 FIAP Plankton Wurfnetz Profi 65 µm
FIAP Plankton Cast-Net Pro 65 µm

FIAP Plankton Wurfnetz Profi ● FIAP Plankton Cast-Net Pro

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung
Dimension

1053 FIAP System Wasserkescher
FIAP System Water Scoop 

1054 FIAP System Kescher mit Siebboden
FIAP System Scoop with Sieve Base

1055 FIAP System Drahtsiebkescher
FIAP System Wire Sieve Scoop

1056 FIAP System Planktonnetz 65µm
FIAP System Plankton Net  65µm

1057 FIAP System Pfahlkratzer
FIAP System Scraper

1047 FIAP System Teleskopstange
FIAP System Telescope Bar

1.500 – 3.850 mm

FIAP System

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1050 FIAP Plankton Wurfnetz Hobby 150 µm
FIAP Plankton Cast-Net Hobby 150 µm

Das FIAP Plankton Wurfnetz Hobby ist mit einem feinmaschigen Nylonnetz (150 µm) aus- 
gestattet und bestens geeignet zum Fangen von zoologischem und botanischem Plankton. 
Zum Lieferumfang des FIAP Plankton Wurfnetz Hobby gehört eine 10 m lange reißfeste Nylon-
schnur mit Aufwickler und ein kräftiger Aluminiumring mit Karabinerhaken. Der Durchmesser 
des Aluminiumringes beträgt 250 mm.

FIAP Plankton Cast-Net Hobby provides a fine-meshed nylon net (150 μm), and is ideally 
suitable for meshing zoological and botanical plankton. FIAP Plankton Cast-Net Hobby is sup-
plied with a tear-proof 10 meter nylon cord plus take-up reel and a solid aluminum ring 
with snap hook. The aluminum ring features a diameter of 250 mm.

Das FIAP Plankton Wurfnetz Profi ist in besonders strapazierfähiger Ausführung für den 
professionellen Einsatz geeignet. Zum Lieferumfang des FIAP Plankton Wurfnetz Profi gehört 
eine 10 m lange reißfeste Nylonschnur mit Aufwickler und ein kräftiger Aluminiumring mit 
einem sehr robusten Karabinerhaken. Der Durchmesser des Aluminiumring beträgt 250 mm.

With its extraordinarily durable design, FIAP Plankton Cast-Net Pro is suitable for professional 
use. FIAP Plankton Cast-Net Pro is supplied with a tear-proof 10 meter nylon cord plus 
take-up reel and a solid aluminum ring with most robust snap hook. The aluminum ring 
features a diameter of 250 mm. 

Das neue FIAP System für Probenehmer ist einfach, vielseitig und 
genial. Alle angebotenen FIAP System Probenehmer können sicher 
fixiert an der FIAP System Teleskopstange mit dem neuen Feder-
mechanismus angebracht werden.

Innovative FIAP System for samplers is easy to use and of versatile 
and ingenious nature. All available FIAP System samplers can be 
securely affixed to the FIAP System telescope bar, featuring the new 
spring mechanism.

FIAP Plankton Wurfnetz Hobby ● FIAP Plankton Cast-Net Hobby

1053
1054

1055

1056
1057

1047
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

1043 FIAP Messbecher
FIAP Measuring Cup

500

1044 FIAP Messbecher
FIAP Measuring Cup

1.000

1045 FIAP Messbecher
FIAP Measuring Cup

2.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung
Dimension

1046 FIAP System Pendelmessbecher 1.000 ml
FIAP System Floating Measuring Cup 1.000 ml

1047 FIAP System Teleskopstange
FIAP System Telescope Bar

1.500 - 3.850 mm

FIAP System Pendelmessbecher ● FIAP System Floating Measuring Cup

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

1040 FIAP Messzylinder
FIAP Measuring Cylinder

50

1041 FIAP Messzylinder
FIAP Measuring Cylinder

100

1042 FIAP Messzylinder
FIAP Measuring Cylinder

250

Der FIAP Messzylinder ist für den Einsatz im Labor, Werkstatt, bei Untersuchungen im Freien 
und überall dort, wo in Produktionen volumetrisch gemessen werden muss. Der FIAP Mess
zylinder ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP Measuring Cylinder is used in laboratories, factories, for outdoor analyses, and wherever 
else production requires volumetric measurement. FIAP Measuring Cylinder is available in 
3 different sizes.

FIAP Messbecher ● FIAP Measuring Cup

Der FIAP Messbecher ist nahezu unzerbrechlich, schlagfest, hochtransparent, lebensmittel-
echt, besonders gut ablesbar und in 3 Größen erhältlich.

FIAP Measuring Cup is virtually non-breakable, shock-resistant, super-transparent, food safe, 
and particularly easy to read.

Der FIAP System Pendelmessbecher wird immer horizontal ausgerichtet, somit kann eine 
problemlose Probenahme, insbesondere in Regenwasserkanälen und Fischteichen erfolgen. 
Dazu bieten wir Ihnen die passende FIAP System Teleskopstange aus Fiberglas mit einer 
Längenverstellung an.

FIAP System Floating Measuring Cup will always level, which allows for easy sampling 
especially from storm water drains and fish ponds. We also offer the appropriate length 
adjustable FIAP System Telescope Bar, made from glass fiber. 

FIAP Messzylinder ● FIAP Measuring Cylinder

1046

1047
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1038 FIAP Pipettenflaschenset 12-teilig
FIAP Dispensing Bottle Set, 12-part 

FIAP Pipettenflaschenset 12-teilig ● FIAP Dispensing Bottle Set, 12-part

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1039 FIAP Laborbürstensatz 10-teilig
FIAP Laboratory Brushes Set, 10-part

FIAP Laborbürstensatz 10-teilig ● FIAP Laboratory Brushes Set, 10-part

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1037 FIAP Becher- und Tropfflaschenset
FIAP Beaker and Dropper Bottle Set

Das FIAP Becher- und Tropfflaschenset ist ein praktisches Set für 
Laborarbeiten. 
Das FIAP Becher- und Tropfflaschenset besteht aus:
10 Bechergläsern n.F. 50 ml, 5 Tropfflaschen aus PE 50 ml, 
5 Pipettenflaschen aus Braunglas mit Schraubgewinde 50 ml, 
1 Aufbewahrungsgestell aus Kunststoff

FIAP Beaker and Dropper Bottle Set is a convenient kit for any kind of 
lab works. 
FIAP Beaker and Dropper Bottle Set consists of:
10 beakers NF, 50 ml; 5 polyethylene dropper bottles, 50 ml; 5 brown 
glass dispensing bottles with screw thread, 50 ml; 1 plastic storage 
rack

Das FIAP Pipettenflaschenset 12-teilig ist ein praktisches Set für 
Laborarbeiten. 
Das FIAP Pipettenflaschenset 12-teilig besteht aus:
12 quadratische Flaschen á 25 ml mit Schraubdeckelpipette, davon 
eine aus Braunglas, komplett in einer Einsatzbox aus klarsichtigem 
Kunststoff. 

12-part FIAP Dispensing Bottle Set is a convenient kit for any kind of 
lab works.
12-part FIAP Dispensing Bottle Set consists of:
12 quadrate bottles with screw cap pipette of 25 ml each, one of 
which made from brown glass, complete in a transparent plastic insert 
box. 

Der FIAP Laborbürstensatz 10-teilig in Spezialausführung mit plastik-
ummanteltem Draht ist ideal zum schonenden Reinigen der Gläser. 
Der FIAP Laborbürstensatz 10-teilig besteht aus 10 verschiedenen 
Bürsten von 10 - 80 mm Durchmesser.

With its special plastic-coated wire design, 10-part FIAP Laboratory 
Brushes Set facilitates particularly gentle cleaning of glassware. 
10-part FIAP Laboratory Brushes Set consists of 10 different brushes, 
featuring diameters from 10 – 80 mm.

FIAP Becher- und Tropfflaschenset ● FIAP Beaker and Dropper Bottle Set
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1034 FIAP Fachbuch "Biologie der Wasser- 
und Abwasserbehandlung"
FIAP Specialist Book “The Biology of 
Water and Waste Water Treatment”
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Probenmenge
Sample size

Abmessung 
Dimension

1035 FIAP Wasserprobenahmegerät
FIAP Water Sampling Device

ca. 1.200 ml
approx. 1200 ml

90 x 370 mm 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1036 FIAP Wasserschöpfthermometer
FIAP Water Scooping Thermometer

FIAP Wasserprobenahmegerät ● FIAP Water Sampling Device

Das FIAP Wasserprobenahmegerät ist für die professionelle und exakte Messung aus 
gewünschter Tiefe. Das Funktionsprinzip dieses zuverlässigen Gerätes ist einfach zu be-
schreiben. Das FIAP Wasserprobenahmegerät wird in die gewünschte Tiefe herabgelassen, 
dabei strömt das Wasser durch die beiden Kugelventile. Nach Erreichen der Tiefe, wird durch 
2 - 3 ruckartige Bewegungen nach oben, das gewünschte Wasser in das FIAP Wasserprobe-
nahmegerät gelassen und anschließend hinaufgezogen. Dabei ist durch die Kugelventiltech-
nik sichergestellt, dass kein Fremdwasser eindringen kann. Zum Befüllen von Sauerstoff-
flaschen nach Winkler ist am Gerät ein Kugelhahn angebracht, der mit dem beiliegenden 
Schlauch das Wasser ohne Fremdsauerstoffeintrag in die Flaschen gelangen lässt. Das FIAP 
Wasserprobenahmegerät ist mit einer kräftigen 20 m langen Senkleine an einer soliden Holzauf-
wickelvorrichtung montiert.

FIAP Water Sampling Device allows for professional and accurate analyses of samples taken 
from requested depths. This reliable device’s functional principle is easy to explain: FIAP 
Water Sampling Device is lowered to the respective depth, whereas the water passes through 
both of its ball valves. Once the requested depth has been reached, 2 – 3 jerky upward 
movements serve to capture the water in FIAP Water Sampling Device, which is then hoisted. 
Its ball valve technology prevents external water infiltration. In order to allow for the filling of 
oxygen cylinders according to Winkler, the device has been equipped with a ball tap, which – 
being used with the included hose - serves to fill respective bottles with water free from any 
external oxygen input. Featuring a robust 20-meter sink line, FIAP Water Sampling Device has 
been mounted to a solid wooden coiling device.

FIAP Wasserschöpfthermometer ● FIAP Water Scooping Thermometer

Das FIAP Wasserschöpfthermometer ist zur Bestimmung der Wasser-
tiefentemperatur bestens geeignet. 
Das FIAP Wasserschöpfthermometer besteht aus: 
Schöpfgefäß mit 32 mm Durchmesser, 70 mm Höhe, ca. 50 ml Inhalt, 
Armatur aus Messing, Thermometer 0 - +50 °C.

FIAP Water Scooping Thermometer is most suitable for measuring 
the temperatures of various water depths.
FIAP Water Scooping Thermometer consists of:
bailer of 32 mm in diameter, 70 mm height, approx. 50 ml in volume, 
brass fittings, thermometer indicating 0 - +50°C.
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FIAP All Wetter Pen USA ● FIAP All-Weather Pen USA

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1061 FIAP All Wetter Pen USA
FIAP All-Weather Pen USA

1068 FIAP All Wetter Schreibpapier 200 Blatt
FIAP All-Weather Writing Paper, 200 sheets

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1065 FIAP All Wetter Notizbuch klein
FIAP All-Weather Notebook small

1066 FIAP All Wetter Notizbuch groß
FIAP All-Weather Notebook large

1067 FIAP All Wetter Feldbuch
FIAP All-Weather Field Notebook

1068 FIAP All Wetter Schreibpapier 200 Blatt
FIAP All-Weather Writing Paper, 200 sheets

1069 FIAP All Wetter Schreibbrett
FIAP All-Weather Clipboard

FIAP All Wetter Papier ● FIAP All-Weather Paper

Das FIAP All Wetter Papier ist perfekt für den professionellen Anwender um Messwerte 
und Notizen schnell und unkompliziert aufzunehmen. Mit dem praktischen FIAP All Wetter 
Schreibpapier können Sie bei Regen, fettigen Oberflächen oder sogar unter Wasser Ihre  
Aufzeichnungen festhalten. Ein praktisches Geschenk für jeden Fischzüchter und Angler.

FIAP All-Weather Paper perfectly serves the professional user for quick and easy  
documentation of measurement data and notes. Convenient FIAP All-Weather Writing Paper 
enables you to record information in rainy conditions, on greasy surfaces, and 
even under water. A most functional present for fish farmers and anglers. 

Der FIAP All Wetter Pen USA ist aus hochwertigen Materialien, präzise verarbeitet und  
garantiert die Schreibfähigkeit in allen Situationen. 
Egal wo Sie sind, der FIAP All Wetter Pen USA schreibt unter Wasser, in jeder Höhe, 
 von - 30°C – + 300 °C und in jedem Winkel 0° – 360°.

FIAP All-Weather Pen USA has been made from premium-quality materials, features accurate 
workmanship, and facilitates writing under all conditions. 
No matter, where you are at - FIAP All-Weather Pen USA will write under water, at any altitude, 
in temperatures ranging from – 30 to +300°C, and from any angle in between 0 and 360°.

1061

1069

1066

1067

1065

1068

1068
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1100 FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036
FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036

1100-1 FIAP UVC Tauchstrahler Glühleuchte 36 W
FIAP UVC Immersion Emitter lamp 36 W

1100-2 FIAP UVC Tauchstrahler Dichtung
FIAP UVC Immersion Emitter seal

Leistung
Performance

36 W      170 mA

Versorgungsspannung
Supply voltage

230 V / 50 Hz 

Material
Material 

Edelstahl         (WN 1.4301), ABS
Stainless steel (WN 1.4301), ABS

Röhrentypen
Tube types

UVC 2.036-2K

Röhrenwechsel Intervall (h) 
Tube exchange interval (h) 

12.000 (ca. 70% Restleistung)
12.000 ( approx. 70% residual power)

UVC Ausstoß total, 254 nm
Total UV output 254 nm

15 W

Befestigungsart
Mounting

Freistehend oder hängend
Detached or suspended

Abmessung (B x H x T)
Dimensions (w x h x d)

950 x 100 x 35 mm
950 x 100 x 35 mm

Qualifizierung
Qualification

CE, EMV, IP 68

Gewicht pro Einheit 
Weight per unit

2,7   ̶   2,8 kg
2,7   ̶   2,8 kg

30

FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036 ● FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036

In Behältern gefasste Flüssigmedien mit UV-Transparenz lassen sich mit dem FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036 auf einfache und sehr 
wirkungsvolle Weise entkeimen. Die einfache Bauform erlaubt eine völlig unkomplizierte und problemlose Nachrüstung bestehender Anlagen.
Vergleichende Untersuchungen zur Wirksamkeit und Ökonomie von Desinfektionssystemen attestieren dem FIAP UVC Tauchstrahler AQT 
2.036 wiederholt erhebliche Vorteile gegenüber anderen Desinfektionsverfahren. Tauchstrahler sind wirkungsvoller, wartungsfreundlicher und 
vor allem deutlich kostengünstiger als außenliegende und im Bypass desinfizierende Durchlaufsysteme. 
Der FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036 wirkt dort, wo die Verkeimungsproblematik entsteht, 24 Stunden lang, ohne Pause. Auf diese Weise 
wird auch der Befall durch besonders widerstandsfähige Organismen wie z.B. Algen und Schimmel vermieden. 
Hoher UV Ausstoß gepaart mit einem besonders langen Röhrenwechselintervall von 12.000 Betriebsstunden kennzeichnen den FIAP UVC 
Tauchstrahler AQT 2.036. Der FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036 ist besonders wartungs- und montagefreundlich. Reinlegen, anschalten, 
fertig!

Zuordnung zum Wasservolumen:
bis     5 m3 	 1 FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036
  5 - 10 m3 	 2 FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036
10 - 15 m3 	 3 FIAP UVC Tauchstrahler AQT 2.036
Dieses Produkt darf nur in geschlossenen Behältern betrieben werden. Einschlägige Sicherheitshinweise finden sich in der Bedienungsanleitung. 

FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036 facilitates easy and most effective sterilization of UV transparent liquid media in containers. Its simple 
design allows for retrofitting existent plants absolutely uncomplicated and trouble-free.
Comparative studies on the effectiveness and economy of disinfection systems repeatedly approved FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036 
a significant edge over common disinfecting procedures. Immersion emitters are more efficient, easier to maintain and most of all significantly 
more cost-effective than external and bypass-disinfecting flow systems.
FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036 acts right at the contamination spot – 24 hours a day, non-stop. This will even prevent contamination 
by particularly resistant organisms such as algae and mold.
FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036 stands out by high UV emission combined with extraordinarily extended tube replacement intervals of 
12000 operating hours. It is particularly easy to maintain and install. Insert, switch on, that’s it!

Water volume requirements:

up to 5 m³	 1 FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036
  5 - 10 m³	 2 FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036
10 - 15 m³	 3 FIAP UVC Immersion Emitter AQT 2.036

Please ensure to exclusively deploy this product in closed containers. For relevant safety information, please refer to the operating instructions.
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Die FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4 dienen der Wasserentkeimung von Zisternen, Wassertanks und Eiswasserbehältern.
Vergleichende Untersuchungen zur Wirksamkeit und Ökonomie von Desinfektionssystemen attestieren FIAP UVC Tauchstrahlersystemen 
erhebliche Vorteile gegenüber anderen Desinfektionsverfahren. Die FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4 sind wirkungsvoller, wartungsfreund-
licher und vor allem deutlich kostengünstiger als außenliegende und im Bypass desinfizierende Durchlaufsysteme. Sie verursachen keine 
Korrosion, sie führen zu keiner Geruchsbelästigung, Eintrübung oder Schaumbildung. Die FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4 führen auch 
zu keinen mutationsbedingten Resistenzen oder sonstigen negativen Einflüssen, wie sie von den als bedenklich einzustufenden Bioziden her 
bekannt sind. Die FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4 wirken dort, wo die Verkeimungsproblematik entsteht, 24 Stunden lang, ohne Pause. 
Auf diese Weise wird auch der Befall durch besonders widerstandsfähige Organismen wie z. B. Algen sowie die Bildung von Biofilmen auf der Ober-
fläche vermieden. Hoher UV Ausstoß gepaart mit einem besonders langen Röhrenwechselintervall von 12.000 Betriebsstunden kennzeichnen 
die FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4. Ein Montagefixpunkt zur Anbringung einer Kette bzw. eines Drahtseils zum Einhängen des Gerätes 
ist ausreichend.

Zuordnung zum Wasservolumen:
15 - 25 m3 	 FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4
Dieses Produkt darf nur in geschlossenen Behältern betrieben werden. Einschlägige Sicherheitshinweise finden sich in der Bedienungsanleitung. 

FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4 serves to sterilize water in cisterns, water tanks, and ice water containers.
Comparative studies on the effectiveness and economy of disinfection systems approved FIAP UVC Immersion Emitter systems significant 
edges over common disinfecting procedures. FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4 is more efficient, easier to maintain and most of all 
significantly more cost-effective than external and bypass-disinfecting flow systems. It neither causes corrosion nor unpleasant odors, haze, 
or frothing formation. Moreover, FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4 will not cause mutational resistance or any other adverse effects 
common with biocides rated critical. FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4 acts right at the contamination spot – 24 hours a day, non-stop. 
This will prevent even contamination by particularly resistant organisms such as algae and the formation of surface biofilm. 
FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4 stands out by high UV emission combined with extraordinarily extended tube replacement intervals 
of 12000 operating hours. A mounting fixture, serving to attach a chain or wire rope to hook the unit in, is all it takes.

Water volume requirements:

15 -25 m³	 FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4

Please ensure to exclusively deploy this product in closed containers. For relevant safety information, please refer to the operating instructions.

FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4 ● FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1101 FIAP UVC Tauchstrahler TGL 2.036-4
FIAP UVC Immersion Emitter TGL 2.036-4

1101-1 FIAP UVC Tauchstrahler Glühleuchte 4 x 36 W
FIAP UVC Immersion Emitter lamp 4 x 36 W

1101-2 FIAP UVC Tauchstrahler Dichtung 4 Stück
FIAP UVC Immersion Emitter seals, 4 pcs

Leistung
Performance

4 x 36 W; 170 mA

Versorgungsspannung
Supply voltage

230 V / 50 Hz

Material
Material

Edelstahl         (WN 1.4301), ABS
Stainless steel (WN 1.4301), ABS

Röhrentypen
Tube types

UVC 2036-2 K

Röhrenwechsel Intervall (h)
Tube exchange interval (h))

12.000 (ca. 70% Restleistung)
12.000 (approx. 70% residual power)

UVC Ausstoß total, 254 nm
Total UV output 254 nm

60 W

Befestigungsart
Mounting

Einpunkt-Aufhängung (Kette)
Single point suspension (chain)

Abmessung (H x D)
Dimensions (H x D)

980 x 270 mm 

Wasservolumen 
Water volume

1,0   ̶    1,8 m³

Qualifizierung
Qualification

CE, EMV, IP 68

Gewicht pro Einheit
Weight per unit

10,2 kg
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Bei der Entnahme von Trinkwasser aus eigenen Quellen oder zur Verbesserung der Trink-
wasserqualität aus öffentlichen Netzen ist das FIAP UV Desinfektion Aquada System bestens 
geeignet. Das FIAP UV Desinfektion Aquada System wird auch in Kleinkläranlagen zur 
Abwasserdesinfektion, in Prozesswasserkreisläufen, Aquarien- oder Hausschwimmbädern, 
Springbrunnen und Wasserattraktionen eingesetzt. 
Das FIAP UV Desinfektion Aquada System läßt sich ohne großen Aufwand in vorhandene 
Wasserleitungssysteme integrieren. Der übersichtliche Aufbau und die einfache Handhabung 
ermöglichen auch Laien den Einstieg in diese umweltfreundliche Wasserdesinfektions- 
technologie. Der Energieverbrauch des FIAP UV Desinfektion Aquada System für das 
gesamte Brauch- und Trinkwasser ist nicht höher als eine handelsübliche Glühlampe 
(35 - 85 Watt). Das FIAP UV Desinfektion Aquada System ist in 6 Ausführungen erhältlich.

●  Sichere Desinfektion bei geringen Betriebskosten
●  Verwendung von Qualitätskomponenten
●  Vielfältige Einsatzmöglichkeiten in Haushalt, Freizeit und Gewerbe
●  Betrieb in allen Netzen weltweit möglich
●  Einfache Wartung und Reinigung

System FIAP UVC Disinfection Aquada is most suitable for tapping drinking water from 
domestic springs or advancing the quality of drinking water derived from public water supply. 
It is also deployed in small-sized sewage plants for waste water disinfection, in process water 
cycles, aquaria and indoor pools, fountains, and water amusement facilities.
System FIAP UVC Disinfection Aquada can easily be integrated with existent water supply  
installations. Its clearly arranged structure and simple handling also provide non-specialists 
with easy access to this eco-friendly water disinfection technology. System FIAP UVC  
Disinfection Aquada’s energy consumption for overall service and drinking water supply will 
not exceed the one featured by common light bulbs (35 – 85 watt). System FIAP UVC 
Disinfection Aquada is available in 6 different versions. 

●  Reliable disinfection at low operating costs
●  Features high-quality components
●  Various home, recreational, and industrial application options
●  Operational with all global mains
●  Easy to maintain and clean

FIAP UV Desinfektion Aquada ● FIAP UV Disinfection Aquada

x Hinweis
Die Angaben zum maximalen Durchfluss und für die empfohlene Beckengröße sind Erfahrungswerte. Eine projektspezifische Auswahl der UV - Anlagen erfolgt 
nach der vorhandenen Wasserqualität, dem Fischbesatz und den Desinfektionszielen.
X Please note
All information on maximum flow rate and recommended pool sizes are experienced data. For specific projects, plants will be defined in accordance with given 
water quality, fish population, and requested disinfection level.

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Abmessung 
Reaktor mm
Reactor  
dimension in mm

Abmessung 
Steuerung mm
Control unit 
dimension in mm

Leistung W
Power in W 

Anschluss
Zoll "
Connection in 
inch “

Durchsatz 
m3 / h x
Flow rate 
m³ / h  x

Einsatzbereich 
Wasservolumen m3

Suitable water 
volume m³  x

1110 FIAP UV Desinfektion Aquada 600 470 x 90 168 x 190 20 1/2   0,6  1,2

1111 FIAP UV Desinfektion Aquada 2.500 670 x 95 168 x 190 40 3/4   2,5  5,0

1112 FIAP UV Desinfektion Aquada 4.500 675 x 129 168 x 190 40 3/4   4,5  9,0

1113 FIAP UV Desinfektion Aquada 7.000 1030 x 132 168 x 190 80 1   7,0 14,0

1114 FIAP UV Desinfektion Aquada 8.500 1040 x 180 168 x 190 80 1 1/2   8,5 17,0

1115 FIAP UV Desinfektion Aquada Typ A 15.000 915 x 145 278 x 294 120 DN 65 15,0 30,0
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Mit dem FIAP UV Desinfektion Aquada System wird eine wirksame und umweltfreundliche Abtötung von Bakterien, Viren, Hefen und Parasiten 
(wie z. B. Cryptosporidien und Giardien) ohne Einsatz von Chemikalien erreicht.
Der hocheffiziente und temperaturstabile Spektrotherm-Strahler im Inneren der Desinfektionskammer erlaubt eine äußerst kompakte Bauwei-
se und garantiert eine maximale Desinfektion sowohl bei sehr kaltem Wasser als auch in Warmwassersystemen. Der Spektrotherm-Strahler 
emittiert hauptsächlich bei einer Wellenlänge von 254 Nanometern, welche im Maximum des desinfektionswirksamen Spektralbereichs liegt. 
Hohe UV Leistung heißt weiterhin, dass die UV Anlage mit nur einem Spektrotherm-Strahler bestückt ist, während herkömmliche UV Anlagen 
mehrere Strahler benötigen. 
Die Geräte sind nach der deutschen DVGW Richtlinie W294-2 sowie der österreichischen ÖNORM M5873 1 zertifiziert. Dadurch wird eine 
kompromisslos sichere Desinfektionsleistung sichergestellt.

UV Desinfektionskammer 
Die UV Desinfektionskammer ist aus hochwertigem PE gefertigt und mit einem zentrisch angeordneten Spektrotherm-Strahler ausgestattet. 
Die Strömungseinbauten garantieren eine gleichmäßige UV Dosisverteilung und sorgen für beste Desinfektionsergebnisse. Die Desinfektions-
kammer ist mit einem genormten Messfenstertubus zur Aufnahme des UV Sensors ausgerüstet. Weitere Vorteile sind variable Einbaumöglich-
keiten in die Wasserleitungen, geringer Druckverlust und die leichte Bedienbarkeit sowie Wartungsfreundlichkeit. 

UV Überwachungselektronik (SEC) 
Der Spektrum Emission Controller (SEC) übernimmt sämtliche Steuerungs- und Überwachungsfunktionen der UV Anlage und bietet außerdem 
eine entsprechende Schnittstelle für die Fernüberwachung. Ein leicht zu bedienendes Frontpanel mit großem Display informiert den Betreiber 
kontinuierlich über alle Betriebszustände. Der langzeitstabile und kalibrierte UV Sensor gemäß DVGW und ÖNORM misst die Bestrahlungs-
stärke und ermöglicht somit die permanente Kontrolle der Desinfektionsleistung.

●  Kompakte Bauform und variable Einbaumöglichkeiten
●  Hohe UV Leistung bei geringem Energieverbrauch
●  Betrieb in Kalt- und Warmwasser
●  Zertifiziert gemäß DVGW und ÖNORM
●  Temperaturstabiler Spektrotherm-Niederdruckstrahler mit langer Strahlernutzungsdauer
●  Einfache Bedienung und Wartung

System FIAP UV Disinfection Aquada ensures efficient and eco-friendly elimination of bacteria, viruses, yeasts, and parasites (e.g. cryptosporidia 
and giardia) without chemicals.
The highly efficient and temperature-stable Spektrotherm spotlight inside the disinfection chamber facilitates most compact design and ensures 
maximum disinfection rates with both, extremely cold as well as hot water systems. Spektrotherm spotlight mainly emits at a wavelength of 254 
nanometers, which represents the effective disinfecting spectral range’s maximum. Additionally, high UV performance means that the UV plant 
has been equipped with one Spektrotherm spotlight only, while common UV systems require several spotlights. 
The unit has been certified in accordance with German DVGW standard W294-2 and Austrian ÖNORM M5873 1. This ensures all-out reliable 
disinfection performance. 

UV disinfection chamber
The UV disinfection chamber has been made from top-quality polyethylene and is equipped with a centrically arranged Spektrotherm spotlight. 
Its flux-components ensure even distribution of UV doses and provide for premium disinfection results. The disinfection chamber has further-
more been equipped with a standardized screen tube adapter, which serves to accommodate the sensor. Its additional advantages are the 
option for flexible installation in water pipes, low rate of pressure loss, as well as easy serviceability and maintenance. 

UV monitoring technology (SEC)
The Spektrum Emission Controller (SEC) manages all of the UV plant’s control and monitoring functions, and additionally provides a respective 
interface for remote monitoring. Its user-friendly front panel with large display keeps the operator informed on all operational states at any time.  
A long-term stable calibrated sensor, compliant with DVGW and ÖNORM, meters the irradiation intensity, and thus facilitates permanent disinfection 
performance control.

●  compact design and flexible installation options
●  high UV performance at low energy consumption
●  operational with hot and cold water
●  certified as per DVGW and ÖNORM
●  temperature-stable Spektrotherm low pressure spotlight, featuring a long useful life
●  easy handling and maintenance

FIAP UV Desinfektion Aquada ● FIAP UV Disinfection Aquada
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Die FIAP UV Desinfektionsanlage aus Polyethylen (HDPE) eignet sich besonders für die  
Desinfektion von Salzwasser und anderen hochkorrosiven Medien. Die Reaktorkammer ist 
aus einem hoch korrosions- und temperaturbeständigen Polyethylen-Werkstoff hergestellt. 
Die leistungsstarke FIAP UV Desinfektionsanlage garantiert eine maximale Desinfektion und 
Effizienz. Die Reaktoren lassen sich horizontal in die Wasserleitung einbauen und sind mit 
einem separaten Schaltkasten ausgerüstet.

●  Hochwertiger HDPE - Werkstoff
●  Hohe Desinfektionsleistung bei geringem Energieverbrauch
●  �Hohe UV-C Leistung der Strahler ermöglicht geringe Anzahl von Lampen im Verhältnis zur 

Durchflusskapazität
●  Kontinuierliche Überwachung durch kalibrierten UV-Sensor mit hoher Selektivität
●  Lange Strahlernutzungsdauer
●  Einfache Bedienung und Wartung

FIAP UV Disinfection System, made from polyethylene (HDPE), is particularly suitable for dis-
infecting saltwater and other highly corrosive media. Its reactor chamber is made from highly 
corrosion- and temperature-resistant polyethylene material. 
High-performance FIAP UV Disinfection System ensures a maximum of disinfection and effici-
ency. Its reactors can be horizontally mounted into water pipes, and have been equipped with 
a separate control box.

●  High-quality HDPE material
●  High disinfection performance at low energy consumption
●  �The spotlights’ high UV output allows for a small number of lamps in proportion to the flow 

capacity
●  Continuous monitoring by calibrated UV sensor of high selectivity
●  Long useful life
●  Simple operation and maintenance

FIAP UV Desinfektionsanlage ● FIAP UV Disinfection System

x Hinweis
Die Angaben zum maximalen Durchfluss und für die empfohlene Beckengröße sind Erfahrungswerte. Eine projektspezifische Auswahl der UV - Anlagen erfolgt 
nach der vorhandenen Wasserqualität, dem Fischbesatz und den Desinfektionszielen.
x Please note
All information on maximum flow rate and recommended pool sizes are experienced data. For specific projects, UV plants will be defined in accordance with given 
water quality, fish population, and requested disinfection level. 

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Abmessung 
Reaktor mm
Reactor dimen-
sion in mm

Abmessung 
Steuerung mm
Control unit 
dimension in mm

Leistung W

Power in W

Anschluss
DN
Connection
DN

Durchsatz 
m3 / h
Flow  rate
m3 / h  x

Einsatzbereich 
Wasservolumen m3

Suitable water 
volume  m3   x

1120 FIAP UV Desinfektionsanlage 22.000
FIAP UV Disinfection Plant 22.000

920 x 250  760 x 760 270 100 22,0  40,0

1121 FIAP UV Desinfektionsanlage 48.000
FIAP UV Disinfection Plant 48.000

1.255 x 225  760 x 760 555 150 48,0  90,5

1122 FIAP UV Desinfektionsanlage   87.000
FIAP UV Disinfection Plant 87.000

1.265 x 280  760 x 760 925 200 87,0 160,0

1123 FIAP UV Desinfektionsanlage 135.000
FIAP UV Disinfection Plant 135.000

1.270 x 315  800 x 1000 1.295 200 135,0 270,0

1124 FIAP UV Desinfektionsanlage 235.000
FIAP UV Disinfection Plant 235.000

1.560 x 365 1.000 x 1.200 2.610 300 235,0 500,0
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UV-Technologie - Grundlagen der UV-Bestrahlung

Zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem für die Entwicklung, Her-
stellung und Vertrieb nach DIN ISO 9001:2000. Neuester technischer 
Stand der Materialien und Komponenten, gemäß EU- Richtlinien. 
Ultraviolette (UV)- Strahlung zählt - wie auch das sichtbare Licht –  
zur elektromagnetischen Strahlung. Die physikalischen Eigenschaften 
der UV-Strahlung lassen sich (wie bei allen elektromagnetischen 
Strahlen) als Welle oder Energieteilchen (Photon) darstellen. Deshalb 
gelten hier auch die grundlegenden optischen Gesetzmäßigkeiten der 
Reflexion, Streuung und Transmission.

UV Technology – The Basics of UV Irradiation

Quality management system for design, production, and distribution 
certified according to DIN ISO 9001:2000. State-of-the-art materials 
and components, compliant with EC Directives. Just like visible light, 
ultraviolet (UV) radiation is rated electromagnetic radiation. As is the 
case with all electromagnetic radiation, its physical properties can be 
depicted in form of waves or energy particle (photon). That’s why the 
basic optical principles of reflectance, diffusion, and transmittance 
apply here. 

Strahleranschluss
Spotlight connection

UV-Sensor
UV sensor

Spülventil
Flush valve

Total electromagnetic spectrum
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Die FIAP UV Active ist ideal für den Einsatz in Kreislaufanlagen und Fischaufzuchtbecken. 
Für die kontrollierte Aufzucht von Fischen, Muscheln, Krebstieren und Pflanzen in fließenden 
oder stehenden Gewässern kann das Wasser in Kreislaufanlagen aufbereitet werden. In der 
Industrie wird sauberes, keimreduziertes Wasser für viele Prozesse benötigt. Nach Reinigungs-
vorgängen und Produktionsprozessen wird das gebrauchte Wasser aufbereitet und kann 
wiederverwendet werden. Dies macht von Umwelteinflüssen unabhängig und spart Wasser. 
Gesundes Wasser sorgt für gesunde Fische!

●  Innovative Technologie
●  Optische Funktionskontrolle
●  Klares Teichwasser
●  Elektronisches Vorschaltgerät
●  �T 5 Leuchtmittel für maximale UV Dosierung (30 % mehr Leistung als PL Leuchtmittel)
●  Strapazierfähiges und UV beständiges PVC
●  Geringer Stromverbrauch, hohe Effizienz
●  Für Süß- und Salzwasser geeignet
●  Jede FIAP UV Active ist beliebig erweiterbar

FIAP UV Active is ideally suitable for recirculation systems and fish rearing basins.
In order to facilitate controlled rearing of fish, mussels, crustaceans, and plants in both, run-
ning as well as stagnant water, the water may be treated in recirculation systems. The industry 
requires clean water of low bio burden rates for numerous processes. After cleaning and pro-
duction processes, used water is treated and can be reutilized. This facilitates independence 
from environmental conditions and helps to save water.
Sound water ensures healthy fish!

●  Innovative technology
●  Visual function control
●  Clear pond water
●  Electronic control gear
●  T 5 illuminant for maximum UV dosing (30% higher performance than PL illuminants)
●  Durable and UV resistant PVC
●  Low power consumption, high efficiency
●  Suitable for fresh- and saltwater 
●  FIAP UV Active is optionally extendable

FIAP UV Active

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

Leistungsaufnahme
Input power

Stromart
Voltage

Anschluss
Connections

Durchfluss
Flow rate

2770 FIAP UV Active 15 W 510 x 100 x 70   15 W 230 V / 50 Hz 2 x 32 / 40 / 50 mm Tülle
2 x 32 / 40 / 50 mm sleeve

  6.000 l / h

2771 FIAP UV Active 35 W 660 x 100 x 70   35 W 230 V / 50 Hz 2 x 32 / 40 / 50 mm Tülle
2 x 32 / 40 / 50 mm sleeve

12.000 l / h

2772 FIAP UV Active 65 W 915 x 100 x 70   65 W 230 V / 50 Hz 2 x 32 / 40 / 50 mm Tülle
2 x 32 / 40 / 50 mm sleeve

15.000 l / h

2773 FIAP UV Active 130 W 915 x 200 x 70 130 W 230 V / 50 Hz 2 x 32 / 40 / 50 mm Tülle
2 x 32 / 40 / 50 mm sleeve

15.000 l / h

FIAP UV Active Quarzröhre ● FIAP FIAP UV Active Quartz Sleeve

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2777 FIAP UV Active Quarzröhre 15 W 
FIAP UV Active Quarz Sleeve 15 W

2778 FIAP UV Active Quarzröhre 35 W
FIAP UV Active Quarz Sleeve 35 W

2779 FIAP UV Active Quarzröhre 65 W
FIAP UV Active Quarz Sleeve 65 W

Die sehr hochwertige FIAP UV Active Quarzröhre sorgt für optimale 
Leistung.

This premium-quality FIAP UV Active Quartz Sleeve ensures maxi-
mum performance. 
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FIAP UV Active Glühleuchte ● FIAP UV Active Lamp

FIAP Ersatzteile ● FIAP Spare Parts

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2774 FIAP UV Active Glühleuchte 15 W
FIAP UV Active Lamp 15 W

2775 FIAP UV Active Glühleuchte 35 W
FIAP Active Lamp 35 W

2776 FIAP UV Active Glühleuchte 65 W
FIAP Active Lamp 65 W

Durch die neue T 5 Technologie erhöht sich die Leistung um 30 % gegenüber herkömlichen 
PL UVC Leuchtmittel. Konstantes Lichtstromverhalten ist über die gesamte Lebensdauer bis 
zu 12.000 Betriebsstunden gewährleistet. 

Compared to customary PL UVC illuminants, innovative T 5 technology features a performance 
increased by 30%. A consistent luminous flux is guaranteed for the entire useful life of up 
12000 operating hours. 

WASSERAUFBEREITUNG / WATER TREATMENT 

2770-72770-6

2770-42770-32770-22770-1

2770-9

2770-10Anschluss mit PVC Rohr DN 50 möglich
Connection to PVC tubes DN 50 is feasible.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2770-1 FIAP UV Active Verbinder
FIAP UV Active Connector

2770-2 FIAP UV Active Anschlusstülle 32 / 40 / 50 mm
FIAP UV Active Connection Sleeve 32 / 40 / 50 mm

2770-3 FIAP UV Active Enddeckel
FIAP UV Active End Cap

2770-4 FIAP UV Active Wandbefestigung einzeln
FIAP UV Active Single Wall Fastener

2770-5 FIAP UV Active Vorschaltgerät 15 W / 35 W / 65 W
FIAP UV Active Ballast 15 W / 35 W / 65 W

2770-6 FIAP UV Active O-Ring Verbinder
FIAP UV Active O-Ring Connector

2770-7 FIAP UV Active O-Ring Tülle
FIAP UV Active O-Ring Sleeve

2770-8 FIAP UV Active Kontrollscheibe
FIAP UV Active Control Plate

2770-9 FIAP UV Active Überwurfmutter
FIAP UV Active Swivel Nut

2770-10 FIAP UV Active Verbinder DN 50
FIAP UV Active Connector DN 50

Zubehör für FIAP UV Active.

FIAP UV Active accessories.



38 WASSERAUFBEREITUNG / WATER TREATMENT

Der FIAP Süßwasserreaktor wird in Speisefisch- und Aquakulturanlagen sowie in Privataquarien, Zoofach-
handlungen, öffentlichen Schauaquarien wie z.B. in Berlin, Leipzig, Kiel, Sea-Life-Centres Antwerpen, 
Lissabon, Kolmarden etc. eingesetzt. 
Jeder FIAP Süßwasserreaktor ist für den Einsatz mit Ozon geeignet. Entsprechende Ozonanlagen 
(siehe S.40) und Redoxmessgeräte (siehe S. 7) sind lieferbar. Eine äußerst feine Blasenverteilung hat 
eine starke Schaumbildung mit Flotationseffekt zur Folge, durch welche feinste suspendierte Stoffe 
aus dem Produktionswasser entfernt werden. Die Folge ist ein deutlich klareres Produktionswasser 
mit stark verbesserter Qualität.
Um die Anlagen bedienungsfreundlich zu gestalten, sind alle Reaktoren mit Injektions- 
einheiten ausgerüstet, sowie mit der Möglichkeit Schaumspülvorrichtungen und automatische 
Schaumstandsregelungen einzusetzen. Der FIAP Süßwasserreaktor ist in 3 Ausführungen erhältlich.

●  Entfernt Eiweißverbindungen bevor sie schädlich werden können
●  Entfernt Trübstoffe und Algen
●  Optimal zu kombinieren mit Ozonsystem
●  Hohe Sauerstoffanreicherung, klares Wasser
●  Für Wassermengen von 2 bis 500 m³ / h

FIAP Fresh Water Reactor is used in food fish farms and aquaculture facilities as well as for private 
aquaria, pet stores, public aquariums - e.g. in Berlin, Leipzig, and Kiel -, Sea-Life Centers in Antwerp, 
Lisbon, Kolmarden, etc.
All FIAP Fresh Water Reactors allow for the use of ozone. Respective ozone systems (see page 
40) and ORP measurement equipment (see page 7) are available. Extremely fine air cell distribution 
results in heavy frothing formation with floatation effect, which removes ultra-fine suspended particles 
from the production water. The respective result is significantly clearer production water of notably 
improved quality. 
In order to facilitate user-friendly plants, all reactors have been equipped with injection units and  
optionally allow for the deployment of froth rinsing devices and automatic froth level control. FIAP 
Fresh Water Reactor is available in 3 different versions.

●  Removes proteins compounds before they become harmful
●  Removes turbidity and algae
●  Perfectly combinable with ozone system
●  High oxygen enrichment, clear water
●  For water volumes ranging from 2 to 500 m³ / h

FIAP Süßwasserreaktor ● FIAP Fresh Water Reactor

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Nennhöhe mm
Nominal height mm

Wasserdurchsatz m³ / h
Flow rate m³ / h

Volumen l
Volume l

Luftbedarf m³ / h
Air consumption m³ / h

Betriebsgewicht kg
Operating weight kg

1130 FIAP Süsswasserreaktor 200
FIAP Fresh Water Reactor 200

1.800   2,5   37 1,5   60

1131 FIAP Süsswasserreaktor 300
FIAP Fresh Water Reactor 300

2.000   6,5 100 3,4 150

1132 FIAP Süsswasserreaktor 500
FIAP Fresh Water Reactor 500

2.000 18,0 300 9,4 350

1130

1131

1132



  

39WASSERAUFBEREITUNG / WATER TREATMENT

FIAP Seewasserreaktor ● FIAP Saltwater Reactor

Der FIAP Seewasserreaktor wird in Speisefisch- und Aquakulturanlagen sowie in Privataquarien, Zoofach-
handlungen, öffentlichen Schauaquarien wie z.B. in Berlin, Leipzig, Kiel, Sea-Life-Centres, Antwerpen, 
Lissabon, Kolmarden etc. eingesetzt. 
Alle Reaktoren sind für den Einsatz mit Ozon geeignet. Entsprechende Ozonanlagen (siehe S.40) 
und Redoxmessgeräte (siehe S. 7) sind lieferbar. Eine äußerst feine Blasenverteilung hat eine starke 
Schaumbildung mit Flotationseffekt zur Folge, durch welche feinste suspendierte Stoffe aus dem 
Produktionswasser entfernt werden. Die Folge ist ein deutlich klareres Produktionswasser mit stark 
verbesserter Qualität.
Um die Anlagen bedienungsfreundlich zu gestalten, sind alle Reaktoren mit Injektionseinheiten 
ausgerüstet, sowie mit der Möglichkeit Schaumspülvorrichtungen und automatische Schaumstands
regelungen einzusetzen. Der FIAP Seewasserreaktor ist in 3 Ausführungen erhältlich.

●  Entfernt Eiweißverbindungen bevor sie schädlich werden können
●  Entfernt Trübstoffe und Algen
●  Optimal zu kombinieren mit Ozonsystem
●  Hohe Sauerstoffanreicherung, klares Wasser
●  Für Wassermengen von 2 bis 500 m³ / h

FIAP Saltwater Reactor is used in food fish farms and aquaculture facilities as well as for private 
aquaria, pet stores, public aquariums - e.g. in Berlin, Leipzig, and Kiel -, Sea-Life Centers in Antwerp, 
Lisbon, Kolmarden, etc.
All FIAP Saltwater Reactors allow for the use of ozone. Respective ozone systems (see page 40) and 
ORP measurement equipment (see page 7) are available. Extremely fine air cell distribution results in 
heavy frothing formation with floatation effect, which removes ultra-fine suspended particles from the 
production water. The respective result is significantly clearer production water of notably improved 
quality. 
In order to facilitate user-friendly plants, all reactors have been equipped with injection units and 
optionally allow for the deployment of froth rinsing devices and automatic froth level control.  
FIAP Saltwater Reactor is available in 3 different versions.

●  Removes proteins compounds before they become harmful
●  Removes turbidity and algae
●  Perfectly combinable with ozone system
●  High oxygen enrichment, clear water
●  For water volumes ranging from 2 to 500 m³ / h

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Nennhöhe mm
Nominal height mm

Wasserdurchsatz m³ / h
Flow rate m³ / h

Volumen l
Volume l

Luftbedarf m³ / h
Air consumption m³ / h

Betriebsgewicht kg
Operating weight kg

1135 FIAP Seewasserreaktor 250
FIAP Saltwater Reactor 250

2.100  3   80 1,2 125

1136 FIAP Seewasserreaktor 300
FIAP Saltwater Reactor 300

2.100  4 100 1,8 165

1137 FIAP Seewasserreaktor 500
FIAP Saltwater Reactor 500

2.000 11 270 5,0 400

Flow diagram example (simplified)
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Der Einsatz von Ozon in Hälterungs-, Verkaufs- und Kreislaufanlagen mit einer geringen 
Wasseraustauschrate ist ein ideales Mittel zur Reduktion der Keime und Beseitigung des 
Algenproblems. Außer einer signifikanten Verbesserung der Wasserqualität wird die 
Gelbfärbung des Wassers reduziert und die Sauerstoffsituation verbessert. Dadurch wird 
nicht nur der optische Eindruck eines kristallklaren Wassers vermittelt, sondern auch die 
Vitalität der Fische gefördert.
Das FIAP Ozonkomplettsystem zeichnet sich durch eine Ozonproduktion von bis zu 2 g / h 
mit Luft und bis zu 10 g / h mit Sauerstoff als Einsatzgas aus. Die Ozonproduktion und 
Gasmenge kann während des Betriebes auch manuell durch bedienerfreundlich angeordnete 
Stellknöpfe geregelt werden. Die Ausführung als kompaktes Tischgehäuse unterstreicht den 
Charakter des Ozongenerators mit den Anwendungsschwerpunkten Wasserdesinfektion 
und Laboranwendungen.
Das FIAP Ozonkomplettsystem (CE und EMV zertifiziert) ist das perfekte System für FIAP 
Süß- und Seewasserreaktoren.

Using ozone in cultivation, sales, or recirculating systems, which feature a low water exchange 
rate, perfectly serves to reduce germs and eliminate algae. Apart from improving the water’s 
quality significantly, it also reduces water yellowing and enhances the oxygen supply. The 
result is not only a visual impression of crystal clear water – moreover, fish vitality is promoted.
FIAP Ozone Desktop features an ozone output of up to 2 g/h if air is used as feed gas – the 
respective use of oxygen will result in an output of up to 10 g/h. User-friendly arranged buttons 
allow for manual adjustment of ozone output and gas volumes even in operation. Its compact 
tabletop design underlines the look of an ozone generator primarily used for water disinfection 
and laboratory applications.
FIAP Ozone Desktop (CE and EMV certified) is the perfect system for FIAP Fresh and Saltwa-
ter Reactors. 

FIAP Ozonkomplettsystem  ●  FIAP Ozone Desktop

Art. Nr.
Art. No..

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power in W

Spannung
Voltage

Ozonproduktion
Ozone output

Abmessung mm
Dimension in mm

1140 FIAP Ozonkomplettsystem 10
FIAP Ozone Desktop10

180 230 V / 50 Hz – 60 Hz 2 – 10 g / h 300 x 450 x 195

Flow diagram example (simplified)
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Die FIAP proficare Produkte wurden von Spezialisten rund ums Wasser für professionelle Anwender entwickelt.
Wir bieten Ihnen Produkte mit maximaler Wirkung, die ökologisch verträglich und für Menschen und Fisch nicht schäd-
lich sind. In unseren FIAP proficare Produkten wurde unsere langjährige Erfahrung und unser fundiertes Fachwissen 
der Trinkwasseraufbereitung und Selbstreinigungsprozesse in Gewässern umgesetzt.
Die wegweisenden FIAP proficare Produkte stehen für Qualität, zur Verbesserung Ihrer Wasserqualität und optimalen 
Pflege bespannter Teiche.

FIAP proficare products have been developed by aquatic specialists for professional users.
We offer products that feature a maximum of efficiency, are eco-friendly, and harmless to men and fish. 
Our FIAP proficare products implement our long-standing experience and well-founded expert knowledge in drinking 
water treatment and self-cleaning processes in aquatic environments. 
Our groundbreaking FIAP proficare products stand for quality, the improvement of your water’s quality, and the ideal 
care of covered ponds.

… gesundes Wasser mit FIAP proficare
 
... sound water with FIAP proficare

FIAP proficare
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1150 FIAP proficare PERFECT      10

1151 FIAP proficare PERFECT    100

1152 FIAP proficare PERFECT    500

1153 FIAP proficare PERFECT 1.000

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Biozidprodukt für die Hygiene in der Aquakultur

FIAP proficare PERFECT ist ein pulverförmiges Biozidprodukt für die Hygiene in der Aqua-
kultur zur Reduzierung von Parasiten und Algen in Produktionsteichen. Parasiten sind Schad-
organismen und schwächen durch ihre rasche Ausbreitung den Fischbestand. Sekundärer-
krankungen sind die Folge. FIAP proficare PERFECT ist ein effektives und bewährtes Mittel 
den Fischbestand zu schützen.
Der Wirkstoff von FIAP proficare PERFECT zerstört die Zellstruktur der Fadenalgen und sie 
lösen sich auf. 
Bei Sauerstoffmangel bringt FIAP proficare PERFECT direkt wasserlöslichen Sauerstoff ins 
Teichwasser.

Anwendung
●  Reduzierung der Parasitenlast
●  Bekämpfung von Fadenalgen
●  Erhöhung des Sauerstoffgehaltes

Dosierung
Bei Parasitenbefall	 35 – 45 g / m3

Bei Gyrodactylusbefall	 45 – 55 g / m3

Zur Fadenalgenbekämpfung	 35 – 45 g / m2

Bei Sauerstoffmangel	 10 g / m3

Einbringung
Flächiges Einstreuen in das Produktionsgewässer
Der Wirkstoff in FIAP proficare PERFECT ist rückstandsfrei abbaubar.

FIAP proficare PERFECT is a powdery biocidal product, facilitating aquaculture hygiene in 
order to reduce parasites and algae in production ponds. Being harmful organisms, parasites 
weaken the fish population by their rapid proliferation. The respective consequence is the 
spreading of secondary diseases. FIAP proficare PERFECT is an effective and reliable remedy 
to protect the fish population with. 
The active agent contained by FIAP proficare PERFECT disrupts the thread algae’s cell 
structure, which causes them to decompose.
In cases of oxygen deficiency, FIAP proficare PERFECT serves to directly supply the pond 
with water-soluble oxygen.

Use
●  Reduces parasite burden
●  Combats thread algae
●  Increases the oxygen content

Dosage
Parasite infestation	 35 – 45 g / m³
Gyrodactylus infestation	 45 – 55 g / m³
Thread algae combat	 35 – 45 g / m³
Oxygen deficiency	         10 g / m³

Application
Intersperse evenly to production water. 
The active agent contained by FIAP proficare PERFECT is degradable free from any residues. 

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000

FIAP proficare PERFECT
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FIAP proficare SUPERKALK

Produkt für optimales Teichmilieu im Fischteich 

Das Algen- und Pflanzenwachstum beeinflusst wichtige Wasserparameter Ihres Produktions-
teiches. FIAP proficare SUPERKALK schafft in kürzester Zeit optimale Lebensbedingungen 
für alle Fische. Ein gesundes Wachstum von Flora und Fauna wird durch FIAP proficare 
SUPERKALK durch die Zugabe von Calcium in Form von Karbonathärte gefördert. Die bio
logische Selbstreinigungskraft des Teiches wird aktiviert und ein stabiles ökologisches Gleich-
gewicht erreicht. FIAP proficare SUPERKALK ist um ein vielfaches wirksamer als herkömm-
licher Kalk. Der Einsatz von FIAP proficare SUPERKALK ist insbesondere bei schädlichen 
Stoffen wie Ammoniak, Nitrit und Schwermetallen und geschwächten Fischen sinnvoll. 

Vorteile und Wirkungsweise
●  Regulierung von Kohlendioxid 
●  �Verringerung von pH-Wert und KH-Wert Schwankungen 
●  Optimierung der Wasserparameter
●  Senkung des Futterquotienten
●  �Vermehrung algenfressender Fischnährtierchen (z.B. Daphnien, Rotatorien) 
●  Erhöhung der Ertragssteigerung
●  Verbesserung der Laichqualität

Dosierung
100 g FIAP proficare SUPERKALK pro 1.000 Liter Wasser

FIAP proficare SUPERKALK weitflächig und gleichmäßig über die gesamte Teichfläche ver-
teilen. Wir empfehlen den Einsatz von FIAP proficare SUPERKALK bereits im Frühjahr und bei 
schwankenden Wasserwerten.

Product for ideal fish pond environment 

Algal and plant growth will influence key water parameters in your production pond. Within a 
minimum of time, FIAP proficare SUPERKALK will create ideal environmental conditions for 
all kinds of fish. FIAP proficare SUPERKALK promotes healthy growth of flora and fauna by 
adding calcium in form of carbonate hardness. The pond’s biological self-cleaning capacities 
are activated, which serves to achieve a stable ecological balance. FIAP proficare SUPER-
KALK is significantly more effective than customary calcium carbonate. Using FIAP proficare 
SUPERKALK is particularly reasonable in the presence of harmful substances such as ammo-
nia, nitrite, heavy metals, and for enfeebled fish.

Advantages and functional principle
●  Regulates carbon dioxide 
●  Reduces fluctuations of pH value and KH value
●  Optimizes water parameters
●  Lowers feed conversion ratio
●  Increases the number of algivorous fish feed (e.g. daphnia, rotifer species)
●  Enhances yield increase
●  Improves spawn quality

Dosage
100 g of FIAP proficare SUPERKALK per each 1000 liters of water

Broadly and evenly disperse FIAP proficare SUPERKALK across entire pond surface. 
We recommend using FIAP proficare SUPERKALK as early as in springtime and if water 
values fluctuate. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1155 FIAP proficare SUPERKALK   10

1156 FIAP proficare SUPERKALK 100

1157 FIAP proficare SUPERKALK 500

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1160 FIAP proficare SLIME 10

1161 FIAP proficare SLIME 100

1162 FIAP proficare SLIME 500

Produkt zum Schlammabbau in Fischteichen

FIAP proficare SLIME befreit Ihren Produktionsteich von Schlamm und Ablagerungen. In 
jedem Teich bildet sich mit der Zeit Schlamm, z.B. durch abgestorbene Mikroorganismen, 
Futterreste und Fischausscheidungen. Diese können zu Fäulnisprozessen führen, das Teich-
wasser fängt an trübe zu werden und unangenehm zu riechen. Die Fäulnisprozesse verursa-
chen eine Limitierung des gelösten Sauerstoffes im Wasser. Durch die Anwendung von FIAP 
proficare SLIME ersparen Sie sich das Ausbaggern der Ablagerungen in Ihrem Teich. FIAP 
proficare SLIME bindet zusätzlich den Algennährstoff Phosphat und ermöglicht eine dauer-
hafte Reduzierung des Algenwachstums.

Vorteile und Wirkungsweise
●  Verringerung der Schlammablagerungen
●  �Phosphatbinder – Reduzierung des Algenwachstums
●  Gegen Fäulnis- und Schadgasbildung
●  Wiedergewinnung von Produktionsflächen
●  Verbesserung der Fischfleischqualität

FIAP proficare SLIME ist über einen Zeitraum von 6 Wochen am Grund des Gewässers 
wirksam.  
Im Regelfall werden in dieser Zeit bis zu 80% der organischen Ablagerungen entfernt. 

Dosierung
50 g FIAP proficare SLIME pro 1.000 Liter Wasser

Bei besonders starken Schlammablagerungen empfehlen wir die doppelte Dosis. 

Product for slime control in fish ponds

FIAP proficare SLIME clears your production pond from slime and deposits. Over time, slime 
accumulates in each and every pond – caused by, for instance, dead microorganisms, feed 
remains, and fish excretion. This may lead to putrefaction – the pond’s water becomes turbid 
and exhibits an unpleasant odor. Due to putrefaction, the content of oxygen dissolved in the 
water will be limited. Applying FIAP proficare SLIME prevents the need to excavate deposits 
from your pond. Additionally, FIAP proficare SLIME binds algal nutrient phosphate, and thus 
facilitates a substantial reduction of algal growth. 

Advantages and functional principle
●  Reduces slime deposition
●  Phosphate binder – reduces algal growth
●  Counteracts putrefaction and the formation of harmful gases
●  Helps to regain production space
●  Improves fish quality

FIAP proficare SLIME will remain active on the pond’s bottom for 6 weeks.
Usually, 80% of all organic deposits will be removed within this term.

Dosage
50 g of FIAP proficare SLIME for each 1000 liters of water. 

For particularly thick slime deposits, we recommend applying twice the normal dose. 

FIAP proficare SLIME

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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FIAP proficare SLIME PLUS

Produkt zum Schlammabbau in Fischteichen 

FIAP proficare SLIME PLUS ist durch die Zugabe von hochaktiven Mirkoorganismen noch 
effektiver bei der Schlammentfernung. Diese beginnen umgehend nach der Einbringung mit 
dem Abbau von organischem Schlamm, Pflanzenresten, abgestorbenen Algen, Laub und 
Fischgiften. Auftretende Fäulnisprozesse werden unterbunden und die Fischfleischqualität 
somit verbessert. FIAP proficare SLIME PLUS ermöglicht eine Ertragssteigerung durch die 
Wiedergewinnung von Produktionsfläche. 

Wir empfehlen den Einsatz von FIAP proficare SLIME PLUS ab einer Schlammschicht von 
ca. 600 mm. 

Vorteile und Wirkungsweise
●  �Doppelt wirksam durch hochaktive Mikroorganismen
●  �Verringerung der Schlammablagerungen
●  �Phosphatbinder – Reduzierung des Algenwachstums
●  �Gegen Fäulnis und Schadgasbildung
●  �Wiedergewinnung von Produktionsflächen
●  �Verbesserung der Fischfleischqualität

Dosierung
50 g FIAP proficare SLIME PLUS pro 1.000 Liter Wasser

Product for slime control in fish ponds

Due to added highly active microorganisms, FIAP proficare SLIME PLUS removes slime 
even more effectively. Immediately upon application, respective microorganisms start to 
decompose organic slime, plant remains, dead algae, leaves, and piscine toxins. Occurring 
putrefaction is thus suppressed, which improves fish quality. By helping to regain production 
space, FIAP proficare SLIME PLUS facilitates the increase of yields. 

We recommend the use FIAP proficare SLIME PLUS if respective slime thickness exceeds 
approx. 600 mm. 

Advantages and functional principle
●  �Twice as effective due to highly active microorganisms
●  �Reduces slime deposition
●  �Phosphate binder – reduces algal growth
●  �Counteracts putrefaction and the formation of harmful gases
●  �Helps to regain production space
●  �Improves fish quality

Dosage
50 g of FIAP proficare SLIME PLUS for each 1000 liters of water.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1165 FIAP proficare SLIME PLUS   10

1166 FIAP proficare SLIME PLUS 100

1167 FIAP proficare SLIME PLUS 500

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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Phosphatbinder für Teiche in Pulverform

Eine der Hauptursachen für Algenwuchs ist ein erhöhter Phosphatgehalt. Bereits ein Phos-
phatgehalt von 0,035 mg / l kann zu einer Algenplage führen. Phosphate gelangen auf unter-
schiedlichste Weise ins Teichwasser. Alle organischen Materialien wie z.B. Futter, Futterreste, 
Fischkot, Blätter, Tannennadeln, Pollen, abgestorbene Wasserpflanzen etc. enthalten Phos-
phate, die beim Abbau durch Mikroorganismen freigesetzt werden. 
Wirkungsweise
Durch FIAP proficare PHOSPHAT werden Phosphate in Form des absolut wasserunlöslichen 
Apatit gebunden. Die Wirkstoffe reagieren über einen Zeitraum von ca. 6 Wochen. Apatit ist 
ein auch in der Natur vorkommendes Gestein mit hohem Phosphatgehalt. Eine Rücklösung 
der Phosphate ist unter den im Teich gegebenen Verhältnissen nicht möglich. 
Vorteile 
●  Vermindert das Algenwachstum
●  Nachhaltige Phosphatbindung
●  Verbesserung des Schlammabbaus
●  Wirkungsvolle Sauerstoffstabilisation
●  Optimale Algenprophylaxe

Dosierung
Dosierung für 1.000 Liter Wasser:
50 g FIAP proficare PHOSPHAT auf 1.000 Liter Wasser 
FIAP proficare PHOSPHAT gleichmäßig über die gesamte Teichfläche verteilen. Der direkte 
Kontakt des Pulvers mit Pflanzen sollte vermieden werden. Bei der Einbringung von FIAP 
proficare PHOSPHAT können Filter in Betrieb bleiben. Während der 6 – 8 wöchigen Wirk-
dauer darf FIAP proficare PHOSPHAT nicht aus dem Teich entfernt werden, da nur so eine 
signifikante Reduktion des Phosphatgehaltes auf 0,035 mg / l erreicht wird. 

Powder form phosphate binder for ponds

One of the main causes for algal growth is an increased phosphate content. Even phosphate 
levels below 0.035 mg / l can result in algae plague. There are numerous ways for phosphates 
to enter the water. All organic materials such as feed, feed remains, fish feces, leaves, fir 
needles, pollen, dead aquatic plants etc. contain phosphates, which are released in the de-
composition process caused by microorganisms. 
Functional principle
FIAP proficare PHOSPHATE binds phosphates in form of completely water-insoluble apatite. 
Its agents remain active for a period of approx. 6 weeks. Apatite is a natural rock of high phos-
phate content. The conditions present in ponds do not allow for phosphate redissolution. 
Advantages
●  Reduces algal growth
●  Binds phosphates sustainably 
●  Improves slime decomposition
●  Effectively stabilizes oxygen 
●  Ideal algae prophylaxis

Dosage
Dose for each 1000 liters of water:
50 g of FIAP proficare PHOSPHATE for each 1000 liters of water 
Evenly disperse FIAP proficare PHOSPHATE across the entire pond surface. We recom-
mend avoiding directly exposing plants to the powder. While FIAP proficare PHOSPHATE 
is being applied, filters may remain in operation. In order to ensure a significant phosphate 
contact reduction to 0.035 mg / l, please do not remove FIAP proficare PHOSPHATE from 
the pond during the 6 – 8 weeks of its effectiveness.

FIAP proficare PHOSPHAT

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1170 FIAP proficare PHOSPHAT   10

1171 FIAP proficare PHOSPHAT 100

1172 FIAP proficare PHOSPHAT 500

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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FIAP proficare CHLORAMIN

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity in kg

1175 FIAP proficare CHLORAMIN 10

Hygienemittel für die Aquakultur in Pulverform

FIAP proficare CHLORAMIN ist das ideale Hygienemittel für Fischzuchten. Es ist gegen Erre-
ger von Fischkrankheiten hoch wirksam und stellt seit Jahren für alle Bereiche der Aquakultur, 
von Brut- und Aufzuchtbecken bis hin zur Fischverarbeitung, ein unverzichtbares Produkt dar.
FIAP proficare CHLORAMIN ist wirksam gegen pathogene Bakterien, Parasiten und Viren. 
Anwendung
●  �Desinfektion von Becken, Teichen, Netzen, Zubehör
●  �Desinfektion von Fischverarbeitungsanlagen
●  �Reduzierung von Krankheitserregern in Teichen
Zusammensetzung
Sodium N-chloro-para-toluenesulfonamid

Dosierung
Tank- und Teichdesinfektion	  1 % - 2 %
FIAP proficare CHLORAMIN Lösung
Gerätedesinfektion	 1 %
FIAP proficare CHLORAMIN Lösung
Netzdesinfektion	  1 %
FIAP proficare CHLORAMIN Lösung
Fußbäder	  2 % 
FIAP proficare CHLORAMIN Lösung
Reduzierung von Bakterien und Parasiten  
in Süßwasserteichen	  3 g / m3 

FIAP proficare CHLORAMIN

Für eine optimale Wirkung der Desinfektion hat vorgängig eine gründliche Reinigung zur erfolgen. 

Powder form hygiene agent for aquaculture

FIAP proficare CHLORAMINE is the ideal hygiene agent for fish farms. Being highly effective 
against fish disease pathogens, it has been an indispensable product for all aquacultural are-
as for years – from spawn and rearing basins all the way to fish processing. FIAP proficare 
CHLORAMINE acts against pathogenic bacteria, parasites, and viruses.
Use
●  Disinfection of basins, ponds, nets, accessories
●  Disinfection of fish processing plants
●  Reduction of pathogens in ponds
Composition
Sodium N-chloro-para-toluenesulfonamide

Dosage
disinfection of tanks and ponds 	 1 % - 2 %
FIAP proficare CHLORAMINE solution
disinfection of equipment	         1 %
FIAP proficare CHLORAMINE solution
disinfection of nets	          1 %
FIAP proficare CHLORAMINE solution
footbaths	          2 %
FIAP proficare CHLORAMINE solution
reduction of bacteria and parasites
in fresh water ponds	  3 g / m³
FIAP proficare CHLORAMINE solution

For best disinfection results, please ensure thorough prior cleaning. 

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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Desinfektionsmittel für die Aquakultur in Pulverform

Die größte Bedrohung  für die Gesundheit der Fische besteht in der Übertragung einer 
infektiösen Dosis Viren oder Bakterien eines anderen Fisches über das Wasser oder Aus-
rüstungsgegenstände. Regelmäßige Hygienemaßnahmen durch Reinigung der Ausrüstungs-
gegenstände, Transportmittel, Netze etc. schützen Fische vor einer Infektion. Die alleinige 
Desinfektion ist jedoch nicht ausreichend und bekämpft nicht die Probleme im Wasser. 
FIAP proficare AQUATIC ist ein speziell für die Aquakultur entwickeltes Desinfektionsmittel 
und hochwirksam gegen bedeutende Fisch Pathogene. 
FIAP proficare AQUATIC ist speziell für Fische mit einem Sicherheitssystem ausgestattet 
und kann auch bei Anwesenheit von Fischen im Wasser z.B. Ausrüstungswasser eingesetzt 
werden.

Vorteile und Wirkungsweise
●  Vielseitig einsetzbares Desinfektionsmittel
●  Reduzierung der Krankheitserreger im Wasser
●  Hochwirksam gegen Bakterien, Viren 
●  Senkung des Futterquotienten
●  �Vermehrung algenfressender Fischnährtierchen (z.B. Daphnien, Rotatorien) 
●  Vollständig biologisch abbaubar
●  Verbesserung der Laichqualität

Dosierung
FIAP proficare AQUATIC reduziert die Belastung des Wassers. Krankheitserreger können 
sich nicht mehr vermehren. FIAP proficare AQUATIC ist kein Medikament.

Ausrüstungsgegenstände:	 10 g / 1 l Wasser
Teich	   5 g / 1.000 – 1.250 l Wasser 

Powder form disinfectant for aquaculture

Fish health is most endangered by transmitting infective doses of viruses or bacteria from 
other fish through water or equipment. Regular hygienic measures such as cleaning equip-
ment, transport equipment, nets etc. serve to protect fish from infections. However, disinfec-
tion only is not enough, and will not remedy aquatic problems. 
FIAP proficare AQUATIC is a disinfecting agent specifically designed for aquaculture, which 
is highly effective against the key fish pathogens. 
FIAP proficare AQUATIC provides a security system particularly designed for fish, and can 
thus also be used in the presence of fish in respective water, e.g. in equipment water.

Advantages and functional principle
●  Versatile disinfectant
●  Reduces aquatic pathogens
●  Highly effective against bacteria and viruses
●  Lowers feed conversion ratio
●  Increases the number of algivorous fish feed (e.g. daphnia, rotifer species)
●  Fully biodegradable
●  Improves spawn quality

Dosage
FIAP proficare AQUATIC reduces aquatic bioburden. Pathogen reproduction is prevented. 
Please note that FIAP proficare AQUATIC is not a pharmaceutical. 

equipment: 	 10 g / 1 l of water
pond:	   5 g / 1000 – 1250 l of water

FIAP proficare AQUATIC

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg 
Quantity in kg

1178 FIAP proficare AQUATIC 10

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!

Zur einfachen Dosierung von 
FIAP proficare Produkten. 
Facilitates the simple dosing 
of FIAP proficare products.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen ml
Volume ml

2643 FIAP proficare SCOOP 1.000
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FIAP proficare DESOGERM

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur

FIAP proficare DESOGERM ist einfach anzuwenden, für Süß- und Meerwasser geeignet und 
bleibt lange aktiv. 
FIAP proficare DESOGERM garantiert eine perfekte Desinfektion, blockiert die Vergärung 
von organischen Abfällen und neutralisiert Gerüche durch Bakterien. Spektrum: Grampositive 
und gramnegative Bakterien, Sporen, Mykobakterien, Schimmelpilze, Hefen und Sporen und 
Mycel, viruzid, algizid. Keine Gewöhnung der Mikroorganismen.

Anwendungen
●  �Desinfektion von Räumlichkeiten, Ausrüstungsgegenständen, Lastwagen, Behältern, Um-

gebung von Teichen, Bürsten, Handschuhen, Umkleideräume, Arbeitstische, Wände und 
Fußböden, Aquarien etc.

●  Desinfektion von Teichwänden und Rohren
●  Desinfektion von Fuß- und Radbädern
●  Algizide Wasseraufbereitung

Zusammensetzung
Stabilisierte wässrige Lösung von quartären Ammoniumverbindung und drei Aldehyden mit 
verschiedenen Zusätzen

Dosierung
Dosierung für die Desinfektion von Räumlichkeiten, Ausrüstungsgegenständen, Behältern, 
Arbeitstischen, Wänden und Fußböden etc. 
1:200 (50 ml / 10 l) 

Dosierung für Fuß- und Radbäder
1:200 – 1:100 ( 50 ml – 100 ml / 10 l)
Für eine optimale Wirkung der Desinfektion hat vorgängig eine gründliche Reinigung zur erfolgen.

Liquid disinfectant for aquaculture

FIAP proficare DESOGERM is easy to use, suitable for fresh and saltwater, and features 
enduring activeness. 
FIAP proficare DESOGERM ensures perfect disinfection, obstructs zymosis of organic 
waste, and neutralizes odors caused by bacteria. Efficacy spectrum: gram-positive and gram-
negative bacteria, spores, mycobacteria, mildew, yeasts plus spores and mycelium, virucidal, 
algicide. No acquired bacteria tolerance.

Use
●  �Disinfection of facilities, equipment, trucks, containers, pond surroundings, brushes, gloves, 

locker rooms, worktables, walls and floors, aquaria etc.
●  Disinfection of pond walls and tubes
●  Disinfection of foot and tire baths 
●  Algicide water treatment

Composition
Stabilized aqueous solution of quarternary ammonium compounds plus three aldehydes with 
various additives.

Dosage
Dose for the disinfection of facilities, equipment, containers, worktables, walls and floors etc.
1 : 200 (50 ml / 10 l)

Dose for foot and tire baths
1 : 200 – 1 : 100 (50 – 100 ml / 10 l) 
For best disinfections results, please ensure prior thorough cleaning.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume in ml

1177 FIAP proficare DESOGERM 5.000

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume in ml

1180 FIAP proficare B100 1.000

1181 FIAP proficare B100 5.000

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur.

FIAP proficare B100 besitzt ein breites Wirkungsspektrum. Grampositive und gramnegative 
Bakterien, Algen und Pilze werden bei den empfohlenen Gebrauchskonzentrationen abgetö-
tet. Die Wirkung ist innerhalb der Mikroorganismenklassen unselektiv und weitgehend unab-
hängig von der Anwendungstemperatur der Gebrauchslösung.

Anwendung 
●  Desinfektion von Oberflächen aller Art
●  �Desinfektionsmittel in Zirkulationssystemen, Leitungen, Bassins etc.
●  �Zur Keimreduktion im Ausrüstungswasser für industrielle Aquakulturanlagen

Einfluss auf Werkstoffe
Die nicht korrodierende Lösung kann mit den empfindlichsten Materialien in Kontakt gebracht 
werden.
Das Produkt und dessen Anwendungslösungen sollen nicht mit anionischen Reinigungsmitteln 
vermischt werden.
Zusammensetzung
Quaternäre Ammoniumverbindung in wässriger Lösung.
Dosierung
Dosierung für die Desinfektion von Oberflächen und Geräten: 0,5 - 2,0 % (50 - 200 ml / 10 l)
Einwirkungszeit: > 30 Minuten
Dosierung  bei Keimreduzierung im Ausrüstungs- 
wasser: ab 0,0005 % (0,005 Liter auf 1000 l Wasser)
Erhöhte mikrobielle Belastung (Myxobakterien, Mykosen etc.):  
0,005 – 0,01 % (50 - 100 ml / m3 , 1 - 2 Stunden) 
In Kreislaufanlagen: 20 - 40 ml / m3

Lagerung
Trocken lagern und vor direkter Sonnenbestrahlung schützen. 

Liquid disinfectant for aquaculture

FIAP proficare B100 features a broad spectrum efficacy. Used in recommended concentra-
tions, gram-positive and gram-negative bacteria, algae, and fungi will be killed. Its efficacy is 
non-selective within different microorganism classes, and to a great extent independent of the 
solution’s application temperature. 

Use
●  Any kind of surface disinfection
●  Disinfectant for recirculation systems, pipes, pools etc.
●  Degermination of equipment water in industrial aquaculture farms

Impact on materials
This non-corrosive solution can be used even with most sensitive materials.
Please ensure not to mix the product and its solutions with anionic cleaning agents.
Composition 
Quarternary ammonium compounds in aqueous solution.
Dosing
Dose for surface and equipment disinfection: 0.5 – 2.0 % (50 – 200 ml / 10 l)
application time: > 30 minutes
Dose for degermination of equipment water: min. 0.0005 % (0.005 liters in 1000 l of water)
for increased microbial burden (myxobacteria, mycoses etc.):
0.005 – 0.01 % (50 – 100 ml / m³, for 1 – 2 hours)
in recirculation plants: 20 – 40 ml / m³
Storage instructions
Store at a dry place and do not expose to direct sunlight.

FIAP proficare B100

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1179 FIAP Fachbuch "Das ABC der Fischkrankheiten"
FIAP Specialist Book “The ABC of Fish Diseases”

1180

1181

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!



52 DESINFEKTION & WASSERPFLEGE / DISINFECTION & WATER CARE

FIAP proficare CIP

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur

FIAP proficare CIP ist ein flüssiges, schwach schäumendes Desinfektionsmittel auf Jodo-
phorbasis mit guter Netzkraft. FIAP proficare CIP besitzt ein umfassendes Spektrum, das 
insbesondere grampositive und gramnegative Bakterien, Hefen, Pilze und Viren umfasst, 
unabhängig von der Anwendungstemperatur des Produktes. 

Anwendung
●  �Desinfektion von Anlagen, Becken, Behältern und Geräten
●  Desinfektion von Maschinen und Räumlichkeiten
●  Desinfektion von Oberflächen aller Art

Einfluss auf Werkstoffe
Alle gebräuchlichen Materialien werden bei Einhaltung der Anwendungsvorschriften und 
Einwirkungszeiten nicht angegriffen.
Bei Materialien wie Flussstahl, verzinktem Eisen, Kupfer, Messing und Gummi sollen die  
empfohlenen Einwirkungszeiten und Anwendungskonzentrationen nicht überschritten werden, 
da sonst mit erhöhter Korrosionsgefahr zu rechnen ist.
Gewisse Kunststoffe und Gummi können mit der Zeit leicht braun verfärbt werden.
Zusammensetzung
Phosphorsäure, Aktivjodgehalt 0,85 %
Dosierung
Dosierung für die Desinfektion von Ausrüstungsgegenständen, Maschinen, Oberflächen und 
Geräten: 0,5 - 1,5 % (50 - 150 ml / 10 l) Kontaktzeit: mindestens 15 Minuten
In der Regel kalt anwenden. Für eine optimale Wirkung der Desinfektion hat vorgängig eine 
gründliche Reinigung zur erfolgen.
Lagerung
Unter normalen Bedingungen unbeschränkt lagerstabil

Liquid disinfectant for aquaculture

FIAP proficare CIP is a liquid, low-foaming disinfectant on iodophor base, featuring good 
surface-active properties. FIAP proficare CIP provides comprehensive spectrum efficacy, 
comprising in particular gram-positive as well as gram-negative bacteria, yeasts, fungi, and 
viruses - independent of the product’s application temperature.

Use
●  Disinfection of plants and systems, pools, containers, and equipment
●  Disinfection of machinery and facilities
●  All kinds of surface disinfection

Impact on materials
Subject to the adherence to application instructions and times, the product will not affect any 
common materials.
For materials such as low-carbon steel, galvanized iron, copper, brass, and rubber, please 
ensure recommended application times and concentrations are not exceeded, as otherwise 
the risk of corrosion will increase. 
After extended exposition, specific plastics and rubbers may exhibit slight brown discoloration. 
Composition
Phosphoric acid; content of active iodine: 0.85 %
Dosage
Dose for equipment, machinery, surface, and instruments disinfection:
0.5 – 1.5 % (50 – 150 ml / 10 l); contact time: min. 15 minutes
Usually use cold. For ideal disinfections results, please ensure prior thorough cleaning.
Storage instructions
Being stored under common conditions, the product features unlimited storage-stability. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume in ml

1184 FIAP proficare CIP 20.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1033 FIAP Fachbuch "Gesunde Fische"
FIAP Specialist Book “Healthy Fish”

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume in ml

1182 FIAP proficare K30 1.000

1183 FIAP proficare K30 5.000

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur

FIAP proficare K30 besitzt ein umfassendes biozides Spektrum, das insbesondere grampo-
sitive und gramnegative Bakterien, Hefen, Pilze, Viren, Protozoen und Algen umfasst. FIAP 
proficare K30 ist nicht schäumend und auf Jodophorbasis hergestellt.

Anwendung
●  Desinfektion von Salmonideneiern
●  Desinfektion von Oberflächen aller Art, Geräten etc.
●  Zur Keimreduktion im Ausrüstungswasser

Einfluss auf Werkstoffe
Alle gebräuchlichen Materialien werden bei Einhaltung der Anwendungsvorschriften und  
Einwirkungszeiten nicht angegriffen. Bei Materialien wie Flussstahl, verzinktem Eisen, Kupfer, 
Messing und Gummi sollen die empfohlenen Einwirkungszeiten und Anwendungskonzen
trationen nicht überschritten werden, da sonst mit erhöhter Korrosionsgefahr zu rechnen ist.  
Gewisse Kunststoffe und Gummi können mit der Zeit leicht braun verfärbt werden.
Zusammensetzung
Jod, Jodwasserstoffsäure, Tenside, Alkohol, Zitronensäure, Aktivjodgehalt, 1,0 % / g
Dosierung
Dosierung für die Desinfektion von Oberflächen und Geräten: 0,1 - 1,5 % (10 - 150 ml / 10 l) 
Kontaktzeit: mindestens 15 Minuten
Spezialdosierungen beachten!
Desinfektion von Salmonideneiern: 0,4 - 0,8 % (40 - 80 ml / 10 l) Anwendungszeit: 10 Minuten
Lagerung
Vor übermäßiger Hitze oder Kälte schützen

Liquid disinfectant for aquaculture

FIAP proficare K30 features a comprehensive biocidal spectrum efficacy, comprising in par-
ticular gram-positive as well as gram-negative bacteria, yeasts, fungi, viruses, protozoa, and 
algae. FIAP proficare K30 is non-foaming, and has been formulated on iodophor base. 

Use
●  Disinfection of salmonid spawn
●  Disinfection of all kinds of surfaces, equipment etc.
●  Degermination of equipment water

Impact on materials
Subject to the adherence to application instructions and times, the product will not affect any 
common materials.
For materials such as low-carbon steel, galvanized iron, copper, brass, and rubber, please 
ensure recommended application times and concentrations are not exceeded, as otherwise 
the risk of corrosion will increase. 
After extended exposition, specific plastics and rubbers may exhibit slight brown discoloration. 
Composition
Iodine, hydroiodic acid, surfactants, alcohol, citric acid; content of active iodine: 1.0 % / g 
Dosage
Dose for surface and equipment disinfection: 0.1 – 1.5 % (10 -150 ml / 10 l)
contact time: min. 15 minutes
Please ensure to observe instructions on special dosage!
Disinfection of salmonid spawn: 0.4 – 0.8 % (40 – 80 ml / 10 l); application time: 10 minutes
Storage instructions
Protect from excessive heat and coldness.

FIAP proficare K30

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1159 FIAP Fachbuch "Fischkrankheiten"
FIAP Specialist Book “Fish Diseases”

1182

1183

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1168 FIAP Fachbuch "Handbuch der Fischkrankheiten"
FIAP Specialist Book “The Handbook of Fish Diseases”

FIAP proficare DISINFECT

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur

FIAP proficare DISINFECT ist ein optimales Desinfektionsmittel für die routinemäßige und  
vorbeugende Desinfektion in allen Arbeitsbereichen der Aquakultur. Weitere Einsatzbereiche 
sind Kantinen, Großküchen, Schlachtereien, Schwimmbäder usw. FIAP proficare DISINFECT 
dient zur Bekämpfung von Keimen, Bakterien, Viren und Pilzen. 
FIAP proficare DISINFECT ist einsetzbar in lebensmittelverarbeitenden Betrieben. 

Anwendung und Vorteile
●  �Manuelle Desinfektion von Arbeits- und Bodenflächen
●  �Sprühdesinfektion aller wasserbeständigen Oberflächen, Gegenständen und Bodenflächen
●  �Frei von Formaldehyd, Aldehyden und Phenolen
●  Geruchsneutral und farblos

Dosierung / Einwirkzeit
Dosierung	 ml / Liter	 Einwirkzeit
7,50 %	 75,0	   1 Min.
5,00 %	 50,0	   5 Min.
2,00 %	 20,0	 15 Min.
1,00 %	 10,0	   1 Std.
0,75 %	  7,5	   4 Std.

Liquid disinfectant for aquaculture

FIAP proficare  DISINFECT is an ideal disinfectant for regular and preventive disinfection 
in all aquacultural sectors. Additional application fields are canteens, commercial kitchens, 
slaughterhouses, public swimming pools etc. FIAP proficare  DISINFECT combats bacteria, 
viruses, and fungi. 
FIAP proficare DISINFECT is suitable for use in food-processing factories.

Use and advantages
●  manual disinfection of worktops and floors
●  spray disinfection of all waterproof surfaces, equipment, and floors
●  free from formaldehyde, aldehydes, and phenols
●  odor- and colorless 

Dosage / application time
dosage 	 ml / liter	 application time
7.50 %	 75.0	   1 minute
5.00 %	 50.0	   5 minutes
2.00 %	 20.0	 15 minutes
1.00 %	 10.0	   1 hour
0.75 %	  7.5	   4 hours

Please note
Please ensure to rinse items in contact with foodstuffs with drinking water. The information 
provided herein is to be understood as recommendations only, based on our experience. In 
case of doubt, please check materials’ compatibility at inconspicuous spots. 

Labeling as per EC Directive
EC 98/8, Reg. No. Nr. N-39221, ensure the safe use of biocides! Generally study label and 
product information prior to use.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume in ml

1185 FIAP proficare DISINFECT   1.000

1186 FIAP proficare DISINFECT 10.000

1185

1186

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to product specifications 
before use!
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

1197 FIAP proficare Spülbecken
FIAP proficare Sink

1.050 x 550 x 300

1197-1 FIAP proficare Wandkonsole
FIAP proficare Wall Bracket

460 x 550

1197-2 FIAP proficare Bodengestell
FIAP proficare Support Frame

1.080 x 560 x 810

1197-3 FIAP proficare Abflussschlauch
FIAP proficare Drain Hose

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung 
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

1190 FIAP proficare Hygieneschaufel
FIAP proficare Hygiene Shovel

330 x 380 x 1.330

1191 FIAP proficare Handwaschbürste
FIAP proficare Hand Brush

210 x 70

1192 FIAP proficare Handstielbürste
FIAP proficare Handle Brush

410 x 50

1193 FIAP proficare Teleskopstiel
FIAP proficare Telescopic Handle

1.500 - 2.000

1194 FIAP proficare Bodenschrubber
FIAP proficare Floor Scrubber

300 x 60

1195 FIAP proficare Behälterschrubber
FIAP proficare Container Scrubber

285 x 130

1196 FIAP proficare Wasserschieber
FIAP proficare Floor Squeegee

500

Die FIAP proficare Reinigungsgeräte entsprechen der Lebensmittel-Hygiene-Verordnung 
(LMHV) für Reinigung und Sauberkeit der Betriebsstätten, Anlagen und Geräte in der Lebens-
mittelverarbeitung. Holzstiele, Bürsten aus Holz, Naturborsten oder verzinkte Metallteile sind 
nicht zugelassen. 

FIAP proficare Cleaning Equipment is compliant with the (German) Regulation on Food Hygi-
ene ((LMHV) for the cleaning and cleanness level of production sites, facilities, and equipment 
in food processing. Wooden handles, brushes, natural bristles, and/or galvanized metal fittings 
are not permissible. 

Das FIAP proficare Spülbecken ist ideal zur Reinigung und Desinfektion von verwendetem 
Equipment. Das Becken ist aus hochwertigem GFK, schlag- und kratzfest und beständig 
gegen hohe Temperaturen. Der Auslauf hat einen Verschlussstopfen und einen Ablauf
anschluss 1 ¼“. Als Zubehör ist ein Bodengestell (verzinkt), eine Wandkonsole (verzinkt) 
und ein Abflussschlauch aus Kunststoff erhältlich. Das Fassungsvermögen beträgt 100 Liter.

The FIAP proficare Sink is ideally suitable to clean and disinfect equipments used. The sink 
is made from highly resistant GRP, impact-resistant and scratch-proof, and resistant against 
high temperatures. Its outlet provides a sealing plug and a 1 ¼ “ drain connection. Available 
accessories are a support frame (galvanized), wall bracket (galvanized), and a drain hose 
made from plastic. Its volumetric capacity amounts to 100 liters.

FIAP proficare Reinigungsgeräte  ●  FIAP proficare Cleaning Equipment

FIAP proficare Spülbecken  ●  FIAP proficare Sink

1191

1194
1193

1195

1196

1190

1192
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FIAP proficare Handwaschbecken  ●  FIAP proficare Hand Wash Basin

FIAP proficare Spültisch  ●  FIAP proficare Sink Unit

FIAP proficare Reinigungsanlagen  ●  FIAP proficare Cleaning System

Das FIAP proficare Handwaschbecken (aus Edelstahl) ist zur Wandmontage konzipiert. 
Durch eine zeitgesteuerte Kniebedienung mit einem mechanischen Timer (7 Sekunden) ist 
dieses Becken wassersparend und effizient. Im Lieferumfang ist ein Wasserhahn, mit dem das 
Mischverhältnis einzustellen ist, bereits enthalten.

FIAP proficare Hand Wash Basin (made from stainless steel) has been designed for wall-
mounting. Due to its time-controlled knee operation with mechanic timer (7 seconds), this 
basin saves water and is efficient. A water faucet, allowing for the adjustment of mixing ratios, 
is included with the scope of delivery.

Der FIAP proficare Spültisch (aus Edelstahl) mit 2 Becken (500 x 500 x 250 mm) passt in 
jede Verarbeitungslinie. Hochwertige Ausführung mit Aufkantung, Beine, Vierkantrohr (40 x 40 
mm), Überlaufrohr und Ablaufgarnitur kennzeichnen den FIAP proficare Spültisch.

FIAP proficare Sink Unit (made from stainless steel), equipped with two sinks (500 x 500 x 
250 mm) matches each and every processing line. FIAP proficare Sink Unit stands out by its 
premium design, featuring raised edge, legs, square tube (40 x 40 mm), overflow pipe, and 
outlet fittings.

Die FIAP proficare Reinigungsanlage ist aus hygienischer Sicht  
unverzichtbar für jeden Betrieb, jede Kläranlage und jede Fischzucht.  
Mit der FIAP proficare Reinigungsanlage ist die praktische, arbeits
sparende, schnelle und gründliche Reinigung Ihrer Stiefel möglich. Die 
FIAP proficare Reinigungsanlage aus Edelstahl ist mit 3 festen und 
einer beweglichen Bürste mit Wasseranschluss ½“ ausgestattet.

From a hygienic point of view, FIAP proficare Cleaning Systems are 
indispensable for each and every company, filter plant, and fish farm. 
FIAP proficare Cleaning Systems facilitate the convenient, work-saving, 
quick, and thorough cleaning of your boots. The systems made from 
stainless steel have been equipped with 3 stationary as well as one 
movable brush with one ½ “ water connection. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

1188 FIAP proficare Handwaschbecken
FIAP proficare Hand Wash Basin

400 x 400 x 240

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

1189 FIAP proficare Spültisch
FIAP proficare Sink Unit

1.200 x 700 x 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension in mm

1198 FIAP proficare Reinigungsanlage Hobby
FIAP proficare Cleaning System Hobby

480 x 400 x 930

1199 FIAP proficare Reinigungsanlage Profi
FIAP proficare Cleaning System Profi

520 x 490 x 970

1198

1199
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1202-1

FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 

FIAP Air Active Mini SET 12 V 

FIAP Air Active Profi TYP 1

FIAP Air Active Profi TYP 2

Das FIAP Air Active Mini SET 1,5 V besteht aus einer Belüftungspumpe für 1,5 V Batterie-
betrieb inkl. Schlauch (0,5 m) mit Ausströmerstein und ist bestens zur Zwischenhälterung und 
den Transport kleiner Mengen Fisch geeignet.
FIAP Air Active Mini SET 1.5 V comprises an aeration pump, operated with 1.5 V batteries, 
including tube (0.5 m) and air stone. It is ideally suitable for intermediate husbandry and  
transporting small numbers of fish.

Das FIAP Air Active Mini SET 12 V ist ein kompaktes, professionelles Belüftungsset mit 12 V 
Stecker für Zigarettenanzünder (1,5 m) oder Batteriebetrieb. Zur Belüftung von Behältern und 
FIAP FishBag Active  (siehe Seite 183) ist das FIAP Air Active Mini Set 12 V bestens geeignet. 
Das FIAP Air Active Mini Set 12 V wird inkl. Schlauch (0,5 m) und Ausströmerstein geliefert.
FIAP Air Active Mini SET 12 V is a compact, professional aeration set with 12 V plug for 
cigarette lighter (1.5 m) or battery operation. FIAP Air Active Mini SET 12 V is perfectly suita-
ble for aerating containers and FIAP FishBag Active (please refer to page 183). 
FIAP Air Active Mini SET 12 V is supplied with tube (0.5 m) and air stone.

Der FIAP Air Active Profi TYP 1 ist eine leistungsstarke, professionelle Membranpumpe zum Anschluss an 
eine 12 V Batterie. Der Antrieb erfolgt über einen permanent-magnetischen Gleichstrommotor. Die FIAP Air 
Active Profi TYP 1 ist bestens zur Belüftung von Transportbehältern bis zu einem Fassungsvolumen von 
max. 200 Liter geeignet. Als Zubehör ist ein 12 V Anschlusskabel (3,5 m) mit einem Stecker für Zigaretten-
anzünder (Art.Nr. 1202-1) erhältlich. 
FIAP Air Active Pro TYPE 1 is a powerful, professional diaphragm pump to be connected to a 12 V battery. 
It is driven by a permanent-magnetic direct current motor. FIAP Air Active Pro TYPE 1 is ideally suitable for 
aerating transport containers, which feature a volumetric capacity of 200 liters maximum. A 12 V connector 
cable (3.5 m), including a cigarette lighter plug (Art. No. 1202-1) is available as accessory equipment. 

Der FIAP Air Active Profi TYP 2 ist ein professioneller, ölfreier Kolbenkompressor zur mobilen Belüftung in 
Fischzuchten, Kleinkläranlagen und Biogasanlagen. Der FIAP Air Active Profi TYP 2 Kolbenkompressor ist 
im Betrieb extrem leistungsstark, geräuscharm und bestens geeignet zur Belüftung von Transportbehältern 
bis zu einem Fassungsvolumen von max. 1.000 Liter. Als Zubehör ist ein 12 V Anschlusskabel (3,5 m) mit 
einem Stecker für Zigarettenanzünder (Art.Nr. 1202-1) erhältlich. 
FIAP Air Active Pro TYPE 2 is a professional, oil-free piston compressor, which facilitates mobile aeration of 
fish farming facilities, small sewage treatment plants, and biogas plants.  High-performance FIAP Air Active 
Pro TYPE 2 piston compressor operates at a low noise-level, and is ideally suitable for aerating transport 
containers, which feature a volumetric capacity of 1000 liters maximum. A 12 V connector cable (3.5 m), 
including a cigarette lighter plug (Art. No. 1202-1) is available as accessory equipment.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Power quantity l / h

1200 FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 6 0,4 1,5 115 x 80 x 45 60

1200-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V
FIAP Air Active Mini Battery 1.5 V

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Power quantity l / h

1201 FIAP Air Active Mini SET 12 V 6 1,2 12 140 x 85 x 40 95

1201-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V
FIAP Air Active Mini Battery 1.5 V

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h.
Power quantity l / h

1202 FIAP Air Active Profi TYP 1 6 28 12 / 24 DC 123 x 47 x 78 432

1202-1 FIAP Air Active Profi Anschlusskabel 12 V
FIAP Air Active Pro Connector Cable 12 V

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h.
Power quantity l / h

1203 FIAP Air Active Profi TYP 2  6 46 12 / 24 DC 146 x 48 x 88 948

1202-1 FIAP Air Active Profi Anschlusskabel 12 V
FIAP Air Active Pro Connector Cable 12 V

1202

1203

1200-1 1200

1201-1

1201

1202-1
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Art. Nr.

Art. No.

Bezeichnung

Specification

Nennspannung

Rated Voltage

Leistungs-
aufnahme W
Power
Consumption W

Luftfördermenge l / h
bei 1 m
Air Flow Rate l / h 
at 1 m

Ausgang

Outlet

Abmessung mm

Dimension mm

Gewicht kg

Weight kg

2949 FIAP Air Active SET 500 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 2,5 108 6 mm 85 x 47 x 52 0,4

2950 FIAP Air Active SET 1.000 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 3,0 216 2 x 6 mm 125 x 65 x 60 0,6

2951 FIAP Air Active SET 2.000 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 17 1.500 18 mm 215 x 145 x 170 4,7

2952 FIAP Air Active SET 4.000 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 35 3.000 18 mm 258 x 174 x 190 7,2

FIAP Air Active

2952

29542953

2951

2949 2950

Die FIAP Air Active Belüftungsserie sorgt für eine optimale Belüftung und 
Verbesserung der Sauerstoffversorgung in Hälterbecken, Aquarien, und 
in kleinen Produktionsteichen. Diese hochwertigen FIAP Air Active Pum-
pen sind robust, wetterbeständig, langlebig und wartungsfreundlich.
Mit sehr großem Erfolg hat sich die FIAP Air Active Belüftungsserie in der 
Gastronomie, im Fischhandel und im praktischen Einsatz bewährt.

●  Leistungsstark
●  Robust und langlebig
●  Geräuscharm
●  Langlebige EPDM Membranen
●  Einfache Wartung
●  3 Jahre Garantie (ausgenommen Verschleißteile)

FIAP Air Active Aeration Line ensures ideal aeration and improved 
oxygen supply in cultivation pools, aquaria, and small-sized production 
ponds. These high-quality FIAP Air Active Pumps are robust, weather-
proof, durable, and easy to maintain. 
FIAP Air Active Aeration Line has proven to be highly successful in 
restaurants, fish trade, and practical deployment. 

●  Efficient
●  Robust and durable
●  Low-noise
●  Durable EPDM membranes
●  Easy to maintain
●  2 years warranty (wear parts excluded)

Ersatzteile / Zubehör:
Spare parts / accessories:

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2951-1 FIAP Membran SET 2.000
FIAP Membrane SET 2.000

2951-2 FIAP Winkelschlauch SET 2.000
FIAP Elbow Tube SET 2000

2952-1 FIAP Membran SET 4.000
FIAP Membrane SET 4.000

2952-2 FIAP Winkelschlauch SET 4.000
FIAP Elbow Tube SET 4.000

2953-1 FIAP Membran SET 6.000
FIAP Membrane SET 6.000

2953-2 FIAP Winkelschlauch SET 6.000
FIAP Elbow Tube SET 6000

2954-1 FIAP Membran SET 10.000
FIAP Membrane SET 10.000

2954-2 FIAP Winkelschlauch SET 10.000
FIAP Elbow Tube SET 10.000



Der hochwertige Luftschlauch ist perfekt geeignet zum Anschluss von Luftausströmer und Aquarienzubehör.

The high-quality air tube is perfect for connecting air vents and aquarium equipment.

Der hochwertige Belüfterstein hat eine feste, poröse Struktur und überzeugt durch hohe Luftdurch-
lässigkeit.

The high-quality aeration stone has a solid, porous structure and impresses through high air permeability.

Die hochwertige Belüfterkugel hat eine feste, poröse Struktur und überzeugt durch hohe Luftdurchlässigkeit.

The high-quality aeration ball has a solid, porous structure and impresses through high air permeability.

Die hochwertige Belüfterplatte hat eine feste, poröse Struktur und überzeugt durch hohe Luftdurchlässigkeit.

The high-quality aeration plate has a solid, porous structure and impresses through high air permeability.
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Der hochwertige Luftverteiler aus Metall eignet sich bestens zur Verteilung der Luft auf mehrere Luftausströmer.

The high-quality air distributor made of metal is optimally suited for the distribution of air to several air vents.

FIAP Air Active Verteiler ● FIAP Air Active Manifold

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2956 FIAP Air Active Verteiler 4 x 6 mm
FIAP Air Active Manifold 4 x 6 mm

2957 FIAP Air Active Verteiler 8 x 6 mm
FIAP Air Active Manifold 8 x 6 mm

FIAP Air Active Schlauch ● FIAP Air Active Tube

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

2958 FIAP Air Active Schlauch 50 m
FIAP Air Active Tube 50 m

4 / 6

2959 FIAP Air Active Schlauch 100 m
FIAP Air Active Tube 100 m

4 / 6

FIAP Air Active Stein ● FIAP Air Active Stone

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Anschluss mm
Connection mm

2960 FIAP Air Active Stein
FIAP Air Active Stone

40 x 220 6 / 8

2961 FIAP Air Active Stein
FIAP Air Active Stone

50 x 300 6 / 8

FIAP Air Active Kugel ● FIAP Air Active Ball

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Anschluss mm
Connection mm

2962 FIAP Air Active Kugel
FIAP Air Active Ball

Ø 32 6 / 8

2963 FIAP Air Active Kugel
FIAP Air Active Ball

Ø 50 6 / 8

FIAP Air Active Platte ● FIAP Air Active Plate

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Anschluss mm
Connection mm

2964 FIAP Air Active Platte
FIAP Air Active Plate

Ø 107 6 / 8

2965 FIAP Air Active Platte
FIAP Air Active Plate

Ø 132 6 / 8

2966 FIAP Air Active Platte
FIAP Air Active Plate

Ø 200 6 / 8
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FIAP profiair EPDM 

Der FIAP profiair EPDM Luftausströmer dient zur feinblasigen Druckluftbelüftung in vielen  
Fischzuchtbetrieben. Zusätzlich ist dieser in der biologischen Abwasserbehandlung für die 
kontinuierliche und intermittierende Belüftung verantwortlich. Der FIAP profiair EPDM Luft-
ausströmer zeichnet sich durch seine hervorragende Beständigkeit gegenüber den  
biochemischen Abwasserinhaltsstoffen aus. Der perforierte Belüftungsschlauch ist bestens 
für die Anwendung in kommunalen Kläranlagen, Hälterungsbecken und Aquarien geeignet. 
Der FIAP profiair EPDM Luftausströmer ist qualitativ sehr hochwertig und verfügt über eine 
hohe Ozon-, Hitze-, Lösemittel- und Witterungsbeständigkeit. 

Alle FIAP profiair EPDM Luftausströmer haben eine 18 mm Metallanschlusstülle oder 
¼."R Aussengewinde.

In numerous fish farms, FIAP profiair EPDM air diffuser serves to achieve micro-bubble 
compressed air aeration. Additionally, it is used in organic waste water treatment, where it 
serves to realize continuous and intermittent aeration. FIAP profiair EPDM air diffuser stands 
out by its excellent resistance against biochemical sewage pollutants. Its perforated vent hose 
is ideally suitable for being used in urban wastewater treatment plants as well as cultivation 
pools and aquaria. Premium-quality FIAP profiair EPDM air diffuser is particularly resistant to 
ozone, heat, solvents, and weathering.

All FIAP profiair EPDM air diffusers are equipped with an 18 mm metal connector or ¼ “ R 
outside thread. 

1217
1210

1211

1212

1213

1214

1215

1216
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Lochstärke mm
Perforation 
diameter mm

Lochung pro Stück
Perforation per unit

Leistung l / min
Output l / min

Wirkungszone cm²
Effective range cm²

1210 FIAP profiair EPDM 250 250 x 30 0,8   2.400 10 – 15    240 

1211 FIAP profiair EPDM 380 380 x 30 0,8   3.600 15 – 25    360

1212 FIAP profiair EPDM 510 510 x 30 0,8   4.800 20 – 35    480

1213 FIAP profiair EPDM 640 640 x 30 0,8   6.000 25 – 45    600

1214 FIAP profiair EPDM 760 760 x 30 0,8   7.200 30 – 55    720

1215 FIAPprofiair EPDM 890 890 x 30 0,8   8.400 35 – 65    840

1216 FIAP profiair EPDM 1.000 1.000 x 30 0,8   9.600 40 – 75    960

1217 FIAP profiair EPDM Kreuz
FIAP profiair EPDM Cross Joint

40 x 510 x 30 0,8 19.200 80 – 140 1.920
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

1220 FIAP profiair PVC lose
FIAP profiair PVC in bulk

1.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

1223 FIAP profiair PVC 300 x 400

1224 FIAP profiair PVC 400 x 400

1225 FIAP profiair PVC 500 x 400

1226 FIAP profiair PVC 600 x 400

1227 FIAP profiair PVC 700 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

1221 FIAP profiair PVC Stab
FIAP profiair PVC Bar

   500

1222 FIAP profiair PVC Stab
FIAP profiair PVC Bar

1.000

FIAP profiair PVC

Die seit Jahren in gleichbleibender Qualität produzierten FIAP profiair PVC Luftausströmer 
werden zur Belüftung in Hälterungsbecken, Transportbehälter und kleinen Produktionsteichen 
eingesetzt. Durch innenliegendes Edelstahl wird der Rahmen des FIAP profiair PVC Luft-
ausströmers im Wasser beschwert und dadurch fixiert. Das robuste PVC Rohr (Ø 25 mm) hat 
eine Lochung von 0,75 mm. Unsere FIAP profiair PVC Luftausströmer können auf Wunsch 
auch individuell gefertigt werden. 

Der Anschluss ist frei wählbar. 
Bei einer Bestellung bitte immer die Größe der PVC Anschlusstülle
6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20 mm angeben.
 
FIAP profiair PVC air diffusers – produced in constantly high quality for years – are used for 
aerating cultivation pools, transport containers, and small-sized production ponds. Internal 
stainless steel serves to weigh down and thus fix the frame of FIAP profiair PVC air diffuser. 
Its robust PVC tube (Ø 25mm) features 0.75mm perforation. On request, our FIAP profiair 
PVC air diffusers can also be customized. 

The respective connector is freely selectable.
When placing your order, please ensure to specify the respective PVC connector’s dimensi-
ons: 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, or 20 mm.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

1228 FIAP profiair PVC    500 x 550

1229 FIAP profiair PVC    600 x 550

1230 FIAP profiair PVC    700 x 550

1231 FIAP profiair PVC    800 x 550

1232 FIAP profiair PVC    900 x 550

1233 FIAP profiair PVC 1.000 x 550

1234 FIAP profiair PVC 1.200 x 550

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schlauchdurchmesser mm 
Tube diameter mm

1240 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube   6

1241 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube   8

1242 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 10

1243 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 12

1244 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 14

1245 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 16

1246 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 18

1247 FIAP profiair PVC Schlauch / FIAP profiair PVC Tube 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

Menge
Quantity in Pieces

2694 FIAP Clip Active 10 – 16 10

2695 FIAP Clip Active 16 – 25 10

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Abmessung mm 
Dimension mm

1235 FIAP profiair PVC    800 x 700

1236 FIAP profiair PVC    900 x 700

1237 FIAP profiair PVC 1.000 x 700

1238 FIAP profiair PVC 1.100 x 700

1239 FIAP profiair PVC 1.200 x 700

FIAP profiair PVC Schlauch ● FIAP profiair PVC Tube

FIAP Clip Active

Der FIAP profiair PVC Schlauch ist belastbar im Temperaturbereich von - 20° C bis + 65° C, 
alterungsbeständig, abriebfest, robust, drucksicher, biegsam, widerstandsfähig, Innen und 
Aussen glattwandig, schwer brennbar und unempfindlich gegenüber zahlreichen Chemikalien. 
Der FIAP profiair PVC Schlauch ist per Meter erhältlich.

FIAP profiair PVC Tube withstands temperatures ranging between -20°C and +65°C. It is 
resistant to age and abrasion, robust, pressure-resistant, flexible, hard-wearing, features smooth 
inner and outer surfaces, is slow-burning and resistant to numerous chemicals. 
FIAP profiair PVC Tube is sold by the meter.

Die FIAP Clip Active ist komplett aus Edelstahl gefertigt und korrosionsbeständig.

FIAP Clip Active has been completely made of stainless steel and is corrosion-resistant. 
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FIAP profiair Injektor ● FIAP profiair Injector

FIAP profiair Membrane ● FIAP profiair Membrane

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

Anschluss innen / aussen
Connection internal / external

1250 FIAP profiair Injektor 470 470 ¾ " IG / ¾ " AG

1251 FIAP profiair Injektor 600 600 ¾ " IG / ¾ " AG

1252 FIAP profiair Injektor 700 700 ¾ " IG / ¾ " AG

1253 FIAP profiair Injektor 800 800 ¾ " IG / ¾ " AG

1254 FIAP profiair Injektor 900 900 ¾ " IG / ¾ " AG

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Anschluss
Connection

1258 FIAP profiair Membrane 500 Ø 66 x 500 IG ¾

1259 FIAP profiair Membrane 1.000 Ø 66 x 1.000 IG ¾

Der FIAP profiair Injektor dient zur Versorgung von Hälterbecken und Aquarien mit Frisch-
wasser und Luft. Ein Anschluss an die Wasserleitung kann sowohl von oben als auch von 
unten erfolgen. Der FIAP profiair Injektor ist in 5 Größen erhältlich, der passende Anschluss 
an die Wasserleitung ist im Lieferumfang enthalten.

FIAP profiair Injector serves to supply cultivation pools and aquaria with fresh water and air. 
It can be connection to water lines both, from top as well as from below. FIAP profiair Injector 
is available in 5 different sizes. Adequate water line connectors are included with the scope of 
delivery. 

Die FIAP profiair Membrane ist für den Einsatz unter schwierigsten Bedingungen zur Wasser- 
aufbereitung und Verbesserung der Wasserqualität, z. B. in Fischzuchten, Kläranlagen,  
Wasseraufbereitungsbecken geeignet und jederzeit einsatzbereit. Die hochwertigen FIAP 
profiair EPDM Membranbelüfter eignen sich besonders für den Einsatz in stark belastetem 
Wasser, da sich die Schlitze in der Membrane nach Abstellen der Luftzufuhr sofort schließen. 
Ein Eindringen von Schmutzpartikeln kann somit ausgeschlossen werden.  Die FIAP profiair 
Membrane ist in 2 Größen erhältlich.

FIAP profiair Membrane has been designed for water treatment and water quality improve
ment under most challenging conditions, e.g. in fish farms, wastewater treatment plants, 
and water treatment pools, and is operational at any time. High-quality FIAP profiair EDPM 
diaphragm aerators are particularly suitable for being used in highly contaminated water, as 
the diaphragm’s vents will shut immediately as soon as the air supply is cut off. The entry of 
pollutant particles can thus be excluded. FIAP profiair Membrane is available in 2 different 
versions. 
EPDM – Schlauchmembrane Ø :
EPDM – Tubular Diaphragm Ø :

64,5 ± 0,7 mm

Druckverlust:
Pressure loss:

45 – 65 mbar

Luftdurchsatz:
Air flow rate:

3 – 10 m³ / h / m

0,5 mm 1,0 mm 1,5 mm 2,0 mm 2,5 mm

1 bar 12 25   54   99 150

2 bar 19 34   79 135 199

3 bar 30 48 105 175 249

4 bar 34 55 129 210 300

5 bar 49 69 150 244 349

Wasserverbrauch l / h        Water onsumption l / h

Düse                                  Nozzle

Wasserverbrauchstabelle / Water consumption chart
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FIAP profiair Blower

Die FIAP profiair Blower bieten vielfältige Anwendungsmöglichkeiten und werden überall dort 
eingesetzt, wo Luft als Energieträger zu optimalen Lösungen führt. Die aufgeführten Einsatz-
gebiete können deshalb nur einen kleinen Überblick über die breite Anwendungspalette dieser 
Geräte darstellen. Die FIAP profiair Blower sind in 5 Ausführungen erhältlich.

●  Fischteichbelüftung
●  Wasseraufbereitung
●  Aquarienbelüftung
●  Belüftung von Kleinkläranlagen

FIAP profiair Blowers offer a versatile application range and are deployed wherever air used 
as energy source results in perfect solutions. Consequentially, the application fields indicated 
below may only provide a brief overview on the unit’s broad range of possible applications. 
FIAP profiair Blowers are available in 5 different versions.

●  Aeration of fish ponds
●  Water treatment
●  Aeration of aquaria
●  Aeration of small sewage treatment plants

1260

1261

1263

1262

1264
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Luftleistung m³ / h
Aeration system  
performance  m³ / h

Gewicht kg
Weight kg

1260 FIAP profiair Blower   90   90 220 – 240 V / 50 – 60 Hz     9   6,8

1261 FIAP profiair Blower 190 190 220 – 240 V / 50 – 60 Hz   57   8,5

1262 FIAP profiair Blower 340 340 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 132 14,5

1263 FIAP profiair Blower 480 480 220 – 240 V / 50 – 60 Hz   87 12,8

1264 FIAP profiair Blower 520 520 220 – 240 V / 50 – 60 Hz   78 15,0
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FIAP profiair NANO

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Fördermenge l / h
Discharge flow l / h

Auswurf m
Ejection m

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1270 FIAP profiair NANO 45 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 2.500 0,2 – 0,6 Ø 360 x 420 3,8

Der FIAP profiair NANO Belüfter ist ideal geeignet für Fischaufzuchtbecken, Verkaufsbecken 
und Zwischenhälterungen. Durch den optional erhältlichen, stufenlosen Leistungsregler mit 
Fernbedienung (FIAP Aqua Active Control) lässt sich der FIAP profiair NANO Belüfter perfekt 
auf die gewünschte Beckengröße einstellen und sichert einen besonders wirtschaftlichen und 
sparsamen Dauerbetrieb. 
Mit dem FIAP profiair NANO Belüfter ist es möglich, das Fischwachstum zu fördern und den 
Lebensraum für Fische zu optimieren.

FIAP profiair NANO aerator is ideally suitable for rearing pools, sales tanks, or intermediate 
husbandry. An optionally available stepless and remote-controlled power regulator (FIAP Aqua 
Active Control) allows for perfectly adjusting FIAP profiair NANO aerator to individual pool 
sizes, and thus ensures particularly cost-efficient and economical non-stop operation in each 
and every fish farm.
FIAP profiair NANO aerator facilitates fish growth and optimizes fish habitats.

Mindestwassertiefe
Minimum water depth

0,3 m

Wirkzone
Effective range

2,5 m

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Leistung W
Power W

2712 FIAP Aqua Active Control 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 0 – 300

FIAP Aqua Active Control
Leistungs- und Drehzahlmesser 
von 0 – 300 W.
Power and rev meter  
from 0 to 300 W.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Fördermenge l / h
Discharge flow  l / h

Auswurf m
Ejection m

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1272 FIAP profiair MINI 250 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 10.000 0,5 – 1,5 Ø 450 x 600 8

Der FIAP profiair MINI ist ein schwimmender Belüfter zur Wasserumwälzung und Sauerstoff- 
anreicherung von Fischaufzuchtbecken, Hälterungen, Kurparkteichen, Teichen in Golfanlagen 
und Produktionsteichen. Der FIAP profiair MINI Belüfter ist bis zu max. 20 m² Wasserober-
fläche von Produktionsteichen zu empfehlen. Durch den optional erhältlichen, stufenlosen 
Leistungsregler mit Fernbedienung (FIAP Aqua Active Control) lässt sich der FIAP profiair 
MINI Belüfter perfekt auf die gewünschte Beckengröße einstellen und sichert einen besonders 
wirtschaftlichen und sparsamen Dauerbetrieb. Über den pilzartigen Auswurf wird die Wellen-
bildung auf der Wasseroberfläche gebrochen und das Algenwachstum vermindert. Teiche 
werden durch den FIAP profiair MINI verstärkt mit Sauerstoff angereichert und es findet ein 
hervorragender Gasaustausch statt.  
Mit dem FIAP profiair MINI Belüfter ist es möglich, das Fischwachstum zu fördern und den 
Lebensraum für Fische zu optimieren.

FIAP profiair MINI is a floating aerator for water circulation and oxygenation in rearing pools, 
husbandry, spa garden ponds, ponds on golf courses, and production ponds. We recommend 
using FIAP profiair MINI for production pools, featuring a water surface of max. 20m². An 
optionally available stepless and remote-controlled power regulator (FIAP Aqua Active Con-
trol) allows for perfectly adjusting FIAP profiair MINI aerator to individual pool sizes, and thus 
ensures particularly cost-efficient and economical non-stop operation in each and every fish 
farm. Its mushroom-shaped ejection serves to break surface wave formation and reduce algal 
growth. FIAP profiair MINI enhances pond oxygenation and ensures excellent gas exchange. 
FIAP profiair MINI aerator facilitates fish growth and optimizes fish habitats.

FIAP profiair MINI

Mindestwassertiefe
Minimum water depth

1,0 m

Wirkzone
Effective range

5,0 m

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Leistung W
Power W

2712 FIAP Aqua Active Control 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 0 – 300

FIAP Aqua Active Control
Leistungs- und Drehzahlmesser 
von 0 – 300 W.
Power and rev meter   
from 0 to 300 W.
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Mindestwassertiefe
Minimum water depth

1,0 m

Wirkzone
Effective range

8,0 m

FIAP profiair MAXI

Der FIAP profiair MAXI ist ein schwimmender Belüfter zur Wasser-
umwälzung und Sauerstoffanreicherung von Fischaufzuchtbecken, 
Hälterungen, Kurparkteichen, Teichen in Golfanlagen und 
Produktionsteichen. Der FIAP profiair MAXI Belüfter ist bis zu max. 
40 m² Wasseroberfläche von Produktionsteichen zu empfehlen. In 
Biotopen entsteht durch die Umwälzung kein faulendes, sauerstoff-
armes Wasser. Über den pilzartigen Auswurf wird die Wellenbildung 
auf der Wasseroberfläche gebrochen und das Algenwachstum 
vermindert. Teiche werden durch den FIAP profiair MAXI verstärkt 
mit Sauerstoff angereichert und es findet ein hervorragender Gas-
austausch statt. Mit dem FIAP profiair MAXI Belüfter ist es möglich, 
das Fischwachstum zu fördern und den Lebensraum für Fische zu 
optimieren.

FIAP profiair MAXI is a floating aerator for water circulation and 
oxygenation in rearing pools, husbandry, spa garden ponds, ponds 
on golf courses, and production ponds. We recommend using FIAP 
profiair MAXI for production pools, featuring a water surface of max. 
40m². The recirculation prevents putrescent, oxygen-deficient water in 
respective biotopes. FIAP profiair MAXI’s mushroom-shaped ejection 
serves to break surface wave formation and reduce algal growth. 
FIAP profiair MAXI enhances pond oxygenation and ensures excellent 
gas exchange. FIAP profiair MAXI aerator facilitates fish growth and 
optimizes fish habitats.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Fördermenge l / h
Discharge flow l / h

Auswurf m
Ejection m

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1274 FIAP profiair MAXI 550 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 20.000 1,5 – 2,2 Ø 550 x 700 8
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FIAP profiair AQUA 0,55 FIAP profiair AQUA 0,75 FIAP profiair AQUA 1,10

Mindestwassertiefe
Minimum water depth

1,0 m 1,0 m 1,0 m

Wirkzone
Effective range

25 m 35 m 55 m

Der FIAP profiair AQUA Wasserbelüfter ist perfekt geeignet für Produktionsteiche bis 160 m² 
Wasseroberfläche. Der FIAP profiair AQUA Wasserbelüfter vermischt das gesamte Wasser 
durch die große Wasserumwälzungsleistung und den vorgegebenen weiten, pilzförmigen 
Wasserauswurf. Durch diesen Vorgang findet ein besonders guter Gasaustausch in 
Produktionsteichen statt. Gasaustausch und Sauerstoffeintrag optimieren das Fischwachstum 
und fördern den Lebensraum der Fische. Der Auswurfwinkel des FIAP profiair AQUA Was-
serbelüfters wurde so konstruiert, dass eine Wellenbildung vom Gerät weg erzielt wird und 
sauerstoffarme Zonen vermieden werden. Der FIAP profiair AQUA Wasserbelüfter arbeitet 
mit leistungsstarken Dauerläufermotoren (Schutzart IP68) im Tauchbetrieb. Ein bereits 
montierter Edelstahlansaugkorb (Stababstand 9,5 mm) verhindert, dass Fische und Pflanzen 
in den Ansaugkanal gelangen.
Mit den eingebauten Tauchmotoren und einer robusten Verarbeitung ist der FIAP profiair AQUA 
Wasserbelüfter für den Wintereinsatz (Eisbildung verringern) bestens geeignet.
Die große Wasserförderung, ein optisch ansprechendes Auswurfbild optimieren den Einsatz des 
FIAP profiair AQUA Wasserbelüfters in Parkteichen, Teichen, Biotope in Golfanlagen oder in 
Kleinkläranlagen. Der FIAP profiair AQUA Wasserbelüfter ist in 3 Ausführungen erhältlich.

●  Guter Sauerstoffeintrag
●  Geringer Stromverbrauch
●  Leicht und schnell installiert
●  Schwimmend, komplett betriebsbereit
●  Kompakte, robuste Ausführung
●  Wartungsarm

FIAP profiair AQUA water aerator is perfectly suitable for production ponds, featuring 
water surfaces of up 160m². Due to its high circulation performance and the pre-set broad, 
mushroom-shaped water ejection, FIAP profiair AQUA water aerator is able to circulate the 
entire water volume. This mechanism ensures particularly high gas exchange in production 
ponds. Gas exchange and oxygenation optimize fish growth and thus promote the fish habitat. 
The ejection angle featured by FIAP profiair AQUA water aerator has been designed to 
achieve wave formation off from the unit and to prevent low oxygen areas. FIAP profiair 
AQUA water aerator is driven by powerful non-stop submersible motors (protection class 
IP68). It has been equipped with a stainless steel suction basket (gap width 9.5mm) to prevent 
fish and plants from entering the intake duct. 
With its integrated submersible motors and solid workmanship, FIAP profiair AQUA water 
aerator is perfectly suitable for use in winter (reduces ice formation). 
Its extensive pumping capacity and attractively shaped ejection make FIAP profiair AQUA 
water aerator ideally suitable for being used in park ponds, ponds, biotopes on golf courses, 
and small sewage treatment plants. FIAP profiair AQUA water aerator is available in 3 different 
versions.

●  High oxygenation 
●  Low power consumption
●  Lightweight and easy to install
●  Floatable, all ready for use
●  Compact, robust design
●  Low-maintenance

FIAP profiair AQUA

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Fördermenge l / h
Discharge flow  l / h

Auswurf m
Ejection m

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1275 FIAP profiair AQUA 0,55    550 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 120.000 3 750 x 750 x 600 20

1276 FIAP profiair AQUA 0,75    750 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 200.000 3,5 750 x 750 x 600 23

1277 FIAP profiair AQUA 1,10 1.100 380 – 400 V / 50 – 60 Hz 300.000 5 750 x 750 x 600 25



Mindestwassertiefe
Minimum water depth

1,0 m

Wirkzone
Effective range

60 m
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FIAP profiair TURBO

Der FIAP profiair TURBO ist ein Wasserumwälzungsgerät mit Luftverwirbelung zur besseren 
Durchströmung und Sauerstoffanreicherung. Der FIAP profiair TURBO arbeitet unter der 
Wasseroberfläche. 
Der robuste Tauchmotor mit seinem direkt angetriebenen Schaufelrad bewirkt eine große 
Wasserumwälzung mit vergleichbar niedrigem Energiebedarf.
Durch die erzeugte, hohe Fließgeschwindigkeit entsteht ein Unterdruck (Vakuum),
der perfekt ausgenutzt wird, um Luft in den Wasserstrahl einzumischen. Die feinblasigen 
Luftwirbel werden lange in dem Wasserstrahl gehalten und garantieren so eine gute Sauer-
stoffanreicherung.
Das FIAP profiair TURBO Wasserumwälzungsgerät hat eine große Wirkzone. Der horizon-
tale, schräg nach unten gerichtete Strahl vermischt das gesamte Wasservolumen und lässt 
keine toten Zonen entstehen. 
Trotz großer Umwälzung entsteht bei dem FIAP profiair TURBO Wasserumwälzungsgerät 
kein Wassergeräusch, lediglich die Luftansaugung ist leicht zu vernehmen.

FIAP profiair TURBO is a water circulation unit including air swirling for improved flow and 
oxygenation. FIAP profiair TURBO operates below the water surface.
The robust submersible motor with its directly driven wheel ensures high water circulation at 
comparatively low energy consumption. 
The high flow rate generated serves to create a negative pressure (vacuum), which is used 
perfectly to supply the water jet with air. The air twirls, containing micro-bubbles, are long 
retained inside the water jet, which ensures high oxygenation. 
FIAP profiair TURBO water circulation unit features a broad effective range. Its horizontal, 
inclined downward jet is capable of circulating the entire water volume, and thus prevents 
dead zones. 
Despite its high circulation capacity, FIAP profiairTURBO water circulation unit will not generate 
any aquatic noise; only its quiet air induction is audible. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W 

Stromart
Voltage

Fördermenge l / h
Discharge flow  l / h

Lufteinzug l / h
Aerator l / h

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1278 FIAP profiair TURBO 0,55 550 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 160.000 15.000 Ø 500 x 600 15



1280-2 1283

1285

1287

1288

1284

1286

1289

1280-4
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Der FIAP profiair MASTER 750 Belüfter, auch als Schaufelradbelüfter (paddlewheel) 
bekannt, setzt neue Maßstäbe in der Belüftung von Produktionsteichen, Teichen in Kurpark-
anlagen und Kläranlagen. Neben dem Sauerstoffeintrag und Gasaustausch erzeugt der FIAP 
profiair MASTER 750 mit 2 Schaufelrädern Strömung im Gewässer. Der FIAP profiair 
MASTER 750 verbessert messbar und sichtbar die Wasserqualität und reduziert erheblich 
das Algenwachstum. Durch diese Verbesserung der Wasserqualität führt der FIAP profiair 
MASTER zur Steigerung der Produktionsmengen in Ihren Produktionsteichen.
Der FIAP profiair MASTER 750 wird als Montagesatz geliefert.

●  Zuverlässige Oberflächenbelüftung
●  Hohe Umwälzungsleistung
●  Kabel und Motorschutzstecker optional erhältlich
●  Kabel im Lieferumfang nicht enthalten

FIAP profiair MASTER aerator – also known as paddlewheel aerator – sets new standards in 
the aeration of production ponds, spa garden ponds, and sewage treatment plants. Apart from 
oxygenation and gas exchange, FIAP profiair MASTER 750 with its 2 paddlewheels will cre-
ate water current. FIAP profiair MASTER 750 improves the water’s quality measurably and 
visibly, and significantly reduces algal growth. Due to the water quality improvement realized 
by FIAP profiair MASTER 750, it contributes to increased yields from your production ponds.
FIAP profiair MASTER 750 is delivered as assembly kit.

●  Reliable surface aeration
●  High circulation performance
●  Cables and motor safety connectors are optionally available
●  Cables are not included with the scope of delivery

FIAP profiair MASTER 750

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1280-1 FIAP profiair MASTER 750 Motor / FIAP profiair MASTER 750 Motor

1280-2 FIAP profiair MASTER 750 Achse / FIAP profiair MASTER 750 Axis

1280-3 FIAP profiair MASTER 750 Schutzstecker / FIAP profiair MASTER 750 Safety Connector

1280-4 FIAP profiair MASTER 750 Achshalterung / FIAP profiair MASTER 750 Axle Bracket

1282 FIAP profiair MASTER Getriebe / FIAP profiair MASTER Gear

1283 FIAP profiair MASTER Getriebe– Achse / FIAP profiair MASTER Gear Axis

1284 FIAP profiair MASTER Gummilagerung / FIAP profiair MASTER Rubber Bearing

1285 FIAP profiair MASTER Schaufelrad / FIAP profiair MASTER Paddle Wheel

1286 FIAP profiair MASTER Einzelschaufel / FIAP profiair MASTER Single Blade

1287 FIAP profiair MASTER Motorabdeckung / FIAP profiair MASTER Motor Cover

1288 FIAP profiair MASTER Schwimmkörper / FIAP profiair MASTER Float

1289 FIAP profiair MASTER Kabel per Meter / FIAP profiair MASTER Cable per Meter

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Umwälzung m³ / h
Circulation m³ / h

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg 

1280 FIAP profiair MASTER 750 750 380 – 400 V / 50 – 60 Hz 600 1.770 x 1.850 x 860 80

12821280-31280-1



1281-2 1283

1285

1287

1288

1284

1286

1281-4 12821281-31281-1

1289
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Der FIAP profiair MASTER 1.500 Belüfter, auch als Schaufelrad-
belüfter (paddlewheel) bekannt, setzt neue Maßstäbe in der Belüftung 
von Produktionsteichen, Teichen in Kurparkanlagen und Kläranlagen. 
Neben dem Sauerstoffeintrag und Gasaustausch erzeugt der FIAP 
profiair MASTER 1.500 mit 4 Schaufelrädern Strömung im Gewässer. 
Der FIAP profiair MASTER 1.500 verbessert messbar und sichtbar die 
Wasserqualität und reduziert erheblich das Algenwachstum. Durch diese 
Verbesserung der Wasserqualität führt der FIAP profiair MASTER 1.500 
zur Steigerung der Produktionsmengen in Ihren Produktionsteichen.
Der FIAP profiair MASTER 1.500 wird als Montagesatz geliefert.

●  Zuverlässige Oberflächenbelüftung
●  Hohe Umwälzungsleistung
●  Kabel und Motorschutzstecker optional erhältlich
●  Kabel im Lieferumfang nicht enthalten

FIAP profiair MASTER aerator – also known as paddlewheel aerator – 
sets new standards in the aeration of production ponds, spa garden ponds, 
and sewage treatment plants. Apart from oxygenation and gas 
exchange, FIAP profiair MASTER 1.500 with its 4 paddlewheels will 
create water current. FIAP profiair MASTER 1.500 improves the water’s 
quality measurably and visibly, and significantly reduces algal growth. 
Due to the water quality improvement realized by FIAP profiair MASTER 
1.500, it contributes to increased yields from your production ponds.
FIAP profiair MASTER 1.500 is delivered as assembly kit.

●  reliable surface aeration
●  high circulation performance
●  cables and motor safety connectors are optionally available
●  cables are not included with the scope of delivery

FIAP profiair MASTER 1.500

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1281-1 FIAP profiair MASTER 1.500 Motor / FIAP profiair MASTER 1.500 Motor

1281-2 FIAP profiair MASTER 1.500 Achse / FIAP profiair MASTER 1.500 Axis

1281-3 FIAP profiair MASTER 1.500 Schutzstecker / FIAP profiair MASTER 1.500 Safety Connector

1281-4 FIAP profiair MASTER 1.500 Achshalterung / FIAP profiair MASTER 1.500 Axle Bracket

1282 FIAP profiair MASTER Getriebe / FIAP profiair MASTER Gear

1283 FIAP profiair MASTER Getriebe– Achse / FIAP profiair MASTER Gear Axis

1284 FIAP profiair MASTER Gummilagerung / FIAP profiair MASTER Rubber Bearing

1285 FIAP profiair MASTER Schaufelrad / FIAP profiair MASTER Paddle Wheel

1286 FIAP profiair MASTER Einzelschaufel / FIAP profiair MASTER Single Blade

1287 FIAP profiair MASTER Motorabdeckung / FIAP profiair MASTER Motor Cover

1288 FIAP profiair MASTER Schwimmkörper / FIAP profiair MASTER Float

1289 FIAP profiair MASTER Kabel per Meter / FIAP profiair MASTER Cable per Meter

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Voltage

Umwälzung m³ / h
Circulation m³ / h

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1281 FIAP profiair MASTER 1.500 1.500 400 V / 50 Hz 1.000 1.770 x 2.200 x 860 90
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1325 FIAP Lehrbuch der Teichwirtschaft
FIAP Textbook of Fish Farming
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Die FIAP Fischzucht Mini besticht durch ihre Unkompliziertheit. Sie ist einfach einzurichten und zu 
warten und ermöglicht es auch dem Neuling problemlos, 50 kg Tilapia unter gewöhnlichen Bedin-
gungen erfolgreich auf Marktgröße zu bringen. 
Die FIAP Fischzucht Mini ist ein Komplettsystem für die Aufzucht von Fischen. Es umfasst eine 
geräuscharme, öllos betriebene Luftpumpe, ein hochmodernes Klärbecken sowie einen biologi
schen Filter, der mit Fließbetttechnologie arbeitet. Das gesamte System enthält lediglich ca. 1.500 
Liter Wasser, wodurch der Aufwand für Beheizung und Wasserwechsel ebenso minimal sind wie 
Gesamtgröße und Gewicht. Im Lieferumfang enthalten sind eine Betriebsanleitung und ein Video, 
das Aufbau und Wartung der Anlage Schritt für Schritt erklärt. Außerdem unterstützen wir Sie gern 
telefonisch. 
Ein Jahr Garantie. 

The beauty of the FIAP Fish Farm Mini  is its simplicity. It is simple to set up, simple to maintain 
and simple for a novice to successfully bring 100 pounds of tilapia to market size under standard 
conditions.
The FIAP Fish Farm Mini is a complete fish raising system. It includes a quiet, oilless air pump, 
a state-of-the-art clarifier and a biological filter employing moving bed technology. The entire 
system contains only 400 gallons of water, making heating, water changes and overall size and 
weight minimal. Included is an operational manual and a video that gives step-by-step set-up 
instructions and maintenance procedures. And remember, personal assistance is only a phone 
call away. One-year warranty.

FIAP Fischzucht Mini ● FIAP Fish Farm Mini

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1320 FIAP Fischzucht Mini
FIAP Fish Farm Mini
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Einfach, zuverlässig, wartungsarm.
Diese Fischzuchtanlage entfernt automatisch und rund um die Uhr in regelmäßigen, nach Stunden eingestellten Abständen 
durch Fische verursachte Abfallstoffe und erhält so eine hervorragende Wasserqualität aufrecht. Sie müssen sich nicht um 
Abfallstoffe und Abwasser kümmern.
Die Filterdurchspülung im Basissystem erfolgt durch Öffnen des Ventils für 20 Sekunden. Um automatische Filterreinigung 
und Fischfütterung zu gewährleisten, kann das System jederzeit mit der automatischen Schaltsteuerung ausgestattet  
werden. Wir empfehlen diese Erweiterung bei starkem Fischbesatz und entsprechenden Futteranforderungen. Das Basis
system eignet sich für einen Fischbesatz bis 25 kg. Wird die automatische Schaltsteuerung mit dem Präzisionsfütterungs
automaten kombiniert, lässt sich ein komplettes, autarkes Lebenserhaltungssystem (fünf Tage bei umfangreicher Fütterung) 
erschaffen. Eine einzige energiesparende und extrem geräuscharme Luftpumpe sorgt für Wasserumwälzung, versorgt den 
Luftverteiler und reinigt den Filter.
Im als Biofilter agierenden innovativen Impuls - Bioklärbecken werden Fischabfallstoffe schonend abgesetzt und Schweb-
stoffe eingefangen. Der automatische Impuls-Reinigungszyklus lässt sich ganz einfach mit nur zwei Einstellungen bedienen 
– eine zum Ein- und eine zum Ausschalten. Über einen zentralen Ablauf reinigt sich das 1.500 – Liter - Becken selbst. Um 
einen ausreichenden Wasserstand zu gewährleisten, wurde es mit einem Schwimmerventil ausgestattet. Zur Reduzierung 
fischgefährdender Krankheitserreger und um Wasser und Filter algenfrei zu halten, bestellen Sie bitte den UV-Entkeimer 
(siehe Seite 36 ).
Die FIAP Fischzucht Maxi wird mit einem stabilen Kuppelrahmen zum Aufhängen des Präzisionsfütterungsautomaten und 
der (im Produktumfang enthaltenen) Netzabdeckung geliefert. Mittels einer am Gestell befestigten Abdeckplane kann das 
Eindringen von Licht oder in der Luft befindlicher Schadstoffen verhindert werden. Die Montage der Komponenten erfordert 
lediglich etwa 1 Stunde. Bitte beachten Sie: Die gesamte Verrohrung verläuft mit oder ohne Untersatz unterirdisch. Mit nur 
einer Steuerschaltung und einer großen Luftpumpe können mehrere FIAP Fischzucht Maxi betrieben werden. 

Simple, reliable, low-maintenance.
This Fish Farm can automatically remove fish waste every few hours, day and night, maintaining excellent water quality. 
You don't have any fish waste to handle or waste water to haul.
In the basic system the filter is washed by opening a valve for 20 seconds. The Pulse Auto Control Panel can be added 
at any time to automate filter cleaning and fish feeding and is recommended for heavy fish and feed loading. The basic 
system supports up to 50 lbs of fed fish.
The Precision AutoFeeder coupled with the Auto Control Panel make a complete, self-sustaining life support system (five 
days at heavy feeding). A single energy-efficient, ultra-quiet air pump recirculates the water, delivers air to the diffuser and 
cleans the filter.
The innovative Pulse BioClarifier gently settles out fish waste, captures suspended particles and acts as a biofilter. Select 
the automatic Pulse wash cycle using two dials–one for time on, one for time off. It's simple! The 400-gallon tank self-
cleans through a center drain and is equipped with a float valve that maintains tank water level. Request the UV sterilizer 
(see page 36) to keep water and filter clear of algae and to reduce fish pathogens.
The FIAP Fish Farm Maxi comes with a sturdy dome frame for hanging the Precision AutoFeeder and for supporting the 
net cover (included). Secure a tarp to the frame to exclude light or airborne pollutants. Components assemble in about  
1 hour.  
Note: All plumbing will be underground w/out stands.
Operate several FIAP Fish Farms Maxi with one Pulse controller and large air pump.

FIAP Fischzucht Maxi ● FIAP Fish Farm Maxi

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1321 FIAP Fischzucht Maxi
FIAP Fish Farm Maxi
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Die ultimative Fischzucht.
Die FIAP Fischzucht Profi ist das perfekte System, um bis zu 150 kg Fisch auf einmal zu produzieren. Vermeiden Sie 
die üblicherweise mit der Ausgestaltung einer ungeprüften Anlage einhergehenden hohen Ausgaben und Schwierig-
keiten. Die FIAP Fischzucht Profi eignet sich hervorragend für Schulen und Privatpersonen, die erste Erfahrungen 
sammeln möchten, ehe sie in die Fischzucht einsteigen.
Die FIAP Fischzucht Profi verfügt über zwei aus Polyethylen gefertigte, etwa 1.800 Liter fassende Becken mit Sicht-
fenstern und Stützgestell und ist neben einem Fließ-Bioreaktor auch mit einer vollständigen Filtereinheit ausgestattet, 
die Feststoffe über einen Doppelablauf separiert und entfernt. Ein geräuscharmer und leistungsstarker Luftkompressor 
sorgt für Belüftung und Umwälzung. So sind sicherheitsgefährdende elektrische Geräte im Wasser überflüssig. 
Dank der beiden vorhandenen Behälter können zwei verschiedene Fischarten oder auch Fische zweier unterschied-
licher Größen gleichzeitig kultiviert werden. Absperrventile gestatten es, einen oder beide Behälter für Reinigungs-
zwecke oder zur Behandlung vom Filter zu trennen. Zur Wartung sind nur eine Viertelstunde täglich und ca. 150 Liter 
Auffüll- / Wechselwasser erforderlich. 
Die Anlage lässt sich problemlos aufbauen. Der Großteil ihrer Komponenten ist bereits vormontiert, so dass Sie 
lediglich einen Schraubendreher und maximal 4 Montagestunden benötigen. Der Behälter ist über flexible Rohre mit 
dem Filter verbunden. So können die Behälter auf unterschiedliche Weise aufgestellt werden und passen in unter-
schiedlichste räumliche Anordnungen. Eine umfangreiche Betriebsanleitung sowie ein Video, das Aufbau und Betrieb 
erläutert, sind im Lieferumfang enthalten. Die Behälter weisen die Maße von ca. Ø 1.800 mm x ca. 800 mm H auf und 
wiegen ca. 280 kg.
Ein Jahr Garantie. 

The ultimate in a Fish Farm. 
Our FIAP Fish Farm Pro is a perfect system for producing up to 300 pounds of fish at one time. Avoid the usual high 
costs and problems associated with designing an untested system. It is perfectly suited for schools and individuals who 
wish to "get their feet wet" prior to going into the fish farming business. 
The FIAP Fish Farm Pro features two 500-gallon polyethylene tanks with viewing windows and support stands, a 
complete filtration unit using a double-drain system to separate and remove solids and a fluidized bioreactor. A silent, 
efficient compressor provides aeration and circulation. This eliminates electrical devices in the water for safety. With 
two tanks, it is possible to culture two species or two sizes of fish at the same time. Isolation valves allow separation of 
one or both of the tanks from the filter for cleaning or treatment. Maintenance requires as few as 15 minutes a day and 
40 gallons of makeup/exchange water. 
Assembly of the system is easy. Most components come pre-assembled, requiring only a screwdriver and fewer than 
4 man-hours. Flexible pipe joins the tanks to the filter. This allows some options for tank position to fit a variety of  
layouts. Complete instructions and a setup/operation video is included. Tanks are 70" D x 30" H. Weighs 620 lbs. 
One-year warranty.

FIAP Fischzucht Profi ● FIAP Fish Farm Pro 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1322 FIAP Fischzucht Profi
FIAP Fish Farm Pro

KREISLAUFSYSTEME / CIRCULATION SYSTEMS



77

Anlagen zur Produktion hoher Rotatorienpopulationsdichten
Unsere FIAP Fischzucht Produktion ist ein Intensivsystem zur Produktion von Rädertierchen (Rotatoria). Diese wurden 
eigens für hohe Populationsdichten konzipiert! Mit diesen Anlagen sparen Sie viel Geld, Zeit und Arbeit. Die Produktions
dichte überschreitet bei Brachionus plicatilis 5.000 Rädertierchen pro Milliliter. Auch B. Rotundiformis ist für diese Anlage 
geeignet.
Unsere Anlagen sind Komplettsysteme, die Hälterungsbecken, Filteranlagen, Reinsauerstoffausströmer, Futter und 
Ammoniak-Neutralisationsdosiersystem enthalten. Da die Anlagen Instant Algae® Meerespaste zum Einsatz bringen, 
wird die laborintensive Algenproduktion überflüssig. Zur Produktion von 100 Millionen bis 2,5 Milliarden Rädertierchen 
pro Tag benötigen die Behälter einen Wartungsaufwand von lediglich 30 Minuten!
Der Lieferumfang der Anlagen beinhaltet zudem eine Betriebsanleitung und ClorAm-X®. 
Erhältlich ist die FIAP Fischzucht Produktion als 1.000 Liter Anlage. 

High-Density Rotifer Production Systems
Our intensive rotifer production systems are designed for high-volume production! These systems will save you a lot of 
money, space and work. Production densities exceed 5,000 rotifers per milliliter of Brachionus plicatilis. B. rotundifor-
mis are also suitable for this system.
Systems are complete, including culture tank, filtration system, pure oxygen diffuser, feed and ammonia neutralizer 
dosing system. Since these systems use Instant Algae® marine paste, they eliminate the need for labor-intensive algae 
production. Only 30 minutes of tank maintenance per day is required to produce 100 million to 2.5 billion rotifers per 
day!
They also include an operations manual and ClorAm-X®. 
Available is FIAP Fish farm Production as 1,000-liter system.

FIAP Fischzucht Produktion ● FIAP Fish Farm Production

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1323 FIAP Fischzucht Produktion
FIAP Fish Farm Production
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1326 FIAP Fachbuch "Fisch vom Hof"
FIAP Specialist Book "Farm Fish"

Konzipiert speziell für die Produktion großer Mengen Zebrafischembryonen zu Medikamenten
tests, toxikologischen Untersuchungen / Experimenten oder Fischvermehrungszwecken. 

Eigenschaften
●  �Ermöglicht die Unterbringung und Pflege von tausenden Fischen in nur einem Behälter und 

reduziert so den für Haltung und Pflege erforderlichen Arbeitsaufwand.
●  �Zahlreiche, innerhalb des Behälters an optimale Tiefen und Standorte anpassbare Laich-

plätze maximieren die Embryoproduktion.
●  �Eine optional erhältliche Lichtrhythmuskuppel mit dimmbarem Timer ermöglicht das Ein-

sammeln der Embryonen zu jeder Tageszeit.
●  �Der Kohlefilter des Frischwasserzulaufs sorgt für optimale Wasserqualität, reduziert die 

Wahrscheinlichkeit einer den Laicherfolg beeinträchtigenden chemischen Hemmung und 
erhöht so die Embryonenproduktion. 

●  �Die problemlos herausnehmbaren Eisammelkammern ermöglichen die optimale zeitliche 
Abstimmung der Befruchtung bei minimaler Beeinträchtigung der Fische.

●  �Erhältlich in zwei Größen, die in die Stellfläche jedes Regalsystems passen.

Designed specifi cally for the production of large numbers of zebrafish embryos for drug 
screening, toxicology assays / experiments or propagation of fish.

Features
●  �Allows for the housing and maintenance of thousands of fish in a single tank, reducing labor 

required for husbandry and system maintenance.
●  �Multiple spawning sites, adjustable to optimal depths and locations within the tank, maxi-

mize embryo production.
●  �Optional light cycle dome with dimmable light cycle timer allows for the collection of em-

bryos at any time of the day.
●  �Carbon filter on incoming water line ensures optimal water quality, reduces possibility of 

chemical inhibition affecting spawning success and enhances embryo production.
●  �Easily removable egg collection chambers facilitate accurate timing of fertilization with 

minimal disturbance to fish.
●  �Available in two tank sizes that will fit in the footprint of any rack system.

FIAP MEPS System ● FIAP MEPS System
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1300 FIAP MEPS System Mini
FIAP MEPS System Mini

  80 360 x 710 x 1.420

1301 FIAP MEPS System Maxi
FIAP MEPS System Maxi

242 870 x 1.480
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Hochwertige Ausführung
●  �Übergröße, 5-stufig, modernste Filtertechnik sorgt für optimale Wasserqualität.
●  �Sicherheitsabsperrung und Alarmfunktion bei niedrigem Wasserstand dank speicherpro-

grammierbarer Steuerung (SPS).
●  �Überdruckbegrenzer für einheitliche Wasserzufuhr in die Hälterungsbecken.
●  �Hochleistungsrahmen aus Edelstahl mit höhenverstellbaren Füßen.
●  �Benutzerfreundlichkeit.
●  �Filter und UV - Bypass ermöglichen Wartung und Pflege von Einheiten bei laufendem 

Betrieb.
●  �Der automatische Wasseraustausch spart Zeit und Arbeitsaufwand.
●  �Flexibilität.
●  �Vier bis sechs Regalsysteme.
●  �Ergonomische, autoklavierbare Polykarbonatbehälter (in den Größen 1,5 sowie 3,0 und 

10,0 Liter), Deckel und Sperrwände.

Superior Design
●  Oversized, 5-stage, state-of-the-art filtration ensures optimal water quality.
●  �Low water level safety shut-off and alarm with programmable logic controller (PLC) control 

panel.
●  Pressure relief valve helps maintain consistent water flow to culture tanks.
●  Heavy-duty, 316L stainless steel frame with leveling feet.
●  �Convenience.
●  Filter and UV bypass allow you to service units while still running system.
●  �Automatic water exchange saves time and reduces labor.
●  �Flexibility.
●  Four to six-shelf systems.
●  �Ergonomic, autoclavable polycarbonate tanks (1.5-, 3.0- and 10.0-liter sizes), 

lids and baffles.

Hochwertige Ausführung
●  Übergröße, 5 - stufig, modernste Filtertechnik sorgt für optimale Wasserqualität.
●  �Sicherheitsabsperrung und Alarmfunktion bei niedrigem Wasserstand dank speicher

programmierbarer Steuerung (SPS).
●  Überdruckbegrenzer für einheitliche Wasserzufuhr in die Hälterungsbecken.
●  Belüftung für jeden einzelnen Behälter.
●  Massive, 316L Edelstahl-Rahmen mit Stellfüßen.
●  �Filter und UV - Bypass ermöglichen Wartung und Pflege von Einheiten bei laufendem 

Betrieb.
●  �Der automatische Wasseraustausch spart Zeit und Arbeitsaufwand.
●  Das 3 - teilige Regal bietet Platz für 10 -, 30 - oder 55 Behälter.
●  Behältergrößen sind frei wählbar.
●  Zentrale SPS-Steuerung (optional).

Superior Design
●  Oversized, 5 - stage, state-of-the-art filtration ensures optimal water quality.
●  Low water level safety shut-off and alarm with optional programmable logic controller (PLC)
●  Pressure relief valve helps maintain consistent water flow to culture tanks.
●  Aeration provided to each individual tank.
●  Heavy-duty, 316L stainless steel frame with leveling feet.
●  Filtration bypass allows service while system runs.
●  Automatic water exchange saves time and reduces labor.
●  3-tier rack can accommodate 10 -, 30 - or 55 tanks.
●  Tank sizes are interchangeable on each shelf.
●  Central PLC control panel (optional).

FIAP Standsystem ● FIAP Stand Alone System

FIAP Multisystem ● FIAP Multi Rack System
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Abmessung mm
Dimension mm

1304 FIAP Standsystem
FIAP Stand Alone System

1.050 x 450 x 2.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Abmessung mm
Dimension mm

1305 FIAP Multisystem
FIAP Multi Rack System

1.050 x 450 x 2.000
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Konzipiert speziell für die Produktion großer Mengen Zebrafischembryonen zu Medikamen-
tentests, toxikologischen Untersuchungen/Experimenten oder Fischvermehrungszwecken. 

Eigenschaften
●  �Ermöglicht die Unterbringung und Pflege von tausenden Fischen in nur einem Behälter und 

reduziert so den für Haltung und Pflege erforderlichen Arbeitsaufwand.
●  �Zahlreiche, innerhalb des Behälters an optimale Tiefen und Standorte anpassbare Laich

plätze maximieren die Embryoproduktion.
●  �Eine optional erhältliche Lichtrhythmuskuppel mit dimmbarem Timer ermöglicht das Ein

sammeln der Embryonen zu jeder Tageszeit.
●  �Der Kohlefilter des Frischwasserzulaufs sorgt für optimale Wasserqualität, reduziert die Wahr-

scheinlichkeit einer den Laicherfolg beeinträchtigenden chemischen Hemmung und erhöht so 
die Embryonenproduktion. 

●  �Die problemlos herausnehmbaren Eisammelkammern ermöglichen die optimale zeitliche 
Abstimmung der Befruchtung bei minimaler Beeinträchtigung der Fische.

Designed specifically for the production of large numbers of zebrafish embryos for drug scree-
ning, toxicology assays/experiments or propagation of fish.

Features
●  �Allows for the housing and maintenance of thousands of fish in a single tank, reducing labor-

required for husbandry and system maintenance.
●  �Multiple spawning sites, adjustable to optimal depths and locations within the tank, maximize 

embryo production.
●  �Optional light cycle dome with dimmable light cycle timer allows for the collection of embryos 

at any time of the day.
●  �Carbon filter on incoming water line ensures optimal water quality, reduces possibility of  

chemical inhibition affecting spawning success and enhances embryo 
production.

●  �Easily removable egg collection chambers facilitate accurate timing of 
fertilization with minimal disturbance to fish.

●  �Available in two tank sizes that will fi t in the footprint of any rack system.

Eigenschaften
●  �Unser X - Regalsystem eignet sich bestens für Frösche und Wassertiere mittlerer Größe.
●  �Die 40-Liter-Polykarbonatbehälter lassen sich problemlos in Körben reinigen oder auto-

klavieren.
●  �Die Regallagerung verbessert das Gesamtumfeld, ermöglicht versetzte Fütterung, reduziert 

das Algenwachstum, verbessert die Biosicherheit und verringert den für Wartung erforder-
lichen Zeitaufwand.

●  �Die UV-Entkeimungsrate gehört zu den höchsten in der Branche und ist auf einen jährlichen 
Wartungszyklus konzipiert.

●  �Die Regale in Laborqualität entsprechen den ASTM-Normen und sind zum Einsatz in 
feuchten Umfeldern mit Barriereschutz ausgestattet.

●  �Die elektronische NEMA 4X-Steuerung wurde in Übereinstimmung mit CE- und UL-Anforde-
rungen konzipiert und kann mit nur einem Stecker übersichtlich und sicher angeschlossen 
werden. Das Gerät ist mit Sicherheitsfunktionen, Timer sowie LED-Zeit- und Temperatur
anzeige ausgestattet.

Features
●  �Our XR rack systems are ideal for frogs or mid-sized aquatic animals.
●  �Polycarbonate 40-liter tanks can be easily cage-washed or autoclaved.
●  �Shelving improves overall environment, providing contrast for feeding, reducing algae growth, 

improving biosecurity and reducing maintenance time.
●  �UV disinfection rate is among the highest in the industry, designed for a 12 - month service 

interval.
●  �Lab-grade racks are manufactured to conform to ASTM standards and include barrier 

protection for wet environments.
●  �NEMA 4X electronic controller is designed in accordance with CE 

and UL specifications and provides a neat, safe, single-plug installation. 
Includes integrated safety features, timer and LED time 
and temperature display.

FIAP Tischsystem ● FIAP benchtop system

FIAP X-System ● FIAP X-Rack System
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1302 FIAP Tischsystem
FIAP Benchtop System

1.520 x 360 x 1.120

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1303 FIAP X-System
FIAP X-Rack System

1.680 x 660 x 2.250

FIAP Tischsystem ● FIAP Benchtop System
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Brutausrüstung
Unsere neuen Zuchtbehälter werden aus autoklavierbarem, FDA-geprüftem und lebensmittel
echtem Polykarbonat gefertigt. Die Zuchtbehälter eignen sich zur Erbrütung außerhalb von 
Anlagen. Alternativ dazu können die Einsätze in unsere 3- bzw. 10-Liter-Behälter platziert  
werden, um die Fische innerhalb des Systems zu erbrüten. In leerem Zustand sind die Behälter 
zur aufrechten Lagerung stapelbar. Für die Behälter bieten wir zudem Ablagekästen an. 

Breeding System Equipment
Our new breeder tanks are made from autoclavable, FDA-approved, food-grade polycarbo-
nate. The breeder tanks can be set up for off-system spawning or the inserts can be placed 
into our 3-liter and 10-liter tanks, allowing fish to be spawned on the system. When empty the 
tanks nest together for right storage. Tank trays are also available.

FIAP Brutsystem ● FIAP Breeding Rack

FIAP Brutbehälter ● FIAP Breeding Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

1307 FIAP Brutbehälter
FIAP Breeding Tank

1.0

1308 FIAP Brutbehälter
FIAP Breeding Tank

2.0

FIAP Lochbehälter ● FIAP Hole Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

1309 FIAP 2 – Loch Behälter
FIAP 2 – Holes Tank

  3.0

1310 FIAP 4 – Loch Behälter
FIAP 4 – Holes Tank

10.0

FIAP Behälter ● FIAP Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

1311 FIAP Behälter
FIAP Tank

  1,5

1311-1 FIAP Behälterdeckel
FIAP Tank Cover

1312 FIAP Behälter
FIAP Tank

  3,0

1312-1 FIAP Behälterdeckel
FIAP Tank Cover

1313 FIAP Behälter
FIAP Tank

10,0

1313-1 FIAP Behälterdeckel
FIAP Tank Cover
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1306 FIAP Brutsystem
FIAP Breeding Rack

1.520 x 360 x 1.120

1311

1309

1307

1310

1308

1313

1312

1311-1

1312-1

1313-1
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FIAP Wasseranalyse & Labor ● FIAP Water Analysis & Laboratory

FIAP Wasseraufbereitung ● FIAP Water Treatment

siehe Seite 5 – 27 
see page 5 – 27

siehe Seite 27 – 38
see page 27 – 38

siehe Seite 41 – 56
see page 41 – 56

FIAP Zubehör für Kreislaufsysteme ● FIAP Accessories for Circulation Systems

FIAP Desinfektion & Wasserpflege ● FIAP Disinfection & Water Care
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siehe Seite 57 – 72
see page 57 – 72

siehe Seite 87 – 94
see page 87 – 94

siehe Seite 115 – 138
see page 115 – 138

FIAP Zubehör für Kreislaufsysteme ● FIAP Accessories for Circulation Systems

FIAP Belüftung ● FIAP Aeration

FIAP Behälter & Becken ● FIAP Container & Basins

FIAP Fütterung ● FIAP Feeding
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FIAP Kescher & Netze ● FIAP Fishing Nets

FIAP Sauerstofftechnik ● FIAP Oxygen Technology

FIAP Transport ● FIAP Transportation

siehe Seite 139 – 152
see page 139 – 152

siehe Seite 165 – 180
see page 165 – 180

siehe Seite 181 – 192
see page 181 – 192

FIAP Zubehör für Kreislaufsysteme ● FIAP Accessories for Circulation Systems
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siehe Seite 225 – 246
see page  225 – 246

siehe Seite 225 – 246
see page  225 – 246

siehe Seite 225 – 246
see page  225 – 246

FIAP Technik ● FIAP Technology

FIAP Zubehör für Kreislaufsysteme ● FIAP Accessories for Circulation Systems



FIAP mobile Kreislaufsysteme • FIAP Mobile Circulation Systems

Wir bieten Ihnen gerne Komplettlösungen an! Kontaktieren Sie uns.
We offer you a complete solution! Contact us.

86 KREISLAUFSYSTEME / CIRCULATION SYSTEMS

Störerbrütungskreislauf
Kompakte Störerbrütungsanlage
Aufbau im Container
Vorfilterung über Sandfilter
Wasserreservoir
UV-Entkeimung 2 x 55 W UVC
Zugerglasanlage 2 x 6-fach Anlage
Brutrinnen 8 x 7-fach
Leitungssysteme
Elektroschaltschrank mit Überwachung und Alarm

Sturgeon breeding circulation
Compact sturgeon breeding system
Installation in container
Filtration for processing water
Water reservoir over sand filters
UV-germ reduction 2 x 55 W UVC
Hatching jar incubating system 2 x 6 fold system
Incubating trays 8 x 7 fold
Pipe systems
Electronic box with control and warning system
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Die FIAP profifish Tonne findet man heute überall dort, wo feste und 
flüssige Medien sicher gelagert und transportiert werden müssen.  
Kombiniert mit Fahrwagen ist die FIAP profifish Tonne ein universeller 
Helfer für jede Fischzucht. Die FIAP profifish Tonne ist in 2 Größen 
erhältlich.

FIAP profifish tons are used wherever solid and liquid media require 
safe storage and transportation. Combined with a trolley, FIAP profi­
fish Tons are universal auxiliaries for each and every fish farm. FIAP 
profifish Tons are available in 2 different sizes.

Die FIAP profifish Wanne ist der perfekte Begleiter der täglichen Arbeit in 
Fischereibetrieben. Durch den robusten, umlaufenden Aluminium- 
rahmen ist die FIAP profifish Wanne für jegliche Art von Transportaufgaben 
bestens geeignet. Die FIAP profifish Wanne ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP profifish Troughs are perfect attendants in fish farms’ day-to-day 
work. Their robust, all-round aluminum frames make FIAP profifish 
Troughs perfectly suitable for any kind of transport activities. FIAP profi­
fish Troughs are available in 3 different sizes.

Der FIAP profifish Korb ist sehr leicht, widerstandsfähig und stapelbar. 
Der FIAP profifish Korb ist ideal in der Fischverarbeitung und bei der 
Teichabfischung einsetzbar.

The FIAP profifish Basket is ultra-light, hard-wearing, and stackable.
FIAP profifish Basket is ideally suitable in fish processing and fishing 
ponds out.

FIAP profifish Tonne ● FIAP profifish Tons

FIAP profifish Wanne ● FIAP profifish Troughs

FIAP profifish Korb ● FIAP profifish Basket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1350 FIAP profifish Tonne 50 l
FIAP profifish Ton 50 l

  50 420 x 540

1350-1 FIAP profifish Deckel 50 l
FIAP profifish Lid 50 l

1350-2 FIAP profifish Fahrwagen 50 l
FIAP profifish Trolley 50 l

1351 FIAP profifish Tonne 110 l
FIAP profifish Ton 110 l

110 520 x 725

1351-1 FIAP profifish Deckel 110 l
FIAP profifish Lid 110 l

1351-2 FIAP profifish Fahrwagen 110 l
FIAP profifish Trolley 110 l

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1352 FIAP profifish Wanne 61 l
FIAP profifish Trough 61 l

  61 830 / 690 x 540 / 400 x 260

1353 FIAP profifish Wanne 106 l
FIAP profifish Trough 106 l

106 830 / 690 x 570 / 440 x 400

1354 FIAP profifish Wanne 80 l
FIAP profifish Trough 80 l

  80 650 / 500 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1355 FIAP profifish Korb
FIAP profifish Basket

58 528 x 465 x 430

1350-1

1350-2

1352 1353

1354

1351-2

1351

1351-1

1350
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Der FIAP profifish Eimer eignet sich am besten als Allzweckhelfer in Hobbyfischzuchten und 
Produktionsbetrieben. Der FIAP profifish Eimer  ist in 2 Größen erhältlich und wird komplett 
mit Deckel geliefert.
FIAP profifish Buckets are most suitable all-purpose auxiliaries in hobby pisciculture and 
fish production farms. FIAP profifish Buckets are available in 2 different sizes and supplied 
complete with lid.

Der FIAP profifish Behälter ist aus lebensmittelechtem Kunststoff, formstabil, flexibel und 
vielseitig einsetzbar. Der FIAP profifish Behälter erfüllt anwenderorientierte Forderungen an 
Hygiene, Stabilität, leichte Handhabung und langer Lebensdauer. Der qualitativ hochwertige 
FIAP profifish Behälter ist in 3 Größen lieferbar.
FIAP profifish are made from food safe plastics, dimensionally stable, flexible, and suitable 
for versatile use. FIAP profifish Containers meet application-related requirements towards 
hygiene, stability, ease-of-use, and long service life. High-quality FIAP profifish Containers 
are available in 3 different sizes.

Der FIAP profifish Großbehälter ist lebensmittelecht, formstabil durch Edelstahlleisten im 
Randbereich und lässt sich durch glatte Flächen leicht reinigen. Für eine ausreichende Be-
weglichkeit des FIAP profifish Großbehälters sorgt der optional erhältliche Fahrwagen. Der 
FIAP profifish Großbehälter ist in 2 Größen erhältlich.
FIAP profifish Bulk Containers are food safe, dimensionally stable by marginal stainless 
steel fillets, and - due to their smooth surfaces - easy to clean. An optionally available trolley 
facilitates the relocation of FIAP profifish Bulk Containers. FIAP profifish Bulk Containers 
are available in 2 different sizes.

FIAP profifish Eimer ● FIAP profifish Bucket

FIAP profifish Behälter ● FIAP profifish Containers

FIAP profifish Großbehälter ● FIAP profifish Bulk Containers

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1370 FIAP profifish Eimer 5 l
FIAP profifish Bucket 5 l

  5 Ø 185 x 200

1371 FIAP profifish Eimer 10 l
FIAP profifish Bucket 10 l

10 Ø 220 x 265

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1356 FIAP profifish Behälter 28 l
FIAP profifish Container 28 l

28 650 / 600 x 450 / 400 x 122 / 119

1357 FIAP profifish Behälter 50 l
FIAP profifish Container 50 l

50 650 / 600 x 450 / 400 x 225 / 221

1358 FIAP profifish Behälter 96 l
FIAP profifish Container 96 l

96 650 / 600 x 450 / 400 x 412 / 400

1356-1 FIAP profifish Behälterdeckel
FIAP profifish Container Lid

520 x 725

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1359 FIAP profifish Großbehälter 210 l
FIAP profifish Bulk Container 210 l

210 790 x 600 x 685

1359-1 FIAP profifish Großbehälter Deckel
FIAP profifish Bulk Container Lid

1359-2 FIAP profifish Großbehälter Fahrwagen
FIAP profifish Bulk Container Trolley

1360 FIAP profifish Großbehälter 400 l
FIAP profifish Bulk Container 400 l

400 950 x 720 x 825

1360-1 FIAP profifish Großbehälter Deckel
FIAP profifish Bulk Container Lid

1360-2 FIAP profifish Großbehälter Fahrwagen
FIAP profifish Bulk Container Trolley

1370

1371

1358

1356-1

1359-2

1359-1

1360-1

13601360-2

1357 1356

1359
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Das FIAP profifish HDPE Becken ist dickwandig, robust, lichtstabil und witterungsbeständig.
Diese Qualitätsmerkmale garantieren eine lange Lebensdauer. Das FIAP profifish HDPE 
Becken ist vielseitig einsetzbar, in 2 Größen erhältlich und optional ist ein Deckel und ein 
Ablaufhahn für das FIAP profifish HDPE Becken lieferbar.

FIAP profifish HDPE Tanks are heavy-walled, robust, light-stable, and weather-proof. These 
quality features ensure long service life. FIAP profifish HDPE Tanks are suitable for versatile 
use and available in 2 different sizes. Optionally available are lids and drain taps for FIAP 
profifish HDPE Tanks.

Das FIAP profifish PE Becken ist ideal zur Hälterung von Lebendfisch 
in der Gastronomie und in Fischereibetrieben. Das FIAP profifish PE 
Becken ist problemlos stapelbar, bruchsicher, schlagfest und in 2 Größen 
erhältlich.
Eine 1“ Zoll Ablauf- und Verschlussschraube macht die Entleerung des 
FIAP profifish PE Beckens einfach.

FIAP profifish PE Tanks are ideally suitable for the husbandry of live fish 
in restaurants and fish farms. FIAP profifish PE Tanks allow for easy 
stacking, are break-proof, shock-resistant, and available in 2 different 
sizes. 
Their 1 ” screwed drain plug facilitates easy drainage.

FIAP profifish HDPE Becken ● FIAP profifish HDPE Tanks

FIAP profifish PE Becken ● FIAP profifish PE Tanks

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1361 FIAP profifish HDPE Becken 400 l
FIAP profifish HDPE Tank 400 l

400 940 x 730 x 830

1361-1 FIAP profifish HDPE Becken Deckel
FIAP profifish HDPE Tank Cover

1362 FIAP profifish HDPE Becken 650 l
FIAP profifish HDPE Tank 650 l

650 1.200 x 920 x 830

1362-1 FIAP profifish HDPE Becken Deckel
FIAP profifish HDPE Tank Cover

1363 FIAP profifish HDPE Becken Ablaufhahn
FIAP profifish HDPE Tank Drain Tap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1364 FIAP profifish PE Becken
FIAP profifish PE Tank

525 1.200 / 1.118 x 800 / 718 x 800 / 646

1364-1 FIAP profifish PE Deckel
FIAP profifish PE Lid

1.215 x 815 x 60

1365 FIAP profifish PE Becken
FIAP profifish PE Tank

610 1.200 / 1.115 x 1.000 / 910 x 760 / 575

1365-1 FIAP profifish PE Deckel
FIAP profifish PE Lid

1.215 x 1.015 x 60

1361

1362

1363

1364

1364-1

1365

1365-1
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Das FIAP profifish Hälterbecken ist perfekt für Ausstellungen, Verkaufsanlagen, Gewerbebe-
triebe, Hobbyfischzuchtbetriebe und Gastronomiebetriebe. Die FIAP profifish Hälterbecken 
sind wahlweise als Aufstellbecken oder als Tiefbecken geeignet. Sie können auch teilversenkt 
werden. Ein Qualitätsmerkmal der FIAP profifish Hälterbecken ist die verzinkte Stahlwand 
0,6 mm), sowie der Handlauf und die Bodenschiene aus hochwertigem Kunststoff. Ausge-
kleidet sind die Hälterbecken mit PVC Folie in der Stärke von 0,8 mm. Das FIAP profifish 
Hälterbecken ist in 4 Größen erhältlich.

FIAP profifish Holding Tanks are ideally suitable for exhibitions, sales facilities, business 
establishments, hobby pisciculture, and restaurants. The FIAP profifish Holding Tanks are 
suitable either as a ground pools or deep basins. They can also be partially recessed. A 
quality feature of FIAP profifish Holding Tanks is the galvanized steel wall (0,6 mm) and the 
handrail and bottom rail made ​​of high quality plastic. Holding Tanks are lined with PVC liner in 
a thickness of 0.8 mm. FIAP profifish Holding Tanks are available in 4 different sizes.

FIAP profifish Hälterbecken ● FIAP profifish Holding Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1366 FIAP profifish Hälterbecken
FIAP profifish Holding Tank

2.600 2.000 x 900

1367 FIAP profifish Hälterbecken
FIAP profifish Holding Tank

5.700 3.000 x 900

1368 FIAP profifish Hälterbecken
FIAP profifish Holding Tank

7.800 3.000 x 1.200

1369 FIAP profifish Hälterbecken
FIAP profifish Holding Tank

10.600 3.500 x 1.200
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Das FIAP profifish Langstrombecken wird aus glasfaserverstärktem Polyester und 
mit konischen Wänden gefertigt. Das FIAP profifish Langstrombecken ist konstruiert 
für lange Lebensdauer und praktische Handhabung. Die Innenseite des FIAP 
profifish Langstrombeckens besteht aus einer glatten und sauberen Oberfläche. 
Das FIAP profifish Langstrombecken ist in 5 Größen erhältlich und wird komplett 
mit Bodengitter, Schwenkrohrablauf und Rohranschluss DN 100 geliefert.

FIAP profifish Rectangular Tanks are made from glass fiber reinforced polyester, 
and feature tapered walls. FIAP profifish Rectangular Tanks have been designed 
for long service lives and convenient handling. Their inner surfaces are smooth and 
clean. FIAP profifish Rectangular Tanks are available in 5 different sizes, and will 
be supplied complete with base grid, swivel outlet, and pipe connection DN 100. 

FIAP profifish Langstrombecken ● FIAP profifish Rectangular Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Bodengitter mm
Base grid mm

1380 FIAP profifish Langstrombecken
FIAP profifish  Rectangular Tank 

1.100 2.170 / 1.960 x 900/ 700 x 930 /740 440 x 440

1381 FIAP profifish Langstrombecken
FIAP profifish  Rectangular Tank 

1.600 3.230 / 3.060 x 900/730 x 930 / 750 440 x 440

1382 FIAP profifish Langstrombecken
FIAP profifish  Rectangular Tank 

1.800 3.140 / 2.960 x 1.120 / 980 x 780 / 730 440 x 440

1383 FIAP profifish Langstrombecken
FIAP profifish  Rectangular Tank 

2.700 4.300 / 4.000 x 1.230 / 930 x 880 / 730 440 x 440

1384 FIAP profifish Langstrombecken
FIAP profifish Rectangular Tank

3.000 4.630 / 4.400 x 910 / 660 x 1.080 / 880 440 x 440

Der aus glasfaserverstärktem Polyster gefertigte FIAP profibreed Anfütterungs-
trog ist ideal zur Aufzucht von Fischbrut und Setzlingen. Die glatte und konische 
Innenseite des FIAP profibreed Anfütterungstrogs verhindert Verletzungen der 
Kleinfische und sorgt für eine problemlose Reinigung und Desinfektion. Der FIAP 
profibreed Anfütterungstrog wird komplett mit Bodengitter (2 mm Lochung), 
Schwenkrohrablauf und Rohranschluss DN 100 geliefert.

FIAP profibreed Tank, made from glass fiber reinforced polyester, is ideally suita-
ble for breeding spawn and fry. FIAP profibreed Tank’s smooth and tapered inner 
surface prevents fry injury, and facilitates easy cleaning and disinfection. FIAP 
profibreed Tank is supplied complete with base grid (2mm mesh), swivel outlet, 
and pipe connection DN 100. 

FIAP profibreed Anfütterungstrog ● FIAP profibreed Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Bodengitter mm
Base grid mm

1415 FIAP profibreed Anfütterungstrog
FIAP profibreed Tank

890 3.600 / 3.400 x 750 / 550 x 500 / 480 440 x 440

1415-1 FIAP profibreed Teleskopablauf
FIAP profibreed Tank Telescopic Outlet

1415-1
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Das FIAP profifish Rundstrombecken wird aus glasfaserverstärktem Polyester und mit konischen Wänden gefertigt. 
Das FIAP profifish Rundstrombecken ist konstruiert für lange Lebensdauer und praktische Handhabung. Die Innen-
seite des FIAP profifish Rundstrombeckens besteht aus einer glatten und sauberen Oberfläche. Das FIAP profifish 
Rundstrombecken ist in 5 Größen erhältlich und wird inklusive 4 Füße, Bodengitter (Lochung 10 mm), Schwenkrohr-
ablauf und Rohranschluss DN 100 geliefert.

FIAP profifish Circular Tanks are made from glass fiber reinforced polyester, and feature tapered walls.  
FIAP profifish Circular Tanks have been designed for long service lives and convenient handling. Their inner surfaces 
are smooth and clean. FIAP profifish Circular Tanks are available in 5 different sizes, and will be supplied complete 
with 4 bases, base grid (10mm mesh), swivel outlet, and pipe connection DN 100. 

FIAP profifish Rundstrombecken ● FIAP profifish Circular Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Bodengitter mm
Base grid mm

1375 FIAP profifish Rundstrombecken 1.100 l
FIAP profifish Circular Tank 1.100 l

1.100 1.600 / 1.450 x 1.600 / 1.450 x 700 / 550 440 x 440

1376 FIAP profifish Rundstrombecken 2.100 l
FIAP profifish Circular Tank 2.100 l

2.100 2.100 / 1.950 x 2.100 / 1.950 x 700 / 550 440 x 440

1377 FIAP profifish Rundstrombecken 2.500 l
FIAP profifish Circular Tank 2.500 l

2.500 2.050 / 1.900 x 2.050 / 1.900 x 850 / 700 440 x 440

1378 FIAP profifish Rundstrombecken 3.400 l
FIAP profifish Circular Tank 3.400 l

3.400 2.100 / 1.950 x 2.100 / 1.950 x 1.050 / 900 440 x 440

1379 FIAP profifish Rundstrombecken 5.400 l
FIAP profifish Circular Tank 5.400 l

5.400 3.100 / 3.000 x 3.100 / 3.000 x 750 / 600 440 x 440

BEHÄLTER & BECKEN / CONTAINER & BASINS
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3900 3901

3906

3907

3910

3908

3909

Undichte, defekte Becken können perfekt repariert und neue Teiche 
oder Verkaufsbecken durch die neu entwickelte FIAP Fluid Active mit 
einem glatten, dichtenden und elastischen Überzug versehen werden, 
dessen Haftung an den Untergrund selbst höchsten Belastungen, 
durch eine Elastizität von 400 %, standhält. Die FIAP Fluid Active 
ist für die Beschichtung der verschiedensten Untergründe geeignet: 
Beton, Zement, Asphalt, GfK, Mauerwerk, Kunststoff, Glas, Fliesen, 
Holz, Gummi, Leder, Metall. Der Einsatzbereich der FIAP Fluid Active 
wird durch das Angebot von drei verschiedenen Farben (black, saphir, 
smaragd) sehr vielfältig. Dieses neue Produkt ist zertifiziert nach 
EEC Directive 98 / 83 / CE und kann sogar im Trinkwasserbereich 
eingesetzt werden.
ACHTUNG!
●  Verarbeitung ab 10  ° C
●  Beton zuvor 4 Wochen ausgasen lassen
●  2 Liter FIAP Fluid Active für 1 m2

●  FIAP Fluid Active in drei Farben erhältlich
●  Wirtschaftlich und einfach anzuwenden
●  Zertifiziert nach EEC Directive 98 / 83 / CE

Innovative FIAP Fluid Activa makes for the perfect repair of leaky, de-
fect basins as well as for smooth, sealing, and elastic coating of new 
ponds and sales basins. Featuring 400 % resilience, FIAP Fluid Activa 
ensures surface adhesion, which withstands even most extraordinary 
strain. FIAP Fluid Activa is suitable coating for various substrates: 
concrete, cement, asphalt, GRP, brickwork, plastics, glass, tiles, 
wood, rubber, leather, metals. Thanks to three different available co-
lors (black, saphir, smaragd), FIAP Fluid Activa features an extremely 
broad application range. This innovative product has been certified in 
accordance with EEC Directive 98 / 83 / CE, and can even be used 
with drinking water facilities.
PLEASE NOTE!
●  processing temperature min. 10 °C
●  prior to application, allow 4 weeks of concrete outgassing 
●  2 liters of FIAP Fluid Activa will cover 1 m²
●  FIAP Fluid Activa is available in three different colors
●  efficient and easy to use
●  certified as per EEC Directive 98 / 83 / CE

FIAP Fluid Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume ml

3900 FIAP Fluid Active black   3.000

3901 FIAP Fluid Active black 10.000

3906 FIAP Fluid Active transparent   4.500

3907 FIAP Fluid Active Power Primer   4.500

3908 FIAP Fluid Active Wet Primer   5.500

3909 FIAP Fluid Active Seal      500

3910 FIAP Fluid Active Texband 30 cm 100 Meter

BEHÄLTER & BECKEN / CONTAINER & BASINS
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Mit der FIAP profibreed Eierzählplatte lassen sich Fischeier schnell zählen. 
Einfache Anwendung.

FIAP profibreed Fish Eggs Count Plate facilitates quick counting of fish eggs.
Easy to use.

Mit der FIAP profibreed Eierpipette werden abgestorbene Fischeier (6 mm oder 7 mm) 
manuell ausgelesen.

With FIAP profibreed Egg Pipettes facilitate sorting out dead fish eggs (6 mm or 7 mm) manually.

Die FIAP profibreed Eierpinzette ist bestens zum Aussortieren von abgestorbenen 
Fischeiern geeignet.

The FIAP profibreed Egg Tweezers are ideally suitable for sorting out dead fish eggs.

Die FIAP profibreed Befruchtungsschale ist eine handliche Hilfe zur Eierbefruchtung.
Die Schale ist aus GFK mit einer absolut glatten Innenfläche.

The FIAP profibreed Fertilization Tray is convenient auxiliary equipment for egg fertilization. 
The tray is made from GRP, and features a perfectly smooth inner surface. 

Das FIAP profibreed Rogenentnahmemesser erleichert durch eine Kugel an der Messerspitze  
das Entnehmen von Fischeiern.

Due to its spherical knife point, FIAP profibreed Roe Explant Knife facilitates easy explanting of fish eggs.

FIAP profibreed Eierzählplatte ● FIAP profibreed Fish Eggs Count Plate

FIAP profibreed Eierpipette ● FIAP profibreed Egg Pipettes

FIAP profibreed Eierpinzette ● FIAP profibreed Egg Tweezers

FIAP profibreed Befruchtungsschale ● FIAP profibreed Fertilization Tray

FIAP profibreed Rogenentnahmemesser ● FIAP profibreed Roe Explant Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

Abmessung mm
Dimension mm

1400 FIAP profibreed Eierzählplatte
FIAP profibreed Fish Eggs Count Plate

100 170 x 85

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Eierdurchmesser mm
Egg diameter mm

Abmessung mm
Dimension mm

1402 FIAP profibreed Eierpipette
FIAP profibreed Egg Pipette

6 Ø 60 x 280

1403 FIAP profibreed Eierpipette
FIAP profibreed Egg Pipette

7 Ø 60 x 280

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1401 FIAP profibreed Eierpinzette
FIAP profibreed Egg Tweezers

200 x 15

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1404 FIAP profibreed Befruchtungsschale
FIAP profibreed Fertilization Tray

Ø 530 x 120

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1405 FIAP profibreed Rogenentnahmemesser
FIAP profibreed Roe Explant Knife

275 x 35



10397ERBRÜTUNG / SPAWN INCUBATING

Aus der Gattung Artemia kennen wir verschiedene Arten, welche als Fischfutter Bedeutung 
erlangt haben. Vor allem in der professionellen Aquakultur sind die Cysten von Artemia 
franciscana und Artemia parthenogenetica unverzichtbar.  FIAP profibreed Artemiaeier sind 
bei richtiger Lagerung jahrelang ohne Qualitätsverlust haltbar. Das Ansetzen von Artemia 
in Salzwaaser ist jederzeit möglich, sodass immer ein hochwertiges Fischfutter nicht nur für 
Jungfische zur Verfügung steht. 

Various species within the Artemia genus are known as important fish food. In particular in 
professional aquaculture, the cysts of Artemia franciscana and Artemia parthenogenetica 
are indispensable. Being properly stored, FIAP profibreed Artemia cysts will remain stable 
for years without any loss in quality. In order to always have a supply of high-quality fish 
food not only for fry, Artemia can be prepared in saltwater at any time.

Mit diesem speziell für die Erbrütung geformten Kunststoffgefäß werden die Bedingungen, 
unter welchen die Eier in der freien Natur erbrütet werden, nachgeahmt. Hergestellt aus einem 
stabilen, unverrottbaren und einfach zu reinigenden Kunststoff kann dieses System sehr 
einfach und sicher betrieben werden. Das Erbrütungswasser wird durch das in der 
Mitte befindliche beidseitig offene Zulaufrohr von Oben nach Unten geleitet. Der große 
Durchmesser (30 mm) der Wasserzuführung und ein halbrund geformter Boden ermöglichen 
optimale Strömungsverhältnisse. Der Wasserbedarf ist ca. 4 l / min.
Das FIAP profibreed Eiergefäß wird mit einem 1,000-Mikron-Deckel-Sieb geliefert, das den 
Verlust von Eiern verhindert. Wenn die Fische schlüpfen, entfernen Sie das Deckelsieb, um 
die Fische schwimmen lassen zu können. Das FIAP profibreed Eiergefäß ist geeignet für 
Forellen, Lachs, Felsbarsch, Welse, Tilapia und viele andere Fischarten. 
Kapazität für ca. 100.000 Forellen Eier.

This plastic jar, specifically designed for hatching, simulates natural hatching conditions. Being 
made from resilient, rot-proof, and easy to clean plastic, the system allows for safe and simple 
use. A centrally arranged inlet pipe with open ends serves as top-down hatching water intake. 
The water intake’s large diameter (30 mm) and its semicircular-shaped base facilitate ideal 
current. The respective water demand amounts to approx. 4 l / min.
FIAP profibreed Hatching Jar is supplied with a 1.000-micron cover screen, which serves to 
prevent the loss of eggs. Remove the cover when the fry hatches in order to let the fish swim. 
FIAP profibreed Hatching Jar is suitable for trout, salmon, rock hind, catfish, tilapia, and 
numerous other fish species. 
Capacity: approx. 100,000 trout eggs.

FIAP SpawnBrush Active ist eine Ablaichbürste mit einer sehr großen Ansiedlungsfläche. 
Somit schaffen Sie mit der aus sehr weichem Polypropylen hergestellten FIAP SpawnBrush 
Active einen idealen Ablaichplatz für Ihre Teichfische.
• Leicht und ungiftig  
• Geringe und einfache Reinigung

FIAP SpawnBrush Active is a spawning brush with a large surface. The FIAP SpawnBrush 
Active made of very soft polypropylene helps you create the ideal spawning ground for your 
pond fish.
• Light and non-toxic
• Light and easy cleaning

FIAP profibreed Artemia

FIAP profibreed Eiergefäß ● FIAP profibreed Hatching Jar

FIAP SpawnBrush Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge g
Quantity g

1406 FIAP profibreed Artemia 500

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume

Abmessung mm
Dimension mm

1407 FIAP profibreed Eiergefäß
FIAP profibreed Hatching Jar

6 Ø 160 x 460

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge Stück
Volume Piece

Abmessung mm
Dimension mm

2817 FIAP SpawnBrush Active 2 Ø 150 x 1.400
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Die FIAP profibreed Rinne wird für die Erbrütung von Salmonideneiern und späteren Anfütterung der Jungfische 
weltweit als optimales System eingesetzt. Aus hochwertigem Material (Glasfaser) mit einlaminierten Verstärkungen, 
robust und mit glatten Innenwänden gefertigt erfüllt die FIAP profibreed Rinne alle Anforderungen einer ertragreichen 
Erbrütung. Die FIAP profibreed Rinne wird inklusive Stellrohrablauf (DN 50) und Dichtung geliefert. Die Einsatz-
kästen und das Ablaufsieb bitte separat bestellen. Diese sind im Lieferumfang nicht enthalten (siehe Seite 99).
Die FIAP profibreed Rinne ist in zwei Ausführungen für 4 oder 7 FIAP profibreed Ei-Einsatzkästen erhältlich.  

Worldwide, FIAP profibreed Troughs are deployed as ideal system for salmonid hatching and fry feeding. Being 
made from premium materials (fiber glass) with laminated reinforcements of solid workmanship and featuring smooth 
inner surfaces, FIAP profibreed Troughs meet all requirements for efficient hatching. FIAP profibreed Troughs are 
supplied with adjusting pipe drain (DN 50) and gasket seal. Compartment inserts and drain sieves are not included 
with the scope of delivery. Please order respective equipment separately (refer to page 99).  
FIAP profibreed Troughs are available in two versions – for 4 or 7 FIAP profibreed Egg Inserts. 

FIAP profibreed Rinne ● FIAP profibreed Troughs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Ei-Einsatzkästen
Egg inserts

Abmessung mm
Dimension mm 

1410 FIAP profibreed Rinne
FIAP profibreed Trough

4 2.220 / 2.200 x 475 / 395 x 175 / 170

1411 FIAP profibreed Rinne
FIAP profibreed Trough

7 3.675 / 3.595 x 475 / 395 x 175 / 170
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Das Verwenden der FIAP profibreed Schlupfmatte steigert die Wachstums- und Überlebens-
rate der Salmonidenbrut. Auf der oberen Matte verteilt man die Salmonideneier.  
Durch die Schlitze in der FIAP profibreed  Schlupfmatte gelangt danach die geschlüpfte 
Brut zwischen beide Matten. Zwischen beiden Matten entwickelt sich die Brut bis zum 
Freischwimmstadium und hat dadurch ein 30 % höheres Wachstum. Im Lieferumfang sind 2 
Matten als Satz enthalten.

The use of FIAP profibreed Hatching Mats increases both, growth and survival rate in salmo-
nid eggs. The eggs are spread across the top mat. The grooves on FIAP profibreed Hatching 
Mat enable the hatched spawn into enter into the space between both mats. The spawn grows 
here until it has reached the development stage of swimming free, which enhances fish growth 
by 30 %. The delivery scope comprises 2 mats, supplied as a set.

Der FIAP profibreed Ei-Einsatzkasten ist passend für alle FIAP profibreed Rinnen. Der 
FIAP profibreed Ei-Einsatzkasten (je Einsatzkasten ca. 10.000 Forelleneier oder 6.000 bis 
8.000 Lachseier) wird aus Kunststoff mit eingegossenem Edelstahl Boden- und Ablaufsieb 
(Lochung 1,5 mm) gefertigt. Der FIAP profibreed Ei-Einsatzkasten sorgt für eine optimale 
Eierbrütung nach dem Durchflussprinzip. Die robuste und glattwandige Innenseite des FIAP 
profibreed Ei-Einsatzkasten ist leicht zu reinigen.

Das FIAP profibreed Ablaufsieb ist passend für alle FIAP profi­
breed Rinnen. Das FIAP profibreed Ablaufsieb wird aus Kunstoff 
mit eingegossenem Edelstahl Ablaufsieb (Lochung 1,5 mm) gefertigt. 
Die Innenseite des FIAP profibreed Ablaufsiebes ist glattwandig und 
leicht zu reinigen.

FIAP profibreed Drain Sieve matches with all FIAP profibreed 
Troughs. FIAP profibreed Drain Sieves are made from plastic with 
cast-in stainless steel drain sieve (mesh 1.5 mm). FIAP profibreed 
Drain Sieve’s smooth inner surfaces are easy to clean. 

FIAP profibreed Schlupfmatte ● FIAP profibreed Hatching Mat

FIAP profibreed Ei-Einsatzkasten ● FIAP profibreed Egg Insert 

FIAP profibreed Ablaufsieb ● FIAP profibreed Drain Sieve

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1408 FIAP profibreed Schlupfmatte
FIAP profibreed Hatching Mat

400 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Lochung mm
Mesh mm

Abmessung mm
Dimension mm

1410-1 FIAP profibreed Ei-Einsatzkasten
FIAP profibreed Egg Insert

1,5 445 / 400 x 465 / 420 x 178 / 140

1410-3 FIAP profibreed Dichtungssatz
FIAP profibreed Seal Kit

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Lochung mm
Mesh mm

Abmessung mm
Dimension mm

1410-2 FIAP profibreed Ablaufsieb
FIAP profibreed Drain Sieve

1,5 445 / 400 x 165 / 147 x 178 / 140

1410-3 FIAP profibreed Dichtungssatz
FIAP profibreed Seal Kit

FIAP profibreed Egg Insert matches with all FIAP profibreed Troughs. 
FIAP profibreed Egg Inserts (approx. 10,000 trout eggs or 6,000 – 
8,000 salmon eggs per each insert compartment) are made from plastic, 
and feature a cast-in stainless steel base and drain sieve (mesh 1.5 
mm). Deploying the circulatory principle, FIAP profibreed Egg Inserts 
ensure ideal spawn incubation. FIAP profibreed Egg Inserts’ robust and 
smooth inner surfaces are easy to clean. 
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1326 FIAP "Fisch vom Hof"
FIAP Specialist Book “Farm Fish”

Die FIAP profibreed Anlage ist für die Erbrütung von Salmoniden-, Cypriniden- und Störeier 
bestens geeignet und ermöglicht eine große Erbrütungskapazität auf kleinstem Raum.
Die aus Edelstahl gefertigte FIAP profibreed Anlage ist mit einzeln herausnehmbaren 8 Liter 
Gläsern ausgestattet. Über eine Zulaufrinne werden alle mundgeblasenen Gläser einzeln mit 
Wasser versorgt. Jedes einzelne Glas hat einen abnehmbaren Zulaufschlauch aus Silikon 
(lebensmittelecht) und einen Absperrhahn der eine kontrollierte Wasserversorgung ermöglicht.
Die FIAP profibreed Anlage wird komplett anschlussfertig geliefert und kann wahlweise mit  
3 / 6 / 9 / 12 / 15 Zugergläsern ausgestattet werden. Die Gläser sind auch einzeln erhältlich 
und haben ein Volumen von 8 Liter. Für den Bau der FIAP profibreed Anlage wird aus-
schließlich Edelstahl, Glas und Kunststoff verwendet.

FIAP profibreed Unit for the incubation of salmonid, cyprinid, and sturgeon spawn provides 
you a maximum of incubation capacity in a minimum of space.
Being made from stainless steel, FIAP profibreed Unit has been equipped with 8 individually 
removable jars. A feed channel serves to individually supply all hand blown jars with water. 
Each jar has been equipped with a removable silicone feed hose (food safe), and a turncock, 
which allows for water supply control. 
FIAP profibreed Unit is delivered all ready for installation, and can optionally be equipped with 
3 / 6 / 9 / 12 / 15 zouger jars. The individually available jars each feature a volumetric capacity of 
8 l. FIAP profibreed Unit is exclusively made using the materials of stainless steel, glass, and 
plastic.

FIAP profibreed Anlage ● FIAP profibreed Unit

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Gläser
Jars

Eierkapazität
Egg capacity

Abmessung mm
Dimension mm

1420 FIAP profibreed Anlage 3-fach
FIAP profibreed Unit 3-part

  3 100.000    667 x 400 x 1.900

1421 FIAP profibreed Anlage 6-fach
FIAP profibreed Unit 6-part

  6 200.000 1.335 x 400 x 1.900

1422 FIAP profibreed Anlage 9-fach
FIAP profibreed Unit 9-part

  9 300.000 2.000 x 400 x 1.900

1423 FIAP profibreed Anlage 12-fach
FIAP profibreed  Unit 12-part

12 400.000 2.665 x 400 x 1.900

1424 FIAP profibreed Anlage 15-fach
FIAP profibreed Unit 15-part

15 500.000 3.330 x 400 x 1.900

1420

1421

1422

1423

1424
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        FIAP profibreed Anlagenzubehör ● FIAP profibreed Unit Accessories

Das FIAP profibreed Glas ist ein mundgeblasenes 8 Liter Glas zur Erbrütung von Fischeiern. 
Aufgrund der manuellen Fertigung variiert die Weite der Einlassöffnung zwischen 30 und 40 mm.

FIAP profibreed Jar is a hand blown jar of 8 l volumetric capacity, serving for spawn 
incubation. Due to its manual production, the inlet’s width may vary between 30 and 40 mm.

Hier finden Sie das Zubehör für FIAP profibreed Anlagen als Einzelteile.

Please find our range of accessories for FIAP profibreed Unit, available as single components.

FIAP profibreed Glas ●  FIAP profibreed Jar

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1416 FIAP profibreed Glas
FIAP profibreed Jar

8 Ø 150 x 580

Der FIAP profibreed Glasaufsatz ist ein Kunststoffaufsatz für das FIAP profibreed Glas mit 
25 mm Schlauchanschluss.

FIAP profibreed Jar Top Piece is a plastic top for FIAP profibreed Jar, featuring a 25 mm 
tube connector. 

FIAP profibreed Glasaufsatz ●  FIAP profibreed Jar Top Piece

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1417 FIAP profibreed Glasaufsatz
FIAP profibreed Jar Top Piece

Ø 150

Der FIAP profibreed Silikonschlauch ermöglicht die Wasserversorgung von FIAP profibreed 
Gläsern und ist lebensmittelecht.  

Food safe FIAP profibreed Silicone Tube, serving to supply FIAP profibreed Jars with 
water. 

FIAP profibreed Silikonschlauch ●  FIAP profibreed Silicone Tube

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1418 FIAP profibreed Silikonschlauch
FIAP profibreed Silicone Tube

Ø 19 x 2

Der FIAP profibreed Silikonstopfen wird zur Abdichtung des 
Einlaufes verwendet.

FIAP profibreed Silicone Plug serves to seal the inlet.

FIAP profibreed Silikonstopfen ●  FIAP profibreed Silicone Plug

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1419 FIAP profibreed Silikonstopfen
FIAP profibreed Silicone Plug

33 x 40 x 40 
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Der FIAP profinet Brutkescher ist ein in hochwertiger Qualität gefertigter 
und äußerst stabiler Kescher für die Fischbrut.

FIAP profinet Fry Net is a high-quality and extremely robust landing net 
suitable for fry. 

Der FIAP profinet Zählkescher ist aus Edelstahl gefertigt und erleichtert das Zählen und Umsetzen 
von Fischbrut und Jungfischen. Der FIAP profinet Zählkescher ist in 3 Größen erhältlich.

Stainless steel FIAP profinet Counting Net facilitates the easy counting and relocation of spawn 
and fry. FIAP profinet Counting Net is available in 3 different sizes.

FIAP profinet Brutkescher ● FIAP profinet Fry Net

FIAP profinet Zählkescher ● FIAP profinet Counting Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stiellänge mm
Length of handle

Abmessung mm
Dimension mm

1608 FIAP profinet Brutkescher
FIAP profinet Fry Net

1.600 390 x 390

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stiellänge mm
Length of handle mm

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh size mm

1605 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 200 x 150 2

1606 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 250 x 160 2

1607 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 300 x 250 2

1605

1606

1607

Der aus glasfaserverstärktem Polyster gefertigte FIAP profibreed  
Anfütterungstrog ist ideal zur Aufzucht von Fischbrut und Setzlingen. Die 
glatte und konische Innenseite des FIAP profibreed Anfütterungstrogs 
verhindert Verletzungen der Kleinfische und sorgt für eine problemlose 
Reinigung und Desinfektion. Der FIAP profibreed Anfütterungstrog wird 
komplett mit Bodengitter (2 mm Lochung), Schwenkrohrablauf und Rohr-
anschluss DN 100 geliefert.

FIAP profibreed Tank, made from glass fiber reinforced polyester, is  
ideally suitable for breeding spawn and fry. FIAP profibreed Tank’s 
smooth and tapered inner surface prevents fry injury, and facilitates easy 
cleaning and disinfection. FIAP profibreed is supplied complete with base 
grid (2 mm mesh), swivel outlet, and pipe connection DN 100. 

FIAP profibreed Anfütterungstrog ● FIAP profibreed Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Bodengitter mm
Base grid mm

1415 FIAP profibreed Anfütterungstrog
FIAP profibreed Tank

890 3.600 / 3.400 x 750 / 550 x 500 / 480 440 x 440

1415-1 FIAP profibreed Teleskopablauf
FIAP profibreed Tank Telescopic Outlet

1415-1
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Das FIAP profibreed Sortiergerät ist aus wasserbeständigem, imprägnierten Holz gefertigt 
und hervorragend für die Brutsortierung geeignet. Zwei montierte Kunststoffgriffe und die 
Schwimmfähigkeit des FIAP profibreed Sortiergerätes ermöglichen eine optimale Handsor-
tierung Ihres Fischbestandes. Passende FIAP profibreed Sortierroste sind in verschiedenen 
Spaltweiten erhältlich.

FIAP profibreed Grader has been made from water-resistant, impregnated wood and is 
ideally suitable for fry grading. Two affixed plastic handles and FIAP profibreed Grader’s 
floatability facilitate the most convenient manual grading of your fish population. Suitable 
FIAP profibreed Grading Grids in different gap widths are available.

Passend für das FIAP profibreed Sortiergerät ist der aus seewasserbeständigem Aluminium mit einer Spaltweite von 
2,0 bis 10,0 mm gefertigte FIAP profibreed Sortierrost. Die exakte Spaltweite des FIAP profibreed Sortierrostes  
ermöglicht eine gewünschte Fischbrutsortierung. 

FIAP profibreed Grading Grid, made from saltwater-resistant aluminum and featuring gap widths from 2.0 to 10.0 
mm, perfectly matches with FIAP profibreed Grader. Its accurate gap width ensures the requested fry grading to be 
achieved. 

FIAP profibreed Sortiergerät ● FIAP profibreed Grader

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1430 FIAP profibreed Sortiergerät
FIAP profibreed Grader

550 / 497 x 340 / 285 x 110 / 110

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Spaltweite mm
Gap width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1431 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

2,0 497 x 285 x 18

1432 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

2,5 497 x 285 x 18

1433 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

3,0 497 x 285 x 18

1434 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

3,5 497 x 285 x 18

1435 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

4,0 497 x 285 x 18

1436 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

4,5 497 x 285 x 18

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Spaltweite mm
Gap width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1437 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Gid

  5,0 497 x 285 x 18

1438 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  6,0 497 x 285 x 18

1439 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  7,0 497 x 285 x 18

1440 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  8,0 497 x 285 x 18

1441 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  9,0 497 x 285 x 18

1442 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

10,0 497 x 285 x 18



104 ERBRÜTUNG / SPAWN INCUBATING

Das FIAP profibreed Zählgerät wurde mit dem besonderen Schwer-
punkt der Fischverträglichkeit entwickelt. Das FIAP profibreed Zähl-
gerät arbeitet entsprechend dem Freischwimm – Prinzip: Die Fische 
sind in ihrer natürlichen Umgebung und schwimmen instinktiv durch den 
Zähler. Mit dieser Zählmethode sind die Fische keinerlei Stressfaktoren 
ausgesetzt. 
Das FIAP profibreed Zählgerät kann problemlos durch eine Person 
montiert, demontiert und bedient werden. Durch eine patentierte Düse 
werden die Fische von einander getrennt. Dieser Vorgang ermöglicht der 
integrierten Lichtschranke ein zuverlässiges Zählen der Fische.
Das FIAP profibreed Zählgerät ist in 2 Ausführungen erhältlich und mit 
einer seit Jahren bewährten Elektronik und einem Speicher ausgerüstet. 
Die Steuerelemente können mit einer Batterie oder 230 V betrieben 
werden. 

FIAP profibreed Special Counter has been designed in particular consi-
deration of fish compatibility. FIAP profibreed Special Counter operates 
by deploying the principle of free swimming: the fish remain in their 
natural environment, and will spontaneously swim through the counter. 
This counting method ensures that fish are not exposed to stress.
FIAP profibreed Special Counter can easily be mounted, demounted, 
and operated by one single person. A patented nozzle serves to separate 
the fish. The integrated photo sensor can thus reliably count the fish.
FIAP profibreed Special Counter is available in 2 different versions, and 
has been equipped with a long tried and tested electronic system and 
memory function. 
Its control elements allow for power supply either by battery or 230 V. 

FIAP profibreed Zählgerät ● FIAP profibreed Special Counter

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Kapazität pro Stunde 
Capacity per hour 

Effektivität
Effectiveness 

Abmessung mm 
Dimension mm

Leistung 
Power

1448 FIAP profibreed Zählgerät 0,5 – 9 g
FIAP profibreed Special Counter 0,5 – 9 g

30.000 - 35.000 98 - 100 %   770 x 640 x 470 940 W

1449 FIAP profibreed Zählgerät 5 – 70 g
FIAP profibreed Special Counter 5 – 70 g

  5.000 - 30.000 98 - 100 % 1.040 x 790 x 800 940 W

1448

1449



105ERBRÜTUNG / SPAWN INCUBATING

Die Erbrütung von Salmonideneiern im FIAP profibreed Schrank 
ist eine Technik, die insbesondere in großen Erbrütungsanlagen 
aufgrund ihrer Platz- und Wasserersparnis und daraus resultierender 
Wirtschaftlichkeit eingesetzt wird. Durch drei verschiedene Modelle 
mit 4, 8 oder 16 Schubfächern sind diese Erbrütungsschränke auch 
perfekt für kleine Produktionsbetriebe und Hobbyzüchter geeignet.
Das Zulaufwasser (ab 2 l / min) vom oben liegenden Einlauftrichter, 
steigt durch die auf einen Siebeinsatz liegenden Eier auf und fließt an 
der Vorderseite über einen Seitenkanal zum nächsten Einsatz, wo es 
wiederum über den Einlauftrichter durch die Eier aufsteigt usw.  
Alle übereinandergestapelten Brutrahmen werden somit versorgt. 
Ohne die anderen Rahmen zu stören, kann jeder einzelne Rahmen von 
vorne jederzeit, einfach über Schienen herausgezogen und kontrol-
liert werden und bietet von der Erbrütung bis zur aktiven Nahrungs-
aufnahme, optimale Bedingungen.
Im Lieferumfang des FIAP profibreed Schrankes ist ein Montage
gestell aus Aluminium, Schubfächer je Ausführung und PVC  
ummantelte Polyester Siebe enthalten. 

Due to its ability to save space and water and the economic efficiency 
resulting therefrom, the incubation of salmonid eggs in FIAP pro­
fibreed Racks is a technology particularly used by large-scale incu-
bation facilities. However, since FIAP profibreed Racks are available 
in three different models featuring 4, 8, or 16 compartments these 
racks are also perfectly suitable for small-sized production plants and 
hobby breeders. The feed water (up from 2 l / min), entering from the 
intake guide positioned on the top end of the unit, wells up through 
the eggs placed on a sieve insert, and will pass through a lateral 
channel at the front side to enter the adjacent compartment by an 
intake guide again etc., until all stacked hatching compartments have 
been supplied. Guide rails allow for simply retracting single compart-
ments at any time from the front side for inspection, without interfering 
with any of the other compartments. All the way from hatching to the 
stage of first active ingestion of food, the compartments provide ideal 
conditions.  
For FIAP profibreed Racks, the delivery scope comprises an alu-
minum pedestal, compartments for the individual models, as well as 
PVC-coated polyester sieves.

FIAP profibreed Schrank ● FIAP profibreed Rack

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schubladen
Compartments

Eierkapazität
Egg capacity

Abmessung mm
Dimension mm

1443 FIAP profibreed Schrank
FIAP profibreed Rack

  4   50.000 600 x 640 x 440

1444 FIAP profibreed Schrank
FIAP profibreed Rack

  8 100.000 600 x 640 x 830

1445 FIAP profibreed Schrank
FIAP profibreed Rack

16 200.000 600 x 640 x 1.660

1443

1444
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Die FIAP profibreed Sortiermaschine für Fischeier zeichnet sich 
durch einfache Bedienung und beste Qualität aus. Je nach Geräte
typ der FIAP profibreed Sortiermaschine werden Lachs- und 
Forelleneier schonend und genau sortiert. Die FIAP profibreed 
Sortiermaschine lässt sich sehr leicht warten und reinigen. Die FIAP 
profibreed Sortiermaschine ist in 4 verschiedenen Ausführungen 
erhältlich und wird komplett mit einem 30 Liter Behälter, 4 Lochscheiben 
und ein Kompressor geliefert.

FIAP profibreed Sorting Machine for fish eggs stands out by its 
ease-of-use and premium quality. Depending on the unit type, FIAP 
profibreed Sorting Machine gently and accurately sorts salmon and 
trout eggs. FIAP profibreed Sorting Machine is most easy to maintain 
and clean. FIAP profibreed Sorting Machine is available in 4 different 
versions, and is supplied complete with a 30-l container, 4 perforated 
disks, and one compressor.

FIAP profibreed Sortiermaschine ● FIAP profibreed Sorting Machine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung pro Stunde 
Capacity per hour 

Lochgröße 
Perforation size

Zähler 
Counter

Automatischer Zählstop 
Auto stop

1446 FIAP profibreed Sortiermaschine WB 9
FIAP profibreed Sorting Machine WB 9

100.000 5,5 - 6,5 - 7,5 - 8,5 Nein / No Nein / No

1446-1 FIAP profibreed Sortiermaschine WB 9-C-A
FIAP profibreed Sorting Machine WB 9-C-A

100.000 5,5 - 6,5 - 7,5 - 8,5 Ja / Yes Ja / Yes

1447 FIAP profibreed Sortiermaschine WB 9 x 2
FIAP profibreed Sorting Machine WB 9 x 2

200.000 5,5 - 6,5 - 7,5 - 8,5 Nein / No Nein / No

1447-1 FIAP profibreed Sortiermaschine WB 9 x 2 C-A
FIAP profibreed Sorting Machine WB 9 x 2 C-A

200.000 5,5 - 6,5 - 7,5 - 8,5 Ja / Yes Ja / Yes
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Das FIAP profibreed Sortiergerät ist aus wasserbeständigem, imprägnierten Holz gefertigt 
und hervorragend für die Brutsortierung geeignet. Zwei montierte Kunststoffgriffe und die 
Schwimmfähigkeit des FIAP profibreed Sortiergerätes ermöglichen eine optimale Hand- 
sortierung Ihres Fischbestandes. Passende FIAP profibreed Sortierroste sind in verschiede-
nen Spaltweiten erhältlich.

FIAP profibreed Grader has been made from water-resistant, impregnated wood, and is 
ideally suitable for fry grading. Two affixed plastic handles and FIAP profibreed Grader’s 
floatability facilitate optimal manual grading of your fish population. Suitable FIAP profibreed 
Grading Grids in different gap widths are available.

Passend für das FIAP profibreed Sortiergerät ist der aus seewasserbeständigem Aluminium 
mit einer Spaltweite von 2,0 bis 10,0 mm gefertigte FIAP profibreed Sortierrost. Die exakte 
Spaltweite des FIAP profibreed Sortierrostes  ermöglicht eine gewünschte Fischbrutsortie-
rung. 

FIAP profibreed Grading Grid, made from saltwater-resistant aluminum and featuring gap 
widths from 2.0 to 10.0 mm, perfectly matches with FIAP profibreed Grader. Its accurate gap 
width ensures the requested fry grading to be achieved.

FIAP profibreed Sortiergerät ● FIAP profibreed Grader

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Spaltweite mm
Gap width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1431 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  2,0 285 x 497 x 18

1432 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  2,5 285 x 497 x 18

1433 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  3,0 285 x 497 x 18

1434 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  3,5 285 x 497 x 18

1435 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  4,0 285 x 497 x 18

1436 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  4,5 285 x 497 x 18

1437 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  5,0 285 x 497 x 18

1438 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  6,0 285 x 497 x 18

1439 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  7,0 285 x 497 x 18

1440 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  8,0 285 x 497 x 18

1441 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

  9,0 285 x 497 x 18

1442 FIAP profibreed Rost
FIAP profibreed Grid

10,0 285 x 497 x 18

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1430 FIAP profibreed Sortiergerät
FIAP profibreed Grader

645 x 500 x 430
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Das FIAP Fischsortiergerät ist schwimmfähig und aus imprägniertem Holz gefertigt. Die Rostabstände des FIAP 
Fischsortiergerätes können ganz einfach verstellt werden. Vom Handgriff aus wird mit dem Daumen ein montierter Hebel 
betätigt. Das FIAP Fischsortiergerät verschiebt man diagonal wie eine Raute, indem man den Hebel bei jeder Raste nach 
oben oder unten drückt. Zwischen den Sortierstäben wird ein exakter Abstand eingehalten. Alle montierten Metallteile des 
FIAP Fischsortiergerätes sind nichtrostend (Alu und Messing). 

Floatable FIAP Fish Grader has been made from impregnated wood. The gap widths of FIAP Fish Grader‘s grid can 
most easily be adjusted. A lever mounted to the handle is thumb tripped. Pressing the lever up or down at respective 
notches will diagonally adjust FIAP Fish Grader like a rhomb. Accurate gap widths in between the grading slats is 
ensured. All metal parts mounted to FIAP Fish Grader are corrosion-resistant (aluminum and brass).

FIAP Fischsortiergerät ● FIAP Fish Grader

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1451 FIAP Fischsortiergerät 18 - 30 mm 
FIAP Fish Grader 18 - 30 mm

440 x 460 x 180

1451-1 FIAP Fischsortiergerät Verstellstange 18 - 30 mm
FIAP Fish Grader Adjusting Rod  18 - 30 mm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1450 FIAP Fischsortiergerät 4 - 17 mm 
FIAP Fish Grader 4 - 17 mm

360 x 360 x 180 

1450-1 FIAP Fischsortiergerät Verstellstange 4 - 17 mm
FIAP Fish Grader Adjusting Rod 4 - 17 mm



Die robuste und hochwertige FIAP Fischsortierwippe wird aus  
glasfaserverstärktem Kunststoff gefertigt. Leicht zu wechselnde 
Sortierroste aus seewasserbeständigem Aluminium garantieren 
eine schonende und genaue Sortierung. Die FIAP Fischsortierwippe 
erleichtert die tägliche Arbeit in jedem Produktionsbetrieb. 

Robust and high-quality FIAP Fish Grading Rocker has been made 
from glass-fiber reinforced plastic. Easily replaceable grading grids, 
made from saltwater-resistant aluminum, ensure gentle and accurate 
grading. FIAP Fish Grading Rocker simplifies day-to-day works in 
each and every production plant.

FIAP Fischsortierwippe ● FIAP Fish Grading Rocker

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension  mm

1452 FIAP Fischsortierwippe
FIAP Fish Grading Rocker

645 x 500 x 430
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Der FIAP Sortierrost ist passend für die FIAP Fischsortierwippe. 
Der leicht zu wechselnde Sortierrost ist aus seewasserbeständigem 
Aluminium gefertigt und garantiert eine schonende und genaue 
Sortierung Ihres Fischbestandes. Die absolute Maßgenauigkeit der 
einzelnen Streben des FIAP Sortierrostes wird durch Kunststoffab-
standshalter erreicht. 

FIAP Grading Grid matches with FIAP Fish Grading Rocker. The ea-
sily replaceable Grading Grid has been made from saltwater-resistant 
aluminum, and ensures gentle and accurate grading of your fish po-
pulation. The perfect accuracy grade of FIAP Grading Grid’s individual 
bars is achieved by means of plastic spacers. 

FIAP Sortierrost ● FIAP Grading Grid

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Spaltweite mm
Gap width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1467 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

17,0 640 x 497 x 18

1468 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

18,0 640 x 497 x 18

1469 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

19,0 640 x 497 x 18

1470 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

20,0 640 x 497 x 18

1471 FIAP Sortierrost
FIAP Sorting Grid

21,0 640 x 497 x 18

1472 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

22,0 640 x 497 x 18

1473 FIAP Sortierrost
FIAP Sorting Grid

23,0 640 x 497 x 18

1474 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

24,0 640 x 497 x 18

1475 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

25,0 640 x 497 x 18

1476 FIAP Sortierrost
FIAP Sorting Grid

26,0 640 x 497 x 18

1477 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

27,0 640 x 497 x 18

1478 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

28,0 640 x 497 x 18

1479 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

29,0 640 x 497 x 18

1480 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

30,0 640 x 497 x 18

1481 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

31,0 640 x 497 x 18

1482 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

32,0 640 x 497 x 18

1483 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

33,0 640 x 497 x 18

1484 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

34,0 640 x 497 x 18

1485 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid

35,0 640 x 497 x 18

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Spaltweite mm
Gap width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1453 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  3,0 640 x 497 x 18

1454 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  4,0 640 x 497 x 18

1455 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  5,0 640 x 497 x 18

1456 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  6,0 640 x 497 x 18

1457 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  7,0 640 x 497 x 18

1458 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  8,0 640 x 497 x 18

1459 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

  9,0 640 x 497 x 18

1460 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

10,0 640 x 497 x 18

1461 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

11,0 640 x 497 x 18

1462 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

12,0 640 x 497 x 18

1463 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

13,0 640 x 497 x 18

1464 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

14,0 640 x 497 x 18

1465 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

15,0 640 x 497 x 18

1466 FIAP Sortierrost
FIAP Grading Grid 

16,0 640 x 497 x 18
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Die FIAP Handsortiermaschine ist konzipiert für die Handsortierung 
großer Fischmengen von 10 bis 200 g. Die robuste GFK Ausführung 
der FIAP Handsortiermaschine, ausgestattet mit Neigungsregulierung 
und Edelstahlsortierrosten (Durchmesser 25 mm), ermöglicht eine 
schonende und effektive Fischsortierung Ihres Fischbestandes.

FIAP Manual Grader has been designed for manually sorting large 
quantities of fish weighing between 10 and 200 grams. The robust 
GRP make of FIAP Manual Grader, equipped with inclination control 
and stainless steel grading grids (diameter: 25 mm), allows for gra-
ding your fish population gently and effectively. 

Die FIAP Sortiermaschine ist für die maschinelle Fischsortierung 
konstruiert. Bei einer Sortiergröße von 10 bis 600 g können je Sortier-
gang 3 Größen sortiert werden. Die FIAP Sortiermaschine, gefertigt 
aus GFK und Edelstahlteilen, ist ein Vollautomat, der sich durch eine 
präzise und effektive Fischsortierung auszeichnet.

FIAP Automatic Grader has been designed for automatic fish sorting. 
With grading sizes ranging from 10 to 600 grams, 3 sizes can be 
sorted per each run. FIAP Automatic Grader is a fully automated 
machine, made from GRP and stainless steel components, and 
stands out by its accurate and effective fish sorting performance. 

FIAP Handsortiermaschine ● FIAP Manual Grader

FIAP Sortiermaschine ● FIAP Automatic Grader

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm 

1490 FIAP Handsortiermaschine 
FIAP Manual Grader

2.400 x 700 x 1.100

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension  mm

1491 FIAP Sortiermaschine 
FIAP Automatic Grader

3.200 x 1.000 x 1.200

Technische Angaben
Technical Data:

 

Gewicht ca.:
Approx. weight:

62 kg

Wasserbedarf: 
Water consumption:

2 l / s

Technische Angaben
Technical Data:

 

Gewicht ca.
Approx. weight

170 kg

Wasserbedarf
Water consumption

5 l / s

Stromaufnahme
Power consumption

230 / 400 V    200 W



113SORTIERUNG / GRADING

Mit den FIAP Fischsortiermaschinen können sämtliche wirtschaftlich bedeutende Fischarten sortiert werden. Durch ein integriertes Band- 
sortiersystem werden die Fische besonders schonend und mit beeindruckender Präzision sortiert. Die FIAP Sortiermaschinen sind wartungs-
frei, einfach zu bedienen und können sehr leicht eingestellt werden. Alle Modelle werden aus seewasserbeständigem Aluminium gefertigt 
und mit Luftbereifung geliefert.

FIAP Automatic Fish Graders facilitate the sorting of all economically significant fish species. An integrated sorting belt assembly allows for sor-
ting fish particularly gentle and with impressive accuracy. FIAP Automatic Fish Graders are maintenance-free, easy to use, and can be adjusted 
most conveniently. All design models have been made from saltwater-resistant aluminum, and are supplied with pneumatic tires. 

Die FIAP Fischsortiermaschine Setzling ist optimal für eine schonende und präzise Sortierung 
von Satzfischen. Mehr als 200 Stück dieses Modells sind bereits im täglichen Einsatz um 
Lachse, Forellen, Dorade, Karpfen und andere Fischarten zu sortieren. Durch den optimierten 
Fischdurchsatz ist die Bedienung der FIAP Fischsortiermaschine Setzling problemlos durch 
eine Person möglich.

FIAP Automatic Fish Grader Fry is ideally suitable for the gentle and accurate sorting of fry. In 
order to grade salmon, trout, gilthead, carp, and other fish species, more than 200 units of this 
model are already being deployed in daily operations. Due to the optimized fish throughput fea-
tured by FIAP Automatic Fish Grader Fry, the unit can easily be operated by one single person.

Die FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch ist unser bewährtes Modell für die Sortierung 
aller wirtschaftlich wichtigen Fischarten von Setzlings- bis hin zur Speisefischgröße. Die FIAP 
Fischsortiermaschine Speisefisch ist werksmäßig mit einer extra großen Kescherwanne aus-
gerüstet.

FIAP Automatic Fish Grader Food Fish is our tried and tested model for grading all economic-
ally significant fish species, from fry to food fish size. FIAP Automatic Fish Graders Food Fish 
are supplied equipped with an extra-large scoop trough.

Die FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch mit Behälter ist unser 
bewährtes Modell für die Sortierung aller wirtschaftlich wichtigen 
Fischarten von Setzlings- bis hin zur Speisefischgröße. Die FIAP Fisch
sortiermaschine Speisefisch mit Behälter ist als Doppelbandmaschine  
für sehr hohen Durchsatz bei optimaler Sortiergenauigkeit konzipiert 
und hervorragend für große Fischzuchten geeignet.

FIAP Automatic Fish Grader Food Fish with Container is our tried and 
tested model for grading all economically significant fish species, from 
fry to food fish size. As standard, it has been equipped with an extra-
large scoop trough. Dual-belt unit for particularly high throughput at ideal 
grading accuracy. Most suitable for large-sized fish farms. 

FIAP Fischsortiermaschinen ● FIAP Automatic Fish Graders

FIAP Fischsortiermaschine Setzling ● FIAP Automatic Fish Grader Fry

FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch ● FIAP Automatic Fish Grader Food Fish

FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch mit Behälter ● FIAP Automatic Fish Grader Food Fish with Container

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Fischgröße g
Fish size g

Kapazität t / h 
Capacity t / h

Wasserbedarf l / s
Water consumption l / s

Abmessung mm
Dimension mm

1492 FIAP Fischsortiermaschine Setzling
FIAP Automatic Fish Grader Fry

1  – 200 0,5 – 1 4 2.500 x 600

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Fischgröße g
Fish size g

Kapazität t / h 
Capacity t / h

Wasserbedarf l / s
Water consumption l / s

Abmessung mm
Dimension mm

1493 FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch
FIAP Fish Grader Food Fish

5 – 1.500 2 – 4 8 4.300 x 800

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Fischgröße g
Fish size g

Kapazität t / h 
Capacity t / h

Wasserbedarf l / s
Water consumption l / s

Abmessung mm
Dimension mm

1494 FIAP Fischsortiermaschine Speisefisch mit Behälter
FIAP Automatic Fish Grader Food Fish with Container

5 – 2.500 4 – 8 15 4.600 x 1.500
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Die FIAP Fischpumpe ist ideal zum Befördern von lebenden Fischen (5 g bis 2,5 kg). Durch die einfache Konstruktion ist eine freie Aufstell-
barkeit überall in Ihrer Fischzucht möglich. Die Fische können mit einer FIAP Fischpumpe direkt aus dem Becken in eine Sortiermaschine oder 
in einen Transportbehälter fischschonend befördert werden. Die Förderhöhe der Lebendfische kann bis zu 4 m und die maximale Förderdistanz 
bis zu 7 m betragen. Die FIAP Fischpumpe wird aus verzinktem Stahl oder Aluminium gefertigt. Die FIAP Fischpumpe beinhaltet im Lieferum-
fang einen bereiften Fahrwagen, Schraube und Schraubengehäuse aus GFK, Fischfangtrommel und Mittelachse, Fülltrichter aus GFK und ist in 
4 Ausführungen erhältlich. 

FIAP Fish Pump is ideally suitable for conveying live fish (5 grams to 2.5 kg). Its simple construction allows for its installation at any given lo-
cation in your fish farm. FIAP Fish Pump will gently convey your fish directly from pool to grader or transport container without any risk. For live 
fish, it features a delivery height of up to 4 meters and a maximum conveying distance of up to 7 meters. FIAP Fish Pump has been made from 
galvanized steel or aluminum. Its delivery scope comprises a tired trolley, screw and screw casing made from GRP, fish barrel and central axis, 
and feed hopper. FIAP Fish Pump is available in 4 different versions.

FIAP Fischpumpe ● FIAP Fish Pump

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power supply

Gewicht kg
Weight kg

Förderhöhe m
Delivery height m 

Abmessung mm
Dimension mm 

1496 FIAP Fischpumpe 400
FIAP Fish Pump 400

230 V / 50 Hz 190 4,7 4.700 x 2.000 x 2.200

1497 FIAP Fischpumpe 500
FIAP Fish Pump 500

230 V / 50 Hz 210 5,7 5.700 x 2.100 x 2.200

1498 FIAP Fischpumpe 600
FIAP Fish Pump 600

230 V / 50 Hz 240 6,7 6.700 x 2.300 x 2.200

1499 FIAP Fischpumpe 700
FIAP Fish Pump 700

230 V / 50 Hz 270 7,7 7.700 x 2.600 x 2.200
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Der FIAP Uhrwerkfütterer Standard, das Original, ist seit Jahren der 
am häufigsten weltweit in der Fischzucht eingesetzte Futterautomat. 
Wir bieten Ihnen den FIAP Uhrwerkfütterer Standard in zwei Größen 
(Fassungsvermögen 3 kg und 5 kg) und mit zwei verschiedenen 
Uhrwerklaufzeiten (12 Std. und 24 Std.) an. Der FIAP Uhrwerkfütterer 
Standard ist bestens geeignet zur Anfütterung von Fischbrut, Setz
lingen und zur Dosierung von Puffersubstanzen oder Medikamenten. 
Das Gehäuse und der Deckel verfügen über eine ausgezeichnete 
Wetterbeständigkeit und eine hohe Lebensdauer. Der FIAP Uhrwerk
fütterer Standard ein MUSS für jeden Produktionsbetrieb oder Hobby-
züchter.

For years, original FIAP Belt Feeder Standard has been the most 
frequently deployed automatic feeder in pisciculture worldwide. We 
offer FIAP Belt Feeder Standard in two different sizes (hold capacity 
of 3 and 5 kg) and with two different run times (12 and 24 hours). 
FIAP Belt Feeder Standard is most suitable for feeding spawn and fry, 
and allows for dosing buffering agents and pharmaceuticals. Casing 
and cover feature excellent weather resistance properties and long 
durability. FIAP Belt Feeder Standard is a MUST HAVE for each and 
every production plant or hobby breeder.

Hier bieten wir Ihnen ein komplettes Ersatzteileset für jede Ausführung des FIAP Uhrwerk-
fütterer Standard an. Im Lieferumfang des FIAP Uhrwerkfütterer Ersatzsteilesets ist ein Uhr-
werk, Zugfeder, Förderband, Abdeckung klar, Abdeckung schwarz, Antriebszapfen Uhrwerk 
und Antriebszapfen Zugfeder sowie ein Schraubensatz für die Abdeckungen enthalten.

With this product, we are able to offer a complete spare parts set for each version of FIAP 
Belt Feeder Standard. Its delivery scope comprises clock unit, tension spring, conveyor belt, 
transparent cover, black cover, drive journal for clock unit and tension spring, as well as a set 
of screws for the covers.

FIAP Uhrwerkfütterer Standard ● FIAP Belt Feeder Standard

FIAP Uhrwerkfütterer Standard Ersatzteileset ● FIAP Belt Feeder StandardSpare Parts Set

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm 

Inhalt kg
Capacity kg

Laufzeit h
Run Time h

1500 FIAP Uhrwerkfütterer Standard 3 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Standard 3 kg / 12 h

555 / 535 x 295 / 200 x 150 / 100 3 12

1501 FIAP Uhrwerkfütterer Standard 3 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Standard 3 kg / 24 h

555 / 535 x 295 / 200 x 150 / 100 3 24

1502 FIAP Uhrwerkfütterer Standard 5 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Standard 5 kg / 12 h

555 / 535 x 385 / 290 x 150 / 100 5 12

1503 FIAP Uhrwerkfütterer Standard 5 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Standard 5 kg / 24 h

555 / 535 x 385 / 290 x 150 / 100 5 24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1500-1 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Ersatzteileset 3 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Standard Spare Parts Set 3 kg / 12 h

1501-1 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Ersatzteileset  3 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Standard Spare Parts Set  3 kg / 24 h

1502-1 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Ersatzteileset  5 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Standard Spare Parts Set  5 kg / 12 h

1503-1 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Ersatzteileset  5 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Standard Spare Parts Set  5 kg / 24 h
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Das FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk ist ein aus Edelstahl gefertigtes, saphirgelagertes Präzisionsuhrwerk und mit 12 oder 24 Stunden Laufzeit erhältlich. 
Being made from stainless steel, FIAP Belt Feeder Clock Unit with its sapphire bearing is a high-precision movement. It is available with a run time of 12 or 24 hours.

Das FIAP Uhrwerkfütterer Standard Band ist als Ersatzförderband in zwei Ausführungen (3 kg und 5 kg) mit Antriebswelle, Antriebszapfen 
Uhrwerk und Aluwinkel für den FIAP Uhrwerkfütterer Standard erhältlich.
The auxiliary conveyor belt for FIAP Belt Feeder Standard is available in two different versions (3 and 5 kg) and includes drive shaft, drive  
journal for clock unit and aluminum angle bracket.

Die FIAP Uhrwerkfütterer Standard Zugfeder ist hochwertig und aus Edelstahl gefertigt.
Premium-quality FIAP Belt Feeder Standard Tension Spring has been made from stainless steel. 

Die FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckungen sind zur wasserbeständigen Abdichtung von Uhrwerk und Zugfeder.
FIAP Belt Feeder Covers serve as waterproof cover for clock unit and tension spring.

Der FIAP Uhrwerkfütterer Standard Antrieb ist der Verbindungszapfen zwischen Uhrwerk oder Zugfeder mit der Antriebswelle.
FIAP Belt Feeder Drive Journal serves to connect clock unit or tension spring to drive shaft.

Der FIAP Uhrwerkfütterter Standard Deckel verfügt über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit und wird als Ersatzdeckel mit montierten  
Alu-Scharnieren geliefert.
FIAP Belt Feeder Standard Lid features excellent weather resistance properties. As spare part, it is supplied with pre-mounted aluminum hinges. 

FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk ● FIAP Belt Feeder Clock Unit

FIAP Uhrwerkfütterer Standard Band ● FIAP Belt Feeder Standard Conveyor Belt

FIAP Uhrwerkfütterer Standard Zugfeder ● Belt Feeder Standard Tension Spring

FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung ● FIAP Belt Feeder Cover

FIAP Uhrwerkfütterer Standard Antrieb ● FIAP Belt Feeder Drive Journal

FIAP Uhrwerkfütterer Standard Deckel ● FIAP Belt Feeder Standard Lid

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Laufzeit h
Run Time h

1506 FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk 12 h
FIAP Belt Feeder Clock Unit 12 h

12

1507 FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk 24 h
FIAP Belt Feeder Clock Unit 24 h

24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1508 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Band 3 kg
FIAP Belt Feeder Standard Conveyor Belt 3 kg

1509 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Band 5 kg
FIAP Belt Feeder Standard Conveyor Belt 5 kg

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1510 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Zugfeder
FIAP Belt Feeder Standard Tension Spring

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1511 FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung klar
FIAP Belt Feeder Cover

1512 FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung schwarz
FIAP Belt Feeder Cover black

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1513 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Antrieb Uhrwerk
FIAP Belt Feeder Standard Drive Journal Clock Unit

1514 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Antrieb Zugfeder
FIAP Belt Feeder Standard Drive Journal Tension Spring

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1515 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Deckel 3 kg
FIAP Belt Feeder Standard Lid 3 kg

1516 FIAP Uhrwerkfütterer Standard Deckel 5 kg
FIAP Belt Feeder Standard Lid 5 kg 1515 1516

1511 1512

1513 1514

1508

1509
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Als innovatives Unternehmen haben wir den FIAP Uhrwerkfütterer Standard weiter-
entwickelt und bieten Ihnen nun unser neues Modell den FIAP Uhrwerkfütterer Profi. 
Der FIAP Uhrwerkfütterer Profi ist in zwei Größen (Fassungsvermögen 3 kg und 5 
kg) und mit zwei verschiedenen Uhrwerklaufzeiten (12 Std. und 24 Std.) lieferbar. Die 
absolute Neuheit des FIAP Uhrwerkfütterer Profi ist die aus seewasserbeständigem 
Aluminium gefertigte Antriebswelle mit integriertem Förderband. Der neuentwickelte, 
federbelastete Zentrierbolzen ermöglicht die Entnahme des gesamten Förderbands 
mit einem Handgriff und dadurch eine anwenderfreundliche Reinigung oder Desinfek-
tion. Durch das eingebaute Gleitringlager ist der gleichmäßige und präzise Ablauf des 
FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerks stetig gewährleistet. Das Uhrwerk wird durch diese 
Innovation entlastet und die Lebensdauer verlängert. Das Gehäuse und der Deckel 
verfügen über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit und eine hohe Lebensdauer. 
Ein Fortschritt in eine neue Ära, der sich wirtschaftlich in jedem Produktionsbetrieb 
auswirkt. 

For many years, the original’s advanced version FIAP Belt Feeder Pro has been the 
most frequently deployed automatic feeder in pisciculture. We offer FIAP Belt  
Feeder Pro in two different sizes (hold capacity of 3 and 5 kg) and with two different 
run times (12 and 24 hours). FIAP Belt Feeder Pro is most suitable for feeding 
spawn and fry, and allows for dosing buffering agents and pharmaceuticals. An 
ultimate novelty with this version is the drive shaft made from seawater-resistant 
aluminum with integrated conveyor belt. The innovative spring-loaded center bolt 
allows for removing the entire conveyor belt with a single hand movement. An 
integrated slide ring bearing ensures FIAP Belt Feeder Pro’s clock unit to always 
function constantly and accurately. The option to remove the entire conveyor unit 
for cleaning (disinfection) makes this feeder even more user-friendly. This innova-
tion serves to relieve the clock unit and to enhance FIAP Belt Feeder Pro’s service 
life. Casing and cover feature excellent weather resistance properties and long 
durability. It’s a step towards a new era, making an economic impact on each and 
every production plant.

Hier bieten wir Ihnen ein komplettes Ersatzteileset für jede Ausführung des FIAP Uhrwerkfütterer Profi an. Im Lieferumfang des FIAP Uhrwerk-
fütterer Profi Ersatzteilesets ist ein Uhrwerk, eine aus seewasserbeständigem Aluminium gefertigte Antriebswelle, Gleitringlagerung, Förder-
band, Abdeckung klar und ein Schraubensatz für die Abdeckungen enthalten.

With this product, we are able to offer a complete spare parts set for each version of FIAP Belt Feeder Pro. Its delivery scope comprises clock 
unit, a drive shaft made from seawater-resistant aluminum, slide ring bearing, conveyor belt, transparent cover as well as a set of screws for 
the covers. 

FIAP Uhrwerkfütterer Profi ● FIAP Belt Feeder Pro

FIAP Uhrwerkfütterer Profi Ersatzteileset ● FIAP Belt Feeder Pro Spare Parts Set

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm 
Dimension mm

Inhalt kg
Capacity kg

Laufzeit h
Run Time h

1520 FIAP Uhrwerkfütterer Profi 3 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Pro 3 kg / 12 h

555 / 535 x 260 / 200 x 150 / 100 3 12

1521 FIAP Uhrwerkfütterer Profi 3 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Pro 3 kg / 24 h

555 / 535 x 260 / 200 x 150 / 100 3 24

1522 FIAP Uhrwerkfütterer Profi 5 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Pro 5 kg / 12 h

555 / 535 x 350 / 290 x 150 / 100 5 12

1523 FIAP Uhrwerkfütterer Profi 5 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Pro 5 kg / 24 h

555 / 535 x 350 / 290 x 150 / 100 5 24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1520-1 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Ersatzteileset 3 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Pro Spare Parts Set 3 kg / 12 h

1521-1 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Ersatzteileset 3 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Pro Spare Parts Set 3 kg / 24 h

1522-1 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Ersatzteileset 5 kg / 12 h
FIAP Belt Feeder Pro Spare Parts Set 5 kg / 12 h

1523-1 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Ersatzteileset 5 kg / 24 h
FIAP Belt Feeder Pro Spare Parts Set 5 kg / 24 h
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1528 1529

Die FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung dient zur wasserbeständigen Abdichtung 
des FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerks.

FIAP Belt Feeder Cover serves as waterproof cover for FIAP Belt Feeder Clock Unit.

FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung ● FIAP Belt Feeder Cover

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1511 FIAP Uhrwerkfütterer Abdeckung klar
FIAP Belt Feeder Cover

Das FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band ist die Ersatzantriebswelle für den FIAP Uhrwerkfütterer 
Profi und in zwei Ausführungen (3 kg und 5 kg) aus seewasserbeständigem Aluminium, kom-
plett mit Förderband, Zentrierbolzen und Aluwinkel erhältlich.

Being made from seawater-resistant aluminum and including a conveyor belt, FIAP Belt 
Feeder Pro Conveyor Belt is the auxiliary drive shaft for FIAP Belt Feeder Pro available in two 
different versions (3 and 5 kg). Its innovative, spring-loaded center bolt allows for removing the 
entire conveyor belt with a single hand movement. 

FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band ● FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1525 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band 3 kg
FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt 3 kg

1526 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band 5 kg
FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt 5 kg

Der FIAP Uhrwerkfütterer Profi Deckel verfügt über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit 
und wird als Ersatzdeckel mit montierten Alu Scharnieren geliefert.

FIAP Belt Feeder Pro Lid features excellent weather resistance properties. As spare part, it is 
supplied with pre-mounted aluminum hinges.

FIAP Uhrwerkfütterer Profi Deckel ● FIAP Belt Feeder Pro Lid

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1528 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Deckel 3 kg
FIAP Belt Feeder Pro Lid 3 kg

1529 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Deckel 5 kg
FIAP Belt Feeder Pro Lid 5 kg

Das aus Edelstahl gefertigte und saphirgelagerte Präzisionsuhrwerk ist als Ersatzteil für FIAP 
Uhrwerkfütterer auch einzeln erhältlich. Wir bieten das FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk mit einer 
Laufzeit von 12 Stunden oder 24 Stunden an.  

Being spare part for FIAP Belt Feeder, the high-precision movement made from stainless steel 
with its sapphire bearing is also available separately. We offer FIAP Belt Feeder Clock Unit 
with a run time of 12 or 24 hours.

FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk ● FIAP Belt Feeder Clock Unit

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Laufzeit h
Duration h

1506 FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk 12 h
FIAP Belt Feeder Clock Unit 12 h

12

1507 FIAP Uhrwerkfütterer Uhrwerk 24 h
FIAP Belt Feeder Clock Unit 24 h

24

1525

1526
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Eine weitere Innovation aus dem Hause FIAP ist der FIAP Bandfütterer. Der FIAP 
Bandfütterer setzt neue Maßstäbe in der Brut- und Setzlingsfütterung. Die Fütte-
rungsmenge und Fütterungszeit kann noch präziser justiert werden. Portionierte 
Mengen werden in vorgegebenen Fütterungszeiten (1 – 99 Std.) kontinuierlich ab-
gegeben. Der Betrieb erfolgt über eine eingebaute Akkuzelle die mittels Stecker-
netzteil (115 – 230 V / 50 – 60 Hz) aufgeladen wird. Durch das optional erhältliche 
FIAP Solarmodul (siehe Seite 121) wird der autonome Betrieb gewährleistet. Der 
FIAP Bandfütterer ist bestens geeignet zur Anfütterung von Fischbrut, Setzlingen 
und zur Dosierung von Puffersubstanzen oder Medikamenten.
Die absolute Neuheit des FIAP Bandfütterers ist die aus seewasserbeständigem 
Aluminium gefertigte Antriebswelle mit integriertem Förderband. Der neuent
wickelte, federbelastete Zentrierbolzen ermöglicht die Entnahme des gesamten 
Förderbands mit einem Handgriff und dadurch eine anwenderfreundliche 
Reinigung oder Desinfektion. Durch das eingebaute Gleitringlager ist der gleich-
mäßige und präzise Ablauf des FIAP Bandfütterer Motors stetig gewährleistet. 
Das Gehäuse und der Deckel verfügen über eine ausgezeichnete Wetter
beständigkeit und eine hohe Lebensdauer. Ein Fortschritt in eine neue Ära, der 
sich wirtschaftlich in jedem Produktionsbetrieb auswirkt.

Now the time has come: FIAP sets new standards in spawn and fry feeding. More 
accurate, more refined, and just even better! Innovative FIAP Band Feeder allows 
for the continuous release of portioned amounts at pre-set feeding times 
(1 – 99 hours). The feeder is operated by an integrated battery cell, which is 
recharged via power supply unit (115 – 230 V / 50 – 60 Hz). Optionally available 
FIAP Solar Module (see page 121) ensures network-independent duty at any time. 
FIAP Band Feeder is most suitable for feeding spawn and fry, and allows for dosing 
buffering agents and pharmaceuticals. An ultimate novelty with this version is the 
drive shaft made from seawater-resistant aluminum with integrated conveyor belt. 
The innovative spring-loaded center bolt allows for removing the entire conveyor 
belt with a single hand movement. An integrated slide ring bearing ensures FIAP 
Band Feeder’s clock unit to always function constantly and accurately. The option 
to remove the entire conveyor unit for cleaning (disinfection) makes this feeder 
even more user-friendly. Casing and cover feature excellent weather resistance 
properties and long durability. This innovation serves to relieve the clock unit and to 
enhance the service lifespan. It’s a step towards a new era, making an economic 
impact on each and every production plant.

FIAP Bandfütterer ● FIAP Band Feeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm 

Inhalt kg
Capacity kg

Stromart V
Voltage V

1530 FIAP Bandfütterer 3 kg
FIAP Band Feeder 3 kg

555 / 535 x 260 / 200 x 150 / 100 3 12 DC

1531 FIAP Bandfütterer 5 kg
FIAP Band Feeder 5 kg

555 / 535 x 350 / 290 x 150 / 100 5 12 DC
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1528 1529

Der FIAP Bandfütterer Motor ist der Ersatzmotor für den FIAP Bandfütterer. 
FIAP Band Feeder Motor serves as auxiliary motor for FIAP Band Feeder.

FIAP Bandfütterer Motor ● FIAP Band Feeder Motor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1535 FIAP Bandfütterer Motor
FIAP Band Feeder Motor

Die FIAP Bandfütterer Abdeckung mit eingebauter digitaler Steuerung (1 – 99 Std.) ist das 
Steuermodul und dient zur wasserbeständigen Abdichtung des Motors.
FIAP Band Feeder Cover with integrated digital control (1 – 99 hours) serves as control 
module and waterproof motor cover.

FIAP Bandfütterer Abdeckung ● FIAP Band Feeder Cover

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1536 FIAP Bandfütterer Abdeckung
FIAP Band Feeder Cover

Der FIAP Bandfütterer Deckel verfügt über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit und wird als 
Ersatzdeckel mit montierten Alu Scharnieren geliefert.
FIAP band feeder lid have excellent weather resistance and will be delivered as a replacement 
fitted with aluminum hinges.

FIAP Bandfütterer Deckel ● FIAP Band Feeder Lid

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1528 FIAP Bandfütterer Deckel 3 kg
FIAP Band Feeder Lid 3 kg

1529 FIAP Bandfütterer Deckel 5 kg
FIAP Band Feeder Lid 5 kg

Das FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band ist die Ersatzantriebswelle für den FIAP Bandfütterer 
und in zwei Ausführungen (3 kg und 5 kg) aus seewasserbeständigem Aluminium, komplett mit 
Förderband, Zentrierbolzen und Aluwinkel erhältlich.
Being made from seawater-resistant aluminum and including a conveyor belt, FIAP Belt 
Feeder Pro Conveyor Belt is the auxiliary drive shaft for FIAP Belt Feeder Pro available in two 
different versions (3 and 5 kg). Its innovative, spring-loaded center bolt allows for removing the 
entire conveyor belt with a single hand movement. 

FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band ● FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1525 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band 3 kg
FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt 3 kg

1526 FIAP Uhrwerkfütterer Profi Band 5 kg
FIAP Belt Feeder Pro Conveyor Belt 5 kg

1525

1526

FIAP Solarfütterer Solarmodul ● FIAP Solar Module Solar Feeder

Das FIAP Solarfütterer Solarmodul ist ein Ersatzsolarmodul für den FIAP Solarfütterer oder 
passend als Erweiterungsmodul für den FIAP Bandfütterer.
FIAP Solar Module Solar Feeder serves as auxiliary module for FIAP Solar Feeder or as suitable 
extension module for FIAP Band Feeder.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1566-1 FIAP Solarfütterer Solarmodul
FIAP Solar Feeder Solar Module
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Der FIAP Pendelfütterer wird stromlos über das FIAP Pendelfütterer System betrieben. Die 
Futtermenge lässt sich durch mechanisches Drehen des Auslaufrohres stufenlos regulieren 
und die aufgenommene Futtermenge wird von der Aktivität der Fische bestimmt. Durch das 
Berühren der Pendelstange wird Futter (Pelletgröße von 2 – 10 mm) freigegeben. Je nach 
Bedarf ist es möglich die Futtermenge für mehrere Tage in den FIAP Pendelfütterer Behälter 
(Fassungsvermögen 3, 10, 20, 40 oder 60 kg) zu füllen. Der FIAP Pendelfütterer ist somit 
für fast alle Arten von Fischen zur kontinuierlichen Fütterung einsetzbar und in 5 Größen 
erhältlich. 
Als Zubehör für den FIAP Pendelfütterer ist ein Haltering, Schwenkarm oder eine Rohr-
durchführung erhältlich. Der FIAP Pendelfütterer sorgt für die Optimierung des Futter- 
quotienten in Ihrer Fischzucht. 

FIAP Pendulum Feeder is operated without current via adaptor with a pendular system. The 
discharge pipe’s mechanical turning allows for steplessly adjusting the fodder quantity. The re-
quired amount of feedingstuffs depends on fish activity. As needed, the container can be filled 
with the fodder required for several days (3, 10, 20, 40, or 60 kg). Under water contact with the 
pendulum will release the feedingstuffs (pellets in a size from 2 to 10 mm).  
FIAP Pendulum Feeder is thus suitable for the consistent feeding of all fish species, and is 
available in 5 different versions.
As accessories, we offer retaining ring, swivel arm, and pipe penetration. FIAP Pendulum 
Feeder serves to optimize your fish farm’s feedingstuffs ratio.

FIAP Pendelfütterer ● FIAP Pendulum Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

Abmessung mm
Dimension mm 

1550 FIAP Pendelfütterer
FIAP Pendulum Feeder

  3 A:233	 B:206	 C:311

1551 FIAP Pendelfütterer
FIAP Pendulum Feeder

10 A:315	 B:270	 C:360

1552 FIAP Pendelfütterer
FIAP Pendulum Feeder

20 A:385	 B:315	 C:460

1553 FIAP Pendelfütterer
FIAP Pendulum Feeder

40 A:470	 B:380	 C:670

1554 FIAP Pendelfütterer
FIAP Pendulum Feeder

60 A:590	 B:480	 C:840

Wenn Sie eine Rohrdurchführung für die Installation Ihres FIAP Pendelfütterers benötigen, 
geben Sie diese bitte bei Ihrer Bestellung an!

In case you should need a pipe penetration to install your FIAP Pendulum Feeder, please do 
not forget to place the respective order.

FIAP Pendelfütterer Durchführung ● FIAP Pendulum Feeder Pipe Penetration

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1556 FIAP Pendelfütterer Durchführung
FIAP Pendulum Feeder Pipe Penetration
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Der FIAP Pendelfütterer Behälter wird aus Polyethylen gefertigt und verfügt über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit und ist UV 
resistent. Der FIAP Pendelfütterer Behälter ist passend für FIAP Fütterungssysteme. 
FIAP Pendulum Feeder Container has been made from polyethylene, features excellent weather-resistance properties, and is UV resistant. FIAP 
Pendulum Feeder Container is suitable accessory equipment for FIAP Pendulum Feeder, FIAP Breeding Feeder and FIAP Electronic Feeder.

Das FIAP Pendelfütterer System ist ein komplettes Pendelsystem inklusive Adapterteil für den FIAP Pendelfütterer.
FIAP Pendulum Feeder System is a complete pendular system including adaptor component for FIAP Pendulum Feeder.

Zur Montage der FIAP Fütterungssysteme bieten wir Ihnen einen passenden FIAP Pendelfütterer Haltering 
mit 3 Ösen aus feuerverzinktem Stahl an.
As assembly component for FIAP Pendulum Feeder, FIAP Breeding Feeder and FIAP Electronic Feeder, we offer suitable FIAP Pendulum 
Feeder Retaining Ring, featuring 3 eyes made from hot-dip galvanized steel.

Der FIAP Pendelfütterer Schwenkarm ist perfekt zur sicheren Montage von FIAP Fütterer über 
dem Teich. Im Lieferumfang ist der aus feuerverzinktem Stahl gefertigte Haltering (3-fach ver-
stellbar), ein Standrohr und der Schwenkarm mit einem 1.500 mm langem Ausleger enthalten.
FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm is perfectly suitable for FIAP Pendulum Feeder’s safe  
installation above pond surfaces. Its delivery scope comprises a Retaining Ring made from hot-
dip galvanized steel (three-way adjustable), stanchion, and the swivel arm with its boom 
of 1500 mm length.

FIAP Pendelfütterer Behälter ● FIAP Pendulum Feeder Container

FIAP Pendelfütterer System ● FIAP Pendulum Feeder System

FIAP Pendelfütterer Haltering ● FIAP Pendulum Feeder Retaining Ring

FIAP Pendelfütterer Schwenkarm ● FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm 

1550-1 FIAP Pendelfütterer Behälter 3 kg
FIAP Pendulum Feeder Container 3 kg

A:233	 B:206	 C:311

1551-1 FIAP Pendelfütterer Behälter 10 kg
FIAP Pendulum Feeder Container 10 kg

A:315	 B:270	 C:360

1552-1 FIAP Pendelfütterer Behälter 20 kg
FIAP Pendulum Feeder Container 20 kg

A:385	 B:315	 C:460

1553-1 FIAP Pendelfütterer Behälter 40 kg
FIAP Pendulum Feeder Container 40 kg

A:470	 B:380	 C:670

1554-1 FIAP Pendelfütterer Behälter 60 kg
FIAP Pendulum Feeder Container 60 kg

A:590	 B:480	 C:840

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1550-2 FIAP Pendelfütterer Haltering 3 kg
FIAP Pendulum Feeder Holding Ring 3 kg

1551-2 FIAP Pendelfütterer Haltering 10 kg
FIAP Pendulum Feeder Holding Ring 10 kg

1552-2 FIAP Pendelfütterer Haltering 20 kg
FIAP Pendulum Feeder Holding Ring 20 kg

1553-2 FIAP Pendelfütterer Haltering 40 kg
FIAP Pendulum Feeder Holding Ring 40 kg

1554-2 FIAP Pendelfütterer Haltering 60 kg
FIAP Pendulum Feeder Holding Ring 60 kg

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1551-3 FIAP Pendelfütterer Schwenkarm 10 kg
FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm 10 kg

1552-3 FIAP Pendelfütterer Schwenkarm 20 kg
FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm 20 kg

1553-3 FIAP Pendelfütterer Schwenkarm 40 kg
FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm 40 kg

1554-3 FIAP Pendelfütterer Schwenkarm 60 kg
FIAP Pendulum Feeder Swivel Arm 60 kg

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1555 FIAP Pendelfütterer System
FIAP Pendulum Feeder System

1550-2

1552-2

1551-2

1553-2 1554-2
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Eine weitere Innovation aus dem Hause FIAP ist der FIAP Streufütterer. Der vielfach einsetz-
bare FIAP Streufütterer überzeugt durch seine einfache Bedienung, zahlreiche Funktionen 
und ein perfektes Preis – Leistungsverhältnis. Der FIAP Streufütterer ist ein digital gesteuerter 
Fischfutterautomat mit bis zu 6 einstellbaren Fütterungszeiten pro Tag und einem Auswurf-
radius bis zu 12 m. Die Streuweite des FIAP Streufütterers kann durch die Regulierung der 
Motorgeschwindigkeit bestimmt werden. Über die Fütterungsdauer von 1 – 59 Sekunden kann 
die Futtermenge (Pelletgröße von 1 bis 10 mm) des FIAP Streufütterers dosiert werden. Der 
FIAP Streufütterer wird komplett als Bausatz mit Montageanleitung und einer 6 V Batterie ge-
liefert. Sollten Sie auf Solar umrüsten wollen, kein Problem. Das passende FIAP Solarfütterer 
Solarmodul (siehe Seite 127) ist problemlos mit dem FIAP Streufütterer kombinierbar. Der 
FIAP Streufütterer ist in 5 Größen erhältlich.

Newly developed FIAP Spread Feeder is versatile and convinces by its ease-of-use, brilliant 
functionality, and an excellent price-performance ratio. FIAP Spread Feeder is a digitally con-
trolled automatic fish feeder, featuring up to 6 different freely definable feeding times per day 
at an ejection radius of up to 12 meters. The engine speed’s regulation serves to define FIAP 
Spread Feeder’s spread range. Feeding duration sequences ranging from 1 – 59 seconds 
allow for dosing the quantity of fodder (pellets in between 1 and 10 mm size) released by FIAP 
Spread Feeder. FIAP Spread Feeder will be delivered as complete assembly kit, including in-
stallation instructions and 6V battery. Retrofitting your device to solar operation is no problem 
at all – the suitable FIAP Solar Feeder Solar Module (see page 127) can easily be combined 
with FIAP Spread Feeder. FIAP Spread Feeder is available in 5 different versions.

FIAP Streufütterer ● FIAP Spread Feeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1560 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

1561 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

  3

1562 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

10

1563 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

20

1564 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

40

1565 FIAP Streufütterer
FIAP Spread Feeder 

60
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Die FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung ist die Ersatzsteuerung für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Control Spread and Solar Feeder is the auxiliary control for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung ● FIAP Control Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-1 FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung
FIAP Control Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Akku ist der Ersatzakku für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder is the auxiliary rechargeable battery for FIAP Spread and Solar 
Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Akku ● FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-2 FIAP Streu- und Solarfütterer Akku
FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder

 

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Motor ist der Ersatzmotor für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Motor Spread and Solar Feeder is the auxiliary motor for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Motor ● FIAP Motor Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-3 FIAP Streu- und Solarfütterer Motor
FIAP Motor Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer ist der aus Edelstahl gefertigte Ersatzstreuer für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
Being made from stainless steel, FIAP Spreader Spread and Solar Feeder is the auxiliary spreader for  
FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer ● FIAP Spreader Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-4 FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer
FIAP Spreader Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz ist der aus ABS gefertigte Ersatzstreuschutz für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
Being made from ABS, FIAP Guard Spread and Solar Feeder is the auxiliary guard for FIAP Spread  
and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz ● FIAP Guard Spread and Solar Feeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-5 FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz
FIAP Guard Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter ist der Ersatzadapter passend für alle FIAP Pendelfütterer Behälter 
(siehe Seite 123) für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder is the auxiliary adaptor that matches with all versions of FIAP Pendulum 
Feeder Container (see page 123), as well as with FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter ● FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-6 FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter
FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder
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Eine weitere Innovation aus dem Hause FIAP ist der FIAP Solarfütterer. Der vielfach einsetz-
bare FIAP Solarfütterer überzeugt durch seine einfache Bedienung, zahlreiche Funktionen 
und ein perfektes Preis – Leistungsverhältnis. Der FIAP Solarfütterer ist ein digital gesteuerter 
Fischfutterautomat mit bis zu 6 einstellbaren Fütterungszeiten pro Tag und einem Auswurf
radius bis zu 12 m. Die Streuweite des FIAP Solarfütterers kann durch die Regulierung der 
Motorgeschwindigkeit bestimmt werden. Über die Fütterungsdauer von 1 –  59 Sekunden 
kann die Futtermenge (Pellet von 1 bis 10 mm) des FIAP Solarfütterer dosiert werden. Der 
FIAP Solarfütterer wird komplett als Bausatz mit Montageanleitung, einer 6 V Batterie und 
einem Solarmodul geliefert. Der FIAP Solarfütterer ist in 5 Größen erhältlich.

Newly developed FIAP Solar Feeder is versatile and convinces by its ease-of-use, brilliant 
functionality, and an excellent price-performance ratio. 
FIAP Solar Feeder is a digitally controlled automatic fish feeder, featuring up to 6 different 
freely definable feeding times per day at an ejection radius of up to 12 meters. The engine 
speed’s regulation serves to define FIAP Solar Feeder’s spread range. Feeding duration 
sequences ranging from 1 – 59 seconds allow for dosing the quantity of fodder (pellets in bet-
ween 1 and 10 mm size) released by FIAP Solar Feeder. FIAP Solar Feeder will be delivered 
as complete assembly kit, including installation instructions, 6 V battery and solar module. 
FIAP Solar Feeder is available in 5 different versions. 

FIAP Solarfütterer ● FIAP Solar Feeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1566 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder 

1567 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder 

3

1568 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder

10

1569 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder 

20

1570 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder 

40

1571 FIAP Solarfütterer
FIAP Solar Feeder 

60
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Die FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung ist die Ersatzsteuerung für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Control Spread and Solar Feeder is the auxiliary control for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung ● FIAP Control Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-1 FIAP Streu- und Solarfütterer Steuerung
FIAP Control Spread and Solar Feeder

FIAP Solarfütterer Solarmodul ● FIAP Solar Module Solar Feeder
Das FIAP Solarfütterer Solarmodul ist ein Ersatzsolarmodul für den FIAP Solarfütterer oder  
passend als Erweiterungsmodul für den FIAP Streufütterer.
FIAP Solar Module Solar Feeder serves as auxiliary module for FIAP Solar Feeder or as suitable 
extension module for FIAP Spread Feeder.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1566-1 FIAP Solarfütterer Solarmodul
FIAP Solar Feeder Solar Module

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Akku ist der Ersatzakku für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder is the auxiliary rechargeable battery for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Akku ● FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-2 FIAP Streu- und Solarfütterer Akku
FIAP Rechargeable Battery Spread and Solar Feeder

 

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Motor ist der Ersatzmotor für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Motor Spread and Solar Feeder is the auxiliary motor for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Motor ● FIAP Motor Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-3 FIAP Streu- und Solarfütterer Motor
FIAP Motor Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer ist der aus Edelstahl gefertigte Ersatzstreuer für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
Being made from stainless steel, FIAP Spreader Spread and Solar Feeder is the auxiliary spreader for 
FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer ● FIAP Spreader Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-4 FIAP Streu- und Solarfütterer Streuer
FIAP Spreader Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz ist der aus ABS gefertigte Ersatzstreuschutz für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
Being made from ABS, FIAP Guard Spread and Solar Feeder is the auxiliary guard for FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz ● FIAP Guard Spread and Solar Feeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-5 FIAP Streu- und Solarfütterer Schutz
FIAP Guard Spread and Solar Feeder

Der FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter ist der Ersatzadapter passend für alle FIAP Pendelfütterer Behälter 
(siehe Seite 123) für den FIAP Streu- und Solarfütterer.
FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder is the auxiliary adaptor that matches with all versions of FIAP Pendant Feeder 
Container (see page 123), as well as with FIAP Spread and Solar Feeder.

FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter ● FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1560-6 FIAP Streu- und Solarfütterer Adapter
FIAP Adaptor Spread and Solar Feeder
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FIAP Universalfütterer ● FIAP Universal Feeder

Der FIAP Universalfütterer ist ein programmierbarer Fischfutterautomat, 
der automatisch die gewünschte Menge Artemia, Shrimps oder jegliche Art 
von Futter an Ihre Fische abgibt. Durch eine integrierte digitale Steuerung 
können bis zu 4 Fütterungszeiten und die gewünschte Futtermenge 
eingestellt werden. Der FIAP Universalfütterer ist bestens geeignet zur 
Anfütterung von Fischbrut, Setzlingen und zur Dosierung von Puffer
substanzen oder Medikamenten. Die Entnahme der gesamten Förder-
einheit des FIAP Universalfütterers ermöglicht eine einfache Reinigung 
und Desinfektion. Der FIAP Universalfütterer wird komplett mit Montage
anleitung und 2 x 1,5 V Batterien geliefert. Das Gehäuse und der Deckel 
verfügen über eine ausgezeichnete Wetterbeständigkeit und eine hohe 
Lebensdauer. Ein Fortschritt in eine neue Ära, der sich wirtschaftlich in 
jedem Produktionsbetrieb auswirkt. 

FIAP Universal Feeder is a programmable fish feeder, which will auto-
matically release any requested and set amount of artemia, shrimps, or 
any other fish food. An integrated digital control allows for setting up to 4 
different feeding times and a requested amount of fodder. FIAP Univer-
sal Feeder is most suitable for feeding spawn and fry, and allows for 
dosing buffering agents and pharmaceuticals. The option to remove the 
entire conveyor unit for cleaning and disinfection makes this feeder even 
more user-friendly. FIAP Universal Feeder will be delivered complete 
with assembly instructions and 2 x 1.5 V batteries. Casing and cover 
feature excellent weather resistance properties and long durability. It’s a 
step towards a new era, making an economic impact on each and every 
production plant. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1573 FIAP Universalfütterer
FIAP Universal Feeder 

3
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Die Reduzierung der Futterkosten und Verbesserung des Futter- 
quotienten ist durch den Einsatz der FIAP Fütterer realisierbar. Die  
optimale Einstellmöglichkeit von Fütterungszeit und Fütterungspause 
sorgt für ein schnelles und gesundes Wachstum der Fische. Die von 
uns entwickelte innovative und auf die Bedürfnisse der Praxis abge-
stimmte FIAP proficontrol Steuerung setzt neue Maßstäbe im Bereich 
der automatischen Fischfütterung. Einzigartig und intelligent program-
mierbar werden durch die FIAP proficontrol Steuerung alle Anfor-
derungen an eine bestmögliche Futterdosierung erfüllt. Mit der FIAP 
proficontrol Steuerung können bis zu 4 unterschiedliche FIAP Futter-
automaten betrieben werden.  
Durch die automatische Erkennung der unterschiedlichen Futterauto-
maten ist die optimale Funktion gewährleistet. Alle Einstellungen, sowie 
Fütterungszeiten (0 – 99 Sek.), Pausenzeiten (0 – 99 Min.) und Motorge-
schwindigkeiten können für jeden Ausgang individuell eingestellt werden.
Die vorgenommenen Einstellungen werden gespeichert. Pro Ausgang 
kann jederzeit ein Test und eine manuelle Fütterung vorgenommen 
werden. Um die automatische Fütterung über verschiedene Tageszeiten 
zu optimieren ist der Betrieb mit einer Zeitschaltuhr möglich. Als Zubehör 
bieten wir Ihnen diese Zeitschaltuhr an.

FIAP Feeders serve to achieve reduced feeding expenditures and im-
proved feedingstuffs ratios. The option of setting ideal feeding times and 
respective breaks ensures fast and healthy fish growth. Our innovative 
FIAP proficontrol Control, designed to meet the needs of everyday 
practice, sets new standards in automatic fish feeding. Thanks to its 
unique and smart programmability, FIAP proficontrol Control meets all 
expectations towards best possible fodder dosing. FIAP proficontrol 
Control allows for operating up to 4 different FIAP Feeders. 
Ideal functionality is ensured by the control’s ability to automatically 
identify the different feeders. All settings as well as feeding periods (0 – 
99 seconds), breaks (0 – 99 minutes) and motor speeds can be defined 
individually for the single outputs. Any settings made will be saved. 
Testing and manual feeding per output is feasible at any time. In order to 
optimize automatic feeding at different times of the day, the control can 
be combined with a clock timer. We offer the respective timer as optionally 
available accessory. 

FIAP proficontrol Steuerung ● FIAP proficontrol Control

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

1590 FIAP proficontrol Steuerung
FIAP proficontrol Control

115 – 230 V / 50 – 60 Hz
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FIAP Brutfütterer ● FIAP Breeding Feeder

FIAP Elektronikfütterer ● FIAP Electronic Feeder

Installationsbeispiel 
Example for Installation

Installationsbeispiel
Example for Installation
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Die FIAP proficontrol Steckerbuchse, der Anschluss- und Verbindungsstecker für alle elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
FIAP proficontrol Socket, Terminal Plug and Connector Plug for all electronically controlled FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Stecker ● FIAP proficontrol Plug-in

FIAP Elektronikfütterer mit Streuer ● FIAP Electronic Feeder with Spreeder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1591 FIAP proficontrol Steckerbuchse
FIAP proficontrol Socket

1592 FIAP proficontrol Anschlussstecker
FIAP proficontrol Coupler Connector

1593 FIAP proficontrol Verbindungsstecker
FIAP proficontrol Connector Plug

1591 1592 1593

Das FIAP proficontrol Verbindungskabel bieten wir Ihnen anschlussfertig in drei verschiedenen Abmessungen ( 5, 10 und 20 Meter) an. 
Durch die drei verschiedenen Abmessungen sind alle Maße individuell bis zu einer max. Länge von 50 Metern zu realisieren. Passend für alle 
elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
We offer FIAP proficontrol Connecting Cable ready for connection in three different lengths (5, 10, and 20 meters). The different dimensions 
allow for realizing all customized measures in a maximum length of 50 meters. Matches with all electronically controlled FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Verbindungskabel ● FIAP proficontrol Cable

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1594 FIAP proficontrol Verbindungskabel 5 m
FIAP proficontrol Cable 5 m

1594-1 FIAP proficontrol Verbindungskabel 10 m
FIAP proficontrol Cable 10 m

1594-2 FIAP proficontrol Verbindungskabel 20 m
FIAP proficontrol Cable 20 m

1594

1594-1

1594-2

Installationsbeispiel 
Example for Installation
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FIAP Brutfütterer ● FIAP Breeding Feeder

Die Reduzierung der Futterkosten und Verbesserung des Futterquotienten ist durch 
den Einsatz der FIAP Fütterer realisierbar. Der FIAP Brutfütterer eignet sich besonders 
zur perfekt kontrollierten Fütterung  in Brutanlagen, Fischteichen und Produktions-
betrieben. Die optimale Einstellmöglichkeit von Fütterungszeit und Fütterungspause 
sorgt für ein schnelles und gesundes Wachstum der Fische. Die Futterabgabe erfolgt 
durch den höhenverstellbaren, vibrierenden FIAP Brutfütterer Teller, der durch einen 
leistungsstarken DC Motor (Niederspannung) angetrieben wird. Der einfach zu verstel-
lende FIAP Brutfütterer Teller ermöglicht den Einsatz von granuliertem und pelletiertem 
Futter von 0 – 10 mm und somit die Fütterung der Fischbrut bis zum Speisefisch. Die 
Einstellung der Fütterungszeit und der Fütterungspause erfolgt durch die FIAP profi­
control Steuerung (siehe Seite 129). Der FIAP Brutfütterer kann auch für die Einbrin-
gung von wasseraufbereitenden Substanzen verwendet werden. Jeder einzelne FIAP 
Brutfütterer dieses Systems kann individuell eingestellt werden. Der FIAP Brutfütterer 
ist in 5 Größen erhältlich.

FIAP Feeders serve to achieve reduced feeding expenditures and improved fee-
dingstuffs ratios. FIAP Breeding Feeder is particularly suitable for perfectly controlled 
feeding in hatcheries, fish ponds, and production plants. The option of setting ideal 
feeding times and respective breaks ensures fast and healthy fish growth. The fodder 
is released by height-adjustable, vibrating FIAP Breeding Feeder Disk, which is driven 
by a powerful DC motor (low voltage). Easily adjustable FIAP Breeding Feeder Disk 
facilitates deploying both, granulated as well as pelletized fodder ranging from 
0 to 10 mm, and thus allows for feeding fish of all sizes – from fry to food fish. Feeding 
times and breaks are set by means of FIAP proficontrol Control (see page 129). 
FIAP Breeding Feeder can also be used for applying water-conditioning agents. 
Each single FIAP Breeding Feeder within this system can be set individually.  
FIAP Breeding Feeder is available in 5 different versions.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1575 FIAP Brutfütterer
FIAP Breeding Feeder

  3

1576 FIAP Brutfütterer
FIAP Breeding Feeder

10

1577 FIAP Brutfütterer
FIAP Breeding Feeder

20

1578 FIAP Brutfütterer
FIAP Breeding Feeder

40

1579 FIAP Brutfütterer
FIAP Breeding Feeder

60

Einstellung
von 0 – 2 mm

Adjustment
from 0 – 2 mm

Einstellung
von 3 – 10 mm

Adjustment
from 3 – 10 mm
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Einstellung
von 0 – 2 mm

setting
from 0 – 2 mm

Einstellung
von 3 – 10 mm

setting
from 3 – 10 mm

Die FIAP Brutfütterer Futterglocke ist das Unterteil des FIAP Brutfütterers und komplett einzeln 
erhältlich. Die FIAP Brutfütterer Futterglocke ist als Ersatzteil oder als funktionierendes Unter-
teil für die individuelle Fütterung und wird mit einem 1,5 Meter Anschlusskabel und montiertem 
Verbindungsstecker geliefert.
Being the bottom part of FIAP Breeding Feeder, FIAP Breeding Feeder Bell is available as separate 
complete item. As spare part or as fully functional bottom part for individual feeding, FIAP Breeding 
Feeder Bell will be delivered with 1.5 meter connecting cable plus pre-mounted connector. 

FIAP Brutfütterer Futterglocke ● FIAP Breeding Feeder Bell

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1575-1 FIAP Brutfütterer Futterglocke
FIAP Breeding Feeder Bell

Der FIAP Brutfütterer Teller komplett ist als Einzelteil wie abgebildet für die FIAP Brutfütterer 
Futterglocke oder für die kompletten FIAP Brutfütterer erhältlich. 
FIAP Breeding Feeder Disk as shown is available as component part for both, FIAP Breeding 
Feeder Bell as well as for complete FIAP Breeding Feeders.

FIAP Brutfütterer Teller ● FIAP Breeding Feeder Disk

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1575-2 FIAP Brutfütterer Teller
FIAP Breeding Feeder Disk

Der FIAP Brutfütterer Motor ist der Ersatzmotor für den FIAP Brutfütterer, FIAP Brutfütterer 
Futterglocke oder FIAP Brutfütterer Teller.
FIAP Breeding Feeder Motor is the auxiliary motor for FIAP Breeding Feeder, FIAP Breeding 
Feeder Bell, and FIAP Breeding Feeder Disk.

FIAP Brutfütterer Motor ● FIAP Breeding Feeder Motor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1575-3 FIAP Brutfütterer Motor
FIAP Breeding Feeder Motor

Die FIAP proficontrol Steckerbuchse, der Anschluss- und Verbindungsstecker für alle elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
FIAP proficontrol Socket, Terminal Plug and Connector Plug for all electronically controlled FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Stecker ● FIAP proficontrol Plugs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1591 FIAP proficontrol Steckerbuchse
FIAP proficontrol Socket

1592 FIAP proficontrol Anschlussstecker
FIAP proficontrol Terminal Plug

1593 FIAP proficontrol Verbindungsstecker
FIAP proficontrol Connector Plug

1591 1592 1593

Das FIAP proficontrol Verbindungskabel bieten wir Ihnen anschlussfertig in drei verschiedenen Abmessungen ( 5, 10 und 20 Meter) an. 
Durch die drei verschiedenen Abmessungen sind alle Maße individuell bis zu einer max. Länge von 50 Metern zu realisieren. Passend für alle 
elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
We offer FIAP proficontrol Connecting Cable ready for connection in three different lengths (5, 10, and 20 meters). The different dimensions 
allow for realizing all customized measures in a maximum length of 50 meters. Matches with all electronically controlled FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Verbindungskabel ● FIAP proficontrol Connecting Cable

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1594 FIAP proficontrol Verbindungskabel 5 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 5 m

1594-1 FIAP proficontrol Verbindungskabel 10 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 10 m

1594-2 FIAP proficontrol Verbindungskabel 20 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 20 m

1594

1594-1

1594-2
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1584

FIAP Elektronikfütterer ● FIAP Electronic Feeder

Die Reduzierung der Futterkosten und  Verbesserung des Futterquotienten ist durch Einsatz der 
FIAP Fütterer realisierbar. Der FIAP Elektronikfütterer ist ein professioneller Futterautomat zur 
perfekt kontrollierten Fütterung in Fischteichen und Produktionsbetrieben. Die optimale Einstell
möglichkeit von Fütterungszeit und Fütterungspause sorgt für ein schnelles und gesundes 
Wachstum der Fische. Der einzigartige FIAP Elektronikfütterer ist von hochwertiger, robuster 
Qualität und für den Innen- und für den Außenbereich bestens geeignet. Die verstopfungsfreie 
Förderschnecke des FIAP Elektronikfütterers wird über einen robusten DC Motor (Niederspan-
nung) angetrieben und über die FIAP proficontrol Steuerung reguliert. Der FIAP Elektronik-
fütterer ist für pelletiertes Futter von 1 – 10 mm geeignet. Die Einstellung der Fütterungszeit und 
der Fütterungspause erfolgt durch die FIAP proficontrol Steuerung (siehe Seite 129). Jeder 
einzelne FIAP Elektronikfütterer dieses Systems kann individuell eingestellt werden. Der FIAP 
Elektronikfütterer ist in 5 Größen erhältlich.

FIAP Feeders serve to achieve reduced feeding expenditures and improved feedingstuffs ratios. 
FIAP Electronic Feeder is a professional automatic feeder, which facilitates perfectly controlled 
feeding in fish ponds and production plants. The option of setting ideal feeding times and 
respective breaks ensures fast and healthy fish growth. Unique FIAP Electronic Feeder is of 
premium, robust quality, and perfectly suitable for indoor as well as outdoor use.  
Its blockage-free charging screw is driven by a robust DC motor (low voltage) and controlled by 
FIAP proficontrol Control. FIAP Electronic Feeder has been designed for pelletized fodder 
ranging from 1 – 10 mm. Feeding times and breaks are set by means of FIAP proficontrol 
Control (see page 129). Each single FIAP Electronic Feeder within this system can be set  
individually. FIAP Electronic Feeder is available in 5 different versions.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1584 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

1585 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

  3

1586 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

10

1587 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

20

1588 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

40

1589 FIAP Elektronikfütterer
FIAP Electronic Feeder

60
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Das FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe ist der Ersatzmotor und die Getriebeeinheit für den 
Antrieb der Förderschnecke des FIAP Elektronikfütterers.

FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear is the auxiliary motor and transmission unit, which 
serves to drive the charging screw of FIAP Electronic Feeder.

Der FIAP Elektronikfütterer E-Deckel ist der Ersatzenddeckel mit eingebauter Steckerbuchse 
für den FIAP Elektronikfütterer.

FIAP Electronic Feeder E-Cover is the auxiliary end cover with integrated socket for FIAP 
Electronic Feeder. 

FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe ● FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear

FIAP Elektronikfütterer E-Deckel ● FIAP Feeder E-Cover

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-4 FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe
FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-5 FIAP Elektronikfütterer E-Deckel
FIAP Electronic Feeder E-Cover

Die FIAP proficontrol Steckerbuchse, der Anschluss- und Verbindungsstecker für
alle elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.

FIAP proficontrol Socket, Terminal Plug and Connector Plug for all electronically controlled 
FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Stecker ● FIAP proficontrol Plugs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1591 FIAP proficontrol Steckerbuchse
FIAP proficontrol Socket

1592 FIAP proficontrol Anschlussstecker
FIAP proficontrol Terminal Plug

1593 FIAP proficontrol Verbindungsstecker
FIAP proficontrol Connector Plug

1591

1592 1593

Das FIAP proficontrol Verbindungskabel bieten wir Ihnen anschlussfertig in drei verschie-
denen Abmessungen ( 5, 10 und 20 Meter) an. Durch die drei verschiedenen Abmessungen 
sind alle Maße individuell bis zu einer max. Länge von 50 Metern zu realisieren. Passend für 
alle elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.

We offer FIAP proficontrol Connecting Cable ready for connection in three different lengths 
(5, 10, and 20 meters). The different dimensions allow for realizing all customized measures 
in a maximum length of 50 meters. Matches with all electronically controlled FIAP Feeder 
Systems. 

FIAP proficontrol Verbindungskabel ● FIAP proficontrol Connecting Cable

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1594 FIAP proficontrol Verbindungskabel 5 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 5 m

1594-1 FIAP proficontrol Verbindungskabel 10 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 10 m

1594-2 FIAP proficontrol Verbindungskabel 20 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 20 m

1594

1594-1

1594-2
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1584-1

FIAP Elektronikfütterer mit Streuer ● FIAP Electronic Feeder with Spreader

Die Reduzierung der Futterkosten und Verbesserung des Futterquotienten ist durch Einsatz 
der FIAP Fütterer realisierbar. Der FIAP Elektronikfütterer mit Streuer ist ein professioneller 
Futterautomat zur perfekt kontrollierten Fütterung in Fischteichen und Produktionsbetrieben. Die 
optimale Einstellmöglichkeit von Fütterungszeit und Fütterungspause sorgt für ein schnelles 
und gesundes Wachstum der Fische. Der einzigartige FIAP Elektronikfütterer mit Streuer ist 
von hochwertiger, robuster Qualität und für den Innen- und Außenbereich bestens geeignet. 
Die verstopfungsfreie Förderschnecke des FIAP Elektronikfütterers mit Streuer wird über 
einen robusten DC Motor (Niederspannung) angetrieben und über die FIAP proficontrol 
Steuerung reguliert. Der Streuteller des FIAP Elektronikfütterer mit Streuer wird durch einen 
zusätzlichen robusten DC Motor (Niederspannung) gesteuert und sorgt für eine Futterausbrin-
gung in einem Radius von 2 - 12 m. Der FIAP Elektronikfütterer mit Streuer ist für pelletiertes 
Futter von 1 – 10 mm geeignet. Die Einstellung der Fütterungszeit und der Fütterungspause 
erfolgt durch die FIAP proficontrol Steuerung (siehe Seite 129). Jeder einzelne FIAP 
Elektronikfütterer mit Streuer dieses Systems kann individuell eingestellt werden. Der FIAP 
Elektronikfütterer mit Streuer ist in 5 Größen erhältlich.

FIAP Feeders serve to achieve reduced feeding expenditures and improved feedingstuffs 
ratios. FIAP Electronic Feeder with Spreader is a professional automatic feeder, which 
facilitates perfectly controlled feeding in fish ponds and production plants. The option of setting 
ideal feeding times and respective breaks ensures fast and healthy fish growth. Unique FIAP 
Electronic Feeder is of premium, robust quality, and perfectly suitable for indoor as well as out-
door use. Its blockage-free charging screw is driven by a robust DC motor (low voltage) and 
controlled by FIAP proficontrol Control. An additional robust DC motor (low voltage) serves 
to control the spreader disk of FIAP Electronic Feeder with Spreader, and ensures the fodder 
to be spread in a radius ranging from 2 to 12 meters. FIAP Electronic Feeder with Spreader 
has been designed for pelletized fodder ranging from 1 – 10 mm. Feeding times and breaks 
are set by means of FIAP proficontrol Control (see page 129). Each single FIAP Electronic 
Feeder with Spreader within this system can be set individually. FIAP Electronic Feeder with 
Spreader is available in 5 different versions.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Inhalt kg
Capacity kg

1584-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

1585-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

  3

1586-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

10

1587-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

20

1588-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

40

1589-1 FIAP Elektronikfütterer mit Streuer
FIAP Electronic Feeder with Spreader

60
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Der FIAP Elektronikfütterer Motor Teller ist der Ersatzmotor für den Antrieb des FIAP Elektronikfütterer Teller.
FIAP Electronic Feeder Disk Motor is the auxiliary motor, which serves to drive FIAP Electronic Feeder Disk.

FIAP Elektronikfütterer Motor Teller ● FIAP Electronic Feeder Disk Motor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-2 FIAP Elektronikfütterer Motor Teller
FIAP Electronic Feeder Disk Motor 

Der FIAP Elektronikfütterer Teller ist der Ersatzstreupropeller für den FIAP Elektronikfütterer mit Streuer.
FIAP Electronic Feeder Disk is the auxiliary spreader propeller for FIAP Electronic Feeder with Spreader.

FIAP Elektronikfütterer Teller ● FIAP Electronic Feeder Disk

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-3 FIAP Elektronikfütterer Teller
FIAP Electronic Feeder Disk

Der FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe ist für den Antrieb der Förderschnecke des FIAP Elektronikfütterers.
FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear serves to drive the charging screw of FIAP Electronic Feeder.

Der FIAP Elektronikfütterer E-Deckel ist der Ersatzenddeckel mit eingebauter Steckerbuchse für den FIAP Elektronikfütterer.
FIAP Electronic Feeder E-Cover is the auxiliary end cover with integrated socket for FIAP Electronic Feeder. 

FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe ● FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear

FIAP Elektronikfütterer E-Deckel ● FIAP Electronic Feeder E-Cover

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-4 FIAP Elektronikfütterer Motor-Getriebe
FIAP Electronic Feeder Motor Control Gear

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1584-5 FIAP Elektronikfütterer E-Deckel
FIAP Electronic Feeder E-Cover

Die FIAP proficontrol Steckerbuchse, der Anschluss- und Verbindungsstecker für alle elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
FIAP proficontrol Socket, Terminal Plug and Connector Plug for all electronically controlled FIAP Feeder Systems. 

FIAP proficontrol Stecker ● FIAP proficontrol Plugs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1591 FIAP proficontrol Steckerbuchse
FIAP proficontrol Socket

1592 FIAP proficontrol Anschlussstecker
FIAP proficontrol Terminal Plug

1593 FIAP proficontrol Verbindungsstecker
FIAP proficontrol Connector Plug

1591 1592 1593

Das FIAP proficontrol Verbindungskabel bieten wir Ihnen anschlussfertig in drei verschiedenen Abmessungen ( 5, 10 und 20 Meter) an. 
Durch die drei verschiedenen Abmessungen sind alle Maße individuell bis zu einer max. Länge von 50 Metern zu realisieren. Passend für alle 
elektronisch angesteuerten FIAP Fütterungssysteme.
We offer FIAP proficontrol Connecting Cable ready for connection in three different lengths (5, 10, and 20 meters). The different dimensions 
allow for realizing all customized measures in a maximum length of 50 meters. Matches with all electronically controlled FIAP Feeder Systems.

FIAP proficontrol Verbindungskabel ● FIAP proficontrol Connecting Cable

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1594 FIAP proficontrol Verbindungskabel 5 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 5 m

1594-1 FIAP proficontrol Verbindungskabel 10 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 10 m

1594-2 FIAP proficontrol Verbindungskabel 20 m
FIAP proficontrol Connecting Cable 20 m

1594

1594-1

1594-2
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FIAP profifeed Schaufel ● FIAP profifeed Scoop

FIAP profifeed Schaufel mit Werbeeindruck ● FIAP profifeed Scoop with Promo Imprint

Die FIAP profifeed Schaufel wird aus lebensmittelechtem Polypropylen in der Farbe blau 
gefertigt. Diese hochwertige und griffige Ausführung der FIAP profifeed Schaufel ist 
unsinkbar und ideal zum schnellen, gleichmäßigen Verteilen von Fischfutter, Wasserpflege-
mittel und Puffersubstanzen. Die FIAP profifeed Schaufel verfügt über eine auf der 
Innenseite angebrachte Maßeinteilung und ist auch als Werbemittel perfekt einsetzbar.

Blue-colored FIAP profifeed Scoop has been made from food safe polypropylene. This high-
quality, slip-proof version of FIAP profifeed Scoop is unsinkable and ideally suitable for sprea-
ding fish food, water conditioner, and buffering agents fast and evenly. On its inside, FIAP 
profifeed Scoop has been equipped with a scale. It also makes perfect advertising material.

Die FIAP profifeed Schaufel mit Werbeeindruck ist in gleicher 
hochwertiger Ausführung wie die FIAP profifeed Schaufel gefertigt. 
Sie haben die Möglichkeit die Farbe (RAL-Farben) und Ihren eigenen 
Werbeeindruck (einmalige Klischeekosten) zu wählen und die FIAP 
profifeed Schaufel mit Werbeeindruck als profiliertes Werbemittel 
Ihrer Firma einzusetzen. Die FIAP profifeed Schaufel mit Werbe
eindruck – ein universeller Topseller für Ihre Firmenpräsenz.
Die Mindestbestellmenge beträgt 1.000 Stück.

FIAP profifeed Scoop with Promo Imprint features the same premium 
quality as FIAP profifeed Scoop. However, we offer you the  
opportunity of selecting your preferred color (RAL colors) and individual 
promo text (one-off plate costs), and using FIAP profifeed Scoop 
with Promo Imprint as distinctive corporate promotion material. FIAP 
profifeed Scoop with Promo Imprint is universal top seller for your 
company’s presentation.
The minimum order quantity amounts to 1000 units.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

1595 FIAP profifeed Schaufel
FIAP profifeed Scoop

1

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

1596 FIAP profifeed Schaufel 1.000 Stück
FIAP profifeed Scoop 1000 pcs

1

1597 FIAP profifeed Schaufel 3.000 Stück
FIAP profifeed Scoop 3.000 pcs

1

1598 FIAP profifeed Schaufel 5.000 Stück
FIAP profifeed Scoop 5.000 pcs

1

1599 FIAP profifeed Schaufel Klischee
FIAP profifeed Scoop printing plate
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Die FIAP profifish Wanne ist der perfekte Begleiter der täglichen Arbeit in Fischereibetrieben. 
Durch den robusten, umlaufenden Aluminiumrahmen ist die FIAP profifish Wanne für jegliche Art 
von Transportaufgaben bestens geeignet. Die FIAP profifish Wanne ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP profifish Tray is perfect equipment for day-to-day work in the fishing industry. Thanks 
to its robust, all-round aluminum frame, FIAP profifish Tray is perfectly suited for any kind of 
transport activities. FIAP profifish Tray is available in 3 different versions. 

Der FIAP profifish Korb ist sehr leicht, widerstandsfähig, stapelbar und ideal in der Fisch-
verarbeitung und bei der Teichabfischung einsetzbar.

FIAP profifish Basket is ultra-light, hard-wearing, stackable and ideally suitable in fish 
processing and fishing ponds out.

FIAP profifish Wanne ● FIAP profifish Tray

FIAP profifish Korb ● FIAP profifish Basket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification  

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1352 FIAP profifish Wanne 61 l
FIAP profifish Tub 61 l

  61 830 / 690 x 540 / 400 x 260

1353 FIAP profifish Wanne 106 l
FIAP profifish Tub 106 l

106 830 / 690 x 570 / 440 x 400

1354 FIAP profifish Wanne 80 l
FIAP profifish Tub 80 l

  80 650 / 500 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1355 FIAP profifish Korb
FIAP profifish Basket

58 528 / 465 x 430

1352

1353

1354

Der FIAP profinet Zählkescher aus Edelstahl erleichtert das Zählen und Umsetzen von Fischbrut und Jungfischen.

FIAP profinet Counting Net, made from stainless steel, facilitates the counting and relocation of fry and juvenile fish.

FIAP profinet Zählkescher ● FIAP profinet Counting Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Stiellänge mm
Handle Length mm

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1605 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 200 x 150 2

1606 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 250 x 160 2

1607 FIAP profinet Zählkescher
FIAP profinet Counting Net

300 300 x 250 2

1605 1606

16001603 1602 1601

1607
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Der FIAP profinet Aquariumkescher ist ein unentbehrlicher Gebrauchsartikel für alle Fischzuchtanlagen und Produktionsbetriebe. 

FIAP profinet Aquarium Net is an indispensable article of daily use for any and all mariculture and fish farms.

FIAP profinet Aquariumkescher ● FIAP profinet Aquarium Net

140

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Stiellänge mm
Handle Length mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1600 FIAP profinet Aquariumkescher 100
FIAP profinet Aquarium Net 100

100 x   80 250 1 – 2

1601 FIAP profinet Aquariumkescher 150
FIAP profinet Aquarium Net 150

150 x 130 300 1 – 2

1602 FIAP profinet Aquariumkescher 200
FIAP profinet Aquarium Net 200

200 x 160 300 1 – 2

1603 FIAP profinet Aquariumkescher 250
FIAP profinet Aquarium Net 250

250 x 190 345 1 – 2



Die FIAP profinet Netznadel ist ein aus Kunststoff gefertigtes Werkzeug zur Herstellung und Reparatur von Netzen. 
Die FIAP profinet Netznadel nimmt das Netzgarn auf und ähnelt in der Form einem Weberschiffchen. Für die ver-
schiedensten Netze bieten wir Ihnen die FIAP profinet Netznadel in 7 Größen an. 

FIAP profinet Net Needle is a plastic tool, which serves to produce and repair nets. Featuring a shuttle-like shape, 
FIAP profinet Net Needle will host the netting yarn. We offer FIAPprofinet Net Needle in 7 different versions to 
match with most various nets. 

FIAP profinet Netznadel ● FIAP profinet Net Needle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1640 FIAP profinet Netznadel 141
FIAP profinet Net Needle 141

141 x   8

1641 FIAP profinet Netznadel 171
FIAP profinet Net Needle 171

171 x 10

1642 FIAP profinet Netznadel 172
FIAP profinet Net Needle 172

172 x 12

1643 FIAP profinet Netznadel 185
FIAP profinet Net Needlee 185

185 x 14

1644 FIAP profinet Netznadel 145
FIAP profinet Net Needlee 145

145 x 15

1645 FIAP profinet Netznadel 165
FIAP profinet Net Needle 165

165 x 21

1646 FIAP profinet Netznadel 197
FIAP profinet Net Needle 197

197 x 25

Das FIAP profinet Garn ist zur Befestigung der Keschernetze (siehe Seite 143 und 145) an den 
FIAP profinet Kescherbügel (siehe Seite 146) geeignet. Das Garn ist aus Nylon und hat einen 
Durchmesser von 0,6 mm.

FIAP profinet Yarn serves to affix nets (see pages 143 and 145) to FIAP profinet Frames (see 
pages 146). The nylon yarn features a diameter of 0.6mm.

FIAP profinet Garn ● FIAP profinet Yarn

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchmesser mm
Diameter mm

Länge m
Length m

Gewicht g
Weight g

1647 FIAP profinet Garn
FIAP profinet Yarn

0,6 ca. 1.100 250

Der FIAP profinet Brutkescher ist ein qualitativ hochwertiger und äußerst stabiler Kescher für die Fischbrut.

FIAP profinet Fry Net is a high-quality and extremely robust landing net suitable for fry. 

FIAP profinet Brutkescher ● FIAP profinet Fry Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stiellänge mm
Handle Length mm

Abmessung mm
Dimension mm

1608 FIAP profinet Brutkescher
FIAP profinet Fry Net

1.600 390 x 390
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Der FIAP profinet Wiegekescher ist in zwei Ausführungen erhältlich. Mit Metallringen und Trage-
bügel oder in einer Deluxe Ausführung zusammenklappbar. Material 100 % Polyester.

FIAP profinet Cradle Brailer is available in two different versions: with metal rings and handle or 
as fold-up deluxe model. Material: 100 % polyester.

FIAP profinet Wiegekescher ● FIAP profinet Cradle Brailer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1673 FIAP profinet Wiegekescher
FIAP profinet Cradle Brailer

Ø 450 x 600

1674 FIAP profinet Wiegekescher Deluxe
FIAP profinet Cradle Brailer Deluxe

Ø 550 x 550

16731674

1640

1641

1642

1643
1644

1645

1646
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Der FIAP profinet Alu Kescherstiel ist aus Buchenholz gefertigt und in zwei Größen lieferbar.

The FIAP profinet Aluminum Net Handle has been made from beech wood, and is available in 
two different lengths.

FIAP profinet Alu Kescherstiel ● FIAP profinet Aluminum Net Handle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1638 FIAP profinet Alu Kescherstiel 110
FIAP profinet Aluminum Net Handle 110

1.100

1639 FIAP profinet Alu Kescherstiel 180
FIAP profinet Aluminum Net Handle 180

1.800

Der FIAP profinet Alukescher wurde vor vielen Jahren in unserem Hause entwickelt und ist mit 
seinem einzigartigen Qualitätsstandard die Nummer 1 auf dem internationalen Markt. Viele 
haben versucht, dieses einzigartige System zu kopieren, doch oft war Billigware mit schlech-
ter Qualität das Resultat. Wir haben weitergearbeitet und die bestehende Nummer 1 noch 
verbessert und unverwechselbar gemacht. Ein noch stärkeres Bügelsystem aus Aluminium, 
einfacher Austausch der Keschernetze, flexible Befestigung der Keschernetze durch Kunst-
stoffperlen in einer Führungsschiene und verbesserte Stiel-Halteklemmen kennzeichnen den 
FIAP profinet Alukescher. Der FIAP profinet Alukescher ist das einzige langlebige Kescher-
system für Fischzüchter, Produktionsbetriebe und Hobbyfischer.

FIAP profinet Aluminum Net has been designed by us many years ago, and is still leading 
the international market thanks to its unique quality standard. There were numerous attempts 
to copy this system - however, cheap products of poor quality frequently resulted therefrom. 
We have proceeded with our activities, and even improved the present Number One to be 
unique. An sturdier aluminum bracket system, simple net replacement, the opportunity to 
flexibly affix nets by plastic beads in a guiding rail, and improved suspension clamps for the 
handle - FIAP profinet Aluminum Net stands out by all this. FIAP profinet Aluminum Net is 
the only durable net system for pisciculturists, professional and hobby fish farms. 

FIAP profinet Alu ● FIAP profinet Aluminum Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1615 FIAP profinet Alu 30
FIAP profinet Aluminum 30

300 300   5

1616 FIAP profinet Alu 30
FIAP profinet Aluminum 30

300 300 10

1617 FIAP profinet Alu 30
FIAP profinet Aluminum 30

300 300 15

1618 FIAP profinet Alu 30
FIAP profinet Aluminum 30

300 300 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1620 FIAP profinet Alu 40
FIAP profinet Aluminum40

400 400   5

1621 FIAP profinet Alu 40
FIAP profinet Aluminum 40

400 400 10

1622 FIAP profinet Alu 40
FIAP profinet Aluminum 40

400 400 15

1623 FIAP profinet Alu 40
FIAP profinet Aluminum 40

400 400 20
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FIAP profinet Alu Ersatznetz ● FIAP profinet Aluminum Spare Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1615-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 30-5
FIAP profinet Aluminum Spare Net 30-5

300 300   5

1616-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 30-10
FIAP profinet Aluminum Spare Net 30-10

300 300 10

1617-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 30-15
FIAP profinet Aluminum Spare Net 30-15

300 300 15

1618-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 30-20
FIAP profinet Aluminum Spare Net 30-20

300 300 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1620-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 40-5
FIAP profinet Aluminum Spare Net 40-5

400 400   5

1621-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 40-10
FIAP profinet Aluminum Spare Net 40-10

400 400 10

1622-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 40-15
FIAP profinet Aluminum Spare Net 40-15

400 400 15

1623-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 40-20
FIAP profinet Aluminum Spare Net 40-20

400 400 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

1615-3 FIAP profinet Alu Perlenset 30
FIAP profinet Aluminum Beads Set 30

50

1620-3 FIAP profinet Alu Perlenset 40
FIAP profinet Aluminum Beads Set 40

60

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1615-2 FIAP profinet Alu Ersatzset 30
FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set 30

1620-2 FIAP profinet Alu Ersatzset 40
FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set 40

FIAP profinet Alu Ersatzset ● FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set

143

FIAP profinet Alu Perlenset ● FIAP profinet Aluminum Beads Set

Das FIAP profinet Alu Ersatznetz ist aus knotenlosem Nylon in extra starker Ausführung gefertigt und das ideale 
Ersatznetz für den FIAP profinet Alu Kescher und den FIAP profinet Kescherbügel (siehe Seite 146). Bitte beachten 
Sie, dass zur Befestigung des FIAP profinet Ersatznetzes an den FIAP profinet Alu Kescher das passende FIAP 
profinet Alu Perlenset benötigt wird.

FIAP profinet Aluminum Spare Nets have been made from extra-thick knotless nylon, and are thus ideal spare nets 
for FIAP profinet Aluminum Net and FIAP profinet Net Frame (see page 146). Please remember: spare nets for 
FIAP profinet Aluminum Net generally require the appropriate FIAP profinet Aluminum Beads Set in order to affix the 
net to the landing net’s guiding rail. 

Das FIAP profinet Alu Ersatzset beinhaltet folgende Ersatzteile für den FIAP profinet Alu: 
2 Streben, 2 Stielklemmen, 4 Halteklemmen und ein Schraubensatz.

FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set comprises the following spare parts for FIAP profinet 
Aluminum: 2 stiffeners, 2 handle clamps, 4 suspension clamps, and one set of screws. 

Das FIAP profinet Alu Perlenset wird für jedes FIAP profinet Alu Ersatznetz benötigt, um dem Netz 
in der Führungsschiene der FIAP profinet Alu einen beweglichen Halt zu geben. Das FIAP profinet 
Alu Perlenset wird für 4 verschiedene Keschergrößen, unabhängig von der Maschenweite des jewei-
ligen Netzes angeboten.

FIAP profinet Aluminum Beads Set is required for all FIAP profinet Aluminum Spare Nets in order 
to flexibly affix the nets to FIAP profinet Aluminum Net’s guiding rail. FIAP profinet Aluminum Beads 
Set is available for four different net versions, independent of their respect mesh size. 

1615-3

1615-2

1620-3

1620-2
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Der FIAP profinet Alukescher wurde vor vielen Jahren in unserem Hause entwickelt und ist mit 
seinem einzigartigen Qualitätsstandard die Nummer 1 auf dem internationalen Markt. Viele 
haben versucht, dieses einzigartige System zu kopieren, doch oft war Billigware mit schlech-
ter Qualität das Resultat. Wir haben weitergearbeitet und die bestehende Nummer 1 noch 
verbessert und unverwechselbar gemacht. Ein noch stärkeres Bügelsystem aus Aluminium, 
einfacher Austausch der Keschernetze, flexible Befestigung der Keschernetze durch Kunst-
stoffperlen in einer Führungsschiene und verbesserte Stiel-Halteklemmen kennzeichnen den 
FIAP profinet Alukescher. Der FIAP profinet Alukescher ist das einzige langlebige Kescher-
system für Fischzüchter, Produktionsbetriebe und Hobbyfischer.

FIAP profinet Aluminum Net has been designed by us many years ago, and is still leading 
the international market thanks to its unique quality standard. There were numerous attempts 
to copy this system - however, cheap products of poor quality frequently resulted therefrom. 
We have proceeded with our activities, and even improved the present Number One to be 
unique. An sturdier aluminum bracket system, simple net replacement, the opportunity to 
flexibly affix nets by plastic beads in a guiding rail, and improved suspension clamps for the 
handle - FIAP profinet Aluminum Net stands out by all this. FIAP profinet Aluminum Net is 
the only durable net system for pisciculturists, professional and hobby fish farms. 

FIAP profinet Alu ● FIAP profinet Aluminum Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1625 FIAP profinet Alu 50
FIAP profinet Aluminum 50

500 500   5

1626 FIAP profinet Alu 50
FIAP profinet Aluminum 50

500 500 10

1627 FIAP profinet Alu 50
FIAP profinet Aluminum 50

500 500 15

1628 FIAP profinet Alu 50
FIAP profinet Aluminum 50

500 500 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh S ize mm

1630 FIAP profinet Alu 60
FIAP profinet Aluminum 60

600 600   5

1631 FIAP profinet Alu 60
FIAP profinet Aluminum 60

600 600 10

1632 FIAP profinet Alu 60
FIAP profinet Aluminum 60

600 600 15

1633 FIAP profinet Alu 60
FIAP profinet Aluminum 60

600 600 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1638 FIAP profinet Alu Kescherstiel 110
FIAP profinet Aluminum Net Handle 110

1.100

1639 FIAP profinet Alu Kescherstiel 180
FIAP profinet Aluminum Net Handle 180

1.800

Der FIAP profinet Alu Kescherstiel ist aus Buchenholz gefertigt und in zwei Größen lieferbar.

FIAP profinet Aluminum Net Handle has been made from beech wood, and is available in two 
different lengths.

FIAP profinet Alu Kescherstiel ● FIAP profinet Aluminum Net Handle
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Das FIAP profinet Alu Ersatznetz ist aus knotenlosem Nylon in extra starker Ausführung gefertigt 
und das ideale Ersatznetz für den FIAP profinet Alu Kescher und den FIAP profinet Kescherbügel 
(siehe Seite 146). Bitte beachten Sie, dass zur Befestigung des FIAP profinet Ersatznetzes an den 
FIAP profinet Alu Kescher das passende FIAP profinet Alu Perlenset benötigt wird.

FIAP profinet Aluminum Spare Nets have been made from extra-thick knotless nylon, and are thus 
ideal spare nets for FIAP profinet Aluminum Net and FIAP profinet Net Frame (see page 146). 
Please remember: spare nets for FIAP profinet Aluminum Net generally require the appropriate 
FIAP profinet Aluminum Beads Set in order to affix the net to the landing net’s guiding rail. 

FIAP profinet Alu ● FIAP profinet Aluminum Spare Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1625-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 50-5
FIAP profinet Aluminum Spare Net 50-5

500 500   5

1626-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 50-10
FIAP profinet Aluminum Spare Net 50-10

500 500 10

1627-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 50-15
FIAP profinet Aluminum Spare Net 50-15

500 500 15

1628-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 50-20
FIAP profinet Aluminum Spare Net 50-20

500 500 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

Netztiefe mm
Net Depth mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1630-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 60-5
FIAP profinet Aluminum Spare Net 60-5

600 600   5

1631-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 60-10
FIAP profinet Aluminum Spare Net 60-10

600 600 10

1632-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 60-15
FIAP profinet Aluminum Spare Net 60-15

600 600 15

1633-1 FIAP profinet Alu Ersatznetz 60-20
FIAP profinet Aluminum Spare Net 60-20

600 600 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

1625-3 FIAP profinet Alu Perlenset 50
FIAP profinet Aluminum Beads Set 50

70

1630-3 FIAP profinet Alu Perlenset 60
FIAP profinet Aluminum Beads Set 60

80

Das FIAP profinet Alu Perlenset wird für jedes FIAP profinet Alu Ersatznetz benötigt um den Netzen 
in der Führungsschiene der FIAP profinet Alu einen beweglichen Halt zu geben. Das FIAP profinet 
Alu Perlenset wird für 4 verschiedene Keschergrößen, unabhängig von der Maschenweite des jewei-
ligen Netzes angeboten.

FIAP profinet Alu beads for each FIAPprofinet alu replacement net needed by the networks in the 
guide rail of the FIAP profinet alu to provide a movable support. FIAP profinet alu beads is for 4 
different sizes of nets, provided independent of the mesh size of the system concerned.

FIAP profinet Alu Perlenset ● FIAP profinet Aluminum Beads Set

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1625-2 FIAP profinet Alu Ersatzset 50
FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set 50

1630-2 FIAP profinet Alu Ersatzset 60
FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set 60

Das FIAP profinet Alu Ersatzset beinhaltet folgende Ersatzteile für FIAP profinet Alu: 2 Streben,  
2 Stielklemmen, 4 Halteklemmen und ein Schraubensatz.

FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set comprises the following spare parts for FIAP profinet 
Aluminum: 2 stiffeners, 2 handle clamps, 4 suspension clamps, and one set of screws. 

FIAP profinet Alu Ersatzset ● FIAP profinet Aluminum Spare Parts Set

1625-3

1625-2

1630-3

1630-2
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Der FIAP profinet Kescherbügel wird aus Edelstahl mit einem umlaufenden Schutzrand als Scheuerschutz für Kescher-
netze gefertigt und eignet sich besonders für Berufsfischer. 
Im Lieferumfang des FIAP profinet Kescherbügels ist kein Keschernetz enthalten. 
Passende Keschernetze und Kescherstiele finden Sie auf Seite 143 und 145.

FIAP profinet Frame has been made from stainless steel and is particularly suitable for professional fishermen. 
FIAP profinet Frame features an all-round rim, which serves to protect nets from abrasion and wear. 
Nets are not included with the scope of delivery. 
For respective nets and handles, please refer to pages 143 and 145. 

FIAP profinet Kescherbügel ● FIAP profinet Frame

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Bügelbreite mm
Frame Width mm

1610 FIAP profinet Kescherbügel
FIAP profinet Frame

300

1611 FIAP profinet Kescherbügel
FIAP profinet Frame

400

1612 FIAP profinet Kescherbügel
FIAP profinet Frame

500

1613 FIAP profinet Kescherbügel
FIAP profinet Frame

600

Die FIAP profinet Netznadel ist ein aus Kunststoff gefertigtes Werkzeug zur Herstellung und Reparatur von Netzen. 
Die FIAP profinet Netznadel nimmt das Netzgarn auf und ähnelt in der Form einem Weberschiffchen. Für die ver-
schiedensten Netze bieten wir Ihnen die FIAP profinet Netznadel in 7 Größen an. 

FIAP profinet Net Needle is a plastic tool, which serves to produce and repair nets. Featuring a shuttle-like shape, 
FIAP profinet Net Needle will host the netting yarn. We offer FIAP profinet Net Needle in 7 different versions to 
match with most various nets. 

FIAP profinet Netznadel ● FIAP profinet Net Needle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1640 FIAP profinet Netznadel 141
FIAP profinet Net Needle 141

141 x   8

1641 FIAP profinet Netznadel 171
FIAP profinet Net Needle 171

171 x 10

1642 FIAP profinet Netznadel 172
FIAP profinet Net Needle 172

172 x 12

1643 FIAP profinet Netznadel 185
FIAP profinet Net Needle  185

185 x 14

1644 FIAP profinet Netznadel 145
FIAP profinet Net Needle  145

145 x 15

1645 FIAP profinet Netznadel 165
FIAP profinet Net Needle 165

165 x 21

1646 FIAP profinet Netznadel 197
FIAP profinet Net Needle 197

197 x 25

Das FIAP profinet Garn ist zur Befestigung der Keschernetze (siehe Seite 143 und 145) an den 
FIAP profinet Kescherbügel geeignet. Das Garn aus Nylon hat einen Durchmesser von 0,6 mm.

FIAP profinet Yarn serves to affix nets (see pages 143 and 145) to FIAP profinet frames. The 
nylon yarn features a diameter of 0.6mm.

FIAP profinet Garn ● FIAP profinet Yarn

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchmesser mm
Diameter mm

Länge m
Length m

Gewicht g
Weight g

1647 FIAP profinet Garn
FIAP profinet Yarn

0,6 ca. 1.100 250

1640

1641

1642

1643
1644

1645

1646
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Der FIAP profinet Tauchhamen wird auch Senknetz oder Dunker genannt und ist für jegliche 
Art von Gewässern und Fischarten geeignet. Das im Lieferumfang enthaltene, gestrickte 
Netz wird vom Ufer aus auf den Teichgrund gesetzt. Wenn Fische darüber stehen hebt man 
ruckartig mit dem stabilen Tauchhamenbügel das Netz nach oben weg. Sind Fische darauf, so 
geben die biegsamen Bügel etwas nach und das Netz bildet in Folge des Gewichts der auflie-
genden Fische in der Mitte eine Vertiefung, aus der die Fische nicht entweichen können. Das 
Netz ist mit Polyamidschnüren eingefasst. Der FIAP profinet Tauchhamen ist in 2 Größen 
erhältlich und wird komplett mit Bügel und Netz geliefert.

FIAP profinet Stow Net is also known as drop net, and is suited for any and all kind of fishery 
and fish species. From the waterside, the knitted net included with the delivery scope is placed 
onto the pond’s bed. When fish are positioned above it, the solid stow net’s handle serves 
to lift the net with a jolt. With the fish on top of the net, their weight will cause the handles to 
slightly cave in, which results in an indentation in the net’s center that the fish can’t escape 
from. The net has been bordered with polyamide cords. FIAP profinet Stow Net will be 
supplied complete with handle and net, and is available in 2 different sizes.

Das FIAP profinet Kiemennetz ist ein einwandiges Stellnetz aus leichtem, unfaulbarem Poly-
amid, fertig montiert mit Schwimm- und Grundleine.

FIAP profinet Gillnet is a one-layer bottom-set net made from lightweight, non-putrescible 
polyamide, and will be supplied pre-fitted with float and ground line.  

Jegliche Art von Zugnetzen sind auf Anfrage erhältlich. 
Bitte geben Sie bei Ihrer Anfrage folgende Daten mit an:
- mit oder ohne Sack
- Gesamtlänge, Höhe (Rand und Mitte) und Maschenweite

Any kind of trawl nets are available upon request. 
Please complete your respective request by the following 
information:
- with or without bag
- �overall length, height 

(edge and center), and mesh size. 

FIAP profinet Tauchhamen ● FIAP profinet Stow Net

FIAP profinet Kiemennetz ● FIAP profinet Gillnet

FIAP profinet Zugnetz ● FIAP profinet Trawl Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung Bügel mm
Frame Dimension mm

Abmessung Netz mm
Net Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1650 FIAP profinet Tauchhamen 150
FIAP profinet Stow Net 150

1.500 1.500 x 1.500 10

1651 FIAP profinet Tauchhamen 200
FIAP profinet Stow Net 200

2.000 2.000 x 2.000 10

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1654 FIAP profinet Kiemennetz 10
FIAP profinet Gillnet 10

10.000 x 2.000 50

1655 FIAP profinet Kiemennetz 15
FIAP profinet Gillnet 15

15.000 x 2.000 50

1656 FIAP profinet Kiemennetz 20
FIAP profinet Gillnet 20

25.000 x 2.000 50

1657 FIAP profinet Kiemennetz 25
FIAP profinet Gillnet 25

30.000 x 2.000 50

1658 FIAP profinet Kiemennetz 30
FIAP profinet Gillnet 30

35.000 x 2.000 50
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Das FIAP profinet Wurfnetz wird in Teichwirtschaften zum Fang von geringeren Fischmengen, z.B. für Untersuchungen oder zur Bestands-
kontrolle, eingesetzt. Gerne wird das FIAP profinet Wurfnetz auch zum Fang von Köderfischen verwendet. Für optimale Fangerfolge sollte 
das FIAP profinet Wurfnetz nur an Gewässerstellen ohne Pflanzenbewuchs und bei hindernisfreier Bodenbeschaffenheit eingesetzt werden, 
um ein Verhaken am Grund zu vermeiden. Das FIAP profinet Wurfnetz ist in 3 Ausführungen erhältlich.

Fish farms deploy FIAP profinet Cast Net to catch smaller amounts of fish, e.g. for the purpose of examinations or stock control. FIAP profi­
net Cast Net is also most suitable equipment for catching bait fish. For best catching results, please ensure to exclusively use FIAP profinet 
Cast Net at locations free from vegetation and at unobstructed ground conditions in order to avoid the net from getting caught. FIAP profinet 
Cast Net is available in 3 different versions. 

Die FIAP profinet Universalschnur wird aus Polypropylen und 8-fach geflochten hergestellt. Das verwendete Material 
ist farbecht, schwimmfähig und nimmt kein Wasser auf. Wir bieten Ihnen diese vielseitig einsetzbare FIAP profinet 
Universalschnur in 3 Farben und einer Länge von 30 Meter an.

FIAP profinet Universal Cord has been made from 8-plait polypropylene. The material used is color-fast, floatable, 
and non-water-absorbing. We offer versatile FIAP profinet Universal Cord in 3 different colors and at a length of 30 
meters. 

FIAP profinet Wurfnetz ● FIAP profinet Cast Net

FIAP profinet Universalschnur ● FIAP profinet Universal Cord

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Radius mm
Radius mm

Umfang mm
Perimeter mm

Garnstärke mm
Yarn Size mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1659 FIAP profinet Wurfnetz 6
FIAP profinet Cast Net 6

1.150 7.200 210 / 4 10

1660 FIAP profinet Wurfnetz 10
FIAP profinet Cast Net 10

1.150 7.200 210 / 6 10

1661 FIAP profinet Wurfnetz 16
FIAP profinet Cast Net 16

1.500 9.400 210 / 6 16

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchmesser mm
Diameter mm

Länge m
Length m

1662 FIAP profinet Universalschnur weiß
FIAP profinet Universal Cord white

3 30

1663 FIAP profinet Universalschnur schwarz
FIAP profinet Universal Cord black

3 30

1664 FIAP profinet Universalschnur grün
FIAP profinet Universal Cord green

3 30

Der FIAP profinet Anker ist ein Metallanker zur Fixierung von Netzen und Reusen in Produktionsbetrieben und Fisch-
zuchten.

FIAP profinet Anchor metal anchor serves to fix nets and fish traps in production plants and fish farms. 

FIAP profinet Anker ● FIAP profinet Ancor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht g
Weight g

1648 FIAP profinet Anker
FIAP profinet Ancor

Ø 580 x 700 5.000

Die aus Kunststoff gefertigte FIAP profinet Boje ist ein idealer Netzschwimmer und aufgrund der weit sichtbaren 
Warnfarbe (rot) auch sehr gut als Markierungsboje geeignet.

Plastic-made FIAP profinet Buoy is a perfect float. Its far visible signal color (red) also makes it a most suitable 
marker.

FIAP profinet Boje ● FIAP profinet Buoy

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Auftrieb g
Buoyancy g

1649 FIAP profinet Boje
FIAP profinet Buoy

Ø 160 2.100
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Das FIAP profinet Hälternetz ist komplett aus UV beständigem Polyestermaterial hergestellt. 
Die selbstöffnende knotenlosen Wabenmaschen sind sehr fischschonend und gewährleisten 
in voll geöffnetem Zustand eine gute Wasserdurchströmung. Das FIAP profinet Hälternetz ist 
in 2 Größen erhältlich. 

FIAP profinet Cultivation Net has been completely made from UV-resistant polyester. Its 
self-opening, knotless honeycomb mesh is fish-safe, and ensures good water flow when being 
fully opened. FIAP profinet Cultivation Net is available in 2 different sizes. 

Die glatte Oberfläche des knotenlosen FIAP profinet Mönchsnetzes ist sehr fischschonend 
und vermeidet Verletzungen der empfindlichen Fischschleimhaut.

Knotless FIAP profinet Monk Net’s smooth surface is most fish-safe, and thus prevents 
injuries occurring to the most delicate piscine mucosa. 

Der FIAP profinet Aalbeutel mit Zugschnur ist aus stabilen knotenlosem Polyester Netzwerk 
mit selbstöffnenden Wabenmaschen konfektioniert. 

FIAP profinet Eel Bag with pull cord has been made from robust, knotless polyester net with 
self-opening honeycomb mesh. 

FIAP profinet Hälternetz ● FIAP profinet Cultivation Net

FIAP profinet Mönchsnetz ● FIAP profinet Monk Net

FIAP profinet Aalbeutel ● FIAP profinet Eel Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh size mm

1665 FIAP profinet Hälternetz 125
FIAP profinet Cultivation Net 125

1.250 x 1.250 x 1.250 8

1666 FIAP profinet Hälternetz 250
FIAP profinet Cultivation Net 250

2.500 x 2.500 x 2.500 8

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Garn
Yarn

Maschenweite mm
Mesh size mm

1667 FIAP profinet Mönchsnetz 10
FIAP profinet Monk Net 10

3.000 x 2.000 x 800 210 / 15 10

1668 FIAP profinet Mönchsnetz 20
FIAP profinet Monk Net 20

3.000 x 2.000 x 800 210 / 24 20

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh size mm

1669 FIAP profinet Aalbeutel
FIAP profinet Eel Bag

Ø 400 x 900 8
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150

Der FIAP profinet Setzkescher ist ein fischschonendes Hilfsmittel für jeden Produktionsbetrieb und Hobbyzüchter 
und in 3 Ausführungen erhältlich.
FIAP profinet Keep Nets are fish-safe auxiliaries for each and every fish farm and hobby breeder, and are available in 
3 different sizes. 

FIAP profinet Setzkescher ● FIAP profinet Keep Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

Material
Material

1670 FIAP profinet Setzkescher klein
FIAP profinet Keep Net small

Ø 350 x 1.500   6 Polyester

1671 FIAP profinet Setzkescher mittel
FIAP profinet Keep Net medium

Ø 500 x    900 10 Metall schwimmend
floatable metal

1672 FIAP profinet Setzkescher groß
FIAP profinet Keep Net large

Ø 500 x 1.250   6 Polyester schwimmend
floatable polyester

Das FIAP profinet Sortiernetz ist ein sehr praktisches Gerät für Fischzüchter zum Sortieren von Fischen und zur 
Vorbereitung von Auslieferungen.
FIAP profinet Sorting Net is a most convenient device for pisciculturists to grade fish and prepare deliveries with.

FIAP profinet Sortiernetz ● FIAP profinet Sorting Net

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Garn
Yarn

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1675 FIAP profinet Sortiernetz
FIAP profinet Sorting Net

210 / 18 Ø 470 x 750 15

Der FIAP profinet Wiegekescher ist in 2 Ausführungen erhältlich. Einmal mit Metallringen und 
Tragebügel oder in einer Deluxe Ausführung zusammenklappbar. Material 100 % Polyester.
FIAP profinet Cradle Brailer is available in 2 different versions: with metal rings and handle or as 
fold-up deluxe model. Material: 100 % polyester.

FIAP profinet Wiegekescher ● FIAP profinet Cradle Brailer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1673 FIAP profinet Wiegekescher
FIAP profinet Cradle Brailer

Ø 450 x 600

1674 FIAP profinet Wiegekescher Deluxe
FIAP profinet Cradle Brailer deluxe

Ø 550 x 550

Die FIAP profinet Fischreuse ist für den Fang von Setzlingen oder Köderfischen. Zum Transport kann die 
FIAP profinet Fischreuse zusammengeklappt werden.
FIAP profinet Fish Trap is suitable for catching fry and bait fish. For transportation purposes, 
FIAP profinet Fish Trap is foldable. 

FIAP profinet Fischreuse ● FIAP profinet Fish Trap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1676 FIAP profinet Fischreuse
FIAP profinet Fish Trap

Ø 300 x 600

Die FIAP profinet Netzreuse ist zum Fang von Fischen aller Größen, wie Karpfen, Hecht bis hin zum Aal. Die FIAP 
profinet Netzreuse hat einen Einlaufring in D-Form, 3 Kehlen, ist leicht zu reinigen und wird mit 7 Bügeln aus PP-
Hohlrohr geliefert.
FIAP profinet Net Trap is perfectly suitable for catching fish of all sizes such as carp or pike all the way to eels. FIAP 
profinet Net Trap features a D-shaped inlet ring, 3 fillets, is easy to clean, and will be supplied with 7 brackets made 
from polypropylene hollow tube.

FIAP profinet Netzreuse ● FIAP profinet Net Trap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1677 FIAP profinet Netzreuse
FIAP profinet Net Trap

Ø 900 x 5.000 

KESCHER & NETZE / FISHING NETS
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Das FIAP profinet Aal- und Krebsrohr ist mit einer Einlaufkehle zum Fang von kleinen Aalen, Krebsen und Quappen. 
Im Lieferumfang des FIAP profinet Aal- und Krebsrohres ist ein integrierter Beschwerungsring und ein praktischer 
Schnappverschluss enthalten.
FIAP profinet Eel and Crab Tube provides an intake channel to catch small-sized eels, crabs, and burbots. FIAP 
profinet Eel and Crab Tube’s delivery scope comprises an integrated sinker ring as well as a convenient snap fit. 

Das FIAP profinet Aalrohr ist mit zwei Einlaufkehlen zum Fang von Aalen in allen Größen. Im Lieferumfang des FIAP 
profinet Aalrohres ist ein integrierter Beschwerungsring und ein praktischer Schnappverschluss enthalten.
FIAP profinet Eel Tube provides two intake channels to catch eels of all sizes. FIAP profinet Eel Tube’s delivery 
scope comprises an integrated sinker ring as well as a convenient snap fit.

Die FIAP profinet Reuse ist 1- oder 2-kehlig lieferbar. Die Konstruktion der FIAP profinet Reuse wurde vom natürlichen Verhalten des Aales 
bestimmt. Ein Entkommen des Aals ist durch die tausendfach bewährte Kehle nahezu unmöglich. Als Beschwerung an der Unterseite der FIAP 
profinet Reuse sorgt eine Metallstange dafür, dass der Korb immer richtig positioniert bleibt. Die FIAP profinet Reuse wird als Bausatz mit 
Anleitung geliefert.
FIAP profinet Trap is available with 1 or 2 intake channels. The design of FIAP profinet Trap has been aligned to match with natural eel 
behavior. A thoroughly tried and tested channel makes it nearly impossible for eels to escape from the trap. A metal bar, which serves as sinker 
at FIAP profinet Trap’s bottom side, ensures the basket to always be properly positioned. FIAP profinet Trap will be supplied as kit, including 
respective assembly instructions.

Der FIAP profinet Krebskorb ist ein rechteckiger Krebskorb mit zwei breiten Einlaufkehlen und sehr gut zum Fang von Plattfischen geeignet. 
Das Netzwerk ist aus Polyäthylen-Monofil und wegen der sehr glatten Oberfläche kaum verschmutzend. Der untere Teil des Rahmens ist mit 
einem Scheuerschutz versehen. Eine Reusenschnur ist im Lieferumfang des FIAP profinet Krebskorbes enthalten.
FIAP profinet Crab Basket is a rectangular crab basket providing two wide inlet channels, which is perfectly suited for catching flatfish. Due to 
its most smooth surface, the net made from polyethylene monofilament is nearly non-soiling. The frame’s lower section has been equipped with 
abrasion-protection. FIAP profinet Crab Basket’s delivery scope comprises a trap line. 

Die FIAP profinet Krebsreuse ist aus hochwertigem elastischem Kunststoff. Die Einläufe sind so angelegt, dass die Krebse beim Versuch, den 
Köder zu erreichen, ungehindert in den Korb fallen. Der hoch angelegte Trichter verhindert das Entkommen. Mit jeder FIAP profinet Krebsreuse 
wird ein Köderkörbchen und eine Ködernadel geliefert.
FIAP profinet Crab Trap has been made from high-quality, flexible plastic. Its intakes have been designed to ensure that crabs trying to reach 
the bait will drop into the basket in an unimpeded manner. A high-positioned cone prevents their escape. FIAP profinetCrab Trap will generally 
be supplied with bait basket and bait needle. 

FIAP profinet Aal- und Krebsrohr ● FIAP profinet Eel and Crab Tube

FIAP profinet Aalrohr ● FIAP profinet Eel Tube

FIAP profinet Reuse ● FIAP profinet Trap

FIAP profinet Krebskorb ● FIAP profinet Crab Basket

FIAP profinet Krebsreuse ● FIAP profinet Crab Trap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1678 FIAP profinet Aal- und Krebsrohr 
FIAP profinet Eel and Crab Tube

Ø 130 x 540

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1679 FIAP profinet Aalrohr 
FIAP profinet Eel Tube

Ø 130 x 800

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Anzahl Kehlen
Number of fluting

1680 FIAP profinet Reuse 
FIAP profinet Trap

Ø 420 x 1.060 1

1681 FIAP profinet Reuse 
FIAP profinet Trap

Ø 460 x 1.530 2

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Maschenweite mm
Mesh Size mm

1682 FIAP profinet Krebskorb 
FIAP profinet Crab Basket

600 x 450 x 200 15

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1683 FIAP profinet Krebsreuse 
FIAP profinet Crab Trap

610 x 315 x 250

KESCHER & NETZE / FISHING NETS
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Wegen der steigenden Nachfrage nach Wollhandkrabben haben wir in Zusammenarbeit mit 
einem erfahrenen Fischer den FIAP profinet Wollhandkrabben Fangkorb entwickelt. Die 
Maschenweite des FIAP profinet Wollhandkrabben Fangkorbes beträgt 30 mm. Der Fang-
korb wird aufgrund der extremen Beanspruchung durch die Panzer und Beine der Wollhand
krabben aus groben und hartem Polyethylen-Garn (Ø 2 mm) gefertigt. Der Rahmen des FIAP 
profinet Wollhandkrabben Fangkorbes ist aus kunststoffbeschichtetem Draht hergestellt und 
zusammenklappbar. Die breiten Einläufe auf den langen Seiten haben ein engmaschiges 
Netzwerk, um zu verhindern, dass Fische mit gefangen werden. Selbstverständlich können 
mit dem FIAP profinet Wollhandkrabben Fangkorb auch Krebse gefangen werden.

Due to the increasing demand for mitten crabs have been developed in collaboration with an 
experienced fisherman the FIAP profinet mitten crab catcher. The mesh size of the FIAP 
profinet mitten crabs catcher is 30 mm. With the rough and tough polyethylene yarn 2 mm 
diameter, we contribute to the high stress of the tank, and legs of mitten crabs into account. 
The frames of these baskets are made ​​from plastic-coated wire, and are collapsible. The large 
inlets on the long sides have a dense network, to prevent fish are caught with. Of course, can 
be caught with these sturdy baskets and crabs.

Das FIAP profinet Schutznetz dient als Schutz gegen Kormorane, Möwen, Reiher, Eisvögel,  
Gänsesäger und andere Räuber. Für Produktionsbetriebe ist das FIAP profinet Schutznetz 
für Vorstreck- und Aufzuchtsteiche oder schwimmend zur Einnetzung der Wasseroberfläche 
bestens geeignet. Das FIAP profinet Schutznetz ist UV-beständig, schwimmfähig, farbecht, 
stabil, mit glatter Oberfläche und von langer Lebensdauer. 
Bitte geben Sie bei Ihrer Bestellung immer das Längen- und Breitenmaß an und beachten Sie, 
dass bei diesem Artikel eine Mindestbestellmenge von 11 x 16 Meter (176 m²) erforderlich ist.

FIAP profinet Safety Net serves as protection from sea ravens, seagulls, herons, kingfishers, 
common mergansers, and other predators, in order to prevent your precious from becoming 
expensive bird food. For fish farms, FIAP profinet Safety Net is most suitable for rearing 
ponds or as floatable water surface netting. FIAP profinet Safety Net is UV-resistant, floata-
ble, color-fast, robust, durable, and features a smooth surface. 
Please generally state your requested length and width along with your order, and note that 
this article is subject to a minimum order quantity of 11 x 16 meters (176 m²). 

Fischfressende Vögel verursachen nicht nur erhebliche finanzielle Schäden in Produktions-
betrieben, sondern können auch Krankheiten in Fischteichen übertragen. Die Überspannung 
der Fischteiche mit dem speziellen FIAP profinet Vogelfaden ist eine wirksame und zugleich 
unbedenkliche Methode, befiederte Fischräuber fernzuhalten.

Piscivorous birds do not only cause material financial loss to fish farms, they can also transmit 
diseases to fish ponds. Spanning fish ponds with special FIAP profinet Bird Thread is a most 
effective and yet environmentally friendly method of keeping feathered fish predators away.

FIAP profinet Wollhandkrabben Fangkorb ● FIAP profinet Mitten Crab Catcher

FIAP profinet Schutznetz ● FIAP profinet Safety Net

FIAP profinet Vogelfaden ● FIAP profinet Bird Thread

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Garn
Yarn 

Maschenweite mm
Mesh size mm

1684 FIAP profinet Schutznetz per m2

FIAP profinet Safety Net per m2

T 120 80

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1688 FIAP profinet Wollhandkrabben Fangkorb
FIAP profinet Mitten Crab Catcher

1.000 x 500 x 270

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge m
Length m

1685 FIAP profinet Vogelfaden schwarz
FIAP profinet Bird Thread black

1.000

1686 FIAP profinet Vogelfaden grün
FIAP profinet Bird Thread green

1.000

1687 FIAP profinet Vogelfaden Klip
FIAP profinet Bird Thread Clip

KESCHER & NETZE / FISHING NETS
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Die FIAP proficatch Fallen wurden von Berufsfängern getestet und für sehr gut befunden. 
Ein Stück Apfel wird unter der Haube auf eine Spiralfeder gedreht und ist somit für Teichhühner 
und Enten nicht sichtbar. Der Bisam riecht den Apfel und zieht ihn unter der Schutzhaube 
hervor und löst somit die Falle aus. Qualfreier, schneller und sicherer Fang mit integrierter 
Vogelschutzraste. Die wartungsfreien FIAP proficatch Fallen zeichnen sich durch eine lange 
Lebensdauer, qualitätsvolle Handarbeit und einer einfachen und sicheren Handhabung aus.

FIAP proficatch Traps were tested by professional catchers, and rated to be of premium 
quality. A slice of apple is screwed onto the coil spring underneath the cover, and is thus 
invisible to gallinules and ducks. However, muskrats will smell the apple, pull it out from 
underneath the safety cover, and thus trigger the trap. Pain-free, quick, and reliable catching 
with integrated bird-protection stop. Maintenance-free FIAP proficatch Traps feature a long 
service-life, high-quality handmade workmanship, as well as easy and safe handling.

Das FIAP proficatch Knallgerät ist ein stationäres elektronisches Knallschreckgerät mit 
3-fach Schuß. Durch die Knalllautstärke von ca. 86 dB (A) bei 100 m Entfernung in Schuss-
richtung wird eine Fläche von ungefähr 1 – 2 ha geschützt. Das FIAP proficatch Knallgerät 
wird ohne Gasflasche geliefert.

Pop Unit is a stationary electronic pop shot unit, providing 3-round burst. Its shot sound volu-
me of approx. 86 dB (A) at 100 meters distance in direction of the shot facilitates protection of 
areas of about 1 – 2 ha. FIAP proficatch Pop Unit is supplied without gas cylinder. 

Die FIAP proficatch Pyramide ist eine optisch wirksame Tierscheuche mit elektronisch 
gesteuertem 3-fach Schuss. Das senkrecht stehende Schussrohr schießt eine Flatter- oder 
Raubvogelattrappe an einer Antenne nach oben.  Die Attrappe fällt durch ihr Eigengewicht 
wieder nach unten. Die Kombination von Knallschreck und Sichtschreck machen die FIAP 
proficatch Pyramide zu dem wirksamsten Gerät für alle Vogelarten. Die Schutzfläche beträgt 
ca. 1 ha.

Pyramid is an optically active animal scarer, featuring electronically controlled 3-round burst. 
Its vertically positioned launcher shoots up a flapper or raptor mockup along an antenna. The 
mockup’s own weight causes it to fall back down. Its combined visible and audible scaring 
make FIAP proficatch Pyramid one of the most effective scaring devices for all bird species. 
The protected area amounts to approx. 1ha.

FIAP proficatch Fallen ● FIAP proficatch Traps

FIAP proficatch Knallgerät ● FIAP proficatch Pop Unit

FIAP proficatch Pyramide ● FIAP proficatch Pyramid

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1690 FIAP proficatch Uferfalle
FIAP proficatch Riparian Trap

1691 FIAP proficatch Haargreiffalle
FIAP proficatch Hair Catch Trap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1692 FIAP proficatch Knallgerät
FIAP proficatch Pop Unit

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1693      FIAP proficatch Pyramide
FIAP proficatch Pyramid

1690

1691
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Das FIAP proficatch Karussell ist ein selbstdrehendes, elektronisches Knallschreckgerät 
mit 3-fach Schuss. Das Schussrohr und die Elektroeinheit sind auf ein Dreibein montiert. Die 
Höhe beträgt 2 Meter. Jeder Knall der Schusstriplette zielt in eine andere Richtung, weil der 
Rückprall das Rohr mit der Traverse weiterdreht. Durch die unterschiedlichen Schussrich-
tungen hat jeder Knall eine andere Laustärke und unterstützt dadurch zusätzlich die Schreck-
wirkung. Auch Solitärtiere, die stärker auf optische Reize (sich bewegende Teile) reagieren, 
werden durch die Kombination von Schuss und Bewegung sicher vertrieben. Das FIAP profi­
catch Karussell bietet wirkungsvollen Saat- und Ernteschutz für 4 - 5 ha. Die Auslieferung des 
FIAP proficatch Karussell erfolgt ohne Gasflasche.

Carousel is a self-propelling, electronic pop shot unit, featuring 3-round burst. Launcher and 
electro unit have been mounted to a tripod. The device is 2 meters high. Since launcher and 
cross-beam are moved on by the recoil, each single one of the triple shots points at a different 
direction. Due to the differing shot direction, individual shots also feature a differing sound 
volume, which additionally supports the scaring effect. Even solitary animals, which are more 
likely to respond to visual stimuli (moving parts), will be reliably repelled by shots and motion. 
FIAP proficatch Carousel provides effective seed and crop protection on 4 – 5 ha.  
FIAP proficatch Carousel is supplied without gas cylinder. 

Die FIAP proficatch Butterfly Schmetterlingsattrappe kann für die FIAP proficatch Pyramide 
benutzt werden. Die Wirksamkeit ist durch die spezielle Form- und Farbgestaltung sehr viel 
größer als die der Standard Attrappe. Durch die beiden Gummiseile oben und unten an der 
Attrappe, springt die FIAP proficatch Butterfly Attrappe noch ein paarmal nach.

FIAP proficatch Butterfly mockup can be used with FIAP proficatch Pyramid. Due to a  
specific design in shape and color, it features a significantly higher efficiency than the standard 
mockup does. The two elastic ropes on the mockup’s top and bottom ensure the mockup to 
rebounce several times.

FIAP proficatch Karussell ● FIAP proficatch Carousel

FIAP proficatch Butterfly ● FIAP proficatch Butterfly

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1695 FIAP proficatch Butterfly
FIAP proficatch Butterfly

1695-1 FIAP proficatch Butterfly Zubehör
FIAP proficatch Butterfly Accessories

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1694 FIAP proficatch Karussell
FIAP proficatch Carousel
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Das FIAP proficatch E-fish 200 Gerät eignet sich besonders für Bäche bis ca. 5 m Breite und 
erleichtert die Fischentnahme aus Zuchtteichen für Bestandsaufnahmen und wissenschaft-
liche Untersuchungen. Durch den Betrieb mit Impulsstrom ist es auch für Gewässer mit hoher 
Leitfähigkeit (z.B. stark verschmutztes Wasser) geeignet. Bei reinem Impulsbetrieb wird in der 
Praxis eine Betriebsdauer von ca. 5 Stunden erreicht. Bei dem FIAP proficatch E-fish 200 
erreicht man bei Gleichstrombetrieb unter Vollast eine Zeit von ca. 35 Minuten. Diese verlängert 
sich in der Praxis jedoch auf ca. 2 - 3 h, da man die Maximalleistung nicht immer benötigt und 
der Totmanntaster ja nicht immer gedrückt wird. Das FIAP proficatch E-fish 200 lässt sich sehr 
einfach durch den in die Kescherstange eingebauten Totmanntaster bedienen. 
- Leistungsstark: bis 10 kW / Imp. und 600 W Gleichstrom
- Großer Spannungsbereich bis 800 Volt	 - Frequenz stufenlos verstellbar
- Hochwertige, mordernste Elektronik	 - auslaufsichere Batterien
Das FIAP proficatch E-fish 200 wird komplett mit Batterien, Ladegerät und TÜV Abnahme 
ausgeliefert.

e-fish 200 is particularly suitable for streams of up to 5 meters width.
FIAP proficatch  e-fish 200 facilitates gathering fish from rearing ponds, and is thus an ideal 
device for stock-checking and scientific testing. Being operated with pulsed current, it is also 
suitable for highly conductive waters (e.g. highly contaminated water). In practice, the running 
time in pure pulsed operation amounts to approx. 5 hours. In DC operation under full load, 
the unit features a running time of approx. 35 minutes. However, in practice this will extend 
to 2 – 3 hours, since maximum performance is not permanently required and the dead-man 
button is not always pushed. Thanks to a dead-man button integrated with the scoop bar, FIAP 
proficatch e-fish 200 is easy to use. 
- powerful: up to 10 kW/lmp. and 600 W DC
- high voltage range of up to 800 volt 	 - steplessly adjustable frequency
- high-end, state-of-the-art electronics	 - leak-proof batteries
The units are supplied complete with batteries and charger, and feature TÜV (German Associ-
ation for Technical Inspection) approval.

Das tragbare FIAP proficatch E-fish 600 Gerät zeichnet sich durch sein geringes Gewicht bei 
gleichzeitig hoher Leistung aus. Kompaktbauweise und ein permanent erregter Generator sind 
zukunftsweisend. Wir verwenden ausschließlich hochwertige Magnetmaterialien, die eine dauer-
hafte und zuverlässige Leistung der Geräte garantieren.
Eine spezielle elektronische Schaltung ermöglicht höchsten Bedienkomfort. Sollte das Gerät 
überlastet oder gar ein Kurzschluss verursacht werden, so schaltet es sich sofort ab und nach 
ca. 1 Sekunde automatisch wieder ein. Sie können sich also voll mit dem Fischen selbst  
beschäftigen und verlieren keine Zeit mehr durch umständliches Wiedereinschalten oder 
erneutes Anlassen des Motors. Der zusätzliche Impulsausgang ermöglicht den Einsatz auch bei 
sehr schlechten oder besonders guten Leitfähigkeiten. Mit dem Impulseinsteller lässt sich die 
Impulsfrequenz von 25 - 100 Impulsen pro Sekunde einstellen. Ein zusätzlicher Schalter erlaubt 
ein einfaches Umschalten zwischen Gleich- und Impulsstrom.Das FIAP proficatch E-fish 600 
wird in Kompaktbauweise komplett auf ein Rückentragegestell montiert.

Portable unit FIAP proficatch e-fish 600 stands out by its light weight and high performance. 
Its compact design and permanently energized generator are trend-setting. For our magnets, 
we exclusively use high-quality materials, which ensure durable and reliably operating units.
A special electronic circuit facilitates maximum ease of use. In the event the unit should be 
overloaded or short-circuited, it will immediately switch off to automatically switch on again 
after approx. 1 second. You can thus fully focus on fishing, without loosing any time on 
inconvenient (motor) restart. An additional pulse output allows for the unit’s deployment even 
with particularly poor or high conductivity. Its pulse control facilitates setting pulse frequencies, 
which range from 25 – 100 pulses per second. An additional switch provides for convenient 
switching from direct to pulsed current. FIAP proficatch e-fish 600 in compact design is 
completely mounted to a backpack.

FIAP proficatch E-fish 200 ● FIAP proficatch e-fish 200

FIAP proficatch E-fish 600 ● FIAP proficatch e-fish 600

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1696 FIAP proficatch e-fish 200

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1697 FIAP proficatch e-fish 600
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Der FIAP profiline Handschuh ist ein absolut hochwertiger und wasserdichter Handschuh aus 
Naturlatex mit Baumwolljerseyfutter. Die Länge des Handschuhs beträgt 310 mm. Der aufgeraute 
Hand- und Fingerbereich gewährleistet ein sicheres Arbeiten mit lebenden und geschlachteten 
Fischen. Die FIAP profiline Handschuhe sind in 4 Größen erhältlich.
Premium-quality and waterproof FIAP profiline Gloves have been made from natural latex and 
provide cotton jersey lining. At a length of 310 mm, the gloves feature 2mm thickness. Their 
roughened hand and finger parts ensure the safe handling of both, life as well as slaughtered fish. 
FIAP profiline Gloves are available in 4 different sizes. 

FIAP profiline Handschuhe ● FIAP profiline Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1700 FIAP profiline Handschuhe Größe 7
FIAP profiline Gloves Size 7

1701 FIAP profiline Handschuhe Größe 8
FIAP profiline Gloves Size 8

1702 FIAP profiline Handschuhe Größe 9
FIAP profiline Gloves Size 9

1703 FIAP profiline Handschuhe Größe 10
FIAP profiline Gloves Size 10

Der FIAP profiline Handschuh mit Ärmel sorgt mit seiner rauhen Oberfläche für einen sicheren 
Halt des Fisches. Vollgelaufene Handschuhe und nasse Ärmel gehören der Vergangenheit an. 
Dieser widerstandsfähige Handschuh mit angeschweißtem Ärmel aus gummierten Leinen hat 
eine Länge von 600 mm.
Thanks to their roughened surface, these gloves ensure safe fish handling. Water-filled gloves 
and wet sleeves are a thing of the past. The robust gloves with welded on gauntlets made from 
rubberized linen feature a length of 600 mm.

FIAP profiline Handschuhe mit Ärmel ● FIAP profiline Gauntlet Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1704 FIAP profiline Handschuhe mit Ärmel
FIAP profiline Gauntlet Gloves

Die FIAP profiline Armstulpe ist aus Softflex mit Gummibandzug an beiden Enden und sehr 
angenehm zu tragen. Die Länge der grünen FIAP profiline Armstulpe beträgt 450 mm.
FIAP profiline Oversleeve have been made from Softflex with elastic band drawstring at both 
ends, and are most comfortable. Green-colored FIAP profiline Oversleeve feature a length of 
450 mm.

FIAP profiline Armstulpen ● FIAP profiline Oversleeves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1705 FIAP profiline Armstulpen
FIAP profiline Oversleeves

Der FIAP profiline Armschoner mit einer Länge von 600 mm ist der Profi unter den Armschonern. 
Am Handende des FIAP profiline Armschoners ist eine Neopren Manschette und am Armende 
ein Klettbund eingearbeitet. 
FIAP profiline Protective Sleeves are the Number One of the Protective Sleeves. They feature a 
length of 600 mm, as well as neoprene wristbands at the lower and Velcro cuffs at the top end. 

FIAP profiline Armschoner ● FIAP profiline Protective Sleeves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1706 FIAP profiline Armschoner
FIAP profiline Protective Sleeves
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Die FIAP profiline Schürze weiß wird aus PVC speziell für die Fischindustrie gefertigt.  
Die weiße Färbung der FIAP profiline Schürze weiß entspricht den Hygiene Richtlinien der Lebensmittelindustrie.
FIAP profiline White Apron has been made from PVC to specifically meet the fishing industry’s requirements. 
Its white color complies with food industry hygiene guidelines.

FIAP profiline Schürze weiß ● FIAP profiline White Apron

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge mm
Length mm

1710 FIAP profiline Schürze weiß 110
FIAP profiline White Apron 110

1.100

1711 FIAP profiline Schürze weiß 120
FIAP profiline White Apron 120

1.200

1712 FIAP profiline Schürze weiß 130
FIAP profiline White Apron 130

1.300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge mm
Length mm

1713 FIAP profiline Schürze grün 110
FIAP profiline Green Apron 110

1.100

1714 FIAP profiline Schürze grün 120
FIAP profiline Green Apron 120

1.200

1715 FIAP profiline Schürze grün 130
FIAP profiline Green Apron 130

1.300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schuhgröße
Size

Fußlänge mm
Foot Length  mm

1716 FIAP profiline Stiefel
FIAP profiline Boots

39 250

1717 FIAP profiline Stiefel
FIAP profiline Boots

40 – 41 260

1718 FIAP profiline Stiefel
FIAP profiline Boots

42 270

1719 FIAP profiline Stiefel
FIAP profiline Boots

43 – 44 280

1720 FIAP profiline Stiefel
FIAP profiline Boots

45 290

Die FIAP profiline Schürze grün wird aus PVC speziell für die Fischindustrie gefertigt und ist besonders 
resistent gegen Fischfette, tierische Fette und Ölsäuren. 
FIAP profiline Green Apron has been made from PVC to specifically meet the fishing industry’s requirements. 
FIAP profiline Green Apron is particularly resistant to fish and animal fat as well as to oleic acids. 

FIAP profiline Schürze grün ● FIAP profiline Green Apron 

Die FIAP profiline Stiefel in ihrer preiswerten und robusten Ausführung müssen Sie probiert haben. Sie werden keine anderen Stiefel mehr 
tragen wollen. Die aus EVA (Ethylen Vinylacetat) gefertigten Stiefel entsprechen mit der Farbe weiß den Hygiene Richtlinien der Lebensmittel-
industrie. Die FIAP profiline Stiefel verfügen über eine ausgezeichnete Wärmeisolierung und sind absolut wasserdicht.
Try our budget-friendly and robust FIAP profiline Boots – you will not ever want to wear any other boots again! With their white color, the boots 
made from ethylene vinyl acetate comply with the food industry’s hygiene guidelines. FIAP profiline Boots feature excellent thermal insulation 
properties and are fully waterproof.

FIAP profiline Stiefel ● FIAP profiline Boots

Die FIAP profiline Socken sind aus 78 % Schafwolle, 20 % Nylon und 2 % Elastan gefertigt. Die FIAP profiline  
Socken kennzeichnen sich durch ihre gute Passform, sind von höchster Qualität und extrem warm. 
FIAP profiline Socks have been made from 78 % sheep’s wool, 20 % nylon, and 2 % spandex. FIAP profiline Socks 
stand out by their perfect fit, are of premium quality and extremely warm. 

FIAP profiline Socken ● FIAP profiline Socks

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1721 FIAP profiline Socken
FIAP profiline Socks

41 – 46
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FIAP proficare Reinigungsanlagen ● FIAP proficare Cleaning System

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1198 FIAP proficare Reinigungsanlage Hobby
FIAP proficare Cleaning System Hobby

480 x 400 x 930

1199 FIAP proficare Reinigungsanlage Profi
FIAP proficare Cleaning System Profi

520 x 490 x 970

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1197 FIAP proficare Spülbecken
FIAP proficare Sink

1.050 x 550 x 300

1197-1 FIAP proficare Wandkonsole
FIAP proficare Wall Bracket

Breite: 460

1197-2 FIAP proficare Bodengestell
FIAP proficare Base Frame

1.080 x 560 x 810

1197-3 FIAP proficare Abflussschlauch
FIAP proficare Drain Hose

FIAP proficare Spülbecken ● FIAP proficare Sink

1198

1199

Die FIAP proficare Reinigungsanlage ist aus hygienischer Sicht unverzichtbar für jeden 
Betrieb, jede Kläranlage und jede Fischzucht. Mit der FIAP proficare Reinigungsanlage ist 
die praktische, arbeitssparende, schnelle und gründliche Reinigung Ihrer Stiefel möglich. Die 
FIAP proficare Reinigungsanlage aus Edelstahl ist mit 3 festen und einer beweglichen Bürste 
mit Wasseranschluss ½“ ausgestattet.

From a hygienic point of view, FIAP proficare Cleaning Systems are indispensable for each 
and every company, filter plant, and fish farm. FIAP proficare Cleaning Systems facilitate the 
convenient, work-saving, quick, and thorough cleaning of your boots. The systems made from 
stainless steel have been equipped with 3 stationary as well as one movable brush with one 
½ “ water connection. 

Das FIAP proficare Spülbecken ist ideal zur Reinigung und Desinfektion von verwendetem 
Equipment. Das Becken ist aus hochwertigem GFK, schlag- und kratzfest und beständig 
gegen hohe Temperaturen. Der Auslauf hat einen Verschlussstopfen und einen Ablauf
anschluss 1 ¼ “. Als Zubehör ist ein Bodengestell (verzinkt), eine Wandkonsole (verzinkt) 
und ein Abflussschlauch aus Kunststoff erhältlich. Das Fassungsvermögen beträgt 100 Liter.

FIAP proficare Sink is ideally suitable for cleaning and disinfection of used equipment. The 
sink has been made from highly resistant GRP, is shock- and scratch-proof, and will with-
stand high temperatures. Its outlet provides a sealing plug as well as a 1¼ “ drain connection. 
Available accessories are a (galvanized) base frame, a (galvanized) wall bracket, and a plastic 
drain hose. FIAP proficare Sink features a volumetric capacity of 100 liters.
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Die FIAP profiline Wathose wird extra für den Einsatz in der Berufsfischerei hergestellt. Die 
olivgrüne FIAP profiline Wathose verfügt über verstellbare Träger, Innentasche und hochfre-
quenz verschweißte Stiefel mit einer breiten Naht und ist in 10 Größen erhältlich. Diese neue 
FIAP profiline Wathose bietet jedem Fischer ein angenehmes Arbeiten im Wasser.

FIAP profiline Waders were specifically designed for use in professional fisheries. Olive-green 
FIAP profiline Waders provide adjustable straps, inside pockets, and high-frequency welded 
boots with broad seam. They are available in 10 different sizes. Our innovative FIAP profiline 
Waders enable fishermen to conveniently work in water.

FIAP profiline Wathose ● FIAP profiline Waders

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1732 FIAP profiline Wathosenhalter
FIAP profiline Waders Retainer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schuhgröße
Boot size

1722 FIAP profiline Wathose 39
FIAP profiline Waders 39

39

1723 FIAP profiline Wathose 40
FIAP profiline Waders 40

40

1724 FIAP profiline Wathose 41
FIAP profiline Waders 41

41

1725 FIAP profiline Wathose 42
FIAP profiline Waders 42

42

1726 FIAP profiline Wathose 43
FIAP profiline Waders 43

43

1727 FIAP profiline Wathose 44
FIAP profiline Waders 44

44

1728 FIAP profiline Wathose 45
FIAP profiline Waders 45

45

1729 FIAP profiline Wathose 46
FIAP profiline Waders 46

46

1730 FIAP profiline Wathose 47
FIAP profiline Waders 47

47

1731 FIAP profiline Wathose 48
FIAP profiline Waders 48

48

Der FIAP profiline Wathosenhalter ist eine praktische Aufbewahrungsmöglichkeit und sorgt 
zugleich für Belüftung und Trocknen der FIAP profiline Wathose. Der FIAP profiline Watho-
senhalter ist für eine sichere und einfache Wandmontage vorbereitet.

Waders Retainer is a most functional storage device, and at the same time ensures 
FIAP profiline Waders’ proper airing and drying. FIAP profiline Waders Retainer has been 
designed for easy and secure wall mounting. 

Beim Tragen von Wathosen oder Stiefel geht man ein erhöhtes Risiko des Ertrinkens ein. Durch Überbordfallen, Hinfallen oder einen 
unverhofften Schritt in tieferes Wasser können die Wathosen oder Stiefel voll Wasser laufen. Verbliebene Luft in den Stiefeln kann die Beine 
auftreiben lassen und den Kopf unter die Wasseroberfläche drücken. Eine Befreiung aus dieser Gefahrensituation ist ohne fremde Hilfe  
oder ohne geeignete Sicherheitsvorkehrungen nahezu unmöglich. Nutzen Sie daher Wathosen und Fischerstiefel oder auch schwere Wetter-
schutzkleidung nie ohne entsprechend große Rettungswesten. Sich automatisch beim ins Wasser fallen aufblasende Rettungswesten sind 
leicht zu tragen und behindern nicht bei der Arbeit.

Wearing waders or boots increases the risk of drowning. Slipping, falling overboard, or taking a step into unexpectedly deeper water, may 
cause waders and boots to fill with water. Residual air inside the boots might cause the legs to ascend, and simultaneously press the wearer’s 
head underneath the water surface. Without foreign help or respective precautions taken, it is nearly impossible to escape from this hazardous 
situation. Therefore, please ensure to generally wear waders or heavy weather-protective gear along with appropriately sized life jackets. Life 
jackets, which will automatically blow up upon falling into water, are convenient to wear and won’t impede work. 

FIAP profiline Wathosenhalter ● FIAP profiline Waders Retainer

Sicherheitshinweis: / Safety Advice:
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Der FIAP profiline Klipphaube wird in Schlachthäusern, Groß- und Restaurantküchen zur Ein-
haltung der Hygienevorschriften eingesetzt, da besonders die Haare empfänglich für Keiman-
sammlungen (1,5 Mio. Keime / cm²) sind. 

Since hair is particularly prone to germ formation (1.5 million germs/cm²), FIAP profiline Clip 
Hoods are used in slaughterhouses, commercial kitchens, and restaurants to ensure  
compliance with hygiene regulations.

FIAP profiline Klipphauben ● FIAP profiline Clip Hoods

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

1733 FIAP profiline Klipphaube
FIAP profiline Clip Hoods

100 Stück

Die marineblaue FIAP profiline Strickmütze ist als Einheitsgröße aus 100 % Polyacryl gefertigt 
und mit dem FIAP Emblem versehen. 

Navy blue FIAP profiline Knit Hat has been made as standard size from 100 % polyacrylic, and 
carries our FIAP emblem.

FIAP profiline Strickmütze ● FIAP profiline Knit Hat

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1734 FIAP profiline Strickmütze
FIAP profiline Knit Hat

Das FIAP profiline Cap aus 100 % Baumwolle mit Satinschweißband ist eine sehr attraktive 
Kopfbedeckung. Die Größe des marineblauen FIAP profiline Cap lässt sich über einen 
Metallclip einstellen. 

FIAP profiline Cap is most trendy headwear, made from100% cotton with satin sweatband. A 
metal clip serves to adjust FIAP profiline Cap’s size. 

FIAP profiline Cap ● FIAP profiline Cap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1735 FIAP profiline Cap
FIAP profiline Cap

Die hochwertige FIAP profiline Regenjacke ist aus 100 % wasser- und windabweisendem 
Polyester gefertigt, in 5 Größen und mit gesticktem FIAP Emblem erhältlich. 

High-quality FIAP profiline Rain Jacket has been made from 100 % water-repellent and wind-
resistant polyester. Equipped with an embroidered FIAP emblem, it is available in 5 different 
sizes. 

FIAP profiline Regenjacke ● FIAP profiline Rain Jacket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1760 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

S

1761 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

M

1762 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

L

1763 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

XL

1764 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

XXL
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Das marineblaue FIAP profiline T – Shirt ist aus 100 % Baumwolle mit V-Ausschnitt gefertigt, in 
5 Größen erhältlich und mit gesticktem FIAP Emblem versehen. Der angenehme Tragekomfort 
und die qualitativ hochwertige Ausführung kennzeichnen das modische FIAP profiline T – Shirt.

Navy blue, V-necked FIAP profiline T-Shirt has been made from 100 % cotton, carries an 
embroidered FIAP emblem, and is available in 5 different sizes. FIAP profiline T-Shirt stands 
out by high wearing comfort and premium-quality workmanship. 

Die flauschig weiche FIAP profiline Fleecejacke ist aus besonders hochwertigem 100 % 
Polyester Polarfleece gefertigt und in 6 verschiedenen Größen erhältlich. Die funktionelle 
Ausführung mit zwei praktischen seitlichen Einschubtaschen mit Reißverschluss, verstell-
barem Bund mit Tunnelkordelzug und das Anhängerband am Nacken sorgen für höchsten 
Tragekomfort.

Particularly soft FIAP profiline Fleece Jacket has been made from 100 % premium-quality 
polyester polar fleece, and is available in 6 different sizes. Its functional design, providing two 
convenient side insert pockets with zipper, adjustable waistband with drawstring, and a tag at 
the neck part ensure utmost wearing comfort. 

FIAP profiline T - Shirt ● FIAP profiline T - Shirt

FIAP profiline Fleecejacke ● FIAP profiline Fleece Jacket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1740 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

S

1741 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

M

1742 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

L

1743 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

XL

1744 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

XXL

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1750 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

S

1751 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

M

1752 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

L

1753 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XL

1754 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XXL

1755 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XXXL



164 KLEIDUNG / WEAR

Die FIAP profiline Transporttasche ist perfekt für den Transport von 
Wathose und Watstiefel. Die FIAP profiline Transporttasche ist aus 
kräftigem, netzähnlichen Nylongewebe gefertigt und ermöglicht ein 
schnelles Trocknen der Wathose und Watstiefel. 

FIAP profiline Transport Bag is perfectly suited for transporting 
waders and boots. FIAP profiline Transport Bag has been made 
from robust, mesh-like nylon fabric, and facilitates the quick drying of 
waders and boots. 

FIAP profiline Transporttasche ● FIAP profiline Transport Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1737 FIAP profiline Transporttasche
FIAP profiline Transport Bag

550 x 290 x 320

Der FIAP profiline Rucksack bietet Ihnen viel Platz für jegliches 
Zubehör und ist mit vielen praktischen Details ausgestattet. Das 
Rückenteil ist extra weich gepolstert und die Tragegurte sind ver-
stellbar. Der marineblaue FIAP profiline Rucksack ist aus stabilen 
Polyestermaterial gefertigt.

FIAP profiline Bagpack offers plenty of space for various accessories 
and provides numerous convenient details. Its back part has been 
equipped with extra-soft padding, and its shoulder straps are adjusta-
ble. Navy blue FIAP profiline Bagpack has been made from robust 
polyester. 

FIAP profiline Rucksack ● FIAP profiline Bagpack

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1736 FIAP profiline Rucksack
FIAP profiline Bagpack

250 x 200 x 450

Der praktische FIAP profiline Taschenregenschirm in marineblau ist  
mit einem schwarzen Kunststoffknauf, einer Nylonhülle und einem 
Druckverschluss ausgestattet. Mit einem Gestell aus Fiberglasspei-
chen, einer Automatik und einem Stoffgummigriff schützt Sie der  
FIAP profiline Stockregenschirm vor  Wind und Wetter.

Convenient FIAP profiline Pocket Umbrella in navy blue has been 
equipped with a black plastic knob, nylon sleeve, and snap-fit fasten-
er. With its structure made from glass fiber spokes and textile-coated 
rubber grip, automatic FIAP profiline Walking-Length Umbrella will 
shelter you from wind and weather. 

FIAP profiline Regenschirm ● FIAP profiline Umbrella

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1738 FIAP profiline Taschenregenschirm
FIAP profiline Pocket Umbrella

Ø 850

1739 FIAP profiline Stockregenschirm
FIAP profiline Walking-Length Umbrella

Ø 1.050

1738

1739
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Der FIAP profiO2 Druckminderer ist ein Druckventil mit einer Druckanzeige für Sauerstoff
flaschen und verwandte Verfahren bis 200 bar Betriebsdruck. Hohe Betriebssicherheit und 
lange Lebensdauer durch Zentralfilter (patentgeschützt) und doppelt gesicherte Arbeits-
druckbegrenzung bei Höchstbelastung zeichnen den FIAP profiO2 Druckminderer aus. Der 
FIAP profiO2 Druckminderer ist mit Inhalts- und Arbeitsmanometer ausgestattet und präzise 
justierbar.
Der FIAP profiO2 Druckminderer wird mit zwei Schutzkappen, Flaschenanschluss G ¾“, 
Schlauchanschluss G ¼“ DN 6 und für einen max. Arbeitsdruck von 10 bar geliefert.

The FIAP profiO2 Pressure Regulator is a pressure control valve, which provides a pressure 
indication for oxygen cylinders and related procedures of up to 200 bar system pressure.  
FIAP profiO2 Pressure Regulator stands out by high operational safety and a long service life, 
facilitated by its (patented) central filter and double-secured operating pressure limitation un-
der maximum load. FIAP profiO2 Pressure Regulator has been equipped with content gauge 
and work manometer, and allows for accurate adjustment. 
FIAP profiO2 Pressure Regulator will be supplied with two protection caps, cylinder 
connection G ¾ “, hose connection G ¼ “ DN 6, and is suitable for 10 bar operating pressure. 

FIAP profiO2 Druckminderer ● FIAP profiO2 Pressure Regulator

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1800 FIAP profiO2 Druckminderer
FIAP profiO2 Pressure Regulator

Der FIAP profiO2 Druckschlauch ist passend für alle FIAP profiO2 Geräte, aus PVC gefertigt 
und mittig in der Wandung mit Polyesterfäden armiert. Der FIAP profiO2 Druckschlauch ist 
form- und längenstabil, hochflexibel, ozon- und UV-fest, witterungs- und alterungsbeständig 
und für einen Temperaturbereich von -10° C bis +80° C und einem Betriebsdruck bis zu 20 bar 
einsetzbar.
Toleranzen nach DIN 16940.
Passend zu dem FIAP profiO2 Druckschlauch bieten wir Ihnen die FIAP profiO2 Schelle mit 
einem Klemmbereich von 8 mm – 12 mm an.

FIAP profiO2 Pressure Hose matches with all FIAP profiO2 devices. FIAP profiO2 Pressure 
Hose has been made from PVC, and features walls, which are centrally reinforced with poly-
ester strands. FIAP profiO2 Pressure Hose is dimensionally stable, ultra-flexible, ozone- and 
UV-proof, weather-proof, and resistant to aging. FIAP profiO2 Pressure Hose can be deployed 
at temperatures ranging from -10°C to +80°C, and at an operational pressure of up to 20 bar.  
Tolerances as per DIN 16940.
For FIAP profiO2 Pressure Hose, we also offer appropriate FIAP profiO2 Clamps, featuring a 
clamping range of 8 mm-12 mm.

FIAP profiO2 Druckschlauch ● FIAP profiO2 Pressure Hose

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schlauchdurchmesser mm
Hose diameter mm

Menge
Quantity

1801 FIAP profiO2 Druckschlauch per m
FIAP profiO2 Pressure hose per m

6 Rolle = 50 m
reel = 50 m

1801-1 FIAP profiO2 Schelle 8 – 12 mm
FIAP profiO2 Clamps 8 – 12 mm

10 Stück
10 pcs
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1813

1814

Der FIAP profiO2 Verteiler Hobby wird für die Regulierung von Sauerstoff und Luft 
in Fischzuchten und Hobbybetrieben verwendet. 
Der FIAP profiO2 Verteiler Hobby ist in dieser preiswerten Ausführung in 5 Versionen aus 
vernickeltem Messing erhältlich und wird mit 6 mm Schlauchanschlusstüllen geliefert.

FIAP profiO2 Manifold Hobby serves to control oxygen and air in both, professional as well as 
hobby fish farms. 
This economically priced model of FIAP profiO2 Manifold Hobby is available in 5 different 
versions, has been made from nickel-plated brass, and will be supplied with 6mm hose 
connectors. 

FIAP profiO2 Verteiler Hobby ● FIAP profiO2 Manifold Hobby

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1805 FIAP profiO2 Verteiler Hobby 1-fach
FIAP profiO2 Manifold Hobby 1-way

1806 FIAP profiO2 Verteiler Hobby 2-fach
FIAP profiO2 Manifold Hobby 2-way

1807 FIAP profiO2 Verteiler Hobby 3-fach
FIAP profiO2 Manifold Hobby 3-way

1808 FIAP profiO2 Verteiler Hobby 4-fach
FIAP profiO2 Manifold Hobby 4-way

1809 FIAP profiO2 Verteiler Hobby 5-fach
FIAP profiO2 Manifold Hobby 5-way

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1810 FIAP profiO2 Verteiler Profi 2-fach
FIAP profiO2 Manifold Pro 2-way

1811 FIAP profiO2 Verteiler Profi 3-fach
FIAP profiO2 Manifold Pro 3-way

1812 FIAP profiO2 Verteiler Profi 4-fach
FIAP profiO2 Manifold Pro 4-way

1813 FIAP profiO2 Verteiler Profi 5-fach
FIAP profiO2 Manifold Pro 5-way

1814 FIAP profiO2 Verteiler Profi 6-fach
FIAP profiO2 Manifold Pro 6-way

Der FIAP profiO2 Verteiler Profi mit integrierter Feinregulierung und Fixierungsschraube ist 
zur Einstellung der Sauerstoffversorgung in Fischzuchtbetrieben und beim Fischtransport. 
Die qualitativ hochwertige Ausführung des FIAP profiO2 Verteiler Profi ermöglicht eine exakte 
Dosierung des Sauerstoffbedarfs. Die Kosten für Sauerstoff werden durch Einsatz des FIAP 
profiO2 Verteiler Profi reduziert und die Wirtschaftlichkeit Ihres Betriebes optimiert.
Der FIAP profiO2 Verteiler Profi ist aus vernickeltem Messing gefertigt, in 5 Ausführungen er-
hältlich und wird mit 6 mm Schlauchanschlusstüllen und passender Überwurfmutter geliefert.

FIAP profiO2 Manifold Pro with integrated fine-adjustment and fixing screw serves to control 
the oxygen supply in fish farms and at fish transport. 
FIAP profiO2 Manifold Pro’s high-quality workmanship allows for accurate oxygen dosing. De-
ploying FIAP profiO2 Manifold Pro will thus reduce your expenditures on oxygen, and optimize 
your operating efficiency. 
FIAP profiO2 Manifold Pro has been made from nickel-plated brass, 
is available in 5 different versions, and will be supplied with 
6mm hose connectors plus appropriate union nuts.

FIAP profiO2 Verteiler Profi ● FIAP profiO2 Manifold Pro

1805

1806

1807

1808

1809

1811

1810

1812



168 SAUERSTOFFTECHNIK / OXYGEN TECHNOLOGY

Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby ist für den Einsatz mit reinem Sauerstoff 
entwickelt worden. Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby und verstellbare Teile 
sind in verchromter Ausführung. Die mögliche Einstellung der Skala ist von 0 bis 6 Liter pro 
Minute. Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby ist für die ultrafeine Einstellung 
und Dosierung nur bedingt empfehlenswert. Für eine exakte Sauerstoffdosierung produ-
zieren wir für Sie die FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi mit integrierter Fein
regulierung in drei verschiedenen Versionen (siehe Seite 169, 170, 171). Der FIAP profiO2 
Durchflussmengenmesser Hobby ist in 5 Ausführungen erhältlich und wird mit einem mon-
tierten Manometer und 6 mm Schlauchanschlusstüllen geliefert.

FIAP profiO2 Flow Meter Hobby has been designed for use with pure oxygen. FIAP profiO2 
Flow Meter Hobby and its adjustable components have been chrome-plated. Its scale can 
be adjusted to values ranging from 0 to 6 liters per minute. For ultra-fine setting and dosing, 
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby is only suitable to a limited extent. For most accurate oxygen 
dosing, we offer FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment in three different 
versions (please refer to pages 169, 170, and 171). FIAP profiO2 Flow Meter Hobby is 
available in 5 different versions, and will be supplied with mounted pressure gauge and 6 mm 
hose connectors. 

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby ● FIAP profiO2 Flow Meter Hobby

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Messbereich l / min.
Measuring range l / min.

1815 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby 1-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby 1-way

0,0 – 6,0

1816 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby 2-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby 2-way

0,0 – 6,0

1817 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby 3-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby 3-way

0,0 – 6,0

1818 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby 4-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby 4-way

0,0 – 6,0

1819 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby 5-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Hobby 5-way

0,0 – 6,0

1815

1816

1818

1819

1817
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1821

1822

1823

1824

1825

1820

Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi mit integrierter Feinregulierung ist seit  
Jahren der am häufigsten eingesetzte Durchflussmengenmesser in Fischzuchten und beim 
Fischtransport. Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi ist auch bestens zur 
Messung und Kontrolle der Sauerstoffzufuhr an Sauerstoffeintragsystemen (siehe Seite 178) 
geeignet. Durch die präzise Regulierung kann die Sauerstoffmenge exakt dosiert und an einer 
Skala abgelesen werden. Verluste durch Sauerstoffunterdosierung werden durch Einsatz des 
FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi extrem reduziert. Den FIAP profiO2 Durchfluss-
mengenmesser Profi mit integrierter Feinregulierung produzieren wir für Sie in drei verschie-
denen Versionen (Skala 0,3 – 1,4 l / min., Skala 0,8 - 8 l / min. und Skala 2,0 – 24 l / min.).  
Die Befestigungs- und Verteilerleiste ist aus Edelstahl und als Fertigungsmaterial wird  
verchromtes Messing verwendet. Durch den hohen Fertigungsstandard bieten wir Ihnen 
auch jedes Verschleißteil als Ersatzteil an. Alle FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 
werden mit 6 mm Schlauchanschlusstüllen und Überwurfmutter geliefert.

FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment has been the most frequently  
deployed flow meter in fish farms and at fish transport. Additionally, FIAP profiO2 Flow Meter 
Pro is ideally suited for measuring and controlling oxygen supply via oxygenation systems 
(also refer to page 178). Accurate adjustment allows for precise oxygen dosing, and 
respective scale reading. FIAP profiO2 Flow Meter Pro significantly reduces loss caused by 
oxygen underfeeding. We offer FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment in 
three different versions (scale 0.3 – 1.4 l / min; scale 0.8 - 8 l / min; and scale 2.0 – 24 l / min). 
Its fastening rail and manifold have been made from stainless steel, and chrome-plated brass 
has been used as production material. Our high production standards enable us to also offer 
spare parts for each and every wear part. All FIAP profiO2 Flow Meters Pro will be supplied 
with 6 mm hose connectors and union nuts.

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 0,3 – 1,4 ● FIAP profiO2 Flow Meter Pro 0.3 -1.4

Ersatzteile / Zubehör 
Spare Parts / Accessories

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Messbereich l / min.
Measuring range l / min.

1820 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 1-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 1-way

0,3 – 1,4

1821 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 2-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 2-way

0,3 – 1,4

1822 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 3-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 3-way

0,3 – 1,4

1823 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 4-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 4-way

0,3 – 1,4

1824 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 5-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 5-way

0,3 – 1,4

1825 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 6-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 6-way

0,3 – 1,4

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1826 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Absperrhahn
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Stop Valve

1846 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Einstellnadel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Adjustment Pin

1846-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Nadeldichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pin Seal

1847 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohr
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe

1847-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohrdichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe Gasket

1848 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skala 0,3 – 1,4
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Scale 0.3 – 1.4

1848-3 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skaladichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Scale Seal

1849 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Kugel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Ball

1846

1847

1848

1846-1

1847-1

1848-3 1849

1826
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1831

1832

1833

1834

1835

1830

1846

1847

1848-1

1846-1

1847-1

1848-3 1849

1826

Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi mit integrierter Feinregulierung ist seit  
Jahren der am häufigsten eingesetzte Durchflussmengenmesser in Fischzuchten und beim 
Fischtransport. Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi ist auch bestens zur 
Messung und Kontrolle der Sauerstoffzufuhr an Sauerstoffeintragsystemen (siehe Seite 178) 
geeignet. Durch die präzise Regulierung kann die Sauerstoffmenge exakt dosiert und an einer 
Skala abgelesen werden. Verluste durch Sauerstoffunterdosierung werden durch Einsatz des 
FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi extrem reduziert. Den FIAP profiO2 Durchfluss-
mengenmesser Profi  mit integrierter Feinregulierung produzieren wir für Sie in drei verschie-
denen Versionen (Skala 0,3 – 1,4 l / min., Skala 0,8 - 8 l / min. und Skala 2,0 – 24 l / min.).  
Die Befestigungs- und Verteilerleiste ist aus Edelstahl und als Fertigungsmaterial wird  
verchromtes Messing verwendet. Durch den hohen Fertigungsstandard bieten wir Ihnen 
auch jedes Verschleißteil als Ersatzteil an. Alle FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 
werden mit 6 mm Schlauchanschlusstüllen und Überwurfmutter geliefert.

FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment has been the most frequently  
deployed flow meter in fish farms and at fish transport. Additionally, FIAP profiO2 Flow Meter 
Pro is ideally suited for measuring and controlling oxygen supply via oxygenation systems 
(also refer to page 178). Accurate adjustment allows for precise oxygen dosing, and  
respective scale reading. FIAP profiO2 Flow Meter Pro significantly reduces loss caused by 
oxygen underfeeding. We offer FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment in 
three different versions (scale 0.3 – 1.4 l / min; scale 0.8 - 8 l / min; and scale 2.0 – 24 l / min). 
Its fastening rail and manifold have been made from stainless steel, and chrome-plated brass 
has been used as production material. Our high production standards enable us to also offer 
spare parts for each and every wear part. All FIAP profiO2 Flow Meters Pro will be supplied 
with 6 mm hose connectors and union nuts. 

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 0,8 – 8 ● FIAP profiO2 Flow Meter Pro 0.8 - 8

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1826 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Absperrhahn
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Stop Valve

1846 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Einstellnadel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Adjustment Pin

1846-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Nadeldichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pin Seal

1847 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohr
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe

1847-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohrdichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe Gasket

1848-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skala 0,8 – 8
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Scale 0.8 – 8

1848-3 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skaladichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Scale Seal

1849 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Kugel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Ball

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Messbereich l / min.
Measuring range l / min.

1830 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 1-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 1-way

0,8 – 8

1831 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 2-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 2-way

0,8 – 8

1832 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 3-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 3-way

0,8 – 8

1833 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 4-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 4-way

0,8 – 8

1834 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 5-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 5-way

0,8 – 8

1835 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 6-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 6-way

0,8 – 8

Ersatzteile / Zubehör 
Spare Parts / Accessories
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1841

1842

1843

1844

1845

1840

1846

1847

1848-2

1846-1

1847-1

1848-3 1849

1826

Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi mit integrierter Feinregulierung ist seit  
Jahren der am häufigsten eingesetzte Durchflussmengenmesser in Fischzuchten und beim 
Fischtransport. Der FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi ist auch bestens zur 
Messung und Kontrolle der Sauerstoffzufuhr an Sauerstoffeintragsystemen (siehe Seite 178) 
geeignet. Durch die präzise Regulierung kann die Sauerstoffmenge exakt dosiert und an einer 
Skala abgelesen werden. Verluste durch Sauerstoffunterdosierung werden durch Einsatz des 
FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi extrem reduziert. Den FIAP profiO2 Durchfluss-
mengenmesser Profi mit integrierter Feinregulierung produzieren wir für Sie in drei verschie-
denen Versionen (Skala 0,3 – 1,4 l / min., Skala 0,8 - 8 l / min. und Skala 2,0 – 24 l / min.).  
Die Befestigungs- und Verteilerleiste ist aus Edelstahl und als Fertigungsmaterial wird  
verchromtes Messing verwendet. Durch den hohen Fertigungsstandard bieten wir Ihnen 
auch jedes Verschleißteil als Ersatzteil an. Alle FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 
werden mit 6 mm Schlauchanschlusstüllen und Überwurfmutter geliefert.

For years, FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment has been the most 
frequently deployed flow meter in fish farms and at fish transport. Additionally, FIAP profiO2 
Flow Meter Pro is ideally suited for measuring and controlling oxygen supply via oxygenation 
systems (also refer to page 178). Accurate adjustment allows for precise oxygen dosing, and 
respective scale reading. FIAP profiO2 Flow Meter Pro significantly reduces loss caused by 
oxygen underfeeding. We offer FIAP profiO2 Flow Meter Pro with integrated fine-adjustment in 
three different versions (scale 0.3 – 1.4 l / min; scale 0.8 - 8 l / min; and scale 2.0 – 24 l / min). 
Its fastening rail and manifold have been made from stainless steel, and chrome-plated brass 
has been used as production material. Our high production standards enable us to also offer 
spare parts for each and every wear part. All FIAP profiO2 Flow Meters Pro will be supplied 
with 6 mm hose connectors and union nuts. 

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 2,0 – 24 ● FIAP profiO2 Flow Meter Pro 2.0 - 24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1826 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Absperrhahn
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Stop Valve

1846 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Einstellnadel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Adjustment Pin

1846-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Nadeldichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pin Seal

1847 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohr
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe

1847-1 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Rohrdichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Pipe Gasket

1848-2 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skala 2,0 – 24
FIAP profiO2 fFlow Meter Pro Scale 2.0 – 24

1848-3 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Skaladichtung
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Scale Seal

1849 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi Kugel
FIAP profiO2 Flow Meter Pro Ball

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Messbereich l / min.
Messuring range l / min.

1840 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 1-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 1-way

2,0 – 24

1841 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 2-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 2-way

2,0 – 24

1842 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 3-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 3-way

2,0 – 24

1843 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 4-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 4-way

2,0 – 24

1844 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 5-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 5-way

2,0 – 24

1845 FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi 6-fach
FIAP profiO2 Flow Meter Pro 6-way

2,0 – 24

Ersatzteile / Zubehör 
Spare Parts / Accessories
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1850

1851

1852

1853

Der FIAP profiO2 Keramik Ausströmer ist einer der effizientesten Sauerstoffausströmer. Der 
Rahmen ist aus seewasserbeständigem Aluminium gefertigt und die Keramik wurde speziell 
für eine ultrafeine Blasenbildung von 100 - 400 Mikron entwickelt. Diese spezielle, extrem 
feine Blasenbildung ermöglicht einen effizienten Sauerstoffeintrag im Wasser. Aufgrund der 
kleinen Sauerstoffblasen arbeitet der FIAP profiO2 Keramik bei einer Einsatztiefe von 1 Meter 
um 40 % effektiver als herkömmliche Sauerstoffausströmer. Zur Beförderung von Lebendfisch, 
Sauerstoffbegasung in Teichen oder einer gleichmäßigen Sauerstoffanreicherung in Hälterbe-
cken ist der FIAP profiO2 Keramik bestens geeignet. 
Wir bieten Ihnen den FIAP profiO2 Keramik Ausströmer in 4 Ausführungen an.

FIAP profiO2 Ceramics Airstone ranks amongst the most efficient oxygen emitters. Its frame 
has been made from saltwater-proof aluminum, and its ceramic component has been spe-
cifically designed for ultra-fine bubble-formation of 100-400 microns. This ultra-fine bubble-
formation facilitates the oxygen’s effective dissolution in water. The finer the formed bubbles 
are, the higher the absorption of gas is. Due to its ultra-fine oxygen bubbles, FIAP profiO2 
Ceramics is - at an operational depth of 1 meter - by 40% more effective than common oxygen 
emitters. FIAP profiO2 Ceramics is ideally suitable for transporting live fish, supplying ponds 
with oxygen, and achieving consistent oxygenation in cultivation tanks.
We offer 4 different models. 

FIAP profiO2 Keramik ● FIAP profiO2 Ceramics

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Druck bar 1,7 – 2,4
Pressure bar 1,7 – 2,4

Druck bar 2,4 – 3,5
Pressure bar 2,4 – 3,5

1850 FIAP profiO2 Keramik 150 x 30
FIAP profiO2 Ceramics 150 x 30

150 x 30 0,75 l / min. 2,20 l / min.

1851 FIAP profiO2 Keramik 300 x 60
FIAP profiO2 Ceramics 300 x 60

300 x 60 3,00 l / min. 9,00 l / min.

1852 FIAP profiO2 Keramik 400 x 60
FIAP profiO2 Ceramics 400 x 60

400 x 60 4,20 l / min. 12,60 l / min.

1853 FIAP profiO2 Keramik 600 x 60
FIAP profiO2 Ceramics 600 x 60

600 x 60 6,00 l / min. 18,00 l / min.
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Der FIAP profiO2 Schlauch ist bestens für den Einsatz beim Lebendfischtransport in Fischauf-
zuchten, Becken und in der Fischproduktion geeignet. Der FIAP profiO2 Schlauch wird mit 
ca. 1.000 Löcher (0,6 mm) per Meter in einem speziellen Herstellungsverfahren gefertigt und  
garantiert eine äußerst feine Verteilung des Sauerstoffes. Die gelochten Poren öffnen bei 
einem Betriebsdruck von ca. 0,15 bar. Ein besonderer Einsatzbereich des FIAP profiO2 
Schlauches ist in der Abwasser- und Klärtechnik. Für den sehr robusten und verstopfungs
sicheren FIAP profiO2 Schlauch bieten wir Ihnen die passenden Anschluss- und Verschluss-
stopfen aus Aluminium an. Zur perfekten Befestigung des FIAP profiO2 Schlauches erhalten 
Sie bei uns auch die richtigen Klemmschellen. Der aus EPDM Membrane gemäß ISO 1629 
(50GR Shore) gefertigte FIAP profiO2 Schlauch ist als Meterware erhältlich. Die Rollenlänge 
beträgt 35 Meter.

FIAP profiO2 Hose is ideally suitable for being used in live fish transportation in fish rearing 
farms, tanks, or fish production. FIAP profiO2 Hose is made by deploying a special manuf-
acturing process, which facilitates a perforation of approx. 1,000 holes (0.6mm) per meter, 
and thus ensures ultra-fine oxygen distribution. Its perforated pores will expand at a system 
pressure of approx. 0.15 bar. Amongst FIAP profiO2 Hose’s special application fields is its 
deployment in sewage and wastewater technology. For our most robust and obstruction-proof 
FIAP profiO2 Hose, we also offer appropriate aluminum connection seals and sealing plugs. 
In order to properly fix FIAP profiO2 Hose, our range furthermore comprises adequate clamps. 
FIAP profiO2 Hose made from EPDM Membrane according to ISO 1629 (50GR Shore) is sold 
by meter. The length of respective reels amounts to 35 meters. 

FIAP profiO2 Schlauch ● FIAP profiO2 Hose

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

1856-1 FIAP profiO2 Schlauchanschlussstutzen
FIAP profiO2 Hose Connection Seal

1

1856-2 FIAP profiO2 Schlauchverschlussstopfen
FIAP profiO2 Hose Sealing Plug

1

1856-3 FIAP profiO2 Klemmschelle
FIAP profiO2 Gripper Clamp

10

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1856 FIAP profiO2 Schlauch per m
FIAP profiO2 Hose per m

Wassersäule m
Water Head m

0,50 0,75 1,00

0,50 3,6 l / min. 3,2 l / min 2,4 l / min

1,00 20,0 l / min 18,0 l / min 16,0 l / min

1,50 47,0 l / min 44,0 l / min 42,0 l / min

Druck bar
Pressure bar

1856-1 1856-2 1856-3

26 mm
19 mm
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung
Dimension

1827 FIAP profiO2 Stahlflaschen Wandhalterung
FIAP profiO2 Steel Cylinder Wall Holder

530 x 500

1828 FIAP profiO2 Stahlflaschen Transportwagen 1-Flasche
FIAP profiO2 Steel Cylinder Transport Trolley for 1 Cylinder

480 x 500 x 1.050

1829 FIAP profiO2 Stahlflaschen Transportwagen 2-Flaschen
FIAP profiO2 Steel Cylinder Transport Trolley for 2 Cylinders

530 x 500 x 1.050

FIAP profiO2 Stab ● FIAP profiO2 Rod

FIAP profiO2 Flaschenhalter ● FIAP profiO2 Cylinder Holder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1857 FIAP profiO2 Stab    300
FIAP profiO2 Rod     300

Ø 30 x 300

1858 FIAP profiO2 Stab    600
FIAP profiO2 Rod    600

Ø 30 x 600

1859 FIAP profiO2 Stab 1.000
FIAP profiO2 Rod 1.000

Ø 30 x 1.000

FIAP profiO2 Stäbe sind professionelle, äußerst robuste und zugleich sehr effektive Sauer-
stoffausströmer und ideal für den Einsatz beim Lebendfischtransport, in Hälterungen und in 
der Fischproduktion. Zur einfachen Handhabung beim Transport oder zur schnellen Notver-
sorgung bieten wir Ihnen Sauerstoffausströmerstäbe in 3 verschiedenen Abmessungen an. 
Diese werden aus dem einzigartigen FIAP profiO2 Schlauch (siehe Seite 173) gefertigt. Als 
Beschwerung ist ein Edelstahlrundmaterial im FIAP profiO2 Schlauch eingearbeitet. Jeder 
FIAP profiO2 Stab wird mit einem FIAP profiO2 Schlauchanschlussstutzen 
(6 mm) und einem FIAP profiO2 Verschlussstutzen fertig montiert geliefert.

FIAP profiO2 Rods are professional, extremely robust, and most effective oxygen emitters all 
at once. They are ideally suited for being used in live fish transporting as well as in fish 
cultivation and production. For uncomplicated transport handling or for quick emergency  
supply, we now also offer oxygen emitter rods in three different dimensions. These are made 
from unique FIAP profiO2 Hose (also see page 173). Stainless steel round stock serves as 
weight to prevent buoyancy. Self-evidently, all of our FIAP profiO2 Rods will be supplied 
pre-assembled with FIAP profiO2 hose connection seal (6mm) and FIAP profiO2 sealing plug.

Der FIAP profiO2 Flaschenhalter ist perfekt für 10 Liter Sauerstoffstahlflaschen geeignet. 
Erhältlich ist der FIAP profiO2 Flaschenhalter in 2 verschiedenen Ausführungen, verzinkt mit 
Kettensicherung für die Wandanbringung oder als vollgummibereifter Stahlflaschentransport-
wagen. 

The FIAP profiO2 Cylinder Holder is perfectly suitable for 10-liter oxygen steel cylinders.
FIAP profiO2 Cylinder Holder is available in two different versions: galvanized with chain 
guard for wall-mounting or as oxygen cylinder transport trolley with solid rubber tires. 

1857

1858

1859

1827

1829
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Der FIAP profiO2 Ausströmer ist ein professioneller, äußerst robuster und zugleich sehr 
effektiver Sauerstoffausströmer für den Einsatz beim Lebendfischtransport, in Hälterungen 
und Produktionsbetrieben. Durch die einfache Handhabung ist der FIAP profiO2 Ausströmer 
auch bestens zur schnellen Notversorgung geeignet. Die gelochten Poren (ca. 1.000 per 
Meter) des einzigartigen, nicht verstopfenden FIAP profiO2 Schlauches öffnen sich ab einem 
Betriebsdruck von ca. 0,15 bar. Ein gleichmäßiges Blasenbild des FIAP profiO2 Ausströmers 
entsteht durch die gerade montierten FIAP profiO2 Schläuche in einem Edelstahlrahmen. 
Der FIAP profiO2 Ausströmer ist in 16 Größen erhältlich. Der robuste und stabile Schlauch
anschluss des FIAP profiO2 Ausströmers besteht aus einer 6 mm Schlauchanschlusstülle und 
ist komplett mit Überwurfmutter im Lieferumfang enthalten.

FIAP profiO2 Diffusers are professional, extremely robust, and most effective oxygen 
emitters for being used in live fish transporting as well as in fish cultivation and fish farms.  
Due to its ease-of-use, FIAP profiO2 Diffuser is also most suitable for quick emergency 
supply. The perforated pores (approx. 1000 per meter) of unique, obstruction-proof FIAP 
profiO2 Hose will expand at a system pressure of at least approx. 0.15 bar. Straight mounted 
FIAP profiO2 Hoses in a stainless steel frame ensure the even bubble distribution featured by 
FIAP profiO2 Diffuser. FIAP profiO2 Diffuser is available in 16 different sizes. Its robust and 
rugged hose connection is made by means of one 6mm hose connector and union nuts, which 
will completely be included with the scope of delivery.

FIAP profiO2 Ausströmer ● FIAP profiO2 Diffuser

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1860 FIAP profiO2 Ausströmer 
FIAP profiO2 Diffuser

300 x 550

1861 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser

400 x 550

1862 FIAP profiO2 Ausströmer    
FIAP profiO2 Diffuser  

500 x 550

1863 FIAP profiO2 Ausströmer    
FIAP profiO2 Diffuser 

600 x 550

1864 FIAP profiO2 Ausströmer  
FIAP profiO2 Diffuser 

700 x 550

1865 FIAP profiO2 Ausströmer    
FIAP profiO2 Diffuser

800 x 550

1866 FIAP profiO2 Ausströmer    
FIAP profiO2 Diffuser        

900 x 550

1867 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser     

1.000 x 550

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1868 FIAP profiO2 Ausströmer    
FIAP profiO2 Diffuser  

800 x 700

1869 FIAP profiO2 Ausströmer   
FIAP profiO2 Diffuser 

 900 x 700

1870 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser   

1.000 x 700

1871 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser   

1.100 x 700

1872 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser   

1.200 x 700

1873 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser   

1.300 x 700

1874 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser    

1.400 x 700

1875 FIAP profiO2 Ausströmer
FIAP profiO2 Diffuser  

1.500 x 700
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Der FIAP profiO2 Reaktor macht es möglich, technischen Sauerstoff 
in Becken, Hälterungen oder Produktionsteiche ohne zusätzlichen 
Energieaufwand einzubringen. Im FIAP profiO2 Reaktor wird der  
Sauerstoff mit einem FIAP profiO2 Keramik Ausströmer im Wasser 
gelöst und in den Wasserkreislauf eingetragen. Der aus Edelstahl 
gefertigte FIAP profiO2 Reaktor ist sehr platzsparend, einfach zu 
installieren und kostensparend, da keine zusätzliche Energiever-
sorgung benötigt wird. Im Lieferumfang ist die komplett montierte 
Verrohrung (PVC DN 40), 1 FIAP profiO2 Keramik Ausströmer (siehe 
Seite 172) und 5 Meter FIAP profiO2 Druckschlauch enthalten.

The FIAP profiO2 Reactor serves to supply tanks, cultivation ponds, 
and production ponds with tonnage oxygen without the need for any 
additional expenditure. In FIAP profiO2 Reactor, a FIAP profiO2 
Ceramics Airstone serves to dissolve the oxygen and feed it into the 
water circuit. FIAP profiO2 Reactor made from stainless steel features 
minimum space requirements, is easy to install and extremely cost-
effective, since additional energy supply is unnecessary. Its scope of 
delivery comprises complete installed piping (PVC DN 40), 1 FIAP 
profiO2 Ceramics Airstone (see page 172), and 5 meters of FIAP 
profiO2 Pressure Hose. 

FIAP profiO2 Reaktor ● FIAP profiO2 Reactor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz l / sek.
Water Flow l / sec. 

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

1878 FIAP profiO2 Reaktor
FIAP profiO2 Reactor

2 – 4 750 x 100 x 850 20,0
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In zahlreichen Fischzuchten wird reiner Sauerstoff verwendet. Durch den Einsatz von optimal 
dosiertem Sauerstoff kann das Wachstum der Fische beschleunigt, der Stress der Fische 
vermindert und der Gesundheitszustand der Fische verbessert werden.
Der FIAP profiO2 Generator sorgt für eine zuverlässige Sauerstoffversorgung und verbessert 
die Wasserqualität und Wirtschaftlichkeit in Ihrem Betrieb, da durch den Einsatz des FIAP 
profiO2 Generators der Energieverbrauch um bis zu 30 % reduziert werden kann.
Die FIAP profiO2 Generatoren sind in mehr als 200 Fischzuchten weltweit im Einsatz.
Sollte der auf Ihren Betrieb abgestimmte FIAP profiO2 Generator nicht dabei sein, kein 
Problem, wir unterbreiten Ihnen gerne ein Angebot mit dem für Sie passenden FIAP profiO2 
Generator.

Numerous fish farms make use of pure oxygen. Deploying ideally dosed oxygen serves to 
accelerate fish growth, reduce the stress fish are exposed to, and improve fish health.
FIAP profiO2 Generator ensures reliable oxygen supply and improves your water quality and 
operating efficiency, as FIAP profiO2 Generator’s deployment serves to reduce your energy 
consumption by up to 30%.
FIAP profiO2 Generators are used in more than 200 fish farms all over the world.
In case the appropriate FIAP profiO2 Generator to perfectly match with your operational 
requirements is not comprised by our standard range, please do not hesitate to contact us – 
we will be pleased to provide you with a respective quotation.

FIAP profiO2 Generator ● FIAP profiO2 Generator

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Kapazität Sm3 / h
Capacity Sm3 / h

Reinheit %
Purity %

Min. Eingangsdruck bar
Min. inlet pressure bar

Ausgangsdruck
Outlet pressure

Max. Betriebsdruck
Max. working pressure

1880 FIAP profiO
2
 Generator 10

FIAP profiO
2
 Generator 10

0,8 93 6 4 10

1881 FIAP profiO
2
 Generator 20

FIAP profiO
2
 Generator 20

1,7 93 6 4 10

1882 FIAP profiO
2
 Generator 40

FIAP profiO
2
 Generator 40

2,5 93 6 4 10

1883 FIAP profiO
2
 Generator 60

FIAP profiO
2
 Generator 60

3,5 93 6 4 10
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Das FIAP profiO2 Eintragsystem ist ein optimiertes Sauerstoffeintragsgerät für die 
dezentrale Sauerstoffanreicherung in Ihrer Fischzuchtanlage. Das Wasser wird unter 
der Abdeckhaube mit dem zugeführten Reinsauerstoff aus einem Tank oder einem 
Sauerstoffgenerator angereichert und anschließend mit einer Übersättigung von bis zu 
200 % mittels einer gerichteten Strömung in das Produktionsgewässer zurückgeführt. 
Das FIAP profiO2 Eintragsystem ist handlich, arbeitet nahezu geräuschlos und mit 
hoher Effizienz. Durch die erforderliche Druckdifferenz (ca. 0,1 bar) und das optimierte 
FIAP profiO2 Eintragsystem erfolgt der Sauerstoffeintrag wesentlich effizienter als bei 
vergleichbaren Geräten. Das FIAP profiO2 Eintragsystem ist komplett aus Edelstahl 
gefertigt und wird fertig montiert geliefert.
Das FIAP profiO2 Eintragsystem – die individuelle Lösung für Ihren Fischzuchtbetrieb.

FIAP profiO2 Oxygenation System is an optimized oxygenation device, which facilitates 
your fish farm’s decentralized oxygen supply. Underneath its cover hood, the water will 
be oxygenated with pure oxygen, fed in from a tank or by means of an oxygen genera-
tor. Subsequently, a directed current will feed your production water with this water, 
which then features up to 200 % oversaturation. FIAP profiO2 Oxygenation System is 
conveniently handled, and operates nearly noiseless at high efficiency. The required 
pressure difference (approx. 0.1 bar) and optimized FIAP profiO2 Oxygenation System 
ensure significantly more effective oxygenation than traditional devices will achieve. 
FIAP profiO2 Oxygenation System has been completely made from stainless steel and 
will be supplied pre-assembled.
FIAP profiO2 Oxygenation System – the individual solution for your fish farm.

FIAP profiO2 Eintragsystem ● FIAP profiO2 Oxygenation System

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung kW
Power kW

Wasserdurchfluss l / s
Water Flow Rate l / s

O² - Eintrag l / min
Oxygenation l / min

O² - Eintrag g / h
Oxygenation g / h

Abmessung mm
Dimension mm

1895 FIAP profiO2 Eintragsystem
FIAP profiO2 Oxygenation System

0,37 20 9,3 780 1.230 x 1.200 x 905

Sauerstoffanschluß
Oxygen inlet
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FIAP profiO2 Eintragsystem im praktischen Einsatz
FIAP profiO2 Immission System in the Field

FIAP profiO2 Eintragsystem im praktischen Einsatz
FIAP profiO2 Immission System in the Field
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Der FIAP profiO2 Cone ist zur Optimierung der Sättigung von Gasen im Wasser entwickelt 
worden. Gasübertragungen und Wirkungsgrade von bis zu 100 % sind möglich. Der Eintritt des 
Zulaufwassers und des Sauerstoffs befindet sich an der Spitze des Konus, die Fließrichtung des 
Wassers ist von oben nach unten gerichtet. Wegen der sinkenden Fließgeschwindigkeit im 
Konus stellt sich ein Gleichgewicht zwischen dem Auftrieb der Sauerstoffblasen und dem 
abwärts strömenden Wasser ein. Die Sauerstoffblasen schweben weiter im Wasser und das 
Gas tritt in Lösung. Wir bieten Ihnen drei verschiedene Modelle des FIAP profiO2 Cones an. 

The FIAP profiO2 Cones have been designed to optimize the water’s gas saturation. Gas 
transfers and efficiency levels of up to 100 % are feasible. Feed water and oxygen inflow are 
located at the cone’s tip, the water thus flows top-down. The decreasing flow velocity inside 
the cone causes a balance between the oxygen bubbles’ buoyant force and the downward 
flowing water. The oxygen bubbles keep floating in the water, and the gas dissolves. We offer 
FIAP profiO2 Cone in three different versions. 

FIAP profiO2 Cone ● FIAP profiO2 Cone

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchfluss m³
Flow Rate m³

Druck bar
Pressure bar

Anschluss
Connection

Gewicht kg
Weight kg

Abmessung mm
Dimension mm

1897 FIAP profiO2 Cone 3.000
FIAP profiO2 Cone 3.000

30 2,0 DN   80 45 Ø 650 x 1.800

1898 FIAP profiO2 Cone 6.000
FIAP profiO2 Cone 6.000

60 2,0 DN 100 65 Ø 880 x 2.300

1899 FIAP profiO2 Cone 11.500
FIAP profiO2 Cone 11.500

115 2,0 DN 125 95 Ø 1.100 x 2.800

1897
1898 1899
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Die FIAP profifish Tonne findet man heute überall dort, wo feste und 
flüssige Medien sicher gelagert und transportiert werden müssen.  
Kombiniert mit Fahrwagen ist die FIAP profifish Tonne ein universeller 
Helfer für jede Fischzucht. Die FIAP profifish Tonne ist in 2 Größen 
erhältlich.

FIAP profifish Tons are used wherever solid and liquid media require 
safe storage and transportation. Combined with a trolley, FIAP profi­
fish Tons are universal auxiliaries for each and every fish farm. FIAP 
profifish Tons are available in 2 different sizes.

Die FIAP profifish Wanne ist der perfekte Begleiter der täglichen Arbeit in 
Fischereibetrieben. Durch den robusten, umlaufenden Aluminium- 
rahmen ist die FIAP profifish Wanne für jegliche Art von Transportaufgaben 
bestens geeignet. Die FIAP profifish Wanne ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP profifish Troughs are perfect attendants in fish farms’ day-to-day 
work. Their robust, all-round aluminum frames make FIAP profifish 
Troughs perfectly suitable for any kind of transport activities. FIAP profi­
fish Troughs are available in 3 different sizes.

Der FIAP profifish Korb ist sehr leicht, widerstandsfähig,stapelbar und 
ideal in der Fischverarbeitung und bei der Teichabfischung einsetzbar.

FIAP profifish Basket is ultra-light, hard-wearing, and stackable.
FIAP profifish Basket is ideally suitable in fish processing and fishing 
ponds out.

FIAP profifish Tonne ● FIAP profifish Tons

FIAP profifish Wanne ● FIAP profifish Troughs

FIAP profifish Korb ● FIAP profifish Basket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1350 FIAP profifish Tonne 50 l
FIAP profifish Ton 50 l

50 420 x 640

1350-1 FIAP profifish Deckel 50 l
FIAP profifish Lid 50 l

1350-2 FIAP profifish Fahrwagen 50 l
FIAP profifish Trolley 50 l

1351 FIAP profifish Tonne 110 l
FIAP profifish Ton 110 l

110 520 x 725

1351-1 FIAP profifish Deckel 110 l
FIAP profifish Lid 110 l

1351-2 FIAP profifish Fahrwagen 110 l
FIAP profifish Trolley 110 l

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1352 FIAP profifish Wanne 61 l
FIAP profifish Troughs 61 l

61 830 / 690 x 540 / 400 x 260

1353 FIAP profifish Wanne 106 l
FIAP profifish Troughs 106 l

106 830 / 690 x 570 / 440 x 400

1354 FIAP profifish Wanne 80 l
FIAP profifish Troughs 80 l

80 650 / 500 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1355 FIAP profifish Korb
FIAP profifish Basket

58 528 / 465 x 430

1350-1

1350-2

1352 1353

1354

1351-2

1351

1351-1

1350
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Der FIAP profitransport Schubkarren ist ein robustes, feuerver-
zinktes Transportsystem für den innerbetrieblichen Fischtransport. 
Das rückenschonende Fahrgestell erleichtert Ihre tägliche Arbeit in 
Produktionsbetrieben. Ohne fremde Hilfe können Fische problemlos 
nach dem Sortieren oder beim Umsetzen transportiert werden. 
Besonders ist unser FIAP profitransport Schubkarren für den 
Einsatz auf schmalen Dämmen geeignet. Im Lieferumfang ist das 
Fahrgestell mit Reifen, Behälter und Behälterdeckel enthalten.

FIAP profitransport Wheelbarrow is a solid, hot-dip galvanized 
transport system for in-plant fish transport. Its spine-friendly bogie 
facilitates day-to-day work in production plants. Without any 
assistance, fish can easily be transported after grading or for  
relocation purposes. Our FIAP profitransport Wheelbarrow is parti-
cularly suitable for being deployed on narrow embankments.  
Its delivery scope comprises tires, container, and container lid. 

Der FIAP FishBag Active ist durch seine qualitativ hochwertige Ausführung ideal für den 
Lebendfischtransport geeignet und in 3 Größen erhältlich.

FIAP FishBag Active facilitates the transporting of fish over longer periods. Premium-quality 
and most robust workmanship. Thanks to its high-quality design, FIAP FishBag Active is ideal-
ly suitable for transporting life fish. It is available in 3 different sizes. 

Zum professionellen Verschließen des FIAP FishBag Active bieten wir die passenden Gummi-
ringe.

We offer the appropriate rubber rings to seal FIAP FishBag Active in a professional way. 

FIAP profitransport Schubkarren ● FIAP profitransport Wheelbarrow

FIAP FishBag Active

FIAP FishBag Active Ring

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1900 FIAP profitransport Schubkarren
FIAP profitransport Wheelbarrow

125 1.800 x 550 x 720

1900-1 FIAP profitransport Schubkarren Behälter
FIAP profitransport Wheelbarrow Container

125    500 x 500 x 720

1900-2 FIAP profitransport Schubkarren Deckel
FIAP profitransport Wheelbarrow Lid

   500 x 500

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung 
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2786 FIAP FishBag Active 300 x 600

2787 FIAP FishBag Active 400 x 750

2788 FIAP FishBag Active 580 x 1.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

2789 FIAP FishBag Active Ring 50 Stück
50 pcs

1900-1

1900-2
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Die FIAP profitransport Box ist der ideale tragbare Fischtransportbehälter für Teichwirte, 
Hobbyfischzüchter und Angler. Durch die optimalen Abmessungen kann die FIAP profitrans-
port Box problemlos im gefüllten Zustand getragen und bequem im Kofferraum eines PKW´s 
verstaut werden. Die FIAP profitransport Box wird aus PE gefertigt und ist somit besonders 
leicht, robust und bruchsicher. Der durch eine Klappe zu öffnende Deckel ist ideal zur Fischent-
nahme und Luftzufuhr. Zwei praktische Tragegriffe sind bereits an der FIAP profitransport 
Box montiert. Die FIAP profitransport Box ist UV-beständig, isoliert, verfügt über ein Ablass-
ventil und ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP profitransport Box is the ideal portable fish transport container for fish farmers, hobby 
pisciculturists, and fishermen. Its optimal dimensions allow for easily carrying filled FIAP 
profitransport Box, as well as for its convenient stowing in car trunks. FIAP profitrans-
port Box has been made from polyethylene, and is thus particularly lightweight, robust, and 
break-proof. Its flap-opened top cover facilitates most easy removal of fish and air supply. Two 
convenient carrying handles have been pre-assembled to FIAP profitransport Box. FIAP profi­
transport Box is UV resistant, insulated, and has been equipped with a drain valve. FIAP 
profitransport Box is available in three different versions. 

Zum professionellen Transportieren von kleinen Fischmengen muss das Wasser ausreichend belüftet werden. Hier bieten wir Ihnen zwei  
passende Varianten (1,5 V und 12 V) an Belüftungspumpen inkl. Schlauch (0,5 m) und Ausströmerstein an.

The transport of smaller fish quantities in a professional manner requires the water’s adequate aeration. For this purpose, we offer aeration 
pumps in two suitable versions (1.5 V and 12 V), including hose (0.5m) and air stone. 

FIAP profitransport Box ● FIAP profitransport Box

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1904 FIAP profitransport Box 100
FIAP profitransport Box 100

  95    895 / 593 x 442 / 309 x 426 / 304

1905 FIAP profitransport Box 120
FIAP profitransport Box 120

114 1.000 / 880 x 450 / 355 x 450 / 340

1906 FIAP profitransport Box 150
FIAP profitransport Box 150

142 1.058 / 950 x 475 / 380 x 515 / 420

FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 

FIAP Air Active Mini SET 12 V 

Das FIAP Air Active Mini SET 1,5 V besteht aus einer Belüftungspumpe für 1,5 V Batterie-
betrieb inkl. Schlauch (0,5 m) mit Ausströmerstein und ist bestens zur Zwischenhälterung und 
den Transport kleiner Mengen Fisch geeignet.
FIAP Air Active Mini SET 1.5 V comprises an aeration pump, operated with 1.5 V batteries, 
including tube (0.5 m) and air stone. It is ideally suitable for intermediate husbandry and trans-
porting small numbers of fish.

Das FIAP Air Active Mini SET 12 V ist ein kompaktes professionelles Belüftungsset mit 12 V 
Stecker für Zigarettenanzünder (1,5 m) oder Batteriebetrieb. Zur Belüftung von Behältern und 
FIAP FishBag Active  (siehe Seite 183) ist das FIAP Air Active Mini Set 12 V bestens geeignet. 
Das FIAP Air Active Mini Set 12 V wird inkl. Schlauch (0,5 m) und Ausströmerstein geliefert.
FIAP Air Active Mini SET 12 V is a compact, professional aeration set with 12 V plug for ciga-
rette lighter (1.5 m) or battery operation. FIAP Air Active Mini SET 12 V is perfectly suitable for 
aerating containers and FIAP FishBag Active (please refer to page 183). FIAP Air Active Mini 
SET 12 V is supplied with tube (0.5 m) and air stone.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Amount of power l / h

1200 FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 6 0,4 1,5 115 x 80 x 45 60

1200-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Power quantity  l / h

1201 FIAP Air Active Mini SET 12 V 6 1,2 12 140 x 85 x 40 95

1201-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V

1200-1 1200

1201-1

1201
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Die FIAP profitransport IsoBox ist der ideale tragbare Fischtransportbehälter für Teichwirte, 
Hobbyfischzüchter und Angler. Durch die optimalen Abmessungen kann die FIAP profi­
transport IsoBox problemlos im gefüllten Zustand getragen und bequem im Kofferraum 
eines PKW´s verstaut werden. Die FIAP profitransport IsoBox wird aus PE gefertigt und ist 
somit besonders leicht, robust und bruchsicher. Der durch eine Klappe zu öffnende Deckel ist 
ideal zur Fischentnahme und Luftzufuhr. Zwei praktische Tragegriffe sind bereits an der FIAP 
profitransport IsoBox montiert. Die FIAP profitransport IsoBox ist UV-beständig, isoliert, 
verfügt über ein Ablassventil und ist in 3 Größen erhältlich.

IsoBox is the ideal portable fish transport container for fish farmers, hobby pisciculturists, and 
fishermen. Its optimal dimensions allow for easily carrying filled FIAP profitransport IsoBox, 
as well as for its convenient stowing in car trunks. FIAP profitransport IsoBox has been made 
from polyethylene, and is thus particularly lightweight, robust, and break-proof. Its flap-opened 
top cover facilitates most easy removal of fish and air supply. Two convenient carrying handles 
have been pre-assembled to FIAP profitransport IsoBox. FIAP profitransport IsoBox is UV 
resistant, insulated, and has been equipped with a drain valve. FIAP profitransport IsoBox is 
available in three different versions.  

Zum professionellen Transportieren von kleinen Fischmengen muss das Wasser ausreichend belüftet werden. Hier bieten wir Ihnen zwei 
passende Varianten (1,5 V und 12 V) an Belüftungspumpen inkl. Schlauch (0,5 m) und Ausströmerstein an.
The transport of smaller fish quantities in a professional manner requires the water’s adequate aeration. For this purpose, we offer aeration 
pumps in two suitable versions (1.5 V and 12 V), including hose (0.5m) and air stone. 

FIAP profitransport IsoBox ● FIAP profitransport Iso Box

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1907 FIAP profitransport IsoBox 50
FIAP profitransport IsoBox 50

  45    655 / 565 x 372 / 315 x 368 / 285

1908 FIAP profitransport IsoBox 95
FIAP profitransport IsoBox 95

  89    877 / 775 x 426 / 340 x 448 / 340

1909 FIAP profitransport IsoBox 250
FIAP profitransport IsoBox 250

236 1.470 / 1.130 x 648 / 450 x 664 / 460

FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 

FIAP Air Active Mini SET 12 V 

Das FIAP Air Active Mini SET 1,5 V besteht aus einer Belüftungspumpe für 1,5 V Batterie-
betrieb inkl. Schlauch (0,5 m) mit Ausströmerstein und ist bestens zur Zwischenhälterung und 
den Transport kleiner Mengen Fisch geeignet.
FIAP Air Active Mini SET 1.5 V comprises an aeration pump, operated with 1.5 V batteries, 
including tube (0.5 m) and air stone. It is ideally suitable for intermediate husbandry and trans-
porting small numbers of fish.

Das FIAP Air Active Mini SET 12 V ist ein kompaktes professionelles Belüftungsset mit 12 V 
Stecker für Zigarettenanzünder (1,5 m) oder Batteriebetrieb. Zur Belüftung von Behältern und 
FIAP FishBag Active  (siehe Seite 183) ist das FIAP Air Active Mini Set 12 V bestens geeignet. 
Das FIAP Air Active Mini Set 12 V wird inkl. Schlauch (0,5 m) und Ausströmerstein geliefert.
FIAP Air Active Mini SET 12 V is a compact, professional aeration set with 12 V plug for ciga-
rette lighter (1.5 m) or battery operation. FIAP Air Active Mini SET 12 V is perfectly suitable for 
aerating containers and FIAP FishBag Active (please refer to page 183). FIAP Air Active Mini 
SET 12 V is supplied with tube (0.5 m) and air stone.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Power quantity l / h

1200 FIAP Air Active Mini SET 1,5 V 6 0,4 1,5 115 x 80 x 45 60

1200-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss mm
Connection mm

Leistung W
Power W

Betriebsspannung V
Operating voltage V

Abmessung mm
Dimension mm

Leistungsmenge l / h
Power quantity l / h

1201 FIAP Air Active Mini SET 12 V 6 1,2 12 140 x 85 x 40 95

1201-1 FIAP Air Active Mini Batterie 1,5 V

1200-1 1200

1201-1

1201
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Lebende Fische gesund an ihren Zielort zu bringen, stellt gewisse Anforderungen an die 
Fischtransportausrüstung.
Der FIAP profitransport Behälter wird individuell nach Kundenwunsch aus handlaminiertem 
glasfaserverstärktem Polyester (GFK) in einer Sandwichbauweise mit Holzkern gefertigt. 
Durch die individuelle Bauweise lässt sich der Platzbedarf auf oder in Ihrem Fahrzeug perfekt 
nutzen. Alle FIAP profitransport Behälter sind in grün oder weiß lieferbar und werden mit 
abnehmbaren, fest schließendem Deckel geliefert.
Als zusätzliche Kaufoption ist es möglich Ihren FIAP profitransport Behälter mit Schleuse, 
Tragegriffe, Ablasshahn, Befestigungswinkel oder Ablaufrutsche auszustatten. 
Der Gesamtpreis eines Behälters setzt sich aus den Abmessungen Länge x Breite x Höhe 
zusammen und wird in m³ berechnet. Alle möglichen Kaufoptionen müssen zusätzlich bestellt 
werden.
Beispiel des FIAP profitransport Behälters:
1,0 m x 0,8 m x 0,6 m x 1.000 = 480 Liter Volumen = Bestellung 480 x Art.Nr. 1910
Achten Sie bitte bei Ihrer Bestellung die Abmessung Länge x Breite x Höhe und die 
Farbe immer mit anzugeben.

Transporting life fish to their destination in good health means that the fish transport equip-
ment will have to meet certain requirements. 
FIAP profitransport Tank is customized in sandwich construction and made from manually 
laminated glass fiber reinforced polyester (GRP) with wood core. 
Its individual design allows for making ideal use of the spatial conditions and requirements 
given on or inside your vehicle. FIAP profitransport Tank is generally available in white or 
green color, and will be supplied with detachable, securely closing top cover.
Optionally, your FIAP profitransport Tank can be equipped with tank lock, handles, drain valve, 
tank angle, and gravity chute. 
The tank’s total price will be calculated on base of its dimensions length x width x height in m³. 
Any optionally available equipment is to be ordered separately. 

Example for FIAP profitransport Tank:
1000 mm x 800 mm x 600 mm = 480 liters of volume = order 480 x Art. No. 1910
Please ensure to state the required dimensions length x width x height as well as the 
desired color along with your order. 

FIAP profitransport Behälter ● FIAP profitransport Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge
Quantity

Abmessung mm
Dimension mm

1910 FIAP profitransport Behälter
FIAP profitransport Tank

per Liter individuell
individually

Temperatur °C
Temperature °C

Fischmenge kg
Fish quantity kg

Verhältnis Fisch : Wasser
Proportion Fsh : Water

Sauerstoff l / h
Oxygen l / h

Forelle Brut
Trout fry

10 – 12   90 1 : 10 20

Forelle Setzling 
Trout fingerling

10 – 12 150 1 : 5,7 30

Forelle Speise
Trout

10 – 12 200 1 : 5,7 35

Karpfen K1
Carp K1

10 – 12 200 1 : 4 10

Karpfen K2
Carp K2

10 – 12 400 1 : 1,5 12

Karpfen K3
Carp K3

10 – 12 500 1 : 1 17

Angaben bei einem Transportvolumen von 1.000 l, einer Transportzeit von 10 Stunden sind Richtwerte und ohne Gewähr.
The data referring to a transport volume of 1000 liters and a transport time of 10 hours are approximate values only. The 
respective information is supplied without any liability. 
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Die FIAP profitransport Behälter Schleuse ist passend für alle FIAP profitransport Behälter  und dient mit einer 
Öffnung von 300 x 400 mm zur fischschonenden und schnellen Entleerung der FIAP profitransport Behälter.
FIAP profitransport Tank Lock matches with all available FIAP profitransportTanks. Its 300 x 400 mm opening 
facilitates the fish-safe and fast draining of all FIAP profitransport Tanks.

Der FIAP profitransport Behälter Ablasshahn (1 ¼“) dient zur sauberen Wasserentleerung des FIAP profitransport Behälters.
FIAP profitransport Tank Drain Valve (1 ¼ “) has been designed for clean water discharge of FIAP profitransport Tank. 

Die FIAP profitransport Rutsche wird an die Schleuse des FIAP profitransport Behälters angedockt und ermöglicht 
ein schnelles Entladen der Fische.
FIAP profitransport Gravity Chute is connected to FIAP profitransport Tank Lock. It thus facilitates quick fish discharge. 

Der FIAP profitransport Behälter Griff dient zum praktischen Tragen des FIAP profitransport Behälters.
FIAP profitransport Tank Handle facilitates FIAP profitransport Tank’s convenient carrying.

Der aus Edelstahl gefertigte FIAP profitransport Behälter Winkel dient zur Befestigung des FIAP profitransport 
Behälters auf LKW, Pick-Up oder Anhänger.
FIAP profitransport Tank Angle made from stainless steel serves to secure FIAP profitransport Tank on trucks, 
pickups, or trailers. 

Die FIAP profitransport Behälter Dichtung dient zur Abdichtung des FIAP profitransport Behälters. Das hoch-
wertige Dichtungsprofil wird als Meterware geliefert.
FIAP profitransport Tank Seal serves to seal FIAP profitransport Tank. The high-quality sealing profile will be 
sold by the meter. 

FIAP profitransport Behälter Schleuse ● FIAP profitransport Tank Lock

FIAP profitransport Behälter Ablasshahn ● FIAP profitransport Tank Drain Valve

FIAP profitransport Rutsche ● FIAP profitransport Gravity Chute

FIAP profitransport Behälter Griff ● FIAP profitransport Tank Handle

FIAP profitransport Behälter Winkel ● FIAP profitransport Tank Angle

FIAP profitransport Behälter Dichtung ● FIAP profitransport Tank Seal

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1910-1 FIAP profitransport Behälter Schleuse
FIAP profitransport Tank Lock

300 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss

1910-2 FIAP profitransport Behälter Ablasshahn
FIAP profitransport Tank Drain Valve

1 ¼“

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Auslauf
Outlet

Abmessung mm
Dimension mm

1911 FIAP profitransport Rutsche DN150
FIAP profitransport Gravity Chute DN150

DN150 2.000 x 500 x 400

1912 FIAP profitransport Rutsche DN200
FIAP profitransport Gravity Chute DN200

DN200 2.000 x 500 x 400

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1910-3 FIAP profitransport Behälter Griff
FIAP profitransport Tank Handle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1910-4 FIAP profitransport Behälter Winkel
FIAP profitransport Tank Angle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1910-5 FIAP profitransport Behälter Dichtung
FIAP profitransport Tank Seal
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FIAP profiO2 Druckminderer ● FIAP profiO2 Pressure Regulator

FIAP profiO2 Druckschlauch ● FIAP profiO2 Pressure Hose

siehe Seite 166
see page 166

siehe Seite 166
see page 166

siehe Seite 167
see page 167

siehe Seite 167
see page 167

FIAP profitransport Zubehör ● FIAP profitransport Accessories

FIAP profiO2 Verteiler Hobby ● FIAP profiO2 Manifold Hobby

FIAP profiO2 Verteiler Profi ● FIAP profiO2 Manifold Pro

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Hobby ● FIAP profiO2 Flow Meter Hobby

siehe Seite 168
see page 168
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siehe Seite 169 / 170 / 171
see page 169 / 170 / 171

siehe Seite 172
see page 172

siehe Seite 173
see page 173

siehe Seite 174
see page 174

siehe Seite 175
see page 175

FIAP profitransport Zubehör ● FIAP profitransport Accessories

FIAP profiO2 Durchflussmengenmesser Profi ● FIAP profiO2 Flow Meter Pro

FIAP profiO2 Keramik ● FIAP profiO2 Ceramic

FIAP profiO2 Schlauch ● FIAP profiO2 Hose

FIAP profiO2 Stab ● FIAP profiO2 Bar

FIAP profiO2 Ausströmer ● FIAP profiO2 Diffuser
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Der FIAP profitransport Iso Behälter ist aus starkem, doppelwandigen glasfaserverstärk-
tem Polyester gefertigt und als isolierter Transportbehälter für den längeren Lebendfischtrans-
port bestens geeignet. Die Isolation des FIAP profitransport Iso Behälters wird durch 2 cm 
Schaumpaneelen und Edelstahlmetallteile erreicht und die anti-rutsch Oberfläche des FIAP 
profitransport Iso Behälters ermöglicht ein sicheres Gehen und Arbeiten auf dem Trans-
portbehälter. Für den optimalen Fischtransport ist der FIAP profitransport Iso Behälter mit 
einem gut schließbaren Spritzschutzdeckel, Luft- und Sauerstoffdurchführungen, sowie einem 
Handgriff ausgestattet. An der Frontseite des FIAP profitransport Iso Behälter befindet sich 
ein 2 " Ablasshahn mit wasserdichter Abdeckung, der einen Wasserwechsel und eine kom-
plette Entleerung ermöglicht. Die große Schleuse mit Innenschieber sorgt für eine schonende  
und zeitsparende Fischentleerung. Alle Metallteile des FIAP profitransport Iso Behälters 
sind aus Edelstahl. 
Als Zubehör kann eine Ablaufrutsche (2.000 mm) oder ein Ablauftrichter mit Rohranschluss 
DN 150 oder DN 200 geliefert werden.

Being an insulated transport container and made from robust, double-walled, glass fiber 
reinforced polyester FIAP profitransport Iso Tank is ideally suitable for prolonged life fish 
transport. FIAP profitransport Iso Tank’s insulation has been realized by means of foam 
panels, featuring a thickness of 2 cm, and stainless steel metal parts. FIAP profitransport 
Iso Tank features an anti-slip surface to ensure safe walking and working on the Iso Tanks. In 
order to facilitate the safe transport of fish, FIAP profitransport Iso Tank has been equipped 
with a securely lockable anti-splash cover, air and oxygen ducts, as well as a handle. FIAP 
profitransport Iso Tank’s front side provides a 2 ” drain valve with waterproof covering in 
order to facilitate both, water change as well as complete draining. Its large lock with integrated 
slide ensures safe and time-saving fish discharge. All of FIAP profitransport Iso Tank’s 
metal components have been made from stainless steel. 
Available accessories are a gravity chute (2.000 mm) or a discharge hopper with DN 150 or 
DN 200 pipe connection.

FIAP profitransport Iso Behälter ● FIAP profitransport Iso Tank

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Schleuse mm
Sluice mm

1920 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

   800 1.370 / 1.200 x 900 x 1.010 / 850 400 x 290

1921 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

1.080 1.870 / 1.700 x 1.050 x 990 / 750 400 x 290

1922 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

1.350 1.885 / 1.700 x 1.050 x 1.135 / 900 325 x 290

1923 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

1.620 2.270 / 2.100 x 1.050 x 1.120 / 880 400 x 290

1924 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

2.240 2.395 / 2.220 x 1.050 x 1.370 / 1.130 400 x 290

1925 FIAP profitransport Iso Behälter
FIAP profitransport Iso Tank

2.790 2.410 / 2.220 x 1.050 x 1.600 / 1.360 325 x 290
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Wird die FIAP profitransport Iso Rutsche an die Schleuse der FIAP profitransport Iso 
Behälters angedockt, ermöglicht sie ein schnelles Entladen der Fische in Produktionsteiche 
oder Hälterbecken.

Connecting FIAP profitransport Iso Gravity Chute to FIAP profitransport Iso Tank’s lock 
facilitates the quick discharge of fish in production ponds or cultivation tanks. 

Der FIAP profitransport Iso Trichter ermöglicht durch Andocken an die Schleuse ein 
schnelles Entladen der Fische in Produktionsteiche oder Hälterbecken.

Connecting FIAP profitransport Iso Hopper to the lock facilitates the quick discharge of fish 
in production ponds or cultivation tanks.

Das FIAP profitransport Iso Becken ist perfekt als Schauaquarium oder für die Hälterung 
von Lebendfischen in Verkaufsräumen und Restaurants geeignet und mit 2 Plexiglasscheiben, 
Beleuchtung, UV Lampe, Luftkompressor, Wasserpumpe und integriertem Filter ausgestattet. 
Das FIAP profitransport Iso Becken ist aus glasfaserverstärktem Kunststoff gefertigt, wird 
aus hygienischem Gesichtspunkt in der Farbe weiß geliefert und ist in 2 Größen erhältlich.

FIAP profitransport Iso Basin is perfectly suitable as show aquarium or to keep life fish in 
salesrooms and at restaurants. It has been equipped with 2 acrylic glass windows, lighting, 
UV lamp, air compressor, water pump, and integrated filter. FIAP profitransport Iso Basin 
has been made from glass fiber reinforced plastic, and is – due to hygiene-related reasons 
– supplied in white color. FIAP profitransport Iso Basin is available in two different versions. 

FIAP profitransport Iso Rutsche ● FIAP profitransport Iso Gravity Chute

FIAP profitransport Iso Trichter ● FIAP profitransport Iso Hopper

FIAP profitransport Iso Becken ● FIAP profitransport Iso Basin

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Auslaufbreite Innenmaß mm
Internal Outlet Width mm

1926 FIAP profitransport Iso Rutsche
FIAP profitransport Iso Gravity Chute

2.000 x 520 x 400 520

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Rohranschluss
Tube Connection

1927 FIAP profitransport Iso Trichter
FIAP profitransport Iso Hopper

1.000 x 600 x 600 DN 200

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

Abmessung Fenster mm
Window Size mm

1928 FIAP profitransport Iso Becken
FIAP profitransport Iso Basin

1.550 1.112 x 1.112 x 1.250    625 x 715

1929 FIAP profitransport Iso Becken
FIAP profitransport Iso Basin

2.100 2.220 x 1.112 x 1.360 1.220 x 715
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Das FIAP profitransport Fischerboot ist ein professionelles 
Fischerboot zum Füttern, für Probefänge und zum Abfischen von 
Produktionsteichen. Das aus glasfaserverstärktem Kunststoff und ma-
rineblau gefertigte FIAP profitransport Fischerboot unterstützt Sie 
bei allen Arbeiten auf dem Wasser. Ein leichter Aussenborder kann 
am FIAP profitransport Fischerboot montiert werden. Das FIAP 
profitransport Fischerboot wird inklusive Paddel geliefert. 

FIAP profitransport Fishing Boat is a professional fishing boat, 
which facilitates feeding, sampling, and fishing production ponds dry. 
Navy-blue FIAP profitransport Fishing Boat made from glass fiber 
reinforced plastic will support any and all activities on the water. FIAP 
profitransport Fishing Boat allows for the installation of a light-
weight outboard motor. FIAP profitransport Fishing Boat will be 
supplied with paddles.

FIAP profitransport Fischerboot ● FIAP profitransport Fishing Boat

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1930 FIAP profitransport Fischerboot
FIAP profitransport Fishing Boat

3.230 x 1.480 x 550
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Der FIAP profifish Behälter ist aus lebensmittelechtem Kunststoff, formstabil, flexibel und 
vielseitig einsetzbar. Der FIAP profifish Behälter erfüllt anwenderorientierte Forderungen an 
Hygiene, Stabilität, leichte Handhabung und langer Lebensdauer. Der qualitativ hochwertige 
FIAP profifish Behälter ist in 3 Größen lieferbar.
FIAP profifish Containers are made from food safe plastics, dimensionally stable, flexible, 
and suitable for versatile use. FIAP profifish Containers meet application-related requirements 
towards hygiene, stability, ease-of-use, and long service life. High-quality FIAP profifish  
Containers are available in 3 different sizes.

Das FIAP profiwork Fisch- und Waagemesser ist ein exklusiver Handfischtöter für das waid-
gerechte Töten des Fisches mit integriertem Messer und zusätzlicher Waagefunktion.
FIAP profiwork Fish and Weighing Knife is an exclusive manual fish killing device. Its integra-
ted knife and additional weighing function serve to ensure expertly fish killing.

Das FIAP profiwork Fischmesser ist ein hochwertiges, professionelles Fischmesser zum 
Schlachten von jeglicher Art von Fischen und in 2 Größen erhältlich.
FIAP profiwork Fish Knife is a high-quality fish knife, which facilitates the slaughtering of any 
kind of fish. It is available in professional design and two different sizes. 

Das FIAP profiwork Fischmesser schwimmend ist ein hochwertiges, professionelles Fisch-
messer mit schwimmender Funktion zum Schlachten von jeglicher Art von Fischen und in 
2 Größen erhältlich.
FIAP profiwork Floatable Fish Knife is a high-quality floatable fish knife, which facilitates the 
slaughtering of any kind of fish. It is available in professional design and two different sizes.

FIAP profifish Behälter ● FIAP profifish Containers

FIAP profiwork Fisch- und Waagemesser ● FIAP profiwork Fish and Weighing Knife

FIAP profiwork Fischmesser ● FIAP profiwork Fish Knife

FIAP profiwork Fischmesser schwimmend ● FIAP profiwork Floatable Fish Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1356 FIAP profifish Behälter 28 l
FIAP profifish Containers 28 l

28 650 / 600 x 450 / 400 x 122 / 119

1357 FIAP profifish Behälter 50 l
FIAP profifish Containers 50 l

50 650 / 600 x 450 / 400 x 225 / 221

1358 FIAP profifish Behälter 96 l
FIAP profifish Containers 96 l

96 650 / 600 x 450 / 400 x 412 / 400

1356-1 FIAP profifish Behälterdeckel
FIAP profifish Containers lid

520 x 725

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1950 FIAP profiwork Fisch- und Waagemesser
FIAP profiwork Fish and Weighing Knife

90 240 x 35

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1951 FIAP profiwork Fischmesser 150
FIAP profiwork Fish Knife 150

150 275 x 35

1952 FIAP profiwork Fischmesser 200
FIAP profiwork Fish Knife 200

200 350 x 37

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1953 FIAP profiwork Fischmesser 110 schwimmend
FIAP profiwork Floatable Fish Knife 110

110 245 x 32

1954 FIAP profiwork Fischmesser 160 schwimmend
FIAP profiwork Floatable Fish Knife 160

160 300 x 32

1358

1951

1952

1953

1954

1356-1

1357 1356
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Der FIAP profiwork Fischaalkratzer ist bestens zum Ausnehmen von Aalen geeignet und in 
professioneller Ausführung erhältlich.
Available in professional design, FIAP profiwork Fish Eel Scraper is perfectly suited for 
gutting eel. 

Das FIAP profiwork Fischkehlmesser ist zum Aufschlitzen von Fischen geeignet. Durch die 
kurze Klinge werden die Innereien der Fische nicht verletzt.
FIAP profiwork Fish Fillet Knife serves for fish slitting. Thanks to its short blade the fish 
entrails will not be damaged.

FIAP profiwork Fischaalkratzer ● FIAP profiwork Fish Eel Scraper

FIAP profiwork Fischkehlmesser ● FIAP profiwork Fish Fillet Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1955 FIAP profiwork Fischaalkratzer
FIAP profiwork Fish Eel Scraper

45 150 x 25

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1956 FIAP profiwork Fischkehlmesser
FIAP profiwork Fish Fillet Knife

55 150 x 20

Der FIAP profiline Handschuh ist ein absolut hochwertiger und wasserdichter Handschuh aus 
Naturlatex mit Baumwolljerseyfutter. Die Länge des Handschuhs beträgt 310 mm. Der aufgeraute 
Hand- und Fingerbereich gewährleistet ein sicheres Arbeiten mit lebenden und geschlachteten 
Fischen. Die FIAP profiline Handschuhe sind in 4 Größen erhältlich.
Premium-quality and waterproof FIAP profiline Gloves have been made from natural latex and 
provide cotton jersey lining. At a length of 310 mm, the gloves feature 2 mm thickness. Their 
roughened hand and finger parts ensure the safe handling of both, life as well as slaughtered fish. 
FIAP profiline Gloves are available in 4 different sizes.

FIAP profiline Handschuhe ● FIAP profiline Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1700 FIAP profiline Handschuhe Größe 7
FIAP profiline Gloves Size 7

1701 FIAP profiline Handschuhe Größe 8
FIAP profiline Gloves Size 8

1702 FIAP profiline Handschuhe Größe 9
FIAP profiline Gloves Size 9

1703 FIAP profiline Handschuhe Größe 10
FIAP profiline Gloves Size 10

Die FIAP profifish Wanne ist der perfekte Begleiter der täglichen Arbeit in 
Fischereibetrieben. Durch den robusten, umlaufenden Aluminium- 
rahmen ist die FIAP profifish Wanne für jegliche Art von Transportaufgaben 
bestens geeignet. Die FIAP profifish Wanne ist in 3 Größen erhältlich.
FIAP profifish Troughs are perfect attendants in fish farms’ day-to-day 
work. Their robust, all-round aluminum frames make FIAP profifish 
Troughs perfectly suitable for any kind of transport activities. FIAP profi­
fish Troughs are available in 3 different sizes.

FIAP profifish Wanne ● FIAP profifish Troughs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1352 FIAP profifish Wanne 61 l
FIAP profifish Trough 61 l

61 830 / 690 x 540 / 400 x 260

1353 FIAP profifish Wanne 106 l
FIAP profifish Trough 106 l

106 830 / 690 x 570 / 440 x 400

1354 FIAP profifish Wanne 80 l
FIAP profifish Trough 80 l

80 650 / 500 x 400

1352 1353

1354
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Der FIAP profiwork Messerschärfer (Art. Nr. 1957 und Art. Nr. 1958) ist ein professioneller Wetzstahl zum Schärfen 
aller Messer. Mit dem FIAP profiwork Messerschärfer können auch Messer mit Wellen geschärft werden.

FIAP profiwork Knife Sharpener is professional sharpening steel, which facilitates the sharpening of all kinds of 
knives. FIAP profiwork Knife Sharpener also allows for sharpening knives with corrugated blades, and is available in 
3 different versions. 

Der FIAP profiwork Messersterilisierer ist zur pofessionellen Keimbekämpfung in Produktions-
betrieben für 10 – 60 Messer geeignet und in 3 Ausführungen erhältlich.

FIAP profiwork Knife Sterilizer is used for the professional germ control of 10 – 60 knives in 
production plants, and is available in 3 different versions.

Der FIAP profiwork Messerhalter dient zur sicheren Messeraufbewahrung und ist in 
2 Ausführungen (aus Edelstahl oder aus Kunststoff mit doppeltem Magnet) erhältlich.

FIAP profiwork Knife Holder facilitates simple handling in daily operations. It is available in two 
different versions: one has been made from stainless steel; the other version has been made 
from plastic and features a twin-magnet. 

Der FIAP profiwork UV Sterilisator ist ein Messermagnethalter mit automatischer Sterilisation 
und automatischer Sterilisationskontrolle bzw. Beendigung.

FIAP profiwork UV Sterilizer is a magnetic knife holder, featuring automatic sterilization function 
and automatic sterilization control or stop, respectively. 

FIAP profiwork Messerschärfer ● FIAP profiwork Knife Sharpener

FIAP profiwork Messersterilisierer ● FIAP profiwork Knife Sterilizer

FIAP profiwork Messerhalter ● FIAP profiwork Knife Holder

FIAP profiwork UV Sterilisator ● FIAP profiwork UV Sterilizer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

Abmessung mm
Dimension mm

1957 FIAP profiwork Wetzstahl rund
FIAP profiwork Knife Sharpener round-shaped

430 x 45

1958 FIAP profiwork Wetzstahl oval
FIAP profiwork Knife Sharpener oval-shaped

430 x 50

1959 FIAP profiwork Messerschärfer
FIAP profiwork Knife Sharpener

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Kapazität
Capacity

Abmessung mm
Dimension mm

1960 FIAP profiwork Messersterilisierer Mini
FIAP profiwork Knife Sterilizer Mini

10 Messer
10 Knives

300 x 350 x 160

1961 FIAP profiwork Messersterilisierer Medi
FIAP profiwork Knife Sterilizer Medi

10 Messer
10 Knives

360 x 250 x 510

1962 FIAP profiwork Messersterilisierer Maxi
FIAP profiwork Knife Sterilizer Maxi

60 Messer
60 Knives

1.120 x 570 x 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1963 FIAP profiwork Messerhalter
FIAP profiwork Knife Holder

300 x 300 x 85

1964 FIAP profiwork Messerhalter Magnet
FIAP profiwork Knife Holder magnet

500

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Abmessung mm
Dimension mm

1965 FIAP profiwork UV Sterilisator Mini
FIAP profiwork UV Sterilizer Mini

   500 x 150 x 600

1966 FIAP profiwork UV Sterilisator Maxi
FIAP profiwork UV Sterilizer Maxi

1.000 x 150 x 600

1959

1957

1958

1960

1963

1964

1966

1965

1961
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Der FIAP profiwork Fischzerlegetisch ist ein praktischer Arbeitstisch aus Edelstahl und in 
zwei Ausführungen erhältlich.

FIAP profiwork Fish Cutting Table is a convenient workbench, has been made from stainless 
steel, and is available in two different versions. 

Die FIAP profiline Schürze weiß wird aus PVC speziell für die Fischindustrie gefertigt.  
Die weiße Färbung der FIAP profiline Schürze weiß entspricht den Hygiene Richtlinien der 
Lebensmittelindustrie.

FIAP profiline White Apron has been made from PVC to specifically meet the fishing 
industry’s requirements. Its white color complies with food industry hygiene guidelines.

Der FIAP profiwork Fischabfallbehälter ist ein hochwertiger, aus Edelstahl gefertigter 
Behälter mit einem Fassungsvolumen von 300 Litern. Der FIAP profiwork Fischabfall
behälter wird mit einem integriertem Abfüllzapfen im Boden geliefert und ist perfekt für 
Schlachtabfälle geeignet.

High-quality stainless steel FIAP profiwork Fish Waste Tank features a volumetric capacity 
of 300 liters. FIAP profiwork Fish Waste Tank will be supplied with integrated filling tap in the 
base, and is perfectly suitable for all kinds of slaughterhouse waste.

Der FIAP profiwork Eimer ist aus Edelstahl mit geschlossenem, verstärkten Boden und 
einem Inhalt von 10 Litern.

FIAP profiwork Bucket has been made from stainless steel and features an enclosed, 
reinforced base as well as a volumetric capacity of 10 liters.

FIAP profiwork Fischzerlegetisch ● FIAP profiwork Fish Cutting Table

FIAP profiline Schürze ● FIAP profiline Apron

FIAP profiwork Fischabfallbehälter ● FIAP profiwork Fish Waste Tank

FIAP profiwork Eimer ● FIAP profiwork Bucket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1967 FIAP profiwork Fischzerlegetisch Mini
FIAP profiwork Fish Cutting Table Mini

   800 x 600 x 850

1968 FIAP profiwork Fischzerlegetisch Maxi
FIAP profiwork Fish Cutting Table Maxi

1.200 x 700 x 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge mm
Length mm

1710 FIAP profiline Schürze weiß 110
FIAP profiline White Apron 110

1.100

1711 FIAP profiline Schürze weiß 120
FIAP profiline White Apron 120

1.200

1712 FIAP profiline Schürze weiß 130
FIAP profiline White Apron 130

1.300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1969 FIAP profiwork Fischabfallbehälter
FIAP profiwork Fish Waste Tank

300 700 x 700 x 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1970 FIAP profiwork Eimer
FIAP profiwork Bucket

10 640 x 310

1967

1968
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Die FIAP profiwork Reinigungsanlage wird aus Edelstahl gefertigt und dient der Reinigung 
von Schürzen und Handschuhen in lebensmittelverarbeitenden Betrieben. Die FIAP profi­
work Reinigungsanlage verfügt über eine automatische Reinigungsmitteldosierung und 
2 integrierten Reinigungsbürsten (je 1.000 mm Länge). Durch diesen leichten Reinigungs
prozess wird die Arbeit in jedem Produktionsbetrieb erleichtert.

FIAP profiwork Cleaning System has been made from stainless steel and serves to clean 
aprons and gloves in food-processing facilities. FIAP profiwork Cleaning System has been 
equipped with automatic cleaning agent dosing and features 2 integrated cleaning brushes  
(of 1.000 mm length each). This easy cleaning process serves to facilitate work in each and 
every production plant. 

FIAP profiwork Reinigungsanlage ● FIAP profiwork Cleaning System

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Stromart 
Power

Leistung W
Output W

1971 FIAP profiwork Reinigungsanlage
FIAP profiwork Cleaning System

400 V / 50 – 60 Hz 250

Der FIAP profiline Handschuh mit Ärmel sorgt mit seiner rauhen Oberfläche für einen sicheren 
Halt des Fisches. Vollgelaufene Handschuhe und nasse Ärmel gehören der Vergangenheit an. 
Dieser widerstandsfähige Handschuh mit angeschweißtem Ärmel aus gummierten Leinen hat 
eine Länge von 600 mm.

Thanks to their roughened surface, these gloves ensure safe fish handling. Water-filled gloves 
and wet sleeves are a thing of the past. The robust gloves with welded on gauntlets made from 
rubberized linen feature a length of 600mm. 

FIAP profiline Handschuhe mit Ärmel ● FIAP profiline Gauntlet Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1704 FIAP profiline Handschuhe mit Ärmel
FIAP profiline Gauntlet Gloves 

Die FIAP profiline Armstulpe mit einer Länge von 600 mm ist der Profi unter den Armschonern. 
Am Handende der FIAP profiline Armstulpe ist eine Neopren Manschette und am Armende ein 
Klettbund eingearbeitet. 

FIAP profiline Oversleeves are the Number One oversleeves. They feature a length of 600 mm, 
as well as neoprene wristbands at the lower and Velcro cuffs at the top end. 

FIAP profiline Armstulpen ● FIAP profiline Oversleeves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1705 FIAP profiline Armstulpen
FIAP profiline Oversleeves

Der FIAP profiline Armschoner ist aus Softflex mit Gummibandzug an beiden Enden und sehr 
angenehm zu tragen. Die Länge der grünen FIAP profiline Armschoner beträgt 450 mm.

FIAP profiline Protective Sleeves have been made from Softflex with elastic band drawstring at 
both ends, and are most comfortable. Green-colored FIAP profiline Protective Sleeves feature a 
length of 450 mm. 

FIAP profiline Armschoner ● FIAP profiline Protective Sleeves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1706 FIAP profiline Armschoner
FIAP profiline Protective Sleeves
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1973

1974

1975

Das FIAP profiwork Fischlachsmesser ist ein ideales hochwertiges Messer zur Verarbeitung von Lachs. Durch  
eingearbeitete Kullen in der 300 mm langen Klinge lässt sich Lachs hauchdünn aufschneiden.
FIAP profiwork Fish Salmon Knife is the ideal high-quality knife for processing salmon. Its 300 mm blade with fluted 
edge allows for slicing salmon ultra-thin. 

Das FIAP profiwork Fischfiletiermesser ist ein hochwertiges und handliches Filetiermesser. 
Die flexible Klinge ist speziell zum Filetieren von Fischen geeignet und in 3 Größen erhältlich.
High-quality and stylish FIAP profiwork Fish Filleting Knife features convenient handles. 
Being equipped with a flexible blade particularly suitable for filleting, FIAP profiwork Fish 
Filleting Knife is available in 3 different sizes.

Durch das kunststoffbeschichtete Edelstahlgewebe des FIAP profiwork Fischfiletierhand-
schuhes ist eine Verletzungsgefahr beim Filetieren ausgeschlossen. Trotz des Stahlgewebes 
ist der Handschuh angenehm weich. 
Thanks to FIAP profiwork Fish Filleting Glove’s plastic-coated stainless steel fabric, any risk 
of injury at filleting can be excluded. Despite its steel fabric, the glove is comfortable soft to wear. 

Das FIAP profiwork Fischfiletierbrett ist ein großes Holzbrett zum einfachen Filetieren der Fische.
FIAP profiwork Fish Filleting Board is a large-sized wooden board, which allows for convenient 
fish filleting. 

Die FIAP profiwork Tragetasche ist aus PVC, sehr robust und vielseitig in der Fischverarbeitung oder im Fisch
marketing einsetzbar. Eine Bestelleinheit der FIAP profiwork Tragetasche besteht aus 100 Tragetaschen.
FIAP profiwork Carry Bag has been made from PVC, and is extremely robust. It is versatile in fish processing or fish 
marketing. One order unit comprises 100 Carry Bags. 

FIAP profiwork Fischlachsmesser ● FIAP profiwork Fish Salmon Knife

FIAP profiwork Fischfiletiermesser ● FIAP profiwork Fish Filleting Knife

FIAP profiwork Fischfiletierhandschuh ● FIAP profiwork Fish Filleting Glove

FIAP profiwork Fischfiletierbrett ● FIAP profiwork Fish Filleting Board

FIAP profiwork Tragetasche ● FIAP profiwork Carry Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1972 FIAP profiwork Fischlachsmesser
FIAP profiwork Fish Salmon Knife

300 395 x 35

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1973 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

150 290 x 38

1974 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

180 310 x 40

1975 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

260 370 x 42

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1976 FIAP profiwork Fischfiletierhandschuh
FIAP profiwork Fish Filleting Glove

L
L

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1977 FIAP profiwork Fischfiletierbrett
FIAP profiwork Fish Filleting Board

710 x 180

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1978 FIAP profiwork Tragetasche
FIAP profiwork Carry Bag

460 x 520
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Der FIAP profiwork Fischkasten erfüllt alle Voraussetzungen für den optimalen Transport von geschlachtetem 
Frischfisch. Das Schmelzwasserablaufsystem garantiert beste Fischqualität, denn die verderblichen Substanzen Blut, 
Schleim, Tran und Schmelzwasser fließen durch Ablaufrinnen direkt nach außen, egal ob Sie einen oder zehn Kästen 
gestapelt haben. Der robuste und langlebige FIAP profiwork Fischkasten ist in 3 Größen erhältlich und für den täg-
lichen Einsatz bestens geeignet.
FIAP profiwork Fish Box meets all requirements for perfect transportation of slaughtered fresh fish. Its melt water 
drain system ensures best fish quality, since its gutters serve to directly drain off the perishable substances blood, 
slime, fish oil, and melt water – no matter, if one or ten boxes have been stacked. Robust and durable FIAP profiwork 
Fish Box is available in 3 different sizes and perfectly suitable for daily use.

Der FIAP profiwork Fischentschupper ist in 2 Größen erhältlich, aus Edelstahl gefertigt und 
mit perfekten Haltegriff bestens für den täglichen Einsatz geeignet..
FIAP profiwork Fish Scaler is available in 2 different sizes and has been made from stainless 
steel. Its perfect handle makes it ideally suitable for daily use. 

Der FIAP profiwork Fischfiletierkamm ist ein universeller Helfer bei der Fischverarbeitung.
FIAP profiwork Fish Filleting Comb is universal auxiliary in fish processing.

Die aus Edelstahl gefertigte FIAP profiwork Fischgrätenzange ermöglicht das optimale 
Greifen und Entfernen der Fischgräten.
Stainless steel FIAP profiwork Fish Bone Tongs facilitate the perfect gripping and removal of 
fish bones. 

Die aus Edelstahl gefertigte FIAP profiwork Fischflossenschere ist für den täglichen Einsatz 
und den perfekten Schnitt.
Stainless steel FIAP profiwork Fish Fin Shears are suitable for daily use and facilitate perfect cuts. 

FIAP profiwork Fischkasten ● FIAP profiwork Fish Box

FIAP profiwork Fischentschupper ● FIAP profiwork Fish Scaler

FIAP profiwork Fischfiletierkamm ● FIAP profiwork Fish Filleting Comb

FIAP profiwork Fischgrätenzange ● FIAP profiwork Fish Bone Tongs

FIAP profiwork Fischflossenschere ● FIAP profiwork Fish Fin Shears

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1979 FIAP profiwork Fischkasten
FIAP profiwork Fish Box

35 800 x 450 x 190

1980 FIAP profiwork Fischkasten
FIAP profiwork Fish Box

60 800 x 450 x 270

1981 FIAP profiwork Fischkasten
FIAP profiwork Fish Box

75 890 x 560 x 240

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1982 FIAP profiwork Fischentschupper Hobby
FIAP profiwork Fish Scaler Hobby

220 x 50

1982-1 FIAP profiwork Fischentschupper Profi
FIAP profiwork Fish Scaler Profi

295 x 65

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1983 FIAP profiwork Fischfiletierkamm
FIAP profiwork Fish Filleting Comb

200 x 70

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1984 FIAP profiwork Fischgrätenzange
FIAP profiwork Fish Bone Tongs

142 x 24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1985 FIAP profiwork Fischflossenschere
FIAP profiwork Fish Fin Shears

220 x 90

1979

1980

1981

1982

1982-1
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Die FIAP profiwork Fischbetäubung ist ein robustes und wartungsarmes Gerät zur  
Betäubung und Tötung von Schlachtfischen. Die regulierbare, digitale Steuerungseinrichtung 
ermöglicht die Anpassung der Stromstärke auf den jeweiligen Bedarf. Blutungen im Gewebe 
durch zu starke Stromflüsse werden durch die Regulierung bei richtiger Einstellung unter-
bunden. Die Verwendung der Plattenelektrode garantiert im Gegensatz zu anderen Modellen 
mit Gitterelektroden einen gleichmäßigen Aufbau des elektrischen Feldes. Dieses Feld 
betäubt oder tötet den Fisch je nach Einstellungsstärke des Feldes. Mit der FIAP profiwork 
Fischbetäubung erzielt man  im Einstellungsbereich 1 – 4 eine Betäubung des Fisches. Im 
Einstellungsbereich 5 – 9 wird der Fisch getötet. Die Betäubungszeit ist fest auf 90 Sekunden 
eingestellt. Die FIAP profiwork Fischbetäubung ist komplett anschlussfertig und in 3 Größen 
erhältlich. Im Lieferumfang der FIAP profiwork Fischbetäubung ist ein Behälter, eine digitale 
Steuerungseinheit mit Sicherheitstrenntrafo und ein Kontaktschalter für den mitgelieferten 
Deckel enthalten. Die FIAP profiwork Fischbetäubung ermöglicht eine schnelle und 
schmerzlose Tötung des Fisches gemäß den Anforderungen des Tierschutzes und Veterinärs.

FIAP profiwork Fish Stunner is a robust and low-maintenance device for the stunning and 
killing of slaughter fish. Its adjustable digital control unit allows for adjusting the current intensi-
ty to individual needs. Tissue hemorrhage caused by too intensive current flow can be avoided 
by correct settings. Unlike models, which feature grid electrodes, the plate electrode deployed 
ensures the electric field’s consistent structure. Depending on the set field intensity, the device 
serves to either stun or kill fish. At settings ranging from 1 – 4, FIAP profiwork Fish Stunner 
will stun the fish. Settings from 5 – 9 will kill the fish. The stunning time has been pre-set to 90 
seconds.
FIAP profiwork Fish Stunner is wired all ready for connection and available in 3 different ver-
sions. Its delivery scope comprises one container, one digital control unit plus safety isolating 
transformer, as well as one contact switch for the also included lid. 
FIAP profiwork Fish Stunner facilitates quick and pain-free fish killing in accordance with 
animal protection and veterinary requirements. 

FIAP profiwork Fischbetäubung ● FIAP profiwork Fish Stunner

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1986 FIAP profiwork Fischbetäubung Mini
FIAP profiwork Fish Stunner Mini

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 60 650 / 600 x 450 / 400 x 412 / 400

1986-1 FIAP profiwork E-BOX
FIAP profiwork E-BOX

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 250 x 160 x 130

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1987 FIAP profiwork Fischbetäubung Medi
FIAP profiwork Fish Stunner Medi

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 525 1.200 / 1.118 x 800 / 718 x 800 / 646

1986-1 FIAP profiwork E-BOX
FIAP profiwork E-BOX

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 250 x 160 x 130

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1988 FIAP profiwork Fischbetäubung Maxi
FIAP profiwork Fish Stunner Maxi

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 610 1.200 / 1.115 x 1.000 / 910 x 760 / 575

1986-1 FIAP profiwork E-BOX
FIAP profiwork E-BOX

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 250 x 160 x 130

1986

1987

1988
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Die FIAP profiwork Salmofix – das Original aus dem Hause FIAP – ist seit Jahr-
zehnten im Einsatz. Als Schlachthilfe für Fischzuchten und kleinere bis mittlere 
Produktionsbetriebe hat sich die FIAP profiwork Salmofix 1.000-fach bewährt. Die 
FIAP profiwork Salmofix ermöglicht es, in nur einem Arbeitsgang, Speisefische 
räucherfähig auszunehmen und perfekt zu säubern.
Kurzbeschreibung des Arbeitsvorganges:
Der Speisefisch (200 – 1.300 g) wird durch das FIAP profiwork Salmofix Messer 
geöffnet und durch nachfolgendes Ansetzen an den FIAP profiwork Salmofix Kopf 
komplett von sämtlichen Innereien befreit. Selbst die Fischnieren werden durch das 
speziell geformte Mundstück des FIAP profiwork Salmofix Kopfs komplett entfernt.
Die pneumatisch gesteuerte Klinge (betätigt durch die FIAP profiwork Salmofix 
Pilztaste) trennt den Schlund des Fisches ab. Die Kiemen können, falls gewünscht, 
im gleichen Arbeitsgang entfernt werden. Durch den praxisgerechten Aufbau 
der FIAP profiwork Salmofix lässt sich eine Stundenleistung von ca. 300 – 400 
Speisefische erreichen. Ideal ist die FIAP profiwork Salmofix auch in Kombination 
mit der FIAP profiwork Fischauswaschbürste.
Die FIAP profiwork Salmofix ist als Wandmodell oder Tischmodell lieferbar. Im 
Lieferumfang beider Modelle ist ein FIAP profiwork Salmofix Kopf, ein FIAP 
profiwork Salmofix Sauger, ein FIAP profiwork Salmofix Kompressor und alle 
benötigten Anschlussteile enthalten.

FIAP profiwork Salmofix – FIAP’s original – has been in practical use for decades. 
Being a slaughtering aide for fish farms as well as for small to medium-sized pro-
duction plants, FIAP profiwork Salmofix has been tried and tested. FIAP profiwork 
Salmofix facilitates ready-to-kipper gutting and perfect cleaning of food fish in one 
single working step.
Food fish (of 200 – 1300 grams of weight) will be opened by FIAP profiwork 
Salmofix’s Knife, and subsequently be cleaned completely from all entrails by FIAP 
profiwork Salmofix’s Head. The perfectly shaped die affixed to FIAP profiwork 
Salmofix’s Head will even fully remove fish kidneys. 
A pneumatically controlled blade (actuated by means of FIAP profiwork Salmofix’s 
Mushroom Button) cuts off the fish gorge. If requested, gills can also be removed at 
this operational step. FIAP profiwork Salmofix’s practice-oriented design allows for 
achieving an hourly output of approx. 300 – 400 food fish.
FIAP profiwork Salmofix can also be perfectly combined with FIAP profiwork 
Fish Cleaning Brush Machine. FIAP profiwork Salmofix is available for wall-
mounting or as table-top unit. Both models’ delivery scope comprises one FIAP 
profiwork Salmofix Head, on FIAP profiwork Salmofix Suction Device, one FIAP 
profiwork Salmofix Compressor, as well as all required connections. 

FIAP profiwork Salmofix ● FIAP profiwork Salmofix

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Abmessung mm
Dimension mm

1990 FIAP profiwork Salmofix Wand
FIAP profiwork Salmofix Wall-Mounted

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 950 x 650 x 1.500

1991 FIAP profiwork Salmofix Tisch
FIAP profiwork Salmofix Table-Top

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 1.200 x 600 x 875 / 1.500

1992 FIAP profiwork Salmofix Kopf
FIAP profiwork Salmofix Head

115 - 240 V / 50 - 60 Hz 220 x 340 x 800

1990

1991

1992



203FISCHVERARBEITUNG / FISH PROCESSING

Hier bieten wir Ihnen den FIAP profiwork Salmofix Sauger und auch den FIAP profiwork Salmofix Saugerkopf 
einzeln als Ersatzteil für die FIAP profiwork Salmofix. 
We offer both, FIAP profiwork Salmofix Suction Device as well as FIAP profiwork Salmofix Suction Head separately 
as spare part for FIAP profiwork Salmofix.

FIAP profiwork Salmofix Sauger ● FIAP profiwork Salmofix Suction Device

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Stromart
Power

Abmessung mm
Dimension mm

1990-2 FIAP profiwork Salmofix Sauger
FIAP profiwork Salmofix Suction Device

220 - 240 V / 50 - 60 HZ Ø 400 x 800

1990-3 FIAP profiwork Salmofix Saugerkopf
FIAP profiwork Salmofix Suction Head

220 - 240 V / 50 - 60 HZ Ø 400 x 300

Der FIAP profiwork Salmofix Kompressor erzeugt die notwendige Druckluft für den pneumatischen Zylinder.
The FIAP profiwork Salmofix compressor generates air for pneumatic cylinders.

FIAP profiwork Salmofix Kompressor ● FIAP profiwork Salmofix Compressor

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Stromart
Power

Abmessung mm
Dimension mm

1990-1 FIAP profiwork Salmofix Kompressor
FIAP profiwork Salmofix Compressor

220 - 240 V / 50 - 60 HZ 550 x 250 x450

Das FIAP profiwork Salmofix Messer ist das komplette Ersatzmesser für die FIAP profiwork Salmofix.
FIAP profiwork Salmofix Knife is the complete substitute knife for FIAP profiwork Salmofix.

FIAP profiwork Salmofix Messer ● FIAP profiwork Salmofix Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1990-4 FIAP profiwork Salmofix Messer
FIAP profiwork Salmofix Knife

85 x 40 x 10

Das FIAP profiwork Salmofix Ventil ist das Ersatzpneumatikventil für den FIAP profiwork Salmofix Kopf.
FIAP profiwork Salmofix Valve is the substitute pneumatic valve for FIAP profiwork Salmofix Head.

FIAP profiwork Salmofix Ventil ● FIAP profiwork Salmofix Valve

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1990-5 FIAP profiwork Salmofix Ventil
FIAP profiwork Salmofix Valve

55 x 30 x 28

Der FIAP profiwork Salmofix Zylinder ist der Ersatzpneumatikzylinder für den FIAP profiwork Salmofix Kopf.
FIAP profiwork Salmofix Cylinder is the substitute pneumatic cylinder for FIAP profiwork Salmofix Head.

FIAP profiwork Salmofix Zylinder ● FIAP profiwork Salmofix Cylinder

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1990-6 FIAP profiwork Salmofix Zylinder
FIAP profiwork Salmofix Cylinder

Ø 20 x 130

Die FIAP profiwork Salmofix Pilztaste ist die Ersatzpilztaste für den FIAP profiwork Salmofix Kopf.
FIAP profiwork Salmofix Mushroom Button is the substitute mushroom button for FIAP profiwork Salmofix Head.

FIAP profiwork Salmofix Pilztaste ● FIAP profiwork Salmofix Mushroom Button

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1990-7 FIAP profiwork Salmofix Pilztaste
FIAP profiwork Salmofix Mushroom Button

Ø 35 x 55

Ø 25 mm

Ø 20 mm

1990-2
1990-3
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Die FIAP profiwork Schlachtmaschine wird seit über 25 Jahren hergestellt und erfüllt 
höchste Qualitätsansprüche. Bei der Entwicklung der FIAP profiwork Schlachtmaschine 
wurde auf anfällige und komplizierte Technik verzichtet. Die Schlachtmaschine setzt neue 
Maßstäbe bei der Wartung, Handhabung und der Lebensdauer.
Die sofortige Einsatzbereitschaft per Knopfdruck ermöglicht ein rentables Arbeiten auch bei 
kleinen Mengen. Die FIAP profiwork Schlachtmaschine hat eine Kapazität von 1.700 – 2.100 
Fischen pro Stunde. Zum Auflegen werden die Fische mit geöffnetem Kiemendeckel und dem 
Bauch nach oben zwischen die auf der Transportkette befindlichen Haken geschoben. 
Beim Schlachtvorgang bleiben die Eingeweide unverletzt. Es können Forellen und Saiblinge 
verarbeitet werden. Die FIAP profiwork Schlachtmaschine wird aus Edelstahl gefertigt, ist 
nahezu wartungsfrei (ausgenommen Verschleißteile wie Messer und Bürsten) und in 2 Aus-
führungen erhältlich.

FIAP profiwork produced for more than 25 years, FIAP profiwork Slaughter Machine meets 
highest quality requirements. FIAP profiwork Slaughter Machine’s design spares delicate 
and complicated technology. This benchmarking slaughter machine sets new standards with 
respect to maintenance, handling, and economic life time.
Its immediate operability at the touch of a button facilitates efficient handling even of small 
quantities. FIAP profiwork Slaughter Machine features a capacity of 1700 fish per hour. In 
order to feed them into the machine, ventrally upturned fish with open gill covers are placed 
between the hooks on the conveyor chain.
The entrails will not be damaged during the actual slaughtering process. The machine allows 
for processing trout and char. It has been made from stainless steel and requires almost no 
servicing (except for knives and brushes). 

FIAP profiwork Schlachtmaschine ● FIAP profiwork Slaughter Machine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Output W

Stromart
Power

Wasserbedarf l / h
Water demand l / h

Kapazität Fische / h
Capacity of fish / h

Gewicht kg
Weight kg

Abmessung mm
Dimension mm

1993 FIAP profiwork Schlachtmaschine 1.700
FIAP profiwork Slaughter Machine 1.700

   900 400 V / 50 Hz 200 - 400 1.700 150 1.500 x 400 x 1.300

1993-1 FIAP profiwork Schlachtmaschine 2.100
FIAP profiwork Slaughter Machine 2.100 

1.270 400 V / 50 Hz 400 - 600 2.100 285 2.200 x 600 x 1.700

Hebelposition unten
Lever position bottom

450 – 650 g

Hebelposition mitte
Lever position central

300 – 500 g

Hebelposition oben
Lever position top

250 – 350 g

Durch einen Hebel an der Auflageseite können durch Umschalten 
während des Betriebs folgende Stückgewichte gewählt werden:

Turning a lever on the insertion side during operation facilitates selecting 
between the following unit weights:

1993

1993-1
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Die FIAP profiwork Fischauswaschbürste ist die perfekte Arbeitsbegleitung für die FIAP 
profiwork Salmofix. Durch eine rotierende Bürste und regelbare Frischwasserzufuhr werden 
nach dem Schlachtvorgang alle Blut- oder Hautreste sauber entfernt. 
Die aus Edelstahl gefertigte FIAP profiwork Fischauswaschbürste ist in 2 Ausführungen als 
Wand- und Standmodel erhältlich und durch eine Fixierungsschraube sind beide Modelle von 
900 mm – 1.400 mm höhenverstellbar.
Im Lieferumfang der FIAP profiwork Fischauswaschbürste ist ein 1,5 Meter Anschlusskabel 
mit einem CEE 16A Anschlussstecker enhalten.

FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine is perfect auxiliary equipment for FIAP profiwork 
Salmofix. A rotating brush plus adjustable fresh water supply serve to cleanly remove any and all 
blood and skin residues after slaughtering.  
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine has been made from stainless steel and is availa-
ble in two different versions: for wall-mounting or as free-standing model. 
Both models have been equipped with a fixing screw, which allows for adjusting their height from 
900 to 1400 mm. 
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine’s delivery scope comprises a 1.5 meter connection 
cable with CEE 16A connector plug.

FIAP profiwork Fischauswaschbürste ● FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1994-1 FIAP profiwork Fischauswaschbürste Motor
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine Motor

1994-2 FIAP profiwork Fischauswaschbürste
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Output W

Stromart
Power

Abmessung mm
Dimension mm

1994 FIAP profiwork Fischauswaschbürste Wand
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine Wall-Mounted

370 380 - 400 V / 50 - 60 Hz 400 x 400 x 900 – 1.400

1995 FIAP profiwork Fischauswaschbürste Stand
FIAP profiwork Fish Cleaning Brush Machine Free-Standing

370 380 - 400 V / 50 - 60 Hz 400 x 400 x 900 – 1.400

Ersatzteile / Spare parts

1994

1995

1994-1 1994-2

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Output W

Stromart
Power

Wasserbedarf l / h
Water demand l / h

Kapazität Fische / h
Capacity of fish / h

Gewicht kg
Weight kg

Abmessung mm
Dimension mm

1993 FIAP profiwork Schlachtmaschine 1.700
FIAP profiwork Slaughter Machine 1.700

   900 400 V / 50 Hz 200 - 400 1.700 150 1.500 x 400 x 1.300

1993-1 FIAP profiwork Schlachtmaschine 2.100
FIAP profiwork Slaughter Machine 2.100 

1.270 400 V / 50 Hz 400 - 600 2.100 285 2.200 x 600 x 1.700
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Der FIAP profiline Handschuh ist ein absolut hochwertiger und wasserdichter Handschuh 
aus Naturlatex mit Baumwolljerseyfutter. Die Länge des Handschuhs beträgt 310 mm. Der 
aufgeraute Hand- und Fingerbereich gewährleistet ein sicheres Arbeiten mit lebenden und 
geschlachteten Fischen. Die FIAP profiline Handschuhe sind in 4 Größen erhältlich.

Premium-quality and waterproof FIAP profiline Gloves have been made from natural latex 
and provide cotton jersey lining. At a length of 310 mm, the gloves feature 2mm thickness. 
Their roughened hand and finger parts ensure the safe handling of both, life as well as slaugh-
tered fish. FIAP profiline Gloves are available in 4 different sizes. 

FIAP profiline Handschuhe ● FIAP profiline Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1700 FIAP profiline Handschuhe Größe 7
FIAP profiline Gloves Size 7

1701 FIAP profiline Handschuhe Größe 8
FIAP profiline Gloves Size 8

1702 FIAP profiline Handschuhe Größe 9
FIAP profiline Gloves Size 9

1703 FIAP profiline Handschuhe Größe 10
FIAP profiline Gloves Size 10

Das FIAP profiwork Fischentschuppungsgerät ist sehr gut isoliert, spritzwassergeschützt 
und durch den integrierten Flanschmotor (100 W) mit einer Drehzahl von 1.360 U / min. be-
stens für den Dauerbetrieb geeignet. Das Kopfteil ist wasserdicht und das Gehäuse komplett 
aus Edelstahl gefertigt. Der 1,6 Meter lange Schlauch enthält ein flexibles Seil aus zweischich-
tigem Stahl, einer Isolationsschicht, einer Kunststoffschicht und die 2 Aufhängeösen ermög
lichen eine Wandbefestigung des FIAP profiwork Fischentschuppungsgerätes.

FIAP profiwork Fish Scaling Machine has been perfectly isolated, is drip-proof, and its 
integrated flange mounted motor (100 W), featuring a revolution speed of 1360 rpm, makes it 
perfectly suitable for continuous duty. Its head piece is waterproof, and the casing has been 
completely made from stainless steel. Its 1.6 meter-hose contains a flexible two-layer steel 
rope, featuring one insulating layer and one plastic layer. Two ring bolts facilitate FIAP profi­
work Fish Scaling Machine’s optional wall-mounting. 

FIAP profiwork Fischentschuppungsgerät ● FIAP profiwork Fish Scaling Machine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Stromart
Power type

Drehzahl U / min
Speed U / min

Abmessung mm
Dimension mm

1989 FIAP profiwork Fischentschuppungsgerät
FIAP profiwork Fish Scaling Machine

100 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 1.360 190 x 240 x 230
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1997

1996

Unser neuer mechanischer FIAP profiwork Handgrätenschneider sollte bei keinem Fisch-
züchter, Teichwirt, Fischhändler, Angler und in keinem Restaurant fehlen.
Der FIAP profiwork Handgrätenschneider ist einfach zu bedienen, leicht und schnell zu 
reinigen. Mit dem FIAP profiwork Handgrätenschneider können Filets von "Grätenfischen" 
küchengerecht vorbereitet werden. Wenn das Fischfilet durch das Gerät gedreht wird, zer-
schneiden zahlreiche rotierende Scheibenmesser das Filet und die Gräten im Abstand von 
drei Millimeter fast bis auf die Haut. Das Filet kann vorher gehäutet werden, es bleibt genug 
Fleisch stehen, dass das Filet zusammenhält. Selbstverständlich produzieren wir für Sie unse-
re FIAP profiwork Handgrätenschneider aus Edelstahl. 
Die Wirkungsweise des FIAP profiwork Handgrätenschneiders: 
Der FIAP profiwork Handgrätenschneider zerschneidet die im Filet verbleibenden Y-Gräten 
schnell und sicher in so kleine Stückchen, dass diese beim Verzehr nicht mehr bemerkt 
werden. Der FIAP profiwork Handgrätenschneider ist speziell für die Verwertung von großen 
Fischen entworfen, egal ob Karpfen, Weißfisch, Hecht, Schleie oder Grasfisch und ist in 3 
Ausführungen erhältlich.

Our innovative FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter should be used by each and every 
fish farmer, fish monger, fisherman, and restaurant.
FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter is easy to use and quickly cleaned. It facilitates 
perfectly prepared fillets even of fish, which are rich in bones. When the fillet is being passed 
through the device, numerous rotating disk knives in 3 millimeters distance will cut fillet and 
fish bones almost all the way down to the skin. The fillets can be pre-skinned – there will be 
enough flesh left to keep the fillet. Self-evidently, our FIAP profiwork Manual Fish Bone  
Cutter has been made from stainless steel. 
The operation principle of FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter:
FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter will quickly and reliably cut the Y-bones remaining 
in the fillet into pieces, which are small enough not to be recognized at consumption. FIAP 
profiwork Manual Fish Bone Cutter has been specifically designed for processing large-sized 
fish such as carp, whiting, pike, tench, or grass carp, and is available in 3 different versions.

Der FIAP profiwork Grätenschneider eignet sich besonders zum Herstellen von gräten-
freien Fischfilets. Über eine schräge Zufuhrrutsche werden die Fischfilets der Messerwalze 
zugeführt. Diese ist zum Schutz von Fingern mit einem beweglichen Deckel abgedeckt und 
schaltet den Messerantrieb beim Öffnen automatisch ab. Angetrieben wird die Messerwelle 
über einen Zahnriemen.
Messerwellendurchmesser: 80 mm

FIAP profiwork Fish Bone Cutter is particularly suitable for producing boneless fish fillets. An 
inclined feeding chute serves to lead the fish fillets to a knife cylinder. Its adjustable cover ser-
ves as finger-protection and will automatically switch the knife drive system off upon opening. 
The cutter block is driven by a gear belt. 
Diameter of cutter block: 80 mm

FIAP profiwork Handgrätenschneider ● FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter 

FIAP profiwork Grätenschneider ● FIAP profiwork Fish Bone Cutter 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Output W

Stromart
Power 

Messer
Knives

Schnittbreite mm
Cutting Width mm

Gewicht kg
Weight kg

Abmessung mm
Dimension mm

1999 FIAP profiwork Grätenschneider
FIAP profiwork Fish Bone Cutter 

550 380 – 400 V / 50 Hz 72 300 37 500 x 400 x 300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schnittbreite mm
Cutting Width mm

Abmessung mm
Dimension mm

1996 FIAP profiwork Handgrätenschneider 90
FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter 90 

  90 150 x 180

1997 FIAP profiwork Handgrätenschneider 150
FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter 150 

150 210 x 180

1998 FIAP profiwork Handgrätenschneider 300
FIAP profiwork Manual Fish Bone Cutter 300 

300 360 x 180

Zwischenmuskelgräten
inter-muscular fish bone

Rippen
ribs

1998
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1197 FIAP proficare Spülbecken
FIAP proficare Sink

1.050 x 550 x 300

1197-1 FIAP proficare Wandkonsole
FIAP proficare Wall Bracket

   460 x 550

1197-2 FIAP proficare Bodengestell
FIAP proficare Support Frame

1.080 x 560 x 810

1197-3 FIAP proficare Abflussschlauch
FIAP proficare Drain Hose

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung 
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1190 FIAP proficare Hygieneschaufel
FIAP proficare Hygiene Shovel

330 x 380 x 1.330

1191 FIAP proficare Handwaschbürste
FIAP proficare Hand Brush

210 x 70

1192 FIAP proficare Handstielbürste
FIAP proficare Handle Brush

410 x 50

1193 FIAP proficare Teleskopstiel
FIAP proficare Telescopic Handle

1.500 - 2.000

1194 FIAP proficare Bodenschrubber
FIAP proficare Floor Scrubber

300 x 60

1195 FIAP proficare Behälterschrubber
FIAP proficare Container Scrubber

285 x 130

1196 FIAP proficare Wasserschieber
FIAP proficare Floor Squeegee

500

Die FIAP proficare Reinigungsgeräte entsprechen der Lebensmittel-Hygiene-Verordnung 
(LMHV) für Reinigung und Sauberkeit der Betriebsstätten, Anlagen und Geräte in der Lebens-
mittelverarbeitung. Holzstiele, Bürsten aus Holz, Naturborsten oder verzinkte Metallteile sind 
nicht zugelassen. 

FIAP proficare Cleaning Equipment is compliant with the (German) Regulation on Food Hygi-
ene ((LMHV) for the cleaning and cleanness level of production sites, facilities, and equipment 
in food processing. Wooden handles, brushes, natural bristles, and/or galvanized metal fittings 
are not permissible. 

Das FIAP proficare Spülbecken ist ideal zur Reinigung und Desinfektion von verwendetem 
Equipment. Das Becken ist aus hochwertigem GFK, schlag- und kratzfest und beständig 
gegen hohe Temperaturen. Der Auslauf hat einen Verschlussstopfen und einen Ablaufan-
schluss 1 ¼ “. Als Zubehör ist ein Bodengestell (verzinkt), eine Wandkonsole (verzinkt) 
und ein Abflussschlauch aus Kunststoff erhältlich. Das Fassungsvermögen beträgt 100 Liter.

FIAP proficare Sink is ideally suitable to clean and disinfect used equipment. The sink is 
made from highly resistant GRP, impact-resistant and scratch-proof, and resistant against high 
temperatures. Its outlet provides a sealing plug and a 1 ¼ “ drain connection. Available ac-
cessories are a support frame (galvanized), wall bracket (galvanized), and a drain hose made 
from plastic. Its volumetric capacity amounts to 100 liters.

FIAP proficare Reinigungsgeräte ● FIAP proficare Cleaning Equipment

FIAP proficare Spülbecken ● FIAP proficare Sink

1191

1194
1193

1195

1196

1190

1192
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume ml

1180 FIAP proficare B100 1.000

1181 FIAP proficare B100 5.000

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to 
product specifications before use!

Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur.
FIAP proficare B100 besitzt ein breites Wirkungsspektrum. Grampositive und gramnegative 
Bakterien, Algen und Pilze werden bei den empfohlenen Gebrauchskonzentrationen abgetötet. 
Die Wirkung ist innerhalb der Mikroorganismenklassen unselektiv und weitgehend unabhängig 
von der Anwendungstemperatur der Gebrauchslösung.
Liquid disinfectant for aquaculture
FIAP proficare B100 features a broad spectrum efficacy. Used in recommended concentra-
tions, gram-positive and gram-negative bacteria, algae, and fungi will be killed. Its efficacy is 
non-selective within different microorganism classes, and to a great extent independent of the 
solution’s application temperature. 

FIAP proficare B100

1181

1180

FIAP proficare DISINFECT
Flüssiges Desinfektionsmittel für die Aquakultur
FIAP proficare DISINFECT ist ein optimales Desinfektionsmittel für die routinemäßige und vorbeugende Desinfektion in 
allen Arbeitsbereichen der Aquakultur. Weitere Einsatzbereiche sind Kantinen, Großküchen, Schlachtereien, Schwimmbä-
der usw. FIAP proficare DISINFECT dient zur Bekämpfung von Keimen, Bakterien, Viren und Pilzen.  
FIAP proficare DISINFECT ist einsetzbar in lebensmittelverarbeitenden Betrieben. 
Anwendung und Vorteile
● �Manuelle Desinfektion von Arbeits- und Bodenflächen
● �Sprühdesinfektion aller wasserbeständigen Oberflächen, Gegenständen und Bodenflächen
● �Frei von Formaldehyd, Aldehyden und Phenolen
● Geruchsneutral und farblos
Dosierung / Einwirkzeit 
Dosierung	 ml / Liter	 Einwirkzeit
7,50 %	 75,0	   1 Min.
5,00 %	 50,0	   5 Min.
2,00 %	 20,0	 15 Min.
1,00 %	 10,0	   1 Std.
0,75 %	  7,5	   4 Std.
Liquid disinfectant for aquaculture
FIAP proficare DISINFECT is an ideal disinfectant for regular and preventive disinfection in all aquacultural sectors. 
Additional application fields are canteens, commercial kitchens, slaughterhouses, public swimming pools etc.  
FIAP proficare DISINFECT combats bacteria, viruses and fungi. 
FIAP proficare DISINFECT is suitable for use in food-processing factories.
Use and advantages
● �manual disinfection of worktops and floors
● �spray disinfection of all waterproof surfaces, equipment and floors
● �free from formaldehyde, aldehydes, and phenols
● �odor- and colorless 
Dosage / application time
dosage 	 ml / liter	 application time
7.50%	 75.0	 1 minute
5.00%		  50.0			   5 minutes
2.00%		  20.0			   15 minutes
1.00%		  10.0			   1 hour
0.75%		   7.5			   4 hours

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume ml

1185 FIAP proficare DISINFECT   1.000

1186 FIAP proficare DISINFECT 10.000

Hinweis: Biozide sicher verwenden! Vor Gebrauch stets beiliegendes Merkblatt lesen und genaue Produktbezeichnung beachten!
Important note: please ensure to use biocidal products safely! Generally read included instruction sheets and carefully adhere to 
product specifications before use!

1185

1186
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FIAP proficare Handwaschbecken ● FIAP proficare Hand Wash Basin

FIAP proficare Spültisch ● FIAP proficare Sink Unit

FIAP proficare Reinigungsanlagen ● FIAP proficare Cleaning System

Das FIAP proficare Handwaschbecken (aus Edelstahl) ist zur Wandmontage konzipiert. 
Durch eine zeitgesteuerte Kniebedienung mit einem mechanischen Timer (7 Sekunden) ist 
dieses Becken wassersparend und effizient. Im Lieferumfang ist ein Wasserhahn,mit dem das 
Mischverhältnis einzustellen ist, bereits enthalten.

FIAP proficare Hand Wash Basin (made from stainless steel) has been designed for wall-
mounting. Due to its time-controlled knee operation with mechanic timer (7 seconds), this 
basin saves water and is efficient. A water faucet, allowing for the adjustment of mixing ratios, 
is included with the scope of delivery.

Der FIAP proficare Spültisch (aus Edelstahl) mit 2 Becken (500 x 500 x 250 mm) passt in 
jede Verarbeitungslinie. Hochwertige Ausführung mit Aufkantung, Beine, Vierkantrohr (40 x 40 
mm), Überlaufrohr und Ablaufgarnitur kennzeichnen den FIAP proficare Spültisch.

FIAP proficare Sink Unit (made from stainless steel), equipped with two sinks (500 x 500 x 
250 mm) matches each and every processing line. FIAP proficare Sink Unit stands out by its 
premium design, featuring raised edge, legs, square tube (40 x 40 mm), overflow pipe, and 
outlet fittings.

Die FIAP proficare Reinigungsanlage ist aus hygienischer Sicht unver-
zichtbar für jeden Betrieb, jede Kläranlage und jede Fischzucht. Mit der 
FIAP proficare Reinigungsanlage ist die praktische, arbeitssparende, 
schnelle und gründliche Reinigung Ihrer Stiefel möglich. Die FIAP profi­
care Reinigungsanlage aus Edelstahl ist mit 3 festen und einer beweg-
lichen Bürste mit Wasseranschluss ½“ ausgestattet.

From a hygienic point of view, FIAP proficare Cleaning Systems are 
indispensable for each and every company, filter plant, and fish farm. 
FIAP proficare Cleaning Systems facilitate the convenient, work-saving, 
quick, and thorough cleaning of your boots. The systems made from 
stainless steel have been equipped with 3 stationary as well as one 
movable brushes and one ½ “ water connection. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1188 FIAP proficare Handwaschbecken
FIAP proficare Hand Wash Basin

400 x 400 x 240

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1189 FIAP proficare Spültisch
FIAP proficare Sink Unit

1.200 x 700 x 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1198 FIAP proficare Reinigungsanlage Hobby
FIAP proficare Cleaning System Hobby

480 x 400 x 930

1199 FIAP proficare Reinigungsanlage Profi
FIAP proficare Cleaning System Pro

520 x 490 x 970

1198

1199
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2039 FIAP Fachbuch "Fische selbst räuchern"
FIAP Specialist Book "Fish Home - Smoking"

Der FIAP profiline Handschuh ist ein absolut hochwertiger und wasserdichter Handschuh aus 
Naturlatex mit Baumwolljerseyfutter. Die Länge des Handschuhs beträgt 310 mm. Der aufgeraute 
Hand- und Fingerbereich gewährleistet ein sicheres Arbeiten mit lebenden und geschlachteten 
Fischen. Die FIAP profiline Handschuhe sind in 4 Größen erhältlich.

Premium-quality and waterproof FIAP profiline Gloves have been made from natural latex and 
provide cotton jersey lining. At a length of 310 mm, the gloves feature 2mm thickness. Their 
roughened hand and finger parts ensure the safe handling of both, life as well as slaughtered fish. 
FIAP profiline Gloves are available in 4 different sizes.

FIAP profiline Handschuhe ● FIAP profiline Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1700 FIAP profiline Handschuhe Größe 7
FIAP profiline Gloves Size 7

1701 FIAP profiline Handschuhe Größe 8
FIAP profiline Gloves Size 8

1702 FIAP profiline Handschuhe Größe 9
FIAP profiline Gloves Size 9

1703 FIAP profiline Handschuhe Größe 10
FIAP profiline Gloves Size 10

FIAP profiline Schürze weiß ● FIAP profiline White Apron

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge mm
Length mm

1710 FIAP profiline Schürze weiß 110
FIAP profiline White Apron 110

1.100

1711 FIAP profiline Schürze weiß 120
FIAP profiline White Apron 120

1.200

1712 FIAP profiline Schürze weiß 130
FIAP profiline White Apron 130

1.300

Der FIAP profiline Klipphaube wird in Schlachthäusern, Groß- und 
Restaurantküchen zur Einhaltung der Hygienevorschriften eingesetzt, 
da besonders die Haare empfänglich für Keimansammlungen  
(1,5 Mio. Keime / cm²) sind. 

Since hair is particularly prone to germ formation (1.5 million germs /
cm²), FIAP profiline Clip Hoods are used in slaughterhouses, com-
mercial kitchens, and restaurants to ensure compliance with hygiene 
regulations.

FIAP profiline Klipphauben ● FIAP profiline Clip Hoods

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge

1733 FIAP profiline Klipphaube
FIAP profiline Clip Hood

100 Stück
100 pcs

Die FIAP profiline Schürze weiß wird aus PVC speziell für die Fischindustrie gefertigt.  
Die weiße Färbung der FIAP profiline Schürze weiß entspricht den Hygiene Richtlinien  
der Lebensmittelindustrie.

FIAP profiline White Apron has been made from PVC to specifically meet the fishing 
industry’s requirements. Its white color complies with food industry hygiene guidelines.
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1973

1974

1975

Das FIAP profiwork Fischlachsmesser ist ein ideales hochwertiges Messer zur Verarbeitung 
von Lachs. Durch eingearbeitete Kullen in der 300 mm langen Klinge, lässt sich Lachs hauch-
dünn aufschneiden.
Fish Salmon Knife is the ideal high-quality knife for processing salmon. Its 300 mm blade with 
fluted edge allows for slicing salmon ultra-thin. 

Das FIAP profiwork Fischfiletiermesser ist ein hochwertiges und handliches Filetiermesser. 
Die flexible Klinge ist speziell zum Filetieren von Fischen geeignet und in 3 Größen erhältlich.
High-quality and stylish FIAP profiwork Fish Filleting Knife features convenient handles. 
Being equipped with a flexible blade particularly suitable for filleting, FIAP profiwork Fish 
Filleting Knife is available in 3 different sizes.

Durch das kunststoffbeschichtete Edelstahlgewebe des FIAP profiwork Fischfiletierhand-
schuhes ist eine Verletzungsgefahr beim Filetieren ausgeschlossen. Trotz des Stahlgewebes 
ist der Handschuh angenehm weich. 
Thanks to FIAP profiwork Fish Filleting Glove’s plastic-coated stainless steel fabric, any risk of 
injury at filleting can be excluded. Despite its steel fabric, the glove is comfortable soft to wear. 

Das FIAP profiwork Fischfiletierbrett ist ein großes Holzbrett zum einfachen Filetieren der Fische.
FIAP profiwork Fish Filleting Board is a large-sized wooden board, which allows for convenient 
fish filleting. 

Die FIAP profiwork Tragetasche ist aus PVC, robust und vielseitig einsetzbar in der Fisch-
verarbeitung oder im Fischmarketing. Eine Bestelleinheit der FIAP profiwork Tragetasche 
besteht aus 100 Tragetaschen.
FIAP profiwork Carry Bag has been made from PVC, and is extremely robust. It is versatile 
in fish processing or fish marketing. One order unit comprises 100 Carry Bags.

FIAP profiwork Fischlachsmesser ● FIAP profiwork Fish Salmon Knife

FIAP profiwork Fischfiletiermesser ● FIAP profiwork Fish Filleting Knife

FIAP profiwork Fischfiletierhandschuh ● FIAP profiwork Fish Filleting Glove

FIAP profiwork Fischfiletierbrett ● FIAP profiwork Fish Filleting Board

FIAP profiwork Tragetasche ● FIAP profiwork Carry Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1972 FIAP profiwork Fischlachsmesser
FIAP profiwork Fish Salmon Knife

300 395 x 35

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Klinge mm
Blade mm

Abmessung mm
Dimension mm

1973 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

150 290 x 38

1974 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

180 310 x 40

1975 FIAP profiwork Fischfiletiermesser
FIAP profiwork Fish Filleting Knife

260 370 x 42

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1976 FIAP profiwork Fischfiletierhandschuh
FIAP profiwork Fish Filleting Glove

L

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1977 FIAP profiwork Fischfiletierbrett
FIAP profiwork Fish Filleting Board

710 x 180

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1978 FIAP profiwork Tragetasche
FIAP profiwork Carry Bag

460 x 520
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Die FIAP profifish Wanne ist der perfekte Begleiter der täglichen Arbeit in 
Fischereibetrieben. Durch den robusten, umlaufenden Aluminium- 
rahmen ist die FIAP profifish Wanne für jegliche Art von Transportaufgaben 
bestens geeignet. Die FIAP profifish Wanne ist in 3 Größen erhältlich.

FIAP profifish Troughs are perfect attendants in fish farms’ day-to-day 
work. Their robust, all-round aluminum frames make FIAP profifish 
Troughs perfectly suitable for any kind of transport activities. 

FIAP profifish Wanne ● FIAP profifish Troughs

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1352 FIAP profifish Wanne 61 l
FIAP profifish Trough 61 l

61 830 / 690 x 540 / 400 x 260

1353 FIAP profifish Wanne 106 l
FIAP profifish Trough 106 l

106 830 / 690 x 570 / 440 x 400

1354 FIAP profifish Wanne 80 l
FIAP profifish Trough 80 l

80 650 / 500 x 400

Der FIAP profifish Eimer eignet sich am besten als Allzweckhelfer in Hobbyfischzuchten und 
Produktionsbetrieben. Der FIAP profifish Eimer  ist in 2 Größen erhältlich und wird komplett 
mit Deckel geliefert.

FIAP profifish Buckets are most suitable for water drawing and as all-purpose auxiliaries in 
hobby fish farms and production plants. 

Der FIAP profifish Behälter ist aus lebensmittelechtem Kunststoff, formstabil, flexibel und 
vielseitig einsetzbar.Der FIAP profifish Behälter erfüllt anwenderorientierte Forderungen an 
Hygiene, Stabilität, leichte Handhabung und langer Lebensdauer. Der qualitativ hochwertige 
FIAP profifish Behälter ist in 3 Größen lieferbar.

FIAP profifish Containers have been made from food safe plastics, are dimensionally stable, 
flexible, and suitable for versatile use in any fish processing plant. FIAP profifish Containers 
meet application-related requirements towards hygiene, stability, ease-of-use, and long service 
life. 

FIAP profifish Eimer ● FIAP profifish Buckets

FIAP profifish Behälter ● FIAP profifish Containers

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1370 FIAP profifish Eimer 5 l
FIAP profifish Bucket 5 l

  5 Ø 185 x 200

1371 FIAP profifish Eimer 10 l
FIAP profifish Bucket 10 l

10 Ø 220 x 265

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Volumen l
Volume l

Abmessung mm
Dimension mm

1356 FIAP profifish Behälter 28 l
FIAP profifish Container 28 l

28 650 / 600 x 450 / 400 x 122 / 119

1357 FIAP profifish Behälter 50 l
FIAP profifish Container 50 l

50 650 / 600 x 450 / 400 x 225 / 221

1358 FIAP profifish Behälter 96 l
FIAP profifish Container 96 l

96 650 / 600 x 450 / 400 x 412 / 400

1356-1 FIAP profifish Behälterdeckel
FIAP profifish Container Lid

520 x 725

1352

1353

1354

1370

1371

1358

1356-1

1357 1356



215FISCHMARKETING / FISH MARKETING

2000

2001

Die neue FIAP profibrand Räucherlauge ist absolut naturrein und in 2 Geschmacksrich-
tungen erhältlich. Kundenspezifische Räucherergebnisse können durch die unterschiedlichen 
Geschmacksrichtungen der FIAP profibrand Räucherlauge angeboten werden.
Die Räucherwaren werden nach dem Einlegen in der FIAP profibrand Räucherlauge 
(ca. 10-15 Stunden Einlegezeit) in den temperierten FIAP Räucheröfen eingehängt und der 
Räuchervorgang gestartet.

New FIAP profibrand Smoke Brine is all-natural and available in 2 different flavors.  
Its differing flavors allow for offering customized smoked fish products. 
After having marinated in FIAP profibrand  Smoke Brine (marinating time amounts to approx. 
10-15 hours), the smoked products are placed in tempered FIAP Smoke-Ovens and kippering 
is started.  

FIAP profibrand Räucherlauge ● FIAP profibrand Smoke Brine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Menge g
Quantity g

2000 FIAP profibrand Räucherlauge Original
FIAP profibrand Smoke Brine Original

700

2001 FIAP profibrand Räucherlauge Kräuter
FIAP profibrand Smoke Brine Herbs

500

FIAP profiline Schürze weiß ● FIAP profiline White Apron 

FIAP profifan Taschenmesser ● FIAP profifan Pocket Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Länge mm
Length mm

1710 FIAP profiline Schürze weiß 110
FIAP profiline White Apron 110

1.100

1711 FIAP profiline Schürze weiß 120
FIAP profiline White Apron 120

1.200

1712 FIAP profiline Schürze weiß 130
FIAP profiline White Apron 130

1.300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Farbe
Colour

2230 FIAP profifan Taschenmesser
FIAP profifan Pocket Knife

Silber
Silver

Die FIAP profiline Schürze weiß wird aus PVC speziell für die Fischindustrie gefertigt.  
Die weiße Färbung der FIAP profiline Schürze weiß entspricht den Hygiene Richtlinien 
der Lebensmittelindustrie.

FIAP profiline White Apron has been made from PVC to specifically meet the fishing 
industry’s requirements. Its white color complies with food industry hygiene guidelines.

Das FIAP profifan Taschenmesser ist der universelle Helfer für den täglichen Gebrauch. Die 
robuste Ausführung mit rutschfesten Gummieinsätzen zur sicheren Handhabung ist speziell 
für den Einsatz in der Fischzucht konzipiert. Das FIAP profifan Taschenmesser ist mit 
folgenden Funktionen ausgestattet: Messer, Dosenöffner, Flaschenöffner mit Schraubendreher, 
Korkenzieher und Ahle. Die Gesamtlänge des FIAP profifan Taschenmessers beträgt 90 mm.

FIAP profifan Pocket Knife is a universal auxiliary tool for daily use. With its robust workman-
ship featuring non-slip rubber inserts for safe handling, it has been specifically designed for 
deployment in fish farming. FIAP profifan Pocket Knife comprises the following functions:  
knife, can opener, bottle opener with corkscrew, screwdriver and pricker. FIAP profifan Pocket 
Knife’s total length amounts to 90 mm.   
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Das FIAP profibrand Gewürz wird aus hochwertigen Zutaten herge-
stellt und ist in 3 Geschmacksrichtungen erhältlich.

FIAP profibrand Spices have been made from selected ingredients, 
and are available in 3 different flavors.

FIAP profibrand Gewürze ● FIAP profibrand Spices

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge g
Quantity g

2002 FIAP profibrand Bratgewürz
FIAP profibrand Roast Spice

50

2003 FIAP profibrand Grillgewürz
FIAP profibrand Barbecue Spice

50

2004 FIAP profibrand Blausudgewürz
FIAP profibrand Poach Spice

50

Der FIAP profibrand Fischgriller ist aus rostfreiem Material herge-
stellt und sorgt für den optimalen Halt des Fisches beim Grillen.

FIAP profibrand Fish Griller has been made from rust-proof materi-
al, and ensures ideal fish support at grilling.

FIAP profibrand Fischgriller ● FIAP profibrand Fish Griller

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2005 FIAP profibrand Fischgriller
FIAP profibrand Fish Griller

420 x 100

Das FIAP profibrand Räuchermehl ist aus Buchenholz gefertigt und 
sorgt für einen verfeinerten Räuchergeschmack und goldener Färbung 
der Räucherfische.

FIAP profibrand Wood Meal has been made from beech wood, and 
provides smoked fish with refined taste and golden color. 

FIAP profibrand Räuchermehl ● FIAP profibrand Wood Meal

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge g
Quantity g

2006 FIAP profibrand Räuchermehl Buche
FIAP profibrand Beech Wood Meal

500

2007 FIAP profibrand Räuchermehl Buche
FIAP profibrand Beech Wood Meal

15.000

2002

2003

2006

2007

2004
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Die FIAP profibrand Räucherhandschuhe gewährleisten eine 
Wärme-beständigkeit bis zu 200°C.

FIAP profibrand Smoking Gloves ensure thermal resistance for 
temperatures of up to 200°C.

Der FIAP profibrand Räucherhaken ist aus Edelstahl gefertigt und 
in drei verschiedenen Ausführungen erhältlich.

FIAP profibrand Smoking Hook has been made from stainless steel, 
and is available in three different versions.  

FIAP profibrand Räucherhandschuhe ● FIAP profibrand Smoking Gloves

FIAP profibrand Räucherhaken ● FIAP profibrand Smoking Hook

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

2012 FIAP profibrand Räucherhaken
FIAP profibrand Smoking Hook

2013 FIAP profibrand Räucherhaken 2
FIAP profibrand Smoking Hook 2

2014 FIAP profibrand Räucherhaken 4
FIAP profibrand Smoking Hook 4

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

2011 FIAP profibrand Räucherhandschuhe
FIAP profibrand Smoking Gloves

2012 20142013

Der FIAP profibrand Räuchergrill ist ein erstklassiges Kombimodell 
zum Räuchern und Grillen von Fischen. Die robuste Edelstahl- 
verarbeitung und einfache Handhabung kennzeichnen den FIAP 
profibrand Räuchergrill.

FIAP profibrand Smoker Grill is a first-class combo-model,  
made for smoking and grilling fish. FIAP profibrand Smoker Grill  
is characterized by its robust stainless steel design and ease-of-use.

FIAP profibrand Räuchergrill ● FIAP profibrand Smoker Grill

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2010 FIAP profibrand Räuchergrill
FIAP profibrand Smoker Grill

430 x 270 x 200
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Unser FIAP profibrand Räucherhaus bietet eine ganz außergewöhnliche Art des Räucherns. 
Durch die Aufmachung des Ofens, die Sichtscheibe und Innenbeleuchtung, ist das FIAP  
profibrand Räucherhaus Anziehungspunkt der besonderen Art. Für jeden Biergarten, Party
service, jedes Angelfest, Volksfest oder Weihnachtsmarkt ist dieser Ofen ein Highlight. Für 
gewerbliche Nutzer wird ein Kundenmagnet geschaffen und eine Umsatzsteigerung durch das 
"Eventräuchern" erzielt.

Our FIAP profibrand Smoke House facilitates most extraordinary kippering. The oven’s design, 
its viewing window and interior lighting make it an event and special attraction. This oven is a 
highlight at each and every open-air pub, party service, fishing party, public festival, or Christmas 
fair. It reliably draws customers for commercial users, and thus serves to increase sales volumes.

FIAP profibrand Räucherhaus ● FIAP profibrand Smoke House

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Leistung kW
Power kW

Gasverbrauch kg / h
Gas consumption kg / h

Kapazität Fische
Fish capacity

2024 FIAP profibrand Räucherhaus
FIAP profibrand Smoke House

990 x 800 x 1.700 60

2025 FIAP profibrand Räucherhaus E-Heizung
FIAP profibrand Smoke House Electric Heater

990 x 800 x 1.700 5,8 60

2026 FIAP profibrand Räucherhaus Gasheizung
FIAP profibrand Smoke House Gas Heater

990 x 800 x 1.700 8,0 0,4 60

Das FIAP profibrand Räuchermehl ist aus Buchenholz gefertigt und 
sorgt für einen verfeinerten Räuchergeschmack und goldener Färbung 
der Räucherfische.

FIAP profibrand Wood Meal has been made from beech wood, and 
provides smoked fish with refined taste and golden color. 

FIAP profibrand Räuchermehl ● FIAP profibrand Wood Meal

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge g
Quantity g

2006 FIAP profibrand Räuchermehl Buche
FIAP profibrand Beech Wood Meal

500

2007 FIAP profibrand Räuchermehl Buche
FIAP profibrand Beech Wood Meal

15.000

2006

2007

Die FIAP profibrand Räucherhandschuhe gewährleisten eine Wärmebeständigkeit bis zu 200°C.

FIAP profibrand Smoking Gloves ensure thermal resistance for temperatures of up to 200°C.

FIAP profibrand Räucherhandschuhe ● FIAP profibrand Smoking Gloves

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

2011 FIAP profibrand Räucherhandschuhe
FIAP profibrand Smoking Gloves

Der FIAP profibrand Räucherhaken ist aus Edelstahl gefertigt und in drei verschiedenen Ausführungen erhältlich.

FIAP profibrand Smoking Hook has been made from stainless steel, and is available in three different versions.  

FIAP profibrand Räucherhaken ● FIAP profibrand Smoking Hook

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

2012 FIAP profibrand Räucherhaken
FIAP profibrand Smoking Hook

2013 FIAP profibrand Räucherhaken 2
FIAP profibrand Smoking Hook 2

2014 FIAP profibrand Räucherhaken 4
FIAP profibrand Smoking Hook 4 2012 20142013
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Das FIAP profibrand Räuchergerät produzieren wir für Sie doppelwandig mit einer starken Isolierschicht. Diese hochwertige Konstruktion aus 
Edelstahl bietet Ihnen eine fast uneingeschränkte Haltbarkeit. Die Zu- und Abluftregulierung verteilt die strömende Hitze und den Rauch von 
unten mit einer guten Verwirbelung und sorgt dadurch für eine gleichmäßige Garung und Räucherung. Alle FIAP profibrand Räuchergerät 
Modelle werden mit Thermometer, Fettauffangschale und einem Abzugsrohranschluss von Ø 130 mm geliefert.

Our FIAP profibrand Smoke Generators have been made double-walled with thick insulating sheaths. This top-quality, stainless steel model’s 
service life is of nearly unlimited durability. Its supply and exhaust air regulation serves to distribute heat flow and smoke well swirled from 
below, and ensures consistent curing and kippering. All FIAP profibrand Smoke Generator models will be delivered with thermometer, fat drip-
tray, and Ø 130 mm vent pipe connection.

FIAP profibrand Räuchergerät ● FIAP profibrand Smoke Generator 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Leistung kW
Power kW

Gasverbrauch kg / h
Gas consumption kg / h

Kapacität Fische
Fish capacity

2027 FIAP profibrand Räuchergerät 60
FIAP profibrand Smoke Generator  60

700 x 400 x 1.500 60

2028 FIAP profibrand Räuchergerät 60 E-Heizung
FIAP profibrand Smoke Generator 60 Electric Heater

700 x 400 x 1.500 5,8 60

2029 FIAP profibrand Räuchergerät 60 Gasheizung
FIAP profibrand Smoke Generator 60 Gas Heater

700 x 400 x 1.500 8,0 0,4 60

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Leistung kW
Power kW

Gasverbrauch kg / h
Gas consumption kg / h

Kapacität Fische
Fish capacity

2030 FIAP profibrand Räuchergerät 130
FIAP profibrand Smoke Generator 130

1.030 x 500 x 1.800 130

2031 FIAP profibrand Räuchergerät 130 E-Heizung
FIAP profibrand Smoke Generator 130 Electric Heater

1.030 x 500 x 1.800 9,1 130

2032 FIAP profibrand Räuchergerät 130 Gasheizung
FIAP profibrand Smoke Generator 130 Gas Heater

1.030 x 500 x 1.800 20,9 1,64 130

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Leistung kW
Power kW

Gasverbrauch kg / h
Gas consumption kg / h

Kapacität Fische
Fish capacity

2033 FIAP profibrand Räuchergerät 230
FIAP profibrand Smoke Generator 230

1.030 x 700 x 1.800 230

2034 FIAP profibrand Räuchergerät 230 E-Heizung
FIAP profibrand Smoke Generator 230 Electric Heater

1.030 x 700 x 1.800 11,6 230

2035 FIAP profibrand Räuchergerät 230 Gasheizung
FIAP profibrand Smoke Generator 230 Gas Heater

1.030 x 700 x 1.800 20,9 1,64 230

2027

2030

2033

2028

2031

2034

2029

2032

2035
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Die FIAP profibrand Verpackungshilfe ist der perfekte Helfer zum leichten, sauberen und ef-
fektiven Bestücken der Vakuumbeutel. Komplett aus Edelstahl gefertigt und mit schwenkbarer 
Füllvorrichtung optimiert die FIAP profibrand Verpackungshilfe Ihr Fischmarketing.

FIAP profibrand Packaging Device is perfect auxiliary equipment in order to easily, cleanly, 
and effectively fill our Vacuum Bags. Being fully made from stainless steel and equipped with 
tilting filling device, FIAP profibrand  Packaging Device will optimize your fish marketing.

Für ein optimales Verpacken Ihrer Fische empfehlen wir Ihnen stets die Original FIAP profi­
brand Vakuumbeutel zu verwenden. Der FIAP profibrand Vakuumbeutel ist 100 % luft
undurchlässig, für Tiefkühltruhe und Kühlschrank geeignet, lebensmittelecht, geschmacks- 
und geruchsneutral, mikrowellen- und kochbeuteltauglich, spülmaschinentauglich und damit 
jederzeit wiederverwendbar! 
Der FIAP profibrand Vakuumbeutel wird aus PE Folie gefertigt und ist in 4 Größen erhältlich.

In order to facilitate ideal fish packaging, we recommend generally making use of original 
FIAP profibrand Vacuum Bags. FIAP profibrand Vacuum Bags are 100 % airtight, suitable 
for use with freezers and fridges, food-safe, taste- and odorless, microwaveable and  
compatible with boil-in-bags, can be dishwasher-cleaned and are thus reusable! FIAP 
profibrand Vacuum Bags have been made from PE film, and are available in 4 different sizes. 

FIAP profibrand Verpackungshilfe ● FIAP profibrand Packaging Device

FIAP profibrand Vakuumbeutel ● FIAP profibrand Vacuum Bags

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Menge
Quantity

2041 FIAP profibrand Vakuumbeutel
FIAP profibrand Vacuum Bags

120 x 400 1.000

2042 FIAP profibrand Vakuumbeutel
FIAP profibrand Vacuum Bags

150 x 400 1.000

2043 FIAP profibrand Vakuumbeutel
FIAP profibrand Vacuum Bags

200 x 450 1.000

2044 FIAP profibrand Vakuumbeutel
FIAP profibrand Vacuum Bags

100 x 800 1.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2040 FIAP profibrand Verpackungshilfe
FIAP profibrand Packaging Device

180 x 180 x 300

Die FIAP profiwork Tragetasche ist aus PVC, robust und vielseitig einsetzbar in der Fisch-
verarbeitung oder im Fischmarketing. Eine Bestelleinheit der FIAP profiwork Tragetasche 
besteht aus 100 Tragetaschen.

FIAP profiwork Carry Bag has been made from PVC, and is extremely robust. It is versatile 
in fish processing or fish marketing. One order unit comprises 100 Carry Bags. 

FIAP profiwork Tragetasche ● FIAP profiwork Carry Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1978 FIAP profiwork Tragetasche
FIAP profiwork Carry Bag

460 x 520

1978-1 FIAP profiwork Plastiktasche
FIAP profiwork Carry Bag

380 x 450

1978

1978-1
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Vakuumverpackung ist die modernste Art Lebensmittel 5 bis 10 x länger frisch zu halten. Für 
professionelles Vakuumieren bieten wir Ihnen ausgesuchte, leistungsstarke FIAP profibrand 
Vakuumiergeräte an. Die angebotenen FIAP profibrand Vakuumiergeräte wurden gezielt 
für die Bedürfnisse in den Anwendungsbereichen Haushalt, Gastronomie, Kleingewerbe und 
Industrie konzipiert.
Das FIAP profibrand Vakuumiergerät Mini ist einfach in der Handhabung, das FIAP profibrand 
Vakuumiergerät Medi verfügt über eine 2-fache Schweißnaht und das FIAP profibrand 
Vakuumiergerät Maxi überzeugt durch eine 3-fache Schweißnaht und robuste Aluminiumausfüh-
rung.

FIAP profibrand Vacuum packs are the most advanced method to store foods 5 to 10 times 
longer than usual. We offer carefully selected, high-performance profibrand Vacuum Devices 
for professional vacuum packaging. The available FIAP profibrand Vacuum Devices have 
been specifically designed to meet the requirements in application fields household, gastrono-
my, small-sized businesses, and industry.  
FIAP profibrand Vacuum Device Mini is easy to use; FIAP profibrand Vacuum Device 
Medium features double weld seams, and FIAP profibrand Vacuum Device Maxi stands out 
by its triple weld seams and robust aluminum design.  

Vakuumverpackung ist die modernste Art Lebensmittel 5 bis 10x länger frisch zu halten. Für 
professionelles Vakuumieren bieten wir Ihnen ausgesuchte, leistungsstarke FIAP profibrand 
Vakuumiergeräte an. Die angebotenen FIAP profibrand Vakuumiergeräte wurden gezielt 
für die Bedürfnisse in den Anwendungsbereichen Haushalt, Gastronomie, Kleingewerbe und 
Industrie konzipiert. 
Wir bieten Ihnen das robuste komplett aus Edelstahl gefertigte leistungsstarke Einzelkammer 
FIAP profibrand Vakuumgerät als Tisch- und Standmodell an. 

Vacuum packs are the most advanced method to store foods 5 to 10 times longer than usual. 
We offer carefully selected, high-performance profibrand Vacuum Devices for professional 
vacuum packaging. The available FIAP profibrand Vacuum Devices have been specifically 
designed to meet the requirements in application fields household, gastronomy, small-sized 
businesses, and industry.  
We offer robust single-compartment FIAP profibrand Vacuum Device completely made from 
stainless steel as tabletop or floor model.

FIAP profibrand Vakuumiergerät ● FIAP profibrand Vacuum Device

FIAP profibrand Vakuumgerät ● FIAP profibrand Vacuum Device

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schweißbandlänge mm
Welded band length mm

Druck bar
Pressure bar

Abmessung mm
Dimension mm

2046 FIAP profibrand Vakuumiergerät Mini
FIAP profibrand Vacuum Device Mini

350 - 0,8 410 x 210 x 98

2047 FIAP profibrand Vakuumiergerät Medi
FIAP profibrand Vacuum Device Medium

340 - 0,9 410 x 230 x 98

2048 FIAP profibrand Vakuumiergerät Maxi
FIAP profibrand Vacuum Device Maxi

460 - 0,9 587 x 280 x 115

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Schweißbandlänge mm
Welded seam length mm

Pumpe cbm / h
Pump cbm / h

Abmessung mm
Dimension mm

2049 FIAP profibrand Vakuumgerät Tisch
FIAP profibrand Vacuum Device Tabletop Model

350 10 400 x 500 x 360

2050 FIAP profibrand Vakuumgerät Stand
FIAP profibrand Vacuum Device Floor Model

420 40 500 x 770 x 1.000

2049

2046

2047

2048

2050
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FIAP profibrand Portionswaage überzeugt durch ein gut lesbares LCD Display, rostfreier 
Edelstahlwiegefläche, Tarafunktion und Abschaltautomatik. 

FIAP profibrand Portioning Weigher features a well legible LCD display, stainless steel 
weighing platform, tare and automatic switch-off function. 

Die FIAP profibrand Kontrollwaage  kennzeichnet sich durch ein sehr helles, einstellbares  
LED Display, speziellen Feuchtigkeitsschutz, Akkubetrieb bis zu 60 Std., Edelstahllastplatte  
und präziser Wiegetätigkeit aus.

FIAP profibrand Control Weigher is characterized by its extremely bright and adjustable 
LED display, special moisture protection, battery-operation of up to 60 hours, stainless steel 
weighing platform, and accurate weighing performance.

Die FIAP profibrand Kontrollwaage mit Stativ ist eine robuste Plattformwaage mit Edelstahl-
wiegeplatte, optimierten FIP Display und 5-stelliger Gewichtsanzeige

FIAP profibrand Control Weigher with Monopod is a robust platform weigher, which features 
a stainless steel weighing platform, optimized FIP display and 5-digit weight indication.

Die FIAP profibrand Preisrechenwaage in der robusten, flachen  Pultausführung überzeugt 
durch hochkontrast LCD Display mit großen und klaren Ziffern und einfacher  Mobilität.

FIAP profibrand Price Computing Weigher in robust, flat panel design stands out by its high 
contrast LCD display with big and clear digits, and its ideal transportability. 

Die FIAP profibrand Druckerwaage ist ideal für die Direktvermarktung, Märkte und den mobi-
len Verkauf und überzeugt  durch einen schnellen und leisen Thermobondruck, hochkontrast 
LC Anzeige, kompaktes Design und klappbares Display.  

FIAP profibrand Printer Weigher is ideally suitable for use in direct marketing, on markets 
and in mobile sales activities. It stands out by its fast and quiet thermo-printer for receipts, 
high contrast LCD display, compact design, and foldable display. 

FIAP profibrand Portionswaage ● FIAP profibrand Portioning Weigher

FIAP profibrand Kontrollwaage ● FIAP profibrand Control Weigher

FIAP profibrand Kontrollwaage mit Stativ ● FIAP profibrand Control Weigher with Monopod

FIAP profibrand Preisrechenwaage ● FIAP profibrand Price Computing Weigher

FIAP profibrand Druckerwaage ● FIAP profibrand Printer Weigher 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Plattform mm
Platform mm

Abmessung mm
Dimension mm

Wiegebereich / Teilung
Weighing range / accuracy

2051 FIAP profibrand Portionswaage
FIAP profibrand Portioning Weigher

177 x 140 177 x 223 x 38 Max 5 kg / 1 g

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Plattform mm
Platform mm

Abmessung mm
Dimension mm

Wiegebereich / Teilung
Weighing range / accuracy

2052 FIAP profibrand Kontrollwaage
FIAP profibrand Control Weigher

177 x 140 250 x 290 x 130 Max 3 kg / 6 kg  e=1g / 2g

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Plattform mm
Platform mm

Abmessung mm
Dimension mm

Wiegebereich / Teilung
Weighing range / accuracy

2053 FIAP profibrand Kontrollwaage mit Stativ
FIAP profibrand Control Weigher with Monopod

336 x 246 336 x 246 x 447 Max 3 kg/ 6 kg  e=1g /  2g

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Plattform mm
Platform mm

Abmessung mm
Dimension mm

Wiegebereich/ Teilung
Weighing range / accuracy

2054 FIAP profibrand Preisrechenwaage
FIAP profibrand Price Computing Weigher

293 x 200 300 x 330 x 125 Max 3 kg/ 6 kg  e=1g /  2g

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Plattform mm
Platform mm

Abmessung mm
Dimension mm

Wiegebereich/ Teilung
Weighing range / accuracy

2055 FIAP profibrand Druckerwaage
FIAP profibrand Printer Weigher

286 x 223 397 x 325 x 268  Max 3 kg/ 6 kg  e=1g /  2g
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Die FIAP profibrand Eismaschine Hobby zeichnet sich als Flockeneisbereiter mit luftgekühl-
ter Eisproduktion durch ihre robuste Verarbeitung mit höhenverstellbaren Füßen, einfachste 
Reinigung und bedienerfreundliche Handhabung aus. 

Being a crushed ice maker featuring air-cooled ice production, FIAP profibrand Ice Maker 
Pro stands out by its robust design with height-adjustable bases, most simple cleaning, and 
user-friendly handling.

Die FIAP profibrand Eismaschine Profi zeichnet sich als Flockeneisbereiter mit luftgekühl-
ter Eisproduktion durch ihre robuste Verarbeitung mit höhenverstellbaren Füßen, einfachste 
Reinigung und bedienerfreundliche Handhabung aus.

Being a crushed ice maker featuring air-cooled ice production, FIAP profibrand Ice Maker 
Pro stands out by its robust design with height-adjustable bases, most simple cleaning, and 
user-friendly handling.  

Der FIAP profibrand Schockfroster in robuster Edelstahlausführung ermöglicht die schnelle 
Temperatursenkung zur verbesserten Haltbarkeit Ihrer Lebensmittel. Der FIAP profibrand  
Schockfroster mit Kerntemperatursonde und elektronischem Regler ist für den professionellen 
Einsatz konzipiert.

FIAP profibrand Shock Freezer in robust, stainless steel design facilitates quick cooling 
for improved food shelf-life. With its core temperature sensor and electronic controller,  
FIAP profibrand Shock Freezer has been designed for professional use. 

FIAP profibrand Eismaschine Hobby ● FIAP profibrand Ice Maker Hobby 

FIAP profibrand Eismaschine Profi ● FIAP profibrand Ice Maker Pro

FIAP profibrand Schockfroster ● FIAP profibrand Shock Freezer

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Eisproduktion
Ice production capacity

Gewicht kg
Weight

Abmessung mm
Dimension mm

2060 FIAP profibrand Eismaschine Hobby
FIAP profibrand Ice Maker Hobby 

220 – 240 / 50 – 60 Hz 420 80 kg / 24 h 52 420 x 600 x 755

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Eisproduktion
Ice production capacity

Gewicht kg
Weight

Abmessung mm
Dimension mm

2061 FIAP profibrand Eismaschine Profi
FIAP profibrand Ice Maker Pro

220 – 240 / 50 – 60 Hz 1.000 270 kg / 24 h 62 495 x 520 x 560

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Schnellkühlen kg
Blast chilling kg

Schockfrosten kg
Blast freezing  kg

Abmessung mm
Dimension mm

2062 FIAP profibrand Schockfroster
FIAP profibrand Shock Freezer

220 – 240 / 50 – 60 Hz 1.400 18
(+90° C / +3° C)
in 90 min.

12
(+90° C / -18° C) in
240 min.

790 x 700 x 850

Die FIAP profiwork Tragetasche ist aus PVC, robust und vielseitig einsetzbar in der Fisch-
verarbeitung oder im Fischmarketing. Eine Bestelleinheit der FIAP profiwork Tragetasche 
besteht aus 100 Tragetaschen.

FIAP profiwork Carry Bag has been made from PVC, and is extremely robust. It is versatile 
in fish processing or fish marketing. One order unit comprises 100 Carry Bags. 

FIAP profiwork Tragetasche ● FIAP profiwork Carry Bag

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1978 FIAP profiwork Tragetasche
FIAP profiwork Carry Bag

460 x 520

1978-1 FIAP profiwork Plastiktasche
FIAP profiwork Carry Bag

380 x 450

1978

1978-1
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Die FIAP profibrand Kühlaufsatzvitrine mit Glasaufbau eignet sich zur optimalen Präsenta-
tion Ihrer Produkte. Die hochwertige Edelstahlausführung mit elektronischer Steuerung und 
Digitaldisplay, passend für 4 Stück 1 / 3 GN Behälter h = 150 mm, automatischer Abtauung 
und einem Kühlsystem mit statisch eingeschäumten  Verdampfer ist für den professionellen 
Einsatz konzipiert. 

FIAP profibrand efrigerated Display Case with glass super-structure is ideally suitable for 
product presentation. With its top-quality stainless steel design, electronic control and digital 
display, suitable for 4 units of 1 / 3 GN containers h = 150 mm, automatic defrost function and 
a cooling system with statically foamed evaporator, it has been designed for professional use.

Die FIAP profibrand Kühlvitrine mit gebogenem Frontglas und Beleuchtung eignet sich zur 
optimalen Präsentation Ihrer Produkte. Die hochwertige Verarbeitung mit Edelstahl Ausstell- 
und Arbeitsfläche, automatischer Abtauung und einem statischem Kühlsystem ist für den 
professionellen Einsatz konzipiert. 

FIAP profibrand Display Refrigerator with curved front-glass and lighting is ideally suitable 
for product presentation. With its premium-quality workmanship, featuring a stainless steel 
presentation and work top, automatic defrost function and a static cooling system, it has been 
designed for professional use. 

Die FIAP profibrand Kühlvitrine mobil mit gebogenem Frontglas, Beleuchtung und Rollgestell  
eignet sich zur optimalen Präsentation Ihrer Produkte. Die hochwertige Verarbeitung mit Edel-
stahl Ausstell- und Arbeitsfläche, automatischer Abtauung und einem statischem Kühlsystem  
ist für den professionellen Einsatz konzipiert. 

The FIAP profibrand Mobile Display Refrigerator with curved front-glass, lighting and trolley 
is ideally suitable for product presentation. With its premium-quality workmanship, featuring 
a stainless steel presentation and work top, automatic defrost function and a static cooling 
system, it has been designed for professional use.

FIAP profibrand Kühlaufsatzvitrine ● FIAP profibrand Refrigerated Display Case

FIAP profibrand Kühlvitrine ● FIAP profibrand Display Refrigerator 

FIAP profibrand Kühlvitrine mobil ● FIAP profibrand Mobile Display Refrigerator 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Temperaturbereich
Temperature range

Abmessung mm
Dimension mm

2065 FIAP profibrand Kühlaufsatzvitrine
FIAP profibrand Refrigerated Display Case

220 – 240 V / 50 – 60 Hz 190 + 2 °C / + 10 °C 1.200 x 395 x 430

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Temperaturbereich
Temperature range

Abmessung mm
Dimension mm

2067 FIAP profibrand Kühlvitrine mobil
FIAP profibrand Mobile Display Refrigerator 

220 – 240 V / 50 – 60 Hz 380 0 °C / + 2°C 1.510 x 850 x 1.275

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description 

Stromart
Power

Leistung W
Power W

Temperaturbereich
Temperature range

Abmessung mm
Dimension mm

2066 FIAP profibrand Kühlvitrine
FIAP profibrand Display Refrigerator

220 – 240 V / 50 – 60 Hz 380 0 °C / + 2°C 1.510 x 1.030 x 750
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FIAP Aqua Active Control
Leistungs- und Drehzahlmesser 
von 0 - 300 W siehe Seite 227.
Power meter and rev counter from 
0 - 300 W, please refer to page 227.

FIAP Aqua Active

FIAP Aqua Active – 
optimale Sogwirkung durch ein
strömungsoptimiertes Pumpengehäuse
FIAP Aqua Active –
ideal suction effect by flow-optimized 
pump casing

Herkömmliche Teichpumpe –
einfache Sogwirkung handels-
üblicher Pumpengehäuse
Traditional pond pump –  
simple suction effect of  
customary pump casings

Die FIAP Aqua Active Pumpe überzeugt durch einfache Handhabung, Qualität und Langlebigkeit. Der 
energiesparende Spaltrohrmotor (Vortex Freistromlaufrad) zeichnet sich durch hohe Leistung aus. 
Die FIAP Aqua Active Pumpe ist  perfekt  zum Fördern von  Teichwasser in Filtersysteme, zum Ent-
leeren von Becken und Behältern und alle  anfallenden Pumparbeiten in der Aquakultur geeignet. 
Durch das neu entwickelte Pumpengehäuse, können Schmutzpartikel bis zu 10 mm problemlos 
angesaugt werden. Die FIAP Aqua Active Pumpe ist in 9 verschiedenen Ausführungen erhältlich.
●  Energiesparende Spaltrohrmotoren
●  Vortex-Freistrom Laufrad
●  Stufenschlauchtülle 32 - 40 - 50 mm mit Kugelgelenk
●  Überlastsicherung durch Thermoschalter
●  Optimale Ansaugleistung über das neu entwickelte Pumpengehäuse
●  Durch gezielte Ansaugung ideale Sogwirkung 
●  Spannungsführende Teile komplett in Kunstharz gegossen
●  Sehr wartungsfreundlich
●  Kabellänge ca. 10 m
●  3 Jahre Garantie

FIAP Aqua Active pumps convince by their ease-of-use, quality, and long service life. Their en-
ergy-saving canned motors (vortex non-clog impeller) are characterized by high performance. 
FIAP Aqua Active pumps are perfectly suitable for pumping pond water into filter systems, 
discharging pools and containers, as well as for any and all other kind of pumping activities in 
aquaculture. The innovative pump casing facilitates the intake of dirt particles of up to 10 mm of 
size without any problems. FIAP Aqua Active pumps are available in 9 different versions.

●  energy-saving canned motors
●  vortex non-clog impeller
●  32 - 40 - 50 mm stepped hose connector with ball joint
●  overload protection by thermostatic switch
●  optimal suction performance due to innovative pump casing
●  ideal pull by targeted intake
●  all live components completely cast in synthetic resin
●  extremely easy to maintain
●  approx. 10 m cable length
●  3-year-warranty

Art. Nr.

Art. No.

Bezeichnung

Specification

Förder-
leistung
Capacity

H-max.

Max. 
Height

Stromart

Voltage

Leistungs-
aufnahme
Power Con
sumption

Druckanschluss

Pressure connection

Sauganschluss

Intake Connection

Abmessung mm

Dimension mm

Gewicht kg

Weight kg

2700 FIAP Aqua Active 4.500   4.500 l / h 2,6 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz   35 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 5,8

2701 FIAP Aqua Active 6.000   6.000 l / h 3,7 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz   65 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 5,8

2702 FIAP Aqua Active 8.000   8.000 l / h 4,5 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz   95 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 6,4

2703 FIAP Aqua Active 12.000 12.000 l / h 5,5 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 130 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 6,4

2704 FIAP Aqua Active 15.000 15.000 l / h 6,0 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 180 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 6,7

2705 FIAP Aqua Active 20.000 20.000 l / h 6,5 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 220 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 6,7

2706 FIAP Aqua Active 25.000 25.000 l / h 8,0 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 500 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 7,5

2707 FIAP Aqua Active 30.000 30.000 l / h 8,5 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 580 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

380 x 300 x 160 9,2

2708 FIAP Aqua Active 40.000 40.000 l / h 9,5 m 220 - 240 V / 50 - 60 Hz 950 W 32 / 40 / 50 mm Tülle 
und 1 1/2“ AG

480 x 216 x 223 10,1

EU Patent No. EP 1 908 961

EU patent no. EP 1 908 961
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FIAP Aqua Active Control
Leistungs- und Drehzahlmesser 
von 0 - 300 W.
Power meter and rev counter from 
0 - 300 W.

FIAP Aqua Active Power is an advanced and efficient filter, flow, and feed pump. Its high-
performance induction motor stands for high capacity. Being a powerful feed pump, FIAP 
Aqua Active Power is also ideally suitable for being used with gravity filter systems. FIAP Aqua 
Active Power, which is available in 3 different versions, is characterized by high efficiency and 
low power consumption.

●  high pump capacity at low power consumption
●  ideally suitable for gravity filter systems
●  perfectly deployable as flow pump
●  non-stop operation
●  110 mm connection
●  versatile
●  easy installation
●  robust induction motor
●  approx. 10 m cable length
●  3-year-warranty

Die FIAP Aqua Active Power ist eine fortschrittliche und effiziente Filter-, Strömungs- und 
Förderpumpe. Der leistungsstarke Asynchronmotor spricht für hohe Kapazität. Die FIAP Aqua 
Active Power als kraftvolle Förderpumpe ist auch ideal für den Einsatz in  Schwerkraftfilteran-
lagen. Hohe Effektivität und niedriger Stromverbrauch kennzeichnen die in 3 Ausführungen 
erhältliche FIAP Aqua Active Power. 

●  Große Förderleistung, bei geringem Stromverbrauch
●  Ideal für Schwerkraft - Filteranlagen
●  Ideal als Strömungspumpe einsetzbar
●  Dauerläufer
●  Anschluss 110 mm
●  Flexibel einsetzbar
●  Leichte Montage
●  Robuster Asynchronmotor
●  Kabellänge ca. 10 m
●  3 Jahre Garantie

FIAP Aqua Active Power

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Förderleistung
Capacity

H-max.
Max. Height

Stromart
Voltage

Leistungsaufnahme
Power consumption

Druckanschluss
Pressure connection

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2725 FIAP Aqua Active Power 22.000 22.000 l / h 3,0 m 230 V / 50 - 60 Hz 175 W 75 / 110 mm 225 x 200 x 700 4,9

2726 FIAP Aqua Active Power 30.000 30.000 l / h 4,0 m 230 V / 50 - 60 Hz 290 W        110 mm 225 x 200 x 700 4,9

2727 FIAP Aqua Active Power 55.000 55.000 l / h 5,2 m 230 V / 50 - 60 Hz 560 W        110 mm 225 x 200 x 700 4,9

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Leistung
Power

2712 FIAP Aqua Active Control 230 V / 50 - 60 Hz 0 - 300 W



228 TECHNIK / TECHNOLOGY

0

1,0

2.000 6.000 10.000 14.000 18.000

15.000

22.000 26.000

2,0

3,0

4,0

5,0

6,0

7,0

8,0

9,0

10,0

11,0

12,0

13,0

14,0

12.000 23.000

Fördermenge: l / h

Förderhöhe: m

Pumpenkennlinien FIAP Aqua Active Magic

FIAP Aqua Active Magic

Die FIAP Aqua Active Magic Pumpe ist speziell als trocken aufstellbare 
Förderpumpe für Schwimmteiche und Filteranlagen einsetzbar. Durch 
einen integrierten Schmutzkorb werden Schmutzpartikel bis 4 mm 
vorgefiltert. Die FIAP Aqua Active Magic Pumpe ist für den Dauerbetrieb 
konzipiert, in 5 Ausführungen erhältlich und entspricht der allgemeinen 
Norm DIN, VDE 0100, T 702 und T 737 zum Einsatz an Bade- und 
Schwimmteichen. 

●  Filter Umwälzpumpe
●  Herausragende Leistung und Förderhöhe
●  Aufstellbar oberhalb und unterhalb des Wasserniveaus max. 3 m
●  �Blockpumpe mit integriertem Schmutzkorb, 

Inbetriebnahme ohne Filterkorb führt zu Schäden der Pumpe
●  Elektrische Trennung
●  Schutzart IP 55
●  Geräuscharm
●  Kabellänge ca. 5 m
●  3 Jahre Garantie

FIAP Aqua Active Magic pumps are particularly suitable as dry-arrange
able feed pumps for swimming ponds and filter systems. Its integrated 
filter basket serves to pre-screen dirt particles of up to 4 mm of size. 
FIAP Aqua Active Magic pumps have been designed for non-stop 
operation, are available in 5 different versions, and comply with general 
standards DIN, VDE 0100, T 702, and T 737 for use with swimming 
pools and ponds. 

●  filter circulation pump
●  excellent performance and delivery height
●  can be positioned max. 3 m above and below water level
●  �block pump with integrated filter basket 

operation without filter basket will damage the pump
●  �electrical separation
●  �type of protection IP 55
●  �noise-damped
●  �approx. 5 m cable length
●  �3-year-warranty

Art. Nr.
Art. No. 

Bezeichnung
Specification

Leistung W
Power W

Förderleistung
Capacity

max. Förderhöhe
max. Discharge head

Einlauf / Auslauf mm
Inlet / outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2718 FIAP Aqua Active Magic 10.000 180 W 10.000 l / h  8 m 63 / 50 565 x 150 x 280 6.9 

2719 FIAP Aqua Active Magic 12.000 250 W 12.000 l / h  9 m 63 / 50 565 x 150 x 280 7.2 

2720 FIAP Aqua Active Magic 15.000 300 W 15.000 l / h 10 m 63 / 50 565 x 150 x 280 7.3 

2721 FIAP Aqua Active Magic 18.000 450 W 18.000 l / h 11 m 63 / 50 565 x 150 x 280 7.7

2722 FIAP Aqua Active Magic 23.000 800 W 23.000 l / h 13 m 63 / 50 565 x 150 x 280 7.7
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2104 2105

2106

Die FIAP profitech Tauchmotorpumpe ist ein  kraftvoller Dauerläufer aus Edelstahl.  
Der ideale Einsatzbereich der FIAP profitech Tauchmotorpumpe ist die Schmutzwasser
entsorgung, Trockenlegung von überschwemmten Kellern, Garagen, Schächten und die 
Entleerung von Teichen. Die FIAP profitech Tauchmotorpumpe ist in 4 Ausführungen 
erhältlich und wird inklusive Schwimmerschaltung und mit einem kunststoffummantelten 
Edelstahlgriff geliefert. 

FIAP profitech Submersible Motor Pump is a powerful non-stop operation device made 
from stainless steel. Its ideal application fields are wastewater disposal, drainage of flooded 
basements, garages, and ducts, as well as pond draining. FIAP profitech Submersible Motor 
Pump is available in 4 different versions, and will be supplied with integrated float switch and 
plastic-coated stainless steel handle. 

Die FIAP profitech Tauchpumpe 12 V ist eine extrem leistungsstarke Pumpe, absolut tauch-
fähig, ausgestattet mit einem wassergekühlten, doppelt isolierten Motor und  geschützt gegen 
Rost und Korrosion. 

Als robuste Tauchpumpe bietet die FIAP profitech Tauchpumpe mit 12 V Antrieb zahlreiche 
Einsatzmöglichkeiten in der Fischzucht und im Hobbybereich. Die FIAP profitech Tauchpumpe 
12 V ist in 4 Ausführungen erhältlich. 

FIAP profitech Submersible Pumps 12 V are extremely powerful pumps, which are fully 
submersible, have been equipped with water-cooled, double-insulated motors, and are rust-
protected and corrosion-resistant. 

Being a robust submersible pump, FIAP profitech Submersible Pump with 12 V-drive features 
numerous application fields in fish farming and for hobby use. FIAP profitech Submersible 
Pump 12 V is available in 4 different versions.

FIAP profitech Tauchmotorpumpe ● FIAP profitech Submersible Motor Pump

FIAP profitech Tauchpumpe 12 V ● FIAP profitech Submersible Pump 12 V

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Leistung W
Power W

Durchfluss l / h
Flow L / h

Abmessung mm
Dimension mm

2100 FIAP profitech Tauchmotorpumpe 10.000 
FIAP profitech Submersible Motor Pump 10.000

230 V / 50 Hz 250 10.000 Ø 162 x 260

2101 FIAP profitech Tauchmotorpumpe 15.500 
FIAP profitech Submersible Motor Pump15.500

230 V / 50 Hz 550 15.500 Ø 210 x 352

2102 FIAP profitech Tauchmotorpumpe 17.000 
FIAP profitech Submersible Motor Pump 17.000

230 V / 50 Hz 750 17.000 Ø 210 x 352

2103 FIAP profitech Tauchmotorpumpe 20.000 
FIAP profitech Submersible Motor Pump 20.000

230 V / 50 Hz 1.100 20.000 Ø 210 x 377

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Durchfluss l / h
Flow l / h

Schlauchanschluss mm
Hose Connection mm

Abmessung mm
Dimension mm

2104 FIAP profitech Tauchpumpe 1.000 
FIAP profitech Submersible Pump 1.000

12 V   1.380 19 Ø 61 x 89

2105 FIAP profitech Tauchpumpe 5.600 
FIAP profitech Submersible Pump 5.600

12 V   5.700 29 Ø 108 x 152

2106 FIAP profitech Tauchpumpe 7.500 
FIAP profitech Submersible Pump 7.500

12 V   7.500 38 Ø 124 x 184



230 TECHNIK / TECHNOLOGY

FIAP Pond Active

ausgenommen / Not included
●  Ersatzglühleuchte / spare bulb
●  Quarzglas / quartz sleeve

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

UVC device

Biological filtration 
through filter mats

Mecanical and  
biological filtration 
through BioBall 
Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2827-1 FIAP UVC Active Glühleuchte 9 W 
FIAP UVC Active lamp 9 W

2828-1 FIAP UVC Active Glühleuchte 11 W
FIAP UVC Active lamp 11 W

2829-1 FIAP UVC Active Glühleuchte 18 W
FIAP UVC Active lamp 18 W

2827-2 FIAP UVC Active Quarzröhre 9 W
FIAP UVC Active quarz sleeve 9 W 

2828-2 FIAP UVC Active Quarzröhre 11 W
FIAP UVC Active quarz sleeve 11 W 

2829-2 FIAP UVC Active Quarzröhre 18 W
FIAP UVC Active quarz sleeve 18 W

2827-3 FIAP Pond Active Foam 
FIAP Pond Active Foam

2827-4 FIAP Pond Active BioBall
FIAP Pond Active BioBall

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

mit UV-C
with UV-C

Nennspannung
Rated Voltage

Anschluss
Connection

Wasserdurchsatz l / h
Water Flow l / h

Abmessung mm 
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2827 FIAP Pond Active 4.000 9 W 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 20 / 25 / 32 / 40 mm Tülle 
/ tail 2.000 Ø 370 x 525 7,2

2828 FIAP Pond Active 8.000 11 W 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 20 / 25 / 32 / 40 mm Tülle 
/ tail 3.000 Ø 370 x 605 8,1

2829 FIAP Pond Active 12.000 18 W 220 – 240 V / 50 – 60 Hz 20 / 25 / 32 / 40 mm Tülle 
/ tail 4.500 Ø 415 x 605 9,6

Der FIAP Pond Active mit eingebauter UV Leuchte ist ein komplettes Filtersystem, das die 
fortschrittlichsten Filterkonzepte anwendet, um eine optimierte Filterung von kleinen Teichen 
und Fischhälterungen zu ermöglichen. 
Der FIAP Pond Active ist in 3 Ausführungen erhältlich. 

●  Dreifache Filterwirkung: mechanisch, biologisch, UV - Bestrahlung
●  UV System: 9.000 Betriebsstunden
●  �Back wash System: für eine einfache Wartung ohne Öffnen des Filters. ( Durch den 

entstehenden Unterdruck wird der FIAP Pond Active komplett gereinigt.)
●  Ein- und Auslauf auf dem Deckel, dadurch Versenken im Boden möglich

FIAP Pond Active with integrated UV-lamp is a complete filter system, which is based on state-
of-the-art filter concepts in order to facilitate the perfect filtration of small-scale ponds and fish 
cultivation pools.
FIAP Pond Active is available in 3 different versions.

●  �triple filtering: mechanically, biologically, ultraviolet irradiation
●  �UV system: 9000 operating hours
●  �Back-wash system: facilitates easy maintenance without any need to open the filter.  

(Generated negative pressure serves to clean FIAP Pond Active completely).
●  �in- and outlet on top of the cover – in-ground installation is thus feasible
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FIAP BioSieve Active 50.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Ausführung
Construction

Wasserdurchsatz l / h
Water Flow l / h

Anschluss Zulauf / Ablauf
Connection Inlet / Outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2840 FIAP BioSieve Active 50.000 Pumpversion
pumped version

20.000 2 x 1 1/2 “ IG / DN 100 625 x 500 x 1.100 54,0

2841 FIAP BioSieve Active 50.000 Schwerkraftversion
gravity version

20.000 DN 150 / DN 150 625 x 500 x 1.100 57,0

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2853-2 FIAP SpaltSieb Active 22.000
FIAP wedge wire screen 22.000

2800-1 FIAP BioSafe® Active Pipe 300
FIAP BioSafe® Active Pipe 300

2801-1 FIAP BioSafe®  Active 300
FIAP BioSafe® Active 300

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

2800-1 2801-1

Der FIAP BioSieve Active ist ein mechanisch und biologisch arbeitendes Filtersystem  
zur Reinigung von Teichen, Kreislaufanlagen und zur Optimierung der Wasserauf-
bereitung. Durch das professionelle SpaltSieb Active wird der Grobschmutz schon 
mechanisch vor den Filterschwämmen entfernt und in eine Schmutzrinne zur ein-
fachen Reinigung gespült. Das vorgefilterte Wasser wird danach in der biologischen 
Kammer (ausgestattet mit 4 Filterpatronen = Filtermedium Oberfläche von 180 m²) 
aufbereitet. 
●  Mechanische Filterung und biologische Wasseraufbereitung in einem System
●  �Energie- und wassersparend (kein separater Spülvorgang erforderlich)
●  �Hohe Abbauleistung, durch eingesetztes 

Filtermedium mit einer inneren Oberfläche von ≈ 180 m²
●  �Einfache Installation und Wartung
●  �Entfernt zuverlässig Schmutzpartikel > 300 µ
●  �Zusätzliche Sauerstoffanreicherung durch das FIAP SpaltSieb Active,  

dadurch höhere Abbauleistung in der biologischen Filterung
●  �Effektive biologische Stickstoffverarbeitung

FIAP BioSieve Active is a mechanically and biologically operating filter system, which 
serves to clean ponds and recirculation systems, and optimizes water treatment. 
Thanks to its professional-standard screen sieve, coarse dirt will already be mecha-
nically screened before it enters into the sponge filters, and will be flushed to a mud 
gutter for easy cleaning. Subsequently, the pre-filtered water will be treated in the 
biological compartment (equipped with 4 filter cartridges = filter medium surface of 
180 m²). 

●  �mechanical filtering and biological water treatment within one single system
●  �energy- and water saving (separate rinsing process is unnecessary) 
●  �high decomposition performance by integrated filter medium featuring an inner 

surface of  ≈ 180 m²
●  �easy installation and maintenance
●  �reliable removal of dirt particles > 300 μ
●  �additional oxygenation by FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active – thus increased 

decomposition performance in biological filtering
●  �effective biological nitrogen treatment
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FIAP Spalt Active ● FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2850-1 FIAP SpaltSieb Active 8.000
FIAP wedge wire screen 8.000

2851-2 FIAP SpaltSieb Active 12.000
FIAP wedge wire screen 12.000

2853-2 FIAP SpaltSieb Active 22.000
FIAP wedge wire screen 22.000

2853-3 FIAP Reduzierung DN 150 / DN 100
FIAP reduction DN 150 / DN 100

2858 FIAP Pumpanschluss DN 100 / DN 50
FIAP pump adapter DN 100 / DN 50

2858-1 FIAP Pumpanschluss DN 100 / Tülle 32 / 40 / 50 mm
FIAP pump adapter DN 100 / tail 32 / 40 / 50 mm

2859 FIAP Pumpanschluss DN 150 / DN 50
FIAP pump adapter DN 150 / DN 50

2859-1 FIAP Pumpanschluss DN 150 / Tülle 32 / 40 / 50 mm
FIAP pump adapter DN 150 / tail 32 / 40 / 50 mm

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Ausführung
Construction

Wasserdurchsatz l / h
Water Flow l / h

Anschuss Zulauf / Ablauf
Connection Inlet / Outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2850 FIAP Spalt Active 8.000
FIAP wedge wire screen filter 8.000

Pumpversion
pumped version 8.000 DN 100 / DN 100 400 x 500 x 550 25,2

2849 FIAP Spalt Active 8.000
FIAP wedge wire screen filter 8.000

Schwerkraftversion
gravity version 8.000 DN 100 / DN 100 400 x 500 x 550 25,2

2851 FIAP Spalt Active 12.000
FIAP wedge wire screen filter 12.000

Pumpversion
pumped version 12.000 DN 100 / DN 100 625 x 250 x 850 29,0

2852 FIAP Spalt Active 12.000
FIAP wedge wire screen filter 12.000

Schwerkraftversion
gravity version 12.000 DN 100 / DN 100 625 x 250 x 850 29,0

2853 FIAP Spalt Active 22.000
FIAP wedge wire screen filter 22.000

Pumpversion
pumped version 22.000 DN 150 / DN 150 625 x 500 x 850 42,0

2854 FIAP Spalt Active 22.000
FIAP wedge wire screen filter 22.000

Schwerkraftversion
gravity version 22.000 DN 150 / DN 150 625 x 500 x 850 42,0

Der FIAP Spalt Active ist ein wartungsarmer und platzsparender Filter
zur mechanischen Wasseraufbereitung in Kreislaufanlagen und Hälte-
rungen.

●  Pump- und Schwerkrafteinsatz, 3 verschiedene Modelle
●  Herausragende Filterleistung
●  Effektive Sauerstoffanreicherung unterhalb des FIAP SpaltSieb Active
●  Einfache Installation und Wartung
●  Entfernt zuverlässig Schmutzteilchen > 300  µ
●  Passende Biomodule als Komplettlösung im FIAP Filter Programm
●  Energie- und wassersparend
●  �Geringere Nitrat- und Phosphatwerte durch Abscheiden 

von Schmutz und Kot aus dem Wasserkreislauf.

FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active is a low-maintenance and space-
saving filter, which facilitates water treatment in recirculation systems and 
cultivation tanks. 

●  �pumped and gravity deployment, 3 different design models
●  �excellent filtering performance
●  �effective oxygenation beneath FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active
●  �easy installation and maintenance
●  �reliable removal of dirt particles > 300 μ
●  �suitable bio-modules available as complete solution from FIAP Filter 

range
●  �energy- and water saving
●  �low nitrate and phosphate concentration due to the separation of dirt 

and feces from the water cycle
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FIAP BioModul Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connection Inlet / Outlet / Waste outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2838 FIAP BioModul Active Tülle 32 / 40 / 50 mm / DN 150 / 2 x DN 50
Tail 32 / 40 / 50 mm / DN 150 / 2 x DN 50 1.190 x 500 x 850 87,0

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2800-2 FIAP BioSafe® Active Pipe 600
FIAP BioSafe® Active Pipe 600

2801-2 FIAP BioSafe® Active 600
FIAP BioSafe® Active 600

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

Das FIAP BioModul Active als biologische Filtereinheit ist ein Hochleistungsfilter für Kreislauf-
systeme und sorgt für eine herausragende Wasserqualität. Als Kombination mit dem FIAP 
Spalt Active 2 als mechanischen Vorfilter erreichen Sie eine optimale Wasseraufbereitung 
Ihres Teichwassers. Durch die zusätzlich integrierte FIAP UV Active 130 W Technologie und 
die FIAP Air Active arbeitet dieses Filtersystem mit höchster Effizienz.

●  Ideale Kombination mit dem FIAP Spalt Active 2 Schwerkraft
●  Hochwertige, großvolumige Filtereinheit
●  Optimale Wasseraufbereitung
●  Verwendung hochwertiger Komponenten
●  Komplett mit Filtermedium, 1 x FIAP UV Active 130 Watt und FIAP Air Active 4.000
●  Ideal für Hälterung- und Kreislaufsysteme mit starkem Fischbesatz

Being a biological filtering unit, FIAP BioModule Active is a high-performance filter for re-
circulation systems and ensures excellent water quality. Its combination with FIAP Wedge 
Wire Screen Sieve Active 2 as mechanical pre-filter will facilitate ideal pond water treatment. 
Thanks to additionally integrated FIAP UV Active 130 W technology and FIAP Air Active, this 
filter system is most efficient.

●  �perfectly compatible with FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active 2 gravity version
●  �high-quality and high-volume filtering unit
●  �ideal water treatment
●  �premium-quality components
●  �complete with filter medium, 1 x FIAP UV Active 130 watt and FIAP Air Active 4000
●  �ideally suitable for cultivation and recirculation systems featuring high fish populations 
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FIAP TrommelSieve Active 10.000 ● FIAP DrumSieve Active 10.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2880-1 FIAP TrommelSieve Active Element 60 micron

2880-2 FIAP TrommelSieve Active Spülpumpe / cleaning pump

2880-3 FIAP TrommelSieve Active Sprühdüse / spray nozzle

2425 FIAP GateValve Active 75 mm 

2427 FIAP GateValve Active 110 mm 

2428 FIAP GateValve Active 160 mm

Mikron
Micron

Durchfluß l / s
Waterflow l / s

 60 µ 2,16

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz l / h 
Water Flow l / h

Anschluss Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connection Inlet / Outlet / Waste outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2878 FIAP TrommelSieve Active 10.000 10.000 DN 75 / DN 100 / DN 75 650 x 400 x 578 46,0

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

Einlauf DN 75
Inlet DN 75

Anschluss
Reinigungspumpe
Connector
Cleaning pump

Schmutzablauf DN 75
Waste outlet DN 75

Deckel
Lid

Filtertrommel 60 µ
Filter drum 60 µ

Schwimmschalter für
Reinigungspumpe
Float switch for 
cleaning pump

Sprühdüse
nozzle

Auslauf DN 100
Outlet DN 100

Motor / Getriebe
Motor / gear unit

Der FIAP TrommelSieve Active 10.000 ist ein mechanischer und selbstreinigender Vorfilter für 
Kreislaufanlagen, Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens 
geeignet. Das integrierte Mikrosieb des FIAP TrommelSieve Active 10.000 sorgt für eine hervor-
ragende Schwebstoffentfernung. Der FIAP TrommelSieve Active 10.000 arbeitet drucklos, was 
sich besonders in der Langlebigkeit und in den geringen Betriebskosten niederschlägt.  
●  �Vollautomatische, mechanische Filterung
●  �Pumpversion
●  �Schwerkraftversion
●  �Sehr geringe Wartung
●  �Material Edelstahl, robuste Konstruktion
●  �Geräuscharm
●  �Motoranschluss direkt an der Trommelwelle
●  �Inklusive elektrischer Steuerung
●  �Optimiertes Spülsystem, inklusive Spülpumpe (Anschluss: 115 – 230 V / 50 – 60 Hz)
●  Zusätzliche Spüldüse zur Reinigung der Schmutzrinne

FIAP DrumSieve Active 10.000 is a mechanical, self-cleaning pre-filter for recirculation plants, 
ponds, and cultivation tanks, and is perfectly suitable for optimizing the water treatment. Its 
integrated micro-screen ensures excellent suspended matter removal. FIAP DrumSieve Active 
10000 operates at zero pressure, which is clearly reflected by its long service life and low ope-
rational costs. 
●  fully automatic, mechanic filtering
●  pumped version
●  gravity version
●  extremely low maintenance
●  material: stainless steel, solid workmanship
●  low noise level
●  engine connection directly at drum shaft
●  electronic control included
●  optimized rinsing system, waste pump included (connection: 115 – 230 V / 50 – 60 Hz)
●  additional flushing nozzle to clean waste duct with

2880-1
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FIAP TrommelSieve Active 15.000 ● FIAP DrumSieve Active 15.000

Mikron
Micron

Durchfluß l / s
Waterflow l / s

 60 µ 3,24

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2880-1 FIAP TrommelSieve Active Element 60 micron

2880-2 FIAP TrommelSieve Active Spülpumpe / cleaning pump

2880-3 FIAP TrommelSieve Active Sprühdüse / spray nozzle

2425 FIAP GateValve Active 75 mm

2427 FIAP GateValve Active 110 mm

2428 FIAP GateValve Active 160 mm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz l / h
Water Flow l / h

Anschluss Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connection Inlet / Outlet / Waste outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2879 FIAP TrommelSieve Active 15.000 15.000 DN 100 / DN 150 / DN 75 846 x 587 x 692 67,0

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

Einlauf DN 100
Inlet DN 100

Anschluss
Reinigungspumpe
Connection
Cleaning pump

Schmutzablauf DN 75
Waste outlet DN 75

Deckel
Lid

Filtertrommel 60 µ
Filter drum 60 µ

Schwimmschalter für
Reinigungspumpe
Swim switch for
cleaning pump

Sprühdüse
Spray nozzle

Auslauf DN 150
Outlet DN 150

Motor / Getriebe
Motor / gear unit

Der FIAP TrommelSieve Active 15.000 ist ein mechanischer und selbstreinigender Vorfilter für 
Kreislaufanlagen, Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens 
geeignet.  Das integrierte Mikrosieb des FIAP TrommelSieve Active 15.000 sorgt für eine her-
vorragende Schwebstoffentfernung. Der FIAP TrommelSieve Active 15.000 arbeitet drucklos, 
was sich besonders in der Langlebigkeit und in den geringen Betriebskosten niederschlägt.  
●  �Vollautomatische, mechanische Filterung
●  �Pumpversion
●  �Schwerkraftversion
●  �Sehr geringe Wartung
●  �Material Edelstahl, robuste Konstruktion
●  �Geräuscharm
●  �Motoranschluss direkt an der Trommelwelle
●  �Inklusive elektrischer Steuerung
●  �Optimiertes Spülsystem, inklusive Spülpumpe (Anschluss: 115 – 230 V / 50 – 60 Hz)
●  �Zusätzliche Spüldüse zur Reinigung der Schmutzrinne

FIAP DrumSieve Active 15000 is a mechanical, self-cleaning pre-filter for recirculation plants, 
ponds, and cultivation tanks, and is perfectly suitable for optimizing the water treatment. Its 
integrated micro-screen ensures excellent suspended matter removal. FIAP DrumSieve Active 
15000 operates at zero pressure, which is clearly reflected by its long service life and low 
operational costs. 
●  fully automatic, mechanic filtering
●  pumped version
●  gravity version
●  extremely low maintenance
●  material: stainless steel, solid workmanship
●  low noise level
●  engine connection directly at drum shaft
●  electronic control included
●  optimized rinsing system, waste pump included (connection: 115 – 230 V / 50 – 60 Hz)
●  additional flushing nozzle to clean waste duct with

2880-1
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2880-1 FIAP TrommelSieve Active Element 60 micron

2880-2 FIAP TrommelSieve Active Spülpumpe / cleaning pump

2880-3 FIAP TrommelSieve Active Sprühdüse / spray nozzle

2880-4 FIAP Kugelhahn DN 100 elektrisch / electric ball valve DN 100

2427 FIAP GateValve Active 110 mm

2428 FIAP GateValve Active 160 mm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz l / h 
Water Flow l / h

Anschluss Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connection Inlet / Outlet / Waste outlet  

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2880 FIAP TrommelSieve Active 30.000 30.000 DN 150 / DN 200 / DN 100 757 x 700 x 907 115,0

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

Einlauf DN 150
Inlet DN 150

Anschluss
Reinigungspumpe
Connection
Cleaning pump

Schmutzablauf DN 100
Waste outlet DN 100

Deckel
Lid

Filtertrommel 60 µ
Filter drum 60 µ

Schwimmschalter für
Reinigungspumpe
Swim switch for
cleaning pump

Sprühdüse
Spray nozzle

Auslauf DN 200
Outlet DN 200

Motor / Getriebe
Motor / gear unit

Mikron
Micron

Durchfluß l / s
Waterflow l / s

 60 µ 6,48          

2880-1

FIAP TrommelSieve Active 30.000 ● FIAP DrumSieve Active 30.000

Der FIAP TrommelSieve Active 30.000 ist ein mechanischer und selbstreinigender Vorfilter für 
Kreislaufanlagen, Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens 
geeignet.  Das integrierte Mikrosieb des FIAP TrommelSieve Active 30.000 sorgt für eine her-
vorragende Schwebstoffentfernung. Der FIAP TrommelSieve Active 30.000 arbeitet drucklos, 
was sich besonders in der Langlebigkeit und in den geringen Betriebskosten niederschlägt.  
●  Vollautomatische, mechanische Filterung
●  Pumpversion
●  �Schwerkraftversion muss mit elektrischen Kugelhahn betrieben und von einem 

Elektrofachmann vor Ort installiert werden
●  Sehr geringe Wartung
●  Material Edelstahl, robuste Konstruktion
●  Geräuscharm
●  Motoranschluss direkt an der Trommelwelle
●  Inklusive elektrischer Steuerung
●  Optimiertes Spülsystem, inklusive Spülpumpe (Anschluss: 230 V / 50 Hz)
●  Zusätzliche Spüldüse zur Reinigung der Schmutzrinne

The FIAP DrumSieve Active 30.000 is a mechanical and self - cleaning filter. FIAP offers you 
quality on the highest level. The integrated micro screen sieve represents an outstanding op-
tion to remove suspended sediments. The FIAP DrumSieve Active 30.000 is working without 
pressure, which is reflected in longevity and low working expenses. 
●  Fullautomaticly, mechanical filtration
●  Pumpversion
●  �Gravitation version must be operated with an electrical ball valve and be installed 

on - site by an electrician
●  Very easy to maintain
●  Material stainless steel, solid construction
●  Low noise  
●  Motor connection direct on the drum axle
●  Inclusive electronic controller
●  Optimized flushing system, inclusive cleaning pump (Connection: 230 V / 50 Hz)
●  Extra flush nozzle added in the waste duct
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Einlauf DN 200
Inlet DN 200

Anschluss
Reinigungspumpe
Connection
Cleaning pump

Schmutzablauf DN 100
Waste outlet DN 100

Deckel
Lid

Filtertrommel 60 µ
Filter drum 60 µ

Schwimmschalter für
Reinigungspumpe
Swim switch for
cleaning pump

Sprühdüse
Spray nozzle

Auslauf 2x DN 150
Outlet 2x DN 150

Motor / Getriebe
Motor / gear unit

Mikron
Micron

Durchfluß l / s
Waterflow l / s

 60 µ 25,38

2880-1

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2880-1 FIAP TrommelSieve Active Element 60 micron

2880-2 FIAP TrommelSieve Active Spülpumpe / cleaning pump

2880-3 FIAP TrommelSieve Active Sprühdüse / spray nozzle

2880-4 FIAP Kugelhahn DN 100 elektrisch / electric ball valve DN 100

2427 FIAP GateValve Active 110 mm

2428 FIAP GateValve Active 160 mm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz l / h
Water Flow l / h

Anschluss Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connection Inlet / Outlet /  Waste outlet

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2881 FIAP TrommelSieve Active 80.000 80.000 DN 150 / 2x DN 150 / DN 100 1.177 x 850 x 1.026 150,0

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare parts / fittings:

FIAP TrommelSieve Active 80.000 ● FIAP DrumSieve Active 80.000

Der FIAP TrommelSieve Active 80.000 ist ein mechanischer und selbstreinigender Vorfilter für 
Kreislaufanlagen, Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens 
geeignet.  Das integrierte Mikrosieb des FIAP TrommelSieve Active 80.000 sorgt für eine her-
vorragende Schwebstoffentfernung. Der FIAP TrommelSieve Active 80.000 arbeitet drucklos, 
was sich besonders in der Langlebigkeit und in den geringen Betriebskosten niederschlägt.  
●  Vollautomatische, mechanische Filterung
●  Pumpversion
●  �Schwerkraftversion muss mit elektrischen Kugelhahn betrieben und von einem 

Elektrofachmann vor Ort installiert werden
●  Sehr geringe Wartung
●  Material Edelstahl, robuste Konstruktion
●  Geräuscharm
●  Motoranschluss direkt an der Trommelwelle
●  Inklusive elektrischer Steuerung
●  Optimiertes Spülsystem, inklusive Spülpumpe (Anschluss: 400 V / 50 Hz)
●  Zusätzliche Spüldüse zur Reinigung der Schmutzrinne

FIAP DrumSieve Active 80000 is a mechanical, self-cleaning pre-filter for recirculation plants, 
ponds, and cultivation tanks, and is perfectly suitable for optimizing the water treatment. Its 
integrated micro-screen ensures excellent suspended matter removal. FIAP DrumSieve Active 
80000 operates at zero pressure, which is clearly reflected by its long service life and low 
operational costs. 
●  fully automatic, mechanic filtering
●  pumped version
●  �gravity version is to be operated with electric ball valve, and thus requires on-site installation 

by a qualified electrician
●  extremely low maintenance
●  material: stainless steel, solid workmanship
●  low noise level
●  engine connection directly at drum shaft
●  electronic control included
●  optimized rinsing system, waste pump included (connection: 400 V / 50 Hz)
●  additional flushing nozzle to clean waste duct with
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FIAP TrommelSieve Active 150.000 ● FIAP DrumSieve Active 150.000

Inklusive Spülpumpe und Steuerung
Including waste pump and control unit

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2880-1 FIAP TrommelSieb Active Element 60 Mikron

2880-2 FIAP Spülpumpe / FIAP Waste Pump

2880-3 FIAP Sprühdüse / FIAP Spray Nozzle

2880-4 FIAP Kugelhahn DN 100 elektrisch / FIAP Electric Ball Valve DN 100 

2427 FIAP GateValve Active 110 mm 

2428 FIAP GateValve Active 160 mm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Wasserdurchsatz bis zu l / h
Max. Water Flow Rate in l / h

Abmessung mm
Dimension mm

Anschlüsse Zulauf / Ablauf / Schmutzablauf
Connections Inlet / Outlet / Waste outlet

Gewicht kg
Weight kg

2882 FIAP TrommelSieve Active 150.000 150.000 1.350 x 1.100 x 1.100 DN 200 / DN 200 / DN 100 180

Mikron
Micron

Durchfluß l / s
Waterflow l / s

 60 µ 32,40

Ersatzteilliste / Zubehör:
Spare Parts / Accessories:

Einlauf DN 200
Inlet DN 200

Anschluss
Reinigungspumpe
Connection
Waste Pump

Schmutzablauf DN 100
Waste Outlet DN 100

Deckel
Lid

Filtertrommel 60 µ
Filter Drum 60 µ

Schwimmschalter für
Reinigungspumpe
Float Switch for
Waste Pump

Sprühdüse
Spray Nozzle

Auslauf DN 200
Outlet DN 200

Motor / Getriebe
Motor / Gear Unit

Der FIAP TrommelSieve Active 150.000 ist ein mechanischer und selbstreinigender Vorfilter für 
Kreislaufanlagen, Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der  Wasseraufbereitung bestens 
geeignet.  Das integrierte Mikrosieb des FIAP TrommelSieve Active 150.000 sorgt für  eine 
hervorragende Schwebstoffentfernung. 
Der FIAP TrommelSieve Active 150.000 arbeitet drucklos, was sich besonders in der Langlebig-
keit und in den geringen Betriebskosten niederschlägt.  
●  �Vollautomatische, mechanische Filterung
●  �Pumpversion
●  �Schwerkraftversion muss mit elektrischen Kugelhahn betrieben und von einem  

Elektrofachmann vor Ort installiert werden
●  �Sehr geringe Wartung
●  �Material Edelstahl, robuste Konstruktion
●  �Geräuscharm
●  �Motoranschluss direkt an der Trommelwelle
●  �Inklusive elektrischer Steuerung
●  �Optimiertes Spülsystem, inklusive Spülpumpe (Anschluss: 380 – 400 V / 50 – 60 Hz)
●  �Zusätzliche Spüldüse zur Reinigung der Schmutzrinne

FIAP DrumSieve Active 150000 is a mechanical, self-cleaning pre-filter for recirculation plants, 
ponds, and cultivation tanks, and is perfectly suitable for optimizing the water treatment. Its 
integrated micro-screen ensures excellent suspended matter removal. FIAP DrumSieve Active 
150000 operates at zero pressure, which is clearly reflected by its long service life and low 
operational costs. 
●  �fully automatic, mechanic filtering
●  �pumped version
●  �gravity version is to be operated with electric ball valve, and thus requires on-site installation 

by a qualified electrician
●  �extremely low maintenance
●  �material: stainless steel, solid workmanship
●  �low noise level
●  �engine connection directly at drum shaft
●  �electronic control included
●  �optimized rinsing system, waste pump included (connection: 380 – 400 V / 50 – 60 Hz)
●  �additional flushing nozzle to clean waste duct with

2880-1



239TECHNIK / TECHNOLOGY

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss Zulauf / Ablauf 
Connection Inlet / Outlet 

Wasserdurchsatz l / h
Flow Rate l / h

Abmessung mm 
Dimension mm 

Gewicht kg
Weight kg

2861 FIAP Modul Active FilterBrush DN 150 / DN 150 20.000 655 x 500 x 850 44,0

2862 FIAP Modul Active BioSafe® DN 150 / DN 150 20.000 655 x 500 x 850 44,0

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Anschluss Zulauf / Ablauf 
Connection Inlet / Outlet 

Wasserdurchsatz l / h
Flow Rate l / h

Abmessung mm
Dimension mm

Gewicht kg
Weight kg

2865 FIAP Modul Active Jumbo FilterBrush 2 x DN 150 / 2 x DN 150 30.000 710 x 1.000 x 850 80,0

2866 FIAP Modul Active Jumbo BioSafe® 2 x DN 150 / 2 x DN 150 30.000 710 x 1.000 x 850 80,0

FIAP Modul Active Jumbo

FIAP Modul Active
Das FIAP Modul Active ist eine optimale Filterkomponente für den Einsatz in Kombination 
mit den FIAP Vorfiltern FIAP SpaltActive und FIAP TrommelSieveActive für Kreislaufanlagen, 
Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens geeignet.
●  FIAP Modul Active zur individuellen Aufstellung
●  Komponenten lassen sich nach Bedarf aneinander reihen
●  Geeignet zur Befüllung mit FilterBrush Active, FilterCartridge Active, etc.
●  Auch nachträglich ausbaufähig, z.B. wenn der Teich vergrößert wird
●  Inklusive Schmutzablauf FIAP GateValve Active 50 mm
●  Für Pump- und Schwerkrafteinsatz
●  Material Edelstahl
 
FIAP Module Active is an ideal filter component to be used in combination with
FIAP pre-filters FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active and FIAP DrumSieve Active
in recirculation systems, ponds, cultivation tanks, and is perfectly suitable for
optimizing the water treatment.
●  FIAP Module Active for individual installation
●  if required, components can be set up in row
●  fillable with FilterBrush Active, FilterCartridge Active, etc.
●  allows for retrofitting, e.g. if ponds are extended
●  including waste outlet FIAP GateValve Active 50 mm
●  for pumped and gravity installation
●  material: stainless steel

Das FIAP Modul Active ist eine optimale Filterkomponente für den Einsatz in Kombination 
mit den FIAP Vorfiltern FIAP SpaltActive und FIAP TrommelSieveActive für Kreislaufanlagen, 
Teiche, Hälterungen und zur Optimierung der Wasseraufbereitung bestens geeignet.
●  FIAP Modul Active Jumbo zur individuellen Aufstellung
●  Filterelemente für besonders hohe Anforderungen
●  2 x Einlauf á DN 150, 2 x Auslauf á DN 150
●  Inklusive Schmutzablauf FIAP GateValve Active 50 mm
●  Für Pump- und Schwerkrafteinsatz
●  Material Edelstahl

FIAP Module Active Jumbo is an ideal filter component to be used in 
combination with FIAP pre-filters FIAP Wedge Wire Screen Sieve Active
and FIAP DrumSieve Active in recirculation systems, ponds, cultivation
tanks, and is perfectly suitable for optimizing the water treatment.
●  FIAP Module Active Jumbo for individual installation
●  filter components for particularly high requirements
●  2 inlets of DN 150 each; 2 outlets of DN 150 each
●  including waste outlet FIAP GateValve Active 50 mm
●  for pumped and gravity installation
●  material: stainless steel
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Der FIAP profitech Druckfilter wird vorwiegend in der Aquakultur als mechanische Filteranlage in kleinen Kreislaufanlagen und Versuchsanlagen 
eingesetzt. Die robuste Verarbeitung aus starkwandigem Polypropylen, mit Flanschdeckel DN220 aus glasfaserverstärktem Polypropylen und 
kompletter vormontierter Innenverrohrung kennzeichnen den FIAP profitech Druckfilter. Der FIAP profitech Druckfilter ist in 5  Ausführungen 
erhältlich und ideal im Einsatz in Kombination mit FIAP Spalt Active Filtersysteme. 

FIAP profitech submersible pumps are powerful long-distance runners from stainless steel. The ideal application is the industrial waste water 
disposal, drainage of flooded basements, garages, trunks and the emptying of ponds. All pumps are supplied with float switch and a plastic-
coated stainless steel handle.

Die FIAP profitech Heizung ist ein neu entwickelter Durchlauferhitzer und optimal für den Einsatz in Brutbecken und der Fischzucht. Die aus 
Kunststoff gefertigte FIAP profitech Heizung ist mit einem Heizstab aus Incoloy 825, Regelthermostat 0 – 40° C, Sicherheitsthermostat 51° C 
(-7° C) und integriertem Strömungsschalter ausgestattet und in 7 Ausführungen erhältlich.

FIAP profitech Heater is an innovative flow heater, which is ideally suitable for use in spawn tanks and fish breeding. FIAP profitech Heater 
has been made from plastic and equipped with a heating element made from Incoloy 825, a thermo-control unit adjustable from 0 – 40°C, a 
safety thermostat 51°C (-7°C), and integrated flow switch. It is available in 7 different versions. 

Das FIAP profitech Druckfilter Medium ist das erforderliche Filtermedium für den FIAP profitech Druckfilter. 
Im Lieferumfang des FIAP profitech Druckfilter Medium ist das Filtermedium nicht enthalten 

FIAP profitech Pressure Filter Medium is required for FIAP profitech Pressure Filters. It is not included with the 
respective delivery scope.

FIAP profitech Druckfilter ● FIAP profitech Pressure Filter

FIAP profitech Heizung ● FIAP profitech Heater

FIAP profitech Druckfilter Medium ● FIAP profitech Pressure Filter Medium

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchfluss l / h
Flow rate L / h

Füllmenge kg
Filling Capacity

Gewicht kg
Weight kg

Abmessung mm
Dimension mm

2110 FIAP profitech Druckfilter 12.000 
FIAP profitech Pressure Filter 12.000

  6.000 25 13,5 Ø 400 x    985

2111 FIAP profitech Druckfilter 20.000 
FIAP profitech Pressure Filter 20.000

10.000 40 16,5 Ø 500 x 1.050

2112 FIAP profitech Druckfilter 35.000 
FIAP profitech Pressure Filter 35.000

15.000 60 20,5 Ø 600 x 1.130

2113 FIAP profitech Druckfilter 60.000 
FIAP profitech Pressure Filter 60.000

24.000 115 28,5 Ø 750 x 1.220

2114 FIAP profitech Druckfilter 90.000 
FIAP profitech Pressure Filter 90.000

30.000 170 38,5 Ø 900 x 1.245

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Stromart
Voltage

Leistung W
Power W

2120 FIAP profitech Heizung 1.500 
FIAP profitech Heater 1.500

230 V / 50 Hz 1.500

2121 FIAP profitech Heizung 3.000 
FIAP profitech Heater 3.000

230 V / 50 Hz 3.000

2122 FIAP profitech Heizung 6.000 
FIAP profitech Heater 6.000

230 V / 50 Hz 6.000

2123 FIAP profitech Heizung 9.000 
FIAP profitech Heater 9.000

230 V / 50 Hz 9.000

2124 FIAP profitech Heizung 12.000 
FIAP profitech Heater 12.000

230 V / 50 Hz 9.000

2125 FIAP profitech Heizung 15.000 
FIAP profitech Heater 15.000

230 V / 50 Hz 9.000

2126 FIAP profitech Heizung 18.000 
FIAP profitech Heater 18.000

230 V / 50 Hz 9.000

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge kg
Quantity kg

2110-1 FIAP profitech Druckfilter Medium 
FIAP profitech Pressure Filter Medium

25
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchmesser mm
Diameter mm 

Länge m
Length m

2985 FIAP Spiralschlauch / FIAP Spiral Hose 20 25

2986 FIAP Spiralschlauch / FIAP Spiral Hose 25 25

2987 FIAP Spiralschlauch / FIAP Spiral Hose 32 25

2988 FIAP Spiralschlauch / FIAP Spiral Hose 40 25

2989 FIAP Spiralschlauch / FIAP Spiral Hose 50 25

FIAP Spiralschlauch ● FIAP Spiral Hose

Der FIAP Spiralschlauch ist als Druck- und Saugschlauch verwendbar 
und durch seine Frost- und UV-Beständigkeit, sein sehr gutes Absinkver-
halten im Wasser und seine hohe Temperaturbeständigkeit (bis + 60 º C) 
für alle Ansprüche bestens geeignet. Die glatte Innenwandung des FIAP 
Spiralschlauches ermöglicht eine perfekte Verklebung .

FIAP Spiral Hose may be used as pressure and suction hose. Its frost 
and UV resistance, ideal descending performance under water, and high 
temperature stability (max. +60°C) make it perfectly suitable for any and 
all requirements. Its smooth inner surfaces facilitate perfect bonding.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Durchmesser mm
Diameter mm 

Menge / Stk.
Quantity / pcs.

2694 FIAP Clip Active 10 – 16 10

2695 FIAP Clip Active 16 – 25 10

2696 FIAP Clip Active 20 – 32 10

2697 FIAP Clip Active 25 – 40 10

2698 FIAP Clip Active 32 – 50 10

2699 FIAP Clip Active 40 – 60 10

FIAP Clip Active

Der FIAP Clip Active ist komplett aus Edelstahl gefertigt, korrosions-
beständig und ideal zum Befestigen von FIAP Spiralschläuchen an 
Schlauchanschlusstüllen.

FIAP Clip Active has been completely made from stainless steel, is 
corrosion-resistant, and ideally suitable for connecting FIAP Spiral 
Hose to hose connection spouts. 

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2990 FIAP Klebe- und Dichtmasse, Kartusche grau 290 ml
FIAP Gluing and Sealing Mass, Cadridge Grey 290 ml

2991 FIAP Klebe- und Dichtmasse, Kartusche schwarz 290 ml
FIAP Gluing and Sealing Mass, Cadridge Black 290 ml

FIAP Klebe- und Dichtmasse ● FIAP Adhesives and Sealing Mass

Professionelle Klebe- und Dichtmasse zur Verwendung im Teich- und Filteranlagenbau.
Wir haben die Lösung für alle schwierigen Klebevorgänge im nassen Milieu.
•  Einfach unter Wasser kleben
•  Im Wasser aushärtend
•  Fischverträglich
•  Extrem hohe Reißfestigkeit
•  Verbindet problemlos Kunststoffe, Folien, Steine etc.

Professional adhesives and sealing compounds for use in pond and filtration-system
construction. We have the solution for all complicated gluing procedures in wet areas.
•  Easy under water gluing
•  Under water hardening
•  Biocompatible for fish
•  Extremely high tear strength
•  Easy combinig of plastic, foils, stones, etc.
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Der FIAP profitech Absperrschieber wird mit einem EPDM Dichtungssystem am Schieberblatt 
und angeschweißtem Rohr gefertigt. Das Gehäuse des FIAP profitech Absperrschiebers ist 
aus Edelstahl und der angeschweißte Rohrstutzen aus PE. Der FIAP profitech Absperrschieber 
ist in 6 Ausführungen erhältlich.

FIAP profitech Gate Valve provides an EPDM sealing system at the sliding blade as well as 
a welded-on tube. Its casing has been made from stainless steel; the welded-on pipe socket 
has been made from PE. FIAP profitech Gate Valve is available in 6 different versions. 

Der FIAP profitech Handzugschieber wird mit einem EPDM Dichtungssystem am Schieber-
blatt und angeschweißten PE Rohren gefertigt. Das Schieberblatt und der Handzug des FIAP 
profitech Handzugschiebers sind aus Edelstahl.  Der FIAP profitech Handzugschieber ist in 
3 Ausführungen erhältlich.

FIAP profitech Manual Gate Valve provides an EPDM sealing system at the sliding blade as 
well as welded-on PE tubes. Its sliding blade and hand pull have been made from stainless 
steel. FIAP profitech Manual Gate Valve is available in 3 different versions.

FIAP profitech Absperrschieber ● FIAP profitech Gate Valve

FIAP profitech Handzugschieber ● FIAP profitech Manual Gate Valve

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2130 FIAP profitech Absperrschieber DN 200 
FIAP profitech Gate Valve DN 200

2131 FIAP profitech Absperrschieber DN 250
FIAP profitech Gate Valve DN 250

2132 FIAP profitech Absperrschieber DN 300
FIAP profitech Gate Valve DN 300

2133 FIAP profitech Absperrschieber DN 400
FIAP profitech Gate Valve DN 400

2134 FIAP profitech Absperrschieber DN 500
FIAP profitech Gate Valve DN 500

2135 FIAP profitech Absperrschieber DN 600
FIAP profitech Gate Valve DN 600

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2137 FIAP profitech Handzugschieber DN 200
FIAP profitech Manual Gate Valve DN 200

2138 FIAP profitech Handzugschieber DN 250
FIAP profitech Manual Gate Valve DN 250

2139 FIAP profitech Handzugschieber DN 300
FIAP profitech Manual Gate Valve DN 300

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2422 FIAP GateValve Active   40

2423 FIAP GateValve Active   50

2424 FIAP GateValve Active   63

2425 FIAP GateValve Active   75

2426 FIAP GateValve Active   90

2427 FIAP GateValve Active 110

2428 FIAP GateValve Active 160

FIAP GateValve Active
Der FIAP GateValve Active ist ein aus hochwertigem PVC gefertigter 
Absperrschieber für den universellen Einsatz in Fischzucht und Hobby 
und in 7 Ausführungen erhältlich.

Made from high-quality PVC, FIAP GateValve Active is a gate valve for 
versatile use in professional and hobby fish farming. It is available in  
7 different versions.



243TECHNIK / TECHNOLOGY

Art. Nr.
Art. No.

Ø x Ø mm
Ø x Ø mm

2430 16 x 18 x 16

2431 20 x 22 x 20

2432 25 x 28 x 25

2433 32 x 34 x 32

2434 40 x 43 x 40

2435 50 x 53 x 50

2436 63 x 66 x 60

PVC Schlauchtülle 1 x Klebemuffe
PCV Hose Clip 1 x Bonded Socket Joint

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Description

Menge ml
Volume ml

2992 FIAP PVC Kleber
FIAP PVC Primer

250

2993 FIAP PVC Kleber
FIAP PVC Primer

1.000

2994 FIAP PVC Reiniger
FIAP PVC Cleaner

250

2995 FIAP PVC Reiniger
FIAP PVC Cleaner

1.000

FIAP PVC Kleber und Reiniger
FIAP PVC Adhesive and Cleaner

Art. Nr.
Art. No.

Ø mm
Ø mm

2457   16

2458   20

2459   25

2460   32

2461   40

2462   50

2463   63

2464   75

2465   90

2466 110

PVC Kegelrückschlagventil / PVC Cone Check Valve

Art. Nr.
Art. No.

Ø mm
Ø mm

2447   16

2448   20

2449   25

2450   32

2451   40

2452   50

2453   63

2454   75

2455   90

2456 110

PVC T-Stück 90° / PVC T-Fitting 90°

Art. Nr.
Art. No.

Ø x Ø mm
Ø x Ø mm

2470   16 x  16

2471   20 x  20

2472   25 x  25

2473   32 x  32

2474   40 x  40

2475   50 x  50

2476   63 x  63

2477   75 x  75

2478   90 x  90

2479 110 x 110

PVC Kugelhahn 2 x Klebemuffe
PVC Ball Valve 2 x Bonded Socket Joint

Art. Nr.
Art. No.

Ø x Ø mm
Ø x Ø mm

2437   16 x  16

2438   20 x  20

2439   25 x  25

2440   32 x  32

2441   40 x  40

2442   50 x  50

2443   63 x  63

2444   75 x  75

2445   90 x  90

2446 110 x 110

PVC Winkel 90° 2 x Klebemuffe
PVC Elbow 90° 2 x Bonded Socket Joint

Art. Nr.
Art. No.

Ø x Ø mm
Ø x Ø mm

2480  20 x  25 x 3/4“

2481  25 x  32 x 1“

2482  32 x  40 x 1 1/4“

2483  40 x  50 x 1 3/4“

2484  50 x  63 x 2“

2485  63 x  75 x 2 1/2“

2486  75 x  90 x 3“

2487  90 x 110 x M 113

2488 110 x 125 x M 133

PVC Durchführung / PVC Grommet

Art. Nr.
Art. No.

Ø x Wandstärke mm
Ø x Wall thickness mm

2489   12 x 1,0

2490   16 x 1,5

2491   20 x 1,5

2492   25 x 1,5

2493   32 x 1,8

2494   40 x 2,0

2495  50 x 2,4

2496   63 x 3,0

2497   75 x 2,9

2498   90 x 2,7

2499 110 x 3,3

PVC Rohr / PVC Pipe
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FIAP FilterBrush Active

FIAP FilterBrush Active zur mechanischen Filterung. Die hochwertigen 
Borsten sind sehr eng in einem rostfreien Edelstahldraht zylindrisch ein-
gearbeitet. Mehr Borsten führen zu einer verbesserten Filter-eigenschaft. 
Am oberen Ende ist eine Öse angebracht, unten wird die Bürste durch 
eine Kunststoffkappe geschützt.

FIAP FilterBrush Active for mechanical filtration. Top-quality bristles are 
tightly and cylindrically incorporated into stainless steel wire. A higher 
number of bristles increases the filtration capacity. A ear is mounted at 
the top end, at the bottom the brush is protected by a plastic cap.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2810 FIAP FilterBrush Active SET 300 Ø 150 x 300

2811 FIAP FilterBrush Active SET 600 Ø 150 x 600

FIAP BioSafe® Active Pipe

Das FIAP BioSafe® Active Pipe Filterrohr ist ein wichtiger Bestandteil von Patronenfiltersystemen. Sie über-
zeugen in allen biologischen Filtersystemen von FIAP durch ihre hohe Selbstreinigungskraft. 

The FIAP BioSafe® Active Pipe filter pipe is an important feature of cartridge filter systems. They impress in 
all biological filter systems of FIAP through their high self-cleaning power.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

2800 FIAP BioSafe ® Active Pipe 200 Ø 80 x 200

2800-1 FIAP BioSafe ® Active Pipe 300 Ø 80 x 300

2800-2 FIAP BioSafe ® Active Pipe 600 Ø 80 x 600

FIAP BioSafe® Active

Das speziell entwickelte FIAP BioSafe® Active Hochleistungsfiltermedium mit einer noch größeren 
Oberfläche beeinflusst den geforderten Schadstoffabbau positiv. Durch die eingearbeiteten Wasserkanäle 
kann das Wasser flexibler, bzw. gleichmäßiger fließen und Schmutzpartikel und Schadstoffe werden 
erfolgreich aus dem Wasser entfernt.

The specially developed FIAP BioSafe® Active high-efficiency filter medium fitted with an even larger surface 
positively influences the required emission reduction. The incorporated water channels allow the water to 
flow more flexibly, or evenly, thereby successfully removing dirt particles and contaminants from the water.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

Bohrung mm
Bore mm

Pore
Pore

2801 FIAP FilterCartridge Active 200 Ø 220 x 200 Ø 80 ppi 10

2801-1 FIAP FilterCartridge Active 300 Ø 220 x 300 Ø 80 ppi 10

2801-2 FIAP FilterCartridge Active 600 Ø 220 x 600 Ø 80 ppi 10

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung 
Description

Menge ml
Volume ml

2807 FIAP BioCube Active 10.000

FIAP BioCube Active

FIAP BioCube Active ist ein Hochleistungsfiltermedium zur biologischen Filterung. Ideal zum Nachrüsten von 
bestehenden Filtersystemen geeignet. Einsatz in vorgeklärter Filterstufe. Hervorragende aerobe und im Kern 
anaerobe Bakterienbesiedlung. Spezifische Oberfläche ca. 450 m2 per 1.000 Liter FIAP BioCube Active.

FIAP BioCube Active is a high - efficiency filtermedium for biological filtering. Ideal to upgrade already 
existing filtersystems.Usage for the pre - filtered filterstep. Outstanding seddling of aerobic bacteria and 
anaerobic bacteria at the core.Specific surface around 450 m2 per 1.000 liters Biocube Active.
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Das FIAP Carbon Active ist ein Hochleistungsfiltermedium zur Absorption von Schadstoffen, 
Medikamenten und unerwünschten Farbverbindungen aus dem Wasserkreislauf.

Schüttdichte: 500 + / - 25 kg / m³
Korndurchmesser: ca. 1,5 mm
Spez. Oberfläche: ca. 950 m²

FIAP Carbon Active is a high-performance filter medium, which serves to absorb pollutants, 
medicines, and unwanted colorants, and remove them from the water cycle.

Bulk density: 500 + / - 25 kg / m³
Grain diameter: approx. 1.5 mm
Specific surface: approx. 950 m²

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume ml

2805 FIAP Carbon Active 5.000

FIAP Carbon Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Menge ml
Volume ml

2804 FIAP PhosPhat Active 10.000

FIAP PhosPhat Active

Das FIAP PhosPhat Active ist ein mineralisches Produkt zur Verminderung des Algenwachs-
tums durch Bindung von überschüssigen Phosphaten. Giftige Schwermetalle können durch 
das FIAP PhosPhat Active aus dem Wasser entfernt werden. Der Beutel des FIAP PhosPhat 
Active kann überall dort eingesetzt werden, wo das Teichwasser in Bewegung ist und eine 
Umströmung des Beutels stattfindet. Das FIAP PhosPhat Active 10.000 ml ist ausreichend für 
50.000 l Teichvolumen.

FIAP PhosPhat Active is a mineral product, which serves to reduce algae growth by absorbing 
excess phosphates. FIAP PhosPhat Active is able to clear water from toxic heavy metals. 
FIAP PhosPhat Active bags may be deployed wherever pond water is in motion and will thus 
circulate them. 10.000 ml of FIAP PhosPhat Active will suffice for pond volumes of 50.000 
liters.

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

Menge ml
Volume ml

2806 FIAP ZeoLithe Active 10.000

FIAP ZeoLithe Active

Das FIAP ZeoLithe Active ist ein Adsorptionsfiltermedium. Durch einen Ionenaustausch wird 
giftiges Ammonium abgebaut und Schwermetalle gebunden. Der Einsatz des FIAP ZeoLithe 
Active ist ideal zur Verbesserung der Wasserqualität. Spezifische Oberfläche ca. 350 m2 per 
1.000 Liter FIAP ZeoLithe Active.

FIAP ZeoLithe Active is an absorption filter medium. Ion exchange serves to degrade toxic 
ammonium and to bind heavy metals. FIAP ZeoLithe Active is ideally suitable for improving 
water quality. Specific surface: approx. 350 m² per each 1.000 liters of FIAP ZeoLithe Active.

FIAP BioBall Active

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung 
Description

Menge ml
Volume ml

2808 FIAP BioBall Active 10.000

FIAP BioBall Active ist ein Hochleistungsfiltermedium zur biologischen Filterung. Ideal zum 
Nachrüsten von bestehenden Filtersystemen geeignet. Einsatz in vorgeklärter Filterstufe oder 
Rieselfilter. Spezifische Oberfläche ca. 350 m2 per 1.000 Liter FIAP BioBall Active. 

FIAP BioBall Active is a high - efficiency filtermedium for biological filtering. Ideal to upgrade 
already existing filtersystems. Usage for the pre-filtered filterstep or a trickle-filter.
Specific surface around 350 m 2 per 1.000 liters FIAP BioBall Active.
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Fisch wird als Nahrungsmittel weltweit geschätzt. Die Steigerung der Weltbevölkerung und des Pro-Kopf-Verbrauchs führen zu einer Verknap-
pung der weltweiten Fischbestände. Nur verstärkte Investitionen in der Aquakultur können den gestiegenen Bedarf abdecken. Effektive Fisch-
zucht in Kreislaufsystemen gewinnt immer mehr an Bedeutung. Die FIAP profitech Filtermedien ermöglichen eine biologische Aufbereitung 
des Wassers und Verbesserung der Wasserparameter. Aus unserer langjährigen Erfahrung in der Wasseraufbereitung und Verbesserung der 
Wasserqualität sind wir Ihr kompetenter Ansprechpartner für die Planung Ihrer Kreislaufanlage.

All over the world, fish is considered highly appreciated food. World population growth and increased per capita consumption result in the 
shortage of globally available fish stocks. Higher investments in aquaculture are the only means to cover increased demands. Consequentially, 
effective fish farming in recirculation systems increasingly gains in importance. FIAP profitech Filter Media facilitate biological water treatment 
as well as the improvement of water parameters. Thanks to our long-standing experience in water treatment and the improvement of water 
parameters, we are your competent partner in designing your recirculation system. 

FIAP profitech Filtermedia ● FIAP profitech Filter Media

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Oberfläche m2 / m3

Surface m² / m³
Geschütze Fläche m² / m³
Protected Surface m² / m³

Dichte kg / m3

Specific Gravity kg / m³
Gewicht kg / m³
Weight kg / m³

Menge l
Volume l

2150 FIAP profitech Filtermedia 9 
FIAP profitech Filter Media 9

836 494 950 - 980 kg / m3 165 100

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Oberfläche m2 / m3

Surface m² / m³
Geschütze Fläche m² / m³
Protected Surface m² / m³

Dichte kg / m3

Specific Gravity kg / m³
Gewicht kg / m³
Weight kg / m³

Menge l
Volume l

2151 FIAP profitech Filtermedia 12 
FIAP profitech Filter Media 12

859 704 950 - 980 kg / m3 150 100

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Oberfläche m2 / m3

Surface m² / m³
Geschütze Fläche m² / m³
Protected Surface m² / m³

Dichte kg / m3

Specific Gravity kg / m³
Gewicht kg / m³
Weight kg / m³

Menge l
Volume l

2152 FIAP profitech Filtermedia 30 
FIAP profitech Filter Media 30

320 269 950 - 980 kg / m3 110 125

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Oberfläche m2 / m3

Surface m² / m³
Gewicht kg / m³
Weight kg / m³

Abmessung mm
Dimension mm

2153 FIAP profitech Filtermedia Würfel 
FIAP profitech Filter Media Cube

240 1,6 600 x 300 x 300



ZUBEHÖR

ACCESSORIES
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2202 FIAP profifan Europäische Salmoniden
FIAP profifan European Salmonids

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2200 FIAP profifan Süßwasserfische I
FIAP profifan Freshwater Fish I

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2201 FIAP profifan Süßwasserfische II
FIAP profifan Freshwater Fish II

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2203 FIAP profifan Meeresfische
FIAP profifan Sea Fish

Hochglanz 
FIAP Wandtafel .
Verschiedene Ausführungen. 

Exzellente Abbildungen 

Glossy 
FIAP Fish Board.

Various Designs.
Excellent Illustration.



2218

Ges
chenkidee!

Fischmotive – Originalgetreu!

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2207 FIAP profifan Thermometer Fisch
FIAP profifan Thermometer Fish

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2208 FIAP profifan Garderobe Fisch
FIAP profifan Wardrobe Fish

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2206 FIAP profifan Flaschenöffner Fisch
FIAP profifan Bottle opener Fish

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2205 FIAP profifan Kugelschreiber Fisch
FIAP profifan Pen Fish

2210

2211

2212

2213

2217

2216

2215

2214

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2210 FIAP profifan Aufkleber Bachforelle
FIAP profifan Sticker Brown Trout

2211 FIAP profifan Aufkleber Äsche
FIAP profifan Sticker Grayling

2212 FIAP profifan Aufkleber Regenbogenforelle
FIAP profifan Sticker Rainbow Trout

2213 FIAP profifan Aufkleber Hecht
FIAP profifan Stickers Pickerel

2214 FIAP profifan Aufkleber Zander
FIAP profifan Sticker Zander

2215 FIAP profifan Aufkleber Wels
FIAP profifan Sticker Catfish

2216 FIAP profifan Aufkleber Dorsch
FIAP profifan Sticker Cod

2217 FIAP profifan Aufkleber Saibling
FIAP profifan Sticker Fingerling

2218 FIAP profifan Aufkleber Karpfen
FIAP profifan Sticker Carp

249ZUBEHÖR / ACCESSORIES

Hoch-
wertige Mine. 
Verschiedene 

Motive.

Hoch-
wertige 

Ausführung. 
Verschiedene 

Motive.

Material: 
Holz

Material:
Wood

Quality 
Lead. Various 

Subjects.

High 
Quality De-

sign. Various 
Subjects.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2223 FIAP profifan Kugelschreiber Metall
FIAP profifan Metal Pen

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2237 FIAP profifan Kugelschreiber Holz
FIAP profifan Wooden Pen

Farbe: Marine

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2220 FIAP profifan Handtuch
FIAP profifan Hand Towel

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

2221 FIAP profifan Duschtuch
FIAP profifan Bath Towel

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2222 FIAP profifan Saunatuch
FIAP profifan Sauna Towel

Frottee;
Abmessung: 

650 x 1.400 mm
Terry;

Dimension: 
650 x 1.400 mm Frottee;

Abmessung: 
1.000 x 1.500 mm

Terry;
Dimension: 

1.000 x 1.500 mm

Frottee;
Abmessung: 

500 x 1.000 mm
Terry;

Dimension: 
500 x 1.000 mm

Quality 
Lead (Blue), 

Material: Stainless 
Steel.

Hoch- 
wertige Mine 

(blau); Material: 
Edelstahl.

Hoch- 
wertige Mine 

(blau); Material: 
Tropenholz und 

Edelstahl.

Quality Lead 
(Blue), Material: 

Tropical Wood and 
Stainless Steel.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification 

2225 FIAP profifan Thermoskanne
FIAP profifan Thermos Flask

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2226 FIAP profifan Flachmann
FIAP profifan Pocket Bottle

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2230 FIAP profifan Taschenmesser
FIAP profifan Pocket Knife

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2236 FIAP profifan Schlüsselanhänger
FIAP profifan Key Ring

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2224 FIAP profifan Feuerzeug
FIAP profifan Lighter

Set includes  
4 Stainless Steel Cups.

Set aus 
Edelstahl inklusive 

4 Becher.

Rutschfeste 
Gummieinsätze; 

5 Funktionen: Messer, 
Dosenöffner, Flaschenöff-
ner mit Schraubendreher, 
Korkenzieher und Ahle; 
Gesamtlänge: 90 mm 

Thermo 
Edelstahlfla-
sche; Inhalt: 

0,7 l.

Non-slip Rubber in-
serts; 5 Functions: Knife, 

Can Opener, Bottle Opener 
with Screwdriver, Corkscrew 

and Awl, Overall Length: 
90 mm​.

Stainless 
Steel Thermo 
flask; Content: 

0.7 l.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2231 FIAP profifan Taschenlampe
FIAP profifan Flashlight Pocket

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2232 FIAP profifan Maßstab
FIAP profifan Benchmark

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2233 FIAP profifan Maßband
FIAP profifan Tape Measure

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2235 FIAP profifan Grillset
FIAP profifan Barbecue SetArt. Nr.

Art. No.
Bezeichnung
Specification

2234 FIAP profifan Werkzeugset
FIAP profifan Tool Component Set

Flashlight  
Pocket with 9 

LED Lights, Battery 
included.

Tool Component 
Set for Daily Use.

Länge:
2 m

Length:
2 m

Länge:
2 m

Length:
2 m

Taschen-
lampe mit 

9 LED Leuchten; 
inklusive Batterie.

Werkzeugset 
für den täglichen 

Gebrauch.

3 – teiliges  
Edelstahl Grillset.

3 - Piece Stainless 
Steel Barbecue Set.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2241 FIAP profifan Steuerrad
FIAP profifan Helm

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2240 FIAP profifan Glocke
FIAP profifan Bell

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2242 FIAP profifan Rettungsring
FIAP profifan Life Buoy

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2244 FIAP profifan Positionslampe grün
FIAP profifan Navigation Light Green

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2243 FIAP profifan Positionslampe rot
FIAP profifan Navigation Light Red

Deko – 
Rettungsring 

mit Halteleine; 
Zugelassen für den 

Wassersport.

Schiffs-
glocke aus 

Messing mit Halter 
und geflochtenem 

Glockenband.

Steuerrad
aus Holz mit

Messingbeschlag.

Elektrische 
Positionslampe: 

Steuerbord.

Elektrische 
Positionslampe: 

Backbord.

Electric Navigation 
Light: Tax Board.

Electric 
 Navigation Light: 

Port.

Helm in Wood 
with Brass Fittings.

Decoration – 
Life Buoy with 
mooring Rope; 
Approved for  
Water Sports.

Ship's Brass 
Bell with Braided 
Belt and Holder.
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1734 FIAP profiline Strickmütze
FIAP profiline Knit Hat

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

1735 FIAP profiline Cap
FIAP profiline Cap

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1760 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

S

1761 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

M

1762 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

L

1763 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

XL

1764 FIAP profiline Regenjacke
FIAP profiline Rain Jacket

XXL

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessungen mm
Dimension mm

1736 FIAP profiline Rucksack
FIAP profiline Backpack

250 x 200 x 450

Ein-
heitsgröße; 

100 % Polyacryl; 
FIAP-Emblem 

gestickt.

One size, 
100% Acrylic; 
FIAP Emblem 
embroidered.

Rain 
Jacket 

Made ​​of 100 % 
Water-and Wind-

Resistant Polyester; 
FIAP Emblem 
embroidered.

Genaue 
Beschrei-

bung auf Seite 
164

Detailed 
Description 

on Page 164
100 % 

Baumwolle 
mit Satin-

schweißband; 
verstellbar.

100 
% Cotton 
with Satin 

Sweatband; 
Adjustable

Regen-
jacke aus 100 % 

wasser- und wind- 
abweisendem Poly-

ester; FIAP-Em-
blem gestickt. 
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Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1740 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

S

1741 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

M

1742 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

L

1743 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

XL

1744 FIAP profiline T - Shirt
FIAP profiline T - Shirt

XXL

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Größe
Size

1750 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

S

1751 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

M

1752 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

L

1753 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XL

1754 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XXL

1755 FIAP profiline Fleecejacke
FIAP profiline Fleece Jacket

XXXL

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1738 FIAP profiline Taschenregenschirm
FIAP profiline Pocket Umbrella

Ø 850

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

Abmessung mm
Dimension mm

1739 FIAP profiline Stockregenschirm
FIAP profiline Walking-Length Umbrella

Ø 1.050

Genaue 
Beschrei-
bung auf 
Seite 164

Detailed 
Description 

on Page 164

T-Shirt 
aus 100 % 

Baumwolle mit 
V-Ausschnitt; FIAP 
Emblem gestickt.

T-Shirt 
made ​​from 

100 % Cotton;
V-neck; FIAP Em-

blem embroidered.

Flauschige 
Fleecejacke; funk-
tionelle Ausführung. 

FIAP Emblem 
gestickt

Fluffy 
Fleece Jacket, 

Functional Design;. 
FIAP Emblem 
embroidered.

Genaue 
Beschrei-
bung auf 
Seite 164

Detailed 
Description 

on Page 164



256 ZUBEHÖR / ACCESSORIES

Design your own carp!

Art. Nr.
Art. No.

Bezeichnung
Specification

2250 FIAP profifan Design Karpfen
FIAP profifan Design Carp

Beispiel 2
Example 2

Beispiel 1
Example 1

Beispiel 3
Example 3

Abmessung: 2.000 x 500 x 1.100 mm
Dimension:  2.000 x 500 x 1.100 mm

With 
laminated 

Steel Rack.

Mit ein-
laminiertem 
Stahlgestell.

Gestalten Sie Ihren persönlichen Karpfen!



Vielen Dank für Ihren Einkauf!
Thank you for your order!

Bestellnummer
Order Number

Artikelbezeichnung
Specification

Einzelpreis
Unit Price

Gesamtpreis
Total Price

Menge
Quantity

FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
D-92289 Ursensollen

Telefon:	 0 96 28 / 92 13-0
E-mail:	 info@fiap.de
Internet:	www.fiap.com

FAX – BESTELLUNG / FAX – ORDER FORM

FAX: +49 (0 ) 96 28 / 92 13 30

Kundennummer
Customer Number

Rechnungsanschrift
Billing Address

Lieferanschrift
Shipping Address

Firma
Company

Firma
Company

Straße / Hausnummer
Address

Straße / Hausnummer
Address

Vorname / Name
First Name / Name

Vorname / Name
First Name / Name

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Telefonnummer
Telephone Number

Telefonnummer
Telephone Number

Faxnummer
Fax Number

Faxnummer
Fax Number

e-mail
Email Address

e-mail
Email Address

Die Lieferung erfolgt zu unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen unter www.fiap.de/agb.htm. Die bestellte Ware bleibt bis zur vollständigen 
Zahlung unser Eigentum. Bei einem Auftragswert unter 50 EUR, wird ein Mindermengenzuschlag von 10 EUR berechnet.
Deliveries are subject to our General Terms & Conditions as specified at www.fiap.de/agb.htm. The goods delivered remain our property until full 
payment has taken place. Please note that order values below EUR 50.- will be subject to a minimum quantity surcharge in the amount of EUR 10.-

Firmenstempel
Company Stamp

Ort / Datum
City / Date

Unterschrift
Signature
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Design your own carp!

2 2 8 0 FIAP Geschenkgutschein
FIAP Gift Certificate

Gestalten Sie Ihren persönlichen Karpfen!



FIAP Hightech Multi Handmessgerät

FIAP profiwork Salmofix

FIAP Uhrwerkfütterer Standard

FIAP proficare B100

FIAP UV Active

FIAP Air Active FIAP Solarfütterer

Katalog anfordern:
Tel. 0 96 28 – 92 13-0

oder
info@fiap.com

FIAP profinet Alu 

UNSERE PRODUKTE –  
              IHR ERFOLG!



Bestellnummer
Order Number

Artikelbezeichnung
Specification

Einzelpreis
Unit Price

Gesamtpreis
Total Price

Menge
Quantity

FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
D-92289 Ursensollen

Telefon:	 0 96 28 / 92 13-0
E-mail:	 info@fiap.de
Internet:	www.fiap.com

FAX – BESTELLUNG / FAX – ORDER FORM

FAX: +49 (0 ) 96 28 / 92 13 30

Kundennummer
Customer Number

Rechnungsanschrift
Billing Address

Lieferanschrift
Shipping Address

Firma
Company

Firma
Company

Straße / Hausnummer
Address

Straße / Hausnummer
Address

Vorname / Name
First Name / Name

Vorname / Name
First Name / Name

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Telefonnummer
Telephone Number

Telefonnummer
Telephone Number

Faxnummer
Fax Number

Faxnummer
Fax Number

e-mail
Email Address

e-mail
Email Address

Die Lieferung erfolgt zu unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen unter www.fiap.de/agb.htm. Die bestellte Ware bleibt bis zur vollständigen 
Zahlung unser Eigentum. Bei einem Auftragswert unter 50 EUR, wird ein Mindermengenzuschlag von 10 EUR berechnet.
Deliveries are subject to our General Terms & Conditions as specified at www.fiap.de/agb.htm. The goods delivered remain our property until full 
payment has taken place. Please note that order values below EUR 50.- will be subject to a minimum quantity surcharge in the amount of EUR 10.-

Firmenstempel
Company Stamp

Ort / Datum
City / Date

Unterschrift
Signature

Vielen Dank für Ihren Einkauf!
Thank you for your order!

B
E
S
T
E
L
L
U
N

G
 /

 O
R
D

E
R

M
E
IN

E
 B

E
S
T
E
L
L
U
N
G
 B

E
I 
F
IA

P
M

Y
 F

IA
P
 O

R
D
E
R

M
E
IN

E
 B

E
S
T
E
L
L
U
N
G
 B

E
I 
F
IA

P

2 2 3 6

2 2 8 0

FIAP profifan Schlüsselanhänger

FIAP Geschenkgutschein
FIAP Gift Certificate

1 GRATIS GRATIS



FIAP Kombi Tester pH und Temperatur

FIAP profiO
2
 Durchflussmengenmesser Profi

FIAP Uhrwerkfütterer Profi

FIAP proficare PERFECT

FIAP UVC Tauchstrahler

FIAP profiair MINI
FIAP Universalfütterer

FIAP profiline Watthose 

UNSERE PRODUKTE –  
              IHR ERFOLG!



Bestellnummer
Order Number

Artikelbezeichnung
Specification

Einzelpreis
Unit Price

Gesamtpreis
Total Price

Menge
Quantity

FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
D-92289 Ursensollen

Telefon:	 0 96 28 / 92 13-0
E-mail:	 info@fiap.de
Internet:	www.fiap.com

FAX – BESTELLUNG / FAX – ORDER FORM

FAX: +49 (0 ) 96 28 / 92 13 30

Kundennummer
Customer Number

Rechnungsanschrift
Billing Address

Lieferanschrift
Shipping Address

Firma
Company

Firma
Company

Straße / Hausnummer
Address

Straße / Hausnummer
Address

Vorname / Name
First Name / Name

Vorname / Name
First Name / Name

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Postleitzahl / Ort
ZIP Code / City

Telefonnummer
Telephone Number

Telefonnummer
Telephone Number

Faxnummer
Fax Number

Faxnummer
Fax Number

e-mail
Email Address

e-mail
Email Address

Die Lieferung erfolgt zu unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen unter www.fiap.de/agb.htm. Die bestellte Ware bleibt bis zur vollständigen 
Zahlung unser Eigentum. Bei einem Auftragswert unter 50 EUR, wird ein Mindermengenzuschlag von 10 EUR berechnet.
Deliveries are subject to our General Terms & Conditions as specified at www.fiap.de/agb.htm. The goods delivered remain our property until full 
payment has taken place. Please note that order values below EUR 50.- will be subject to a minimum quantity surcharge in the amount of EUR 10.-

Firmenstempel
Company Stamp

Ort / Datum
City / Date

Unterschrift
Signature
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2 2 2 3 FIAP profifan Kugelschreiber Metall 1 GRATIS GRATIS

Vielen Dank für Ihren Einkauf!
Thank you for your order!

2 2 8 0 FIAP Geschenkgutschein
FIAP Gift Certificate



FIAP proficare

FIAP profiair MASTER 1.500

FIAP Pendelfütterer 

FIAP profifish Tonne

FIAP profiair NANO

FIAP profitransport Fischerboot 

FIAP profifish Korb
FIAP profibreed Rinne

Katalog anfordern:
Tel. 0 96 28 – 92 13-0

oder
info@fiap.com

UNSERE PRODUKTE –  
              IHR ERFOLG!
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Herr

Bitte vollständig
ausfüllen:

Frau

Als FIAP Kunde bitte ausfüllen:
Kundennummer

Firma

Straße / Hausnummer

Nein

Geburtsdatum

Hat sich Ihre
Adresse / Tel.-Nr.
geändert?

Ja
(bitte neue Adresse /
Tel.-Nr. eintragen)

Vorname / Name

Postleitzahl / Ort

Telefonnummer

Bestellnummer Artikelbezeichnung Einzelpreis Gesamtpreis

Faxnummer

e-mail

Menge
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Herr

Bitte vollständig
ausfüllen:

Frau

Als FIAP Kunde bitte ausfüllen:
Kundennummer

Firma

Straße / Hausnummer

Nein

Geburtsdatum

Hat sich Ihre
Adresse / Tel.-Nr.
geändert?

Ja
(bitte neue Adresse /
Tel.-Nr. eintragen)

Vorname / Name

Postleitzahl / Ort

Telefonnummer

Bestellnummer Artikelbezeichnung Einzelpreis Gesamtpreis

Faxnummer

e-mail

Menge
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Herr

Bitte vollständig
ausfüllen:

Frau

Als FIAP Kunde bitte ausfüllen:
Kundennummer

Firma

Straße / Hausnummer

Nein

Geburtsdatum

Hat sich Ihre
Adresse / Tel.-Nr.
geändert?

Ja
(bitte neue Adresse /
Tel.-Nr. eintragen)

Vorname / Name

Postleitzahl / Ort

Telefonnummer

Bestellnummer Artikelbezeichnung Einzelpreis Gesamtpreis

Faxnummer

e-mail

Menge
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2 2 3 6 FIAP profifan Schlüsselanhänger 1 GRATIS GRATIS

2 2 8 0

2 2 8 0

FIAP Geschenkgutschein
FIAP Gift Certificate

FIAP Geschenkgutschein
FIAP Gift Certificate
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FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
92289 Ursensollen
Germany
www.fiap.com

FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
92289 Ursensollen
Germany

Meine e-mail Adresse – für eventuelle Rückfragen:

Vielen Dank für Ihren Einkauf!

Ja, ich möchte über die aktuellsten Trends, Schnäppchen, 
Aktionen und vieles mehr von FIAP bequem per e-mail  
informiert werden! (Bitte ankreuzen)

Die Lieferung erfolgt zu unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen  
unter www.fiap.de/agb.htm. Die bestellte Ware bleibt bis zur 
vollständigen Zahlung unser Eigentum. Bei einem Auftragswert unter 
50 EUR, wird ein Mindermengenzuschlag von 10 EUR berechnet.

45 Cent die 
sich lohnen!
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FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
92289 Ursensollen
Germany
www.fiap.com

FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
92289 Ursensollen
Germany

Meine e-mail Adresse – für eventuelle Rückfragen:

Vielen Dank für Ihren Einkauf!

Ja, ich möchte über die aktuellsten Trends, Schnäppchen, 
Aktionen und vieles mehr von FIAP bequem per e-mail  
informiert werden! (Bitte ankreuzen)

Die Lieferung erfolgt zu unseren allgemeinen Geschäftsbedingungen  
unter www.fiap.de/agb.htm. Die bestellte Ware bleibt bis zur 
vollständigen Zahlung unser Eigentum. Bei einem Auftragswert unter 
50 EUR, wird ein Mindermengenzuschlag von 10 EUR berechnet.

45 Cent die 
sich lohnen!
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FIAP GmbH
Jakob Oswald Straße 16
92289 Ursensollen
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HOTLINE

+49 (0) 96 28 / 92 13 - 0 

+49 (0) 96 28 / 92 13 - 30

Achtung
Wir berechnen einen 

Mindermengenzuschlag
von 10 Euro

unter einem Auftragswert
von 50 Euro

Attention
If your net value of goods 

is under 50 Euro 
we have to charge 

a surcharge of 10 Euro.

Die Inhalte (Texte, Grafiken und Bilder) die­
ses Kataloges sind urheberrechtlich  
geschützt und dürfen nicht ohne schrift­
licher Genehmigung der FIAP GmbH  
verwendet oder publiziert werden.

Mit Erscheinen dieses Kataloges verlieren 
alle älteren Katalogversionen ihre Gültigkeit.

Geringfügige Abweichungen gegenüber 
Text, Abmessung und Abbildung in diesem 
Katalog behalten wir uns aus Gründen des 
technischen Fortschritts vor.

Es gelten unsere Allgemeinen Geschäfts­
bedingungen unter www.fiap.de/agb.htm.

Any and all contents of this catalog (text, 
charts, and images) are copyright pro­
tected. Their use or publication is subject 
to FIAP GmbH’s prior written consent.

This catalog replaces all previously released 
catalog issues. 

Minor deviations with respect to text, 
dimensions, and images provided in this 
catalog, arising from advances in technology, 
are reserved. 

We apply our General Terms & Conditions, 
as specified at www.fiap.de/agb.htm.

Per Telefon: +49 (0) 96 28 / 92 13 - 0
Wir stehen Ihnen Montag bis Donnerstag von 8:00 – 17:00 Uhr 
und Freitag von 8:00 – 13:00 Uhr zur Verfügung.

By Phone: +49 (0) 96 28 / 92 13 - 0
Please contact us from Monday to Thursday from 08.00 a.m. 
until 05.00 p.m., and Fridays from 08.00 a.m. until 01.00 p.m. 

Per Fax: +49 (0) 96 28 / 92 13 30
Formulare für eine Bestellung per Fax finden Sie im Katalog.

By Fax: +49 (0) 96 28 / 92 13 30
For fax order forms, please consult our catalog.

Per Post:
FIAP GmbH
Jakob-Oswald-Straße 16
D-92289 Ursensollen
Vorgefertigte Postkarten für eine Bestellung finden Sie 
im Katalog.

By Mail:
FIAP GmbH
Jakob-Oswald-Strasse 16
D-92289 Ursensollen
Ready-made order postcards are available in our catalog. 

Per Internet:
www.fiap.com
Hier finden Sie unsere kompletten Kataloge und aktuelle 
Informationen.

On the Internet:
www.fiap.com
Please visit our website to find all our catalogs and the latest 
news.

Geschäftszeiten:
Wir stehen Ihnen Montag bis Donnerstag von 8:00 – 17:00 Uhr 
und Freitag von 8:00 bis 13:00 Uhr zur Verfügung.

Opening Hours:
Please feel free to contact us from Monday to Thursday from 
08.00 a.m. until 05.00 p.m., and Fridays from 08.00 a.m. until 
01.00 p.m. 

Rücksendung
Leider können wir keine unzureichend frankierten (unfreien) 
Rücksendungen annehmen. Wir bitten Sie Ihre Rücksendung 
ausreichend zu frankieren. Nach Rücksprache organisieren 
wir für Sie die Abholung Ihrer Rücksendung.

Returns
Returns must be prepaid in order to be accepted. Please 
ensure that the returns should be carefully packed and 
appropriately franked, if possible. Subject to respective  
consultation, we will also arrange a collection for your returns.

Transportschaden
Sollten Sie ein beschädigtes Paket geliefert bekommen,  
verweigern Sie bitte die Annahme der Sendung und kontaktieren 
Sie uns umgehend.

Transport Damage
In case you should receive a damaged parcel, please do not 
accept the delivery.
Please contact FIAP GmbH immediately.

Reklamation
Trotz sorgfältiger Auswahl Ihrer bestellten Ware kann uns ein 
Fehler unterlaufen. 
In diesem Fall bitten wir Sie die FIAP GmbH sofort zu 
kontaktieren.

Complaints
Despite of a careful procedure for your ordered goods from 
our side, there can unfortunately be an error or mistake. In 
this case, please contact FIAP GmbH immediately.

–><–
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